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PEEFAOE. 



THIS manual is the result of an attempt to apply the induc- 
tive method to elementary instruction in Latin. The value 
of this method as an instrument for developing and strengthening 
the mental faculties has long been recognized and will prob- 
ably not be questioned. As applied to Latin, it brings the pupil 
into immediate contact with classical examples, teaching him to 
view these, rather than the rules of the grammarian, as the original 
sources of knowledge and the final test of correctness ; and It leads 
him, through the observation and study of such examples, to the 
discovery of the syntactic laws which underlie them. In a word, it 
trains the pupil in the methods required for original investigation. 
But, while the value of the inductive method will not be denied, 
there will probably be various opinions as to what constitutes a 
successful application of it, and equally various standards by which 
a given application of it will be judged. Practical teachers, who 
know from daily experience in the class-room that the imdevel- 
oped powers of youth are extremely feeble, are inclined to view 
with distrust any method of instruction which imdertakes to make 
the pupil a discoverer rather than a learner ; while, on the other 
hand, the mere theorist demands that the pupil be told nothing, 
but that he be led to discover everything. It will not be necessary 
for me to state in detail the principles which have guided me in 
determining how much or how little the pupil should be aided 
in the work of discovering and formulating rules from examples ; 
these principles may be readily inferred from an examination of 
the method of exposition adopted in any one of the lessons, taken 
at random, in which the laws or usages of the language are 
treated. I have striven to keep constantly in view the mental 
immaturity of the pupils for whom these lessons are intended, and 
the limitations as to time by which their teachers are necessarily 
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IV PREFACE. 

restricted. Keeping these in view, I have felt that it would be safer 
to err on the side of affording too much rather than too little help. 

From the character of the material used in the exercises and read- 
ing lessons of this manual, it will be seen that I do not agree with 
those who think that the pupil should be introduced to the study 
of Latin through the medium of entertaining stories written by 
modem Latinists. On the contrary, that method seems to me the 
best which takes the pupil by the shortest road into the domain of 
classical antiquity, and which, by bringing him into direct contact 
with the subject-matter, the modes of thought, the forms of expres- 
sion, and the choice and arrangement of words peculiar to the clas- 
sical writers, most thoroughly equips him for the intelligent study 
of the acknowledged masterpieces of Latin literature. Accordingly, 
I have drawn not merely the examples used for purposes of expo- 
sition, but also the short sentences supplied for practice on forms 
and constructions, and the longer passages selected for comiected 
translation, from classical sources. 

The short sentences supplied for practice on forms and construc- 
tions are arranged in separate sets entitled respectively "Exercises" 
and "Supplementai*y Exercises." Of these two sets, the Exercises 
will probably in most cases furnish ample material for the gram- 
matical work of the first year; the Supplementary Exercises, which 
are somewhat more difficult, may be drawn upon for additional 
practice or for periodical reviews, or they may be reserved for the 
second year, to be studied as progressive exercises in Latin com- 
position in connection with the first author read. 

The material provided for connected translation consists of easy 
anecdotes from Cicero, and of those passages from Caesar in which 
the usages of the Druids and the manners and customs of the Gauls 
and Grermans are described. The latter, owing to their intrinsic 
value and interest, and to their comparative freedom from the con- 
structions of indirect discourse, seem especially suited to the needs 
of the beginner. The plan of the book also contemplates the early 
introduction of the study of the simpler modes of word-formation 
as an aid to the development of power to read at sight. Special 
suggestions relating to the lessons on word-formation and the anec- 
dotes from Cicero will be foimd in the notes introduced at pages 
74 and 224. 

In the special vocabularies of the earlier lessons, in the lessons 
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PBBFAGE. V 

on word-formation, and in the general Latin-English vocabulary, 
English words or parts of words that are cognate with the Latin 
forms under which they appear are printed in small capitals ; 
whereas English words or parts of words that are borrowed (directly 
or indirectly) from the Latin forms under which they appeal; are 
printed in Gothic Italic. This distinction, the use of which was 
suggested to me by a similar distinction in Professor White's excel- 
lent Greek Lessons, I have tried to render as serviceable as possible 
by confining the differences in type just mentioned to those letters 
of the English word which alone mark its relationship to the Latin. 
Thus, consulfitus is translated consulship, and peditatus, foot- 
soldiers, I have not, of course, meant to imply by this method of 
printing that the exhaustive study of the origin and history of 
English words should form a part of the first year's work in Latin ; 
but rather to supply material for occasional excursions in this direc- 
tion. For example, the connection between the Latin venI5 and 
the English come is not so obvious that it can easily be made clear 
..to beginners; and, unless some bright boy or girl whose curiosity 
has been excited by the silent suggestion of the change in type 
should ask for an explanation, the teacher should pass over this 
word without comment. On the other hand, the operation of 
Grimm's law in such words as pater, father, frater, brother, 
and mfiter, mother, is so interesting, and at the same time so 
easily made clear, that the teacher may profitably use these and 
similar examples as a means of leading the pupil to a recognition 
of the general law which they illustrate. 

A& it was a part of my plan to introduce a few simple lessons on 
■word-fcwmation, and, in the etymological part of the general vocab- 
ulary, to trace complete words to the stems from which they are 
formed, it seemed desirable that, in dealing with the several declen- 
sions in substantives and adjectives, I should devote some attention 
to stems. Accordingly, besides pointing out the stems of the sev- 
eral paradigms of declension, I have also called upon the pupil to 
explain the formation of the nominative, referring him to the 
grammar for the necessary information and guidance. The para- 
graphs in which these references to the grammar occur are, of 
<5butse, comparatively unimportant for the beginner, and they may, 
at the discretion of the teacher, be postponed or omitted. They are 
numbeWd as follows : 121, 162, 188, 195, 197, 250, ^5S. 
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It Will be seen that, in giving the principal parts of verbs, I have 
taken the liberty to deviate slightly from established usage. In 
place of the supine in -um, which is generally given as the fourth of 
the principal parts, I have substituted the perfect participle. The 
necessity of a reform in this direction was first recognized and 
pointed out by Professor Lane, who introduced this substitution 
many years ago in his teaching, and has also incorporated it in the 
Latin grammar which he is preparing for publication. When word- 
formation was so little understood that the supine was thought to 
be the source from which the perfect and future participles, and 
primitives in -tor, -ti6, -tus, and -tura were derived, there was an 
obvious propriety in recognizing the supine as one of the principal 
parts of the verb. Clipped of final -um, it yielded a base — the so- 
called supine stem — which was seen to be common to all these forms. 
As, moreover, identity of base was supposed to indicate community 
of origin, the forms just enumerated were naturally viewed as off- 
shoots from this parent stem. As a matter of fact, however, the 
perfect and future participles, primitives in -tor, -ti6, -tus, and 
-tfira, and the supines in -turn and -tti are aU simply parallel 
formations from the root or from the verb stem. Thus, the parti- 
ciples cultus and cultiirus, ^nd the primitive substantives ctiltor, 
cultiira, cultus, and cultio, are formed directly from the root col-^ 
till; in like manner, the participles audltus and audltOrus, and 
the substantives auditor, auditus, and audlti5, are formed directly 
from audi-, hear, the stem of audi5. While then there is, in a 
restricted sense, a real supine stem ending in -tu-, which lies at the 
foundation of two verbal forms, the former and the latter supine, 
the so-called supine stem ending in -t-, euphonically -s-, is purely a 
figment of the grammarians. 

Again, although our dictionaries, in giving the principal parts 
of verbs, record more than 2500 supines in -um, Richter has shown, 
in his contributions to the study of this form of the verb, that only 
236 such supines are to be found in the texts of the Latin writers 
from the time of Plautus to the early Christian centuries. 

It is clear then that the supine, instead of being a principal 
part of the verb, is a very insignificant part. On the other hand, 
the perfect participle is found in aU the passive tenses for com- 
pleted action ; it is, indeed, in these tenses the only essential part, 
for the auxiliary is often omitted. Moreover, if a mechanicaJ 
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base must be recognized as an artificial help to the pupil while 
he is committing to memory those forms of the verb that have 
certain letters in common, the perfect participle yields this base 
as readily as the supine. A reference to sections 136 and 137 will 
show that the treatment of the perfect participle as one of the 
principal parts of the verb renders easy and natural the application 
of the inductive method to a subject which must otherwise be left 
unexplained. 

It has been the prevailing practice in Latin dictionaries and spe- 
cial vocabularies to account for the form and meaning of words 
whose etymology is given, by referring them to other complete 
words from which they are not directly formed, but with which 
they are merely connected in formation. This loose and inaccurate 
way of explaining the derivation and meaning of words must soon 
give place to a soimder method. One special vocabulary ^ has 
already appeared in this country in which the subject of etymology 
is differently treated, and other works fohnded on the same princi- 
plQg are in preparation. In harmony with this tendency, and in 
the hope of developing right habits of thought in the pupil from 
the outset, I have been careful to refer the words whose etymology 
-4§ explained in the general vocabulary, directly to the roots or stems 
Xrom which they are f ormed.^ Lest this mode of presentation should 
seem obscure to the learner, who in his actual reading meets not 
stems, but complete words, I have thought it best, in the case of 
formation from stems, to add in parenthesis the complete word to 
which the stem belongs. 

The vocabulary of an introductory book does not call for much 
in ^be way of pictorial illustration ; but what it does call for, it calls 
for imperatively. Such words, for example, as scutum and signa 
militSrla cannot be understood by the pupil without the aid of a 
picture. Expressions of this kind, therefore, for which illustrations 
from the antique were available — eleven in number — I have 
thought it best to illustrate. The cuts used for this purpose have 
been taken from Rich's Dictionary of Antiquities and Guhl and 
Koner's Lehen der Griechen und Romer. 

In conclusion, I desire to express my grateful sense of obligation 

* Greenough's Vocabulary to Virgil. 

s This statement does not, of course, apply to those ingtances in which a word is 
said to be merely " connected with *' another word fai formatfc*," ■ . 
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to the friends who have kindly read and' criticized this book as it 
has been sent to them in sheets from the press. 1 am especially 
indebted to Professor George M. Lane of Harvard University, who 
has not only placed at my disposal such of his manuscript and 
printed collections as would be of service to me, but has critically 
examined the proof-sheets, and aided me by corrections and sug- 
gestions that have added to the value of the book in every part. 
I am also under special obligations to William C. Collar, A.M., 
Head-master of the Roxbury Latin School, for valuable notes aad 
criticisms. 

Mr. J. S. Gushing, under whose supervision this book has been 
printed, has, by his unfailing patience and courtesy, and by his sug- 
gestive skill, materially lightened the labor of carrying the sheets 
through the press. 

JOHN TETLOW. 

Boston, May 1, 1881. 
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INDUCTIVE LATIN LESSONS. 



- INTRODUCTORY. - 

Note. — The Latin alphabet, whk^ for the vowels it phonetic, is here introduced 
for the convenience of those teachers who aim to secure n correct quantitative pro- 
nunciation. As success in this direction depends on a right beginning, it is recom- 
mended that the pupil be taught the Latin names of the single letters and diphthongs 
at the outset, and that, until right habits have been established, these Latin names be 
used in occasional exercises in oral spelling. 

I. 

1. Latin Alphabet. 

Chabactsb. Name, Pbonunciation or ^ams. 

a a ah 

a a dh^ 

b be baj/^ 

c ce kay^ 

d de . . . . . dat/^ 

e e e (aa in met) 

Z S foregoing sound 
..... prolonged.* 

f ef ef 

g &« ff(^!/^ 

h ha hah 

i i e^e 

1 i' ee^ 

Consonant: j i , . , . ,66^ 

k ka kah 

1 el el 

m . . . . . em , . , . em 

n en en 



Vowel : 
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LATIN DIPHTHONGS. 



Charaotbb. 



Name. 



Pronunciation or Naxx. 



Vowel ; 



O 
P 

q 

r 
s 
t 
u 
u 

Consonant: y 
X 

[y 



5 

pe 

qu 



(aa aometimes heard in whoUt i,e., 
the continental short o, not 00 
broad as the o in not) 

foregoing sound prolonged.* 
/2 



koo 



^^ triUed. 



es . 
te . 
u . 

a . 

u . 

ix . 

U . 
zeta 



tay^ 

^0 

00^ 

00^ 

eeks 

like French 1^1 
orQ^ermanftJ 

as in GreekJ 



Latin Diphthongs. 



ae 



au 



oe 



m 



ae 



au . 



oe 



ui 



. at'- 

(as in aUle) 
(as in house) 
(as in toil) 



00— ee 



1 



(rapidly uttered) 

eu ..... eu ehr-oo ^ 

(rapidly uttered) 



^ The diphthongs and long vowels 
should occupy twice as much time in ut- 
terance as the short vowels. 

* The sound here represented by -ay 
is approximate only ; the true sound of 
Latin " e " has no ee-vanish. 

' ee here represents the pronunciation 
of the letter "j " used by itself; €.^., in 



oral spelling. In combination with other 
letters, " J " has the power of " y " in 
yes. 

* 00 here represents the pronunciation 
of the letter " v " used by itself ; e.g., in • 
oral spelling. In combination with othei* 
letters, " v " has the power of " w " in 
we. 
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11. 

Syllabication. 

3. EXABIPLSS. 

1. Aa'-di-5,i / hear, 3. Proe'-li-um, battle, 

2. Qe'-ner, son-in-law, 4.. A-ml-ci'-ti-a, friendship. 

4. Observation and Inference : Note that in each of the 
foregoing examples a single consonant stands between two vowels 
(see: d,Ex.i; n, Ex. 2; 1, Ex.3; m, c, and t, Ex. 4). To which 
vowel is it joined in writing? Frame a rule for Syllabication in 
such cases. 

5. EXAMPLES. 

,\ ,,!• . An'-nus, year. 3. Bel'-lum, war. 

•• * 2. Mit'-t5, / send. 4. Ag'-ger, mound. 

6. Observation AND Inference: Note that in each of the 
foregoing examples a consonant is doubled between two vowels 
(see: n-n, Ex. 1; t-t, Ex. 2; 1-1, Ex. 3; g-g, Ex. 4). To which 
vowel is each consonant joined in writing? Frame a rule for 
Syllabication in such cases. 

7. EXAMPLES. 

1. A'-Bper, rough. 5. BeF-gae, the Belgae. 

2, Pra'-tr6», brothers. 6. Am'-plus, ample. 
8. JfL-stus, just. 7. Lin'-gua, tongue. 
4. R5-8tnim, beak. 8. Ar'-ma, arms. 

a Observation and Inference : Note that in the foregoing 
examples two or more consonants stand between two vowels (see : 
sp, Ex. 1 ; tr, Ex. 2 ; »t, Ex. 3 ; »tr, Ex. 4 ; 1-g. Ex. 5; m-pl, Ex. 6 ; 
n-gu, Ex. 7; r-m, Ex. 8). Note, further, that such of these groups 
of consonants as can begin a word belong to the second vowel, and 
so begin a syllable (see Exs. 1-4) ; whereas, such of these groups 
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as cannot hegin a word are divided (see Exs. 5-8). 
for Syllabication in such cases. 



Frame a rule 



9. EXAMPLES. 

1. Ab'-e-5 (ab, away; e5, 1 go), I go away I 

2. In-r-quus (in-, not; aequus,/air), unfair, 

3. Ab'-est (ab, away; est, lie is), he is away. 

4. Red'-i-m5 (red-, hack; emo, / buy), I buy hack, 

10. Observation; Note that the foregoing examples axe com- 
pounds, and that, in syllabication, the parts of each compound are 
treated as separate words. Frame a rule for the Syllabication of 
Compounds. 



11. 



EXERCISE. 



Spell, syllabicate, and pronounce the following 
words : — 



2 deleo, I destroy. 

^ imp^dimentum, impediment. 

* ii^Oria, injury. 

* provincia, province. 

* inatilis,^ unprofitable. 

* jiistitia, justice. 
^ oppidum, toum. 



2 littera, letter. 
2 magnus,^ great. 
2 occupo, / seize. 
^ offlcium, duty. 
2 redeo,"^ / return. 
2 adeo,^ / go t9. 
2 dix!t,9 he saii. 



1 The accented syllable of Latin words 
will be marked until the subject of ac- 
centuation has been treated. 

* Accent the first syllable. 

8 Accent the fourth syllable. 

^ Accent the second syllable. 

" iniitlUs (compound) = in-, not ; 
iitilis, useful. 



^The combination ^ji can begin a 
word. 

' redeS (compound) = red-, hack ; 
e5, I go, 

* adeS(compound)=ad, to; e5, 1 go. 

* X, though a double consonant (=:- 
c -|- s) , is treated as a single consonant in 
syllabication. 
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QUANTITY. 



Ill 



12. 

1. Recti' sat, he refuses. 

2. Ti'meSf you fear. 

3. tTu'stVLS, just. 




4. Lau'dAt, he commends. 
6. JProc'lium, battle. 
6. JLe'vum, age. 



13. Observation and Inference: Note that the italicized 
syllable in each of the foregoing examples contains a long vowel 
(see Exs. 1-3) or a diphthong (see Exs. 4-6). Such a syllable is 
long. Frame a rule for the Quantity of a Syllable containing a 
Long Vowel or Diphthong. 

Note that the syllables not italicized in the foregoing examples 
contain a short vowel. Such syllables are short. Frame a rule for 
the Quantity of a Syllable containing a Short Vowel. 

Note : For an exception to the rule implied in the last paragraph, eee 15 below. 



14. 

1. An'miiit year. 

2. Bcl'gae, the Belgae. 

3. Lin/gua, tongue. 



EXAMPUBS. 



4. tTu' »iusy just. 

5. Fal'lum, wall. 

6. Dvao, leader. 



15. Observation and Inference : Note that the vowel of the 
italicized syllable in each of the foregoing examples is followed by 
two consonants (see Exs. 1-5) or by a double consonant (see a:,^ Ex. 
6). The vowel so placed may be long (see Exs. 4 and 5) or short 
(see Exs. 1, 2, 3, and 6) ; but the syllable is long. Frame a rule for 
the Quantity of a Syllable whose Vowel is followed by Two Conso- 
nants or a Double Consonant. 

NoTB : For an exception to the foregoing, see A. & G. 18, c; H. 16, III. ; 0. 11. 
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ACCENT. 



16. i:XAMPI.£S. 

1. Amici'fia, fnendship. 3. Proe'lium, battle. 

2. U&'beo, I have. 4. Fi'ae, ways. 

17. Observation and Inference : Note that the vowel of the 
italicized syllable in each of the foregoing examples is followed by 
another vowel (see Exs. 1-3) or by a diphthong (see Ex. 4). Both 
the vowel so placed and the syllable containing it are short. Frame 
a rule for the Quantity of a Syllable whose Vowel is followed by 
another Vowel or by a Diphthong. 

^ x=:c-\-8 or g-^8. 

IV. 
Accent. 

la EXAMPIJBS. 

1. An'nus, year. 3. JH'stua, just. 

2. Lau'd5, / commend. 4. Lin'gua, tongue, 

19. Observation and Inference: Note that the foregoing 
examples are words of two syllables. Which syllable is accented ? 
Frame a rule for the Accent of Latin Words of Two Syllables. 

20. EXAMPI.ES. 

1. Hab6'muB, we have. 5. Ha'be5, / have. 

2. B.ec^^'mxLBt we refuse. 6. Axnlci'UR, friendship. 

3. C5nfir'm5, / establish. 7. Op'pidum, town. 

4. Transpor'tS, / transport. 8. Po'pulus, people. 

21. Observation and Inference : Note (1) that the forego- 
ing examples are words of more than two syllables, (2) that in Exs. 
1-4 the penult^ is long, and (3) that in Exs. 5-8 the penult is short. 
Which syllable is accented when the penult is long (see Exs. 1-4) ? 
Which syllable is accented when the penult is short (see Exs. 5-8) ? 
Frame a rule for the Accent of Latin Words, of More than Two 
Syllables. 
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THE FOITR OON,TUGATIONS. 



22. EXERCISE. 

Spell each of the following words, syllable by syllable ; 
give the Quantity of each syllable when you have spelled 
it ; then Pronounce the complete word ; thus, r-e, re, 
short; c-u, cii, long; s-a, sa, long ; m-u-s, mus, short; 
recfis&'inus. 

amo, / love. moneo, / warn, 

con-flrmSSy^ you (sing.) establish, habes, you (sing.) have. 

laudat, he commends. manet, he remains. 

recusSmuSy we re/use. paremiis, we obey. 

probatiSy you (pi.) approve. tenetis, you (pi.) hold. 

trSns-portant,^ they transport. timent, they fear. 



^ The Penult is the last syllahle but this book the parts of compound words 
one ; the Antepenult, the last but two. -will be separated by the hyphen. 

* Compound ; in the vocabularies of 



LESSON I. 
The Four Conjugations. 

Note : It is assumed that the pupil is already familiar with the parts of speech 
and their properties (as person, number, gender, mood, tense, etc.), or, failing this, 
that the teacher will explain and illustrate them as occasion requires. 

The long vowels are marked throughout this book ; vowels not marked are to be 
pronounced short. As a practical aid in the observance of quantity, it is recom- 
mended that the pupil be required, in written exercises, to mark the long vowels. 

23. EXAMPI.ES. 

1. AmS, / love ; amare, to love. 

2. Mone6, / warn ; monSre, to warn. 

3. Teg6, / cover ; tegere, to cover, 

4. AudiS, / hear ; audire, to hear. 

24. Explanation : The foregoing examples show that in Latin 
the present infinitive active is formed, not as in English by placing 
the preposition to before the simple form of the verb, but by adding 
-re. Moreover, some verbs (as amo) have a characteristic vowel -ft- 
before this infinitive ending, others (as moned) have -«-, others 
(as teg5) have -e-, and others (as audio) have -I-. Accordingly, 
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THE FOTJK CONJUGATIONS. 



25. Latin verbs are divided into four groups called 

Conjugations. 

1. The First Conjugation includes all verbs whose 
present infinitive active has the characteristic vowel -§r 
before the ending -re ; as : ama-re, to love, 

2. The Second Conjugation includes all verbs whose 
present infinitive active has the characteristic vowel re- 
before the ending -re ; as : mone-re, to warn. 

3. The Third Conjugation includes all verbs whose 
present infinitive active has the characteristic vowel -e- 
before the ending -re ; as : tege-re, to cover. 

4. The Fourth Conjugation includes all verbs whoae 
present infinitive active has the characteristic vowel -i- 
before the ending -re ; as : audi-re, to hear. 

26. Learn, with meanings, the Present Indicative and 
Infinitive of the following verbs, and tell to which Con- 
jugation each belongs : — 



con-firmOyi -are,2 establish, 
de-leo, -6re,2 ^destroy. 
do CO, -ere, lead. 
emo, -ere, buy. 
habeo, -ere, have. 
impedlo, -ire, hinder. 
laudo, -are, commend. 
maneo, -ere, remain.^ 
munio, -irey fortify. 
probo, -are, approve.^ 



VOCABULARY. 



1 In translating the indicative, supply 
the pronoun I. 

>To be* read: oSnflrm&re, dS- 
ISre, &c. 

'English words or parts of words 



punlo, -ire,8 punish. 
quaero, -ere, inquire.^ 
re-ciiso, -are,^ re/uM. W. 
rego, -ere, ^rule. 
tego, -ere, cover. 
teneo, -ere, hold. 
timeo, -ere, fear. 
trans-porto, -are, transport.^ 
venio, -ire, come.^ 
vestio, -ire, clothe. 



that are borrowed from the Latin are 
printed in the vocabularies of this book 
in tht's type ; English words or part0 
of words that are cognate with llatin 
words are printed in small capitals. 



Digitized by 



Google 



THE PRESENT INDICATIVE ACTIVE. 



LESSON II. 

The Pbesent Indicative Active: Conjugations 
I. AND II. 

27. Learn the inflection, with meanings, of the Pres- 
ent Indicative Active of ain5: A. & G. p. 76, also 
§ 194, a; H. p. 86, also § 446 ; G. p. 54, also § 198. 

,28. Inflect (like amo) the Present Indicative Active 
of confirmo, / establish ; Iaud5y I eommend ; probo, / 
approve ; rectiso, I refuse ; transporto, I transport, 

29. Learn the inflection, with meanings, of the Pres- 
ent Indicative Active of moneo (or deleo) : A. & G. p. 
8^9.; H. p. 90; G. p. 58. 

3c(. Inflect (like moneo or deleo) the Present Indica-^ 
tive Active of habeo, / have ; maneo, I remain ; pareo, 
I obey; teneo^ I hold; thaeOflfear. 

31. EXAMPI^S. 

Monet, he warns, or he is warning. 

N5n monent, they do not warn, or they are not warning. 

32. EXERCISES. 

I. 1. Confirmo. 2. Laudat. 3. Probatis. 4. Non recu- 
samus. 5. Transportant. 6. Confirmas. 7. Non pro- 
bamus. 8. Laudatis. 9. Habeo. 10. Manet. 11. Parent. 
12. Tenes. 13. Non timemus. 14. Manes. 15. Manetis. 
16. Non paret. 17. Recusant. 18. Timed. 19. Trans- 
pottat. 20. Habemus. 21. Tenetis. 22. Laudas. 
23. Non confirmant. 24. Rectiso. 25. Non pares. 
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10 THE PRESENT INDICATIVB ACTIVE. 

II. 1. I approve. 2. He transports. 3. We commend. 
4. They do not refuse. 5. You (pi.) establish. 6. You 
(sing.) do not commend. 7. They approve. 8. He reftises. 
9. You (sing.) have. 10. We are not obeying. 11. I 
am holding. 12. He does not fear. 13. You (pi.) fear. 

14. They are not remaining. 15. He has. 16. You (sing.) 
are remaining. 17. He does not commend. 18. I obey. 
19. We transport. 20. I am remaining. 21. You (sing.) 
do not obey. 22. He establishes. 23. We do not approve. 
24. You (pi.) have. 25. They are establishing. 

33. Supplementary Exercises. 

I. 1. Probat. 2. Paremus. 3. Non laudant. 4. Recusa- 
tis. .5. Maneo. 6. Times. 7. CSnfirmamus. 8. Habetis. 
9. Non tenet. 10. Recusas. 11. Pareo. 12. Probant. 13. Trans- 
portatis. 14. Non probo. 15. Manemus. 

II. 1. He holds. 2. They do not commend. 3. You (sing.) 
approve. 4. He does not obey. 5. We are remaining. 6. You 
(sing.) fear. 7. I am establishing. 8. You (pi.) approve. 
9. They transport. 10. We do not have. 11. You (pi.) hold. 
12. You (sing.) refuse. 13. They obey. 14. I do not fear. 

15. I am commending. 



LESSON III. 
The Present iNDicAxfVE Active: CoNjUGATiolsrs 

III. AND IV. 

34. Learn the inflection, with meanings, of the Pres- 
ent Indicative Active of tego (reg5 or emo) : A. & G. 
p. 82; H. p. 94; G. p. 64. 

35. Inflect (like tego, rego, or emo) the Present 
Indicative Active of dico, 1 8ay ; duco, I lead ; mittd, 
I Bend ; pono, I 'place ; quaero, / inquire. 
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THE PRESENT INDICATIVE ACTIVE. 11 

36. Learn the inflection, with meanings, of the Pres- 
ent Indicative Active of audi5 : A. & G. p. 86 ; H. p. 
98; G, p. 68. 

37. Inflect (like audio) the Present Indicative Active 
of miiniot I fortify ; panio, I punish; venio, I come ; 
vestioy I clothe ; impedio, / hinder. 

38. Leam the inflection, with meanings, of the Pres- 
ent Indicative of sum : A. & G. p. 68 ; H. p. 84 ; G. p. 
60. Inflect the Present Indicative of absum,^ I am 
atoay. 

39. EXERCISES. 

I. 1. DTcit. 2. Duciraus. 3. Mittis. 4. Ponunt. 
5. Quaero. 6. Dicitis. 7. Muniunt. 8. Non punl- 
miis. 9. Venid. 10. Vestis. 11. Impedit. 12. Munitis. 
IB. Es. 14. Absunt.^ 15. Non laudamus. 16. Mittimus. 
17. Timet. 18. Impedid. 19. Sumus. 20. Non habent. 
21.Confirmat. 22. Abestis. 23. Ducis. 24. Non pono. 
25. Timetis. 26. Venimus. 27. Abes. 28. Vestiunt. 

29. Non quaerit. 30. Sum. 

II. 1. We say. 2. He is not leading. 3. I am placing. 
4. You (sing.) inquire. 5. They do not send. 6. You 
(pL) lead. 7. I do not punish. 8. They are fortifying. 
9. He hinders. 10. We are coming. 11. You (sing.) 
clothe. 12. You (pi.) are fortifying. ' 13. You (pi.) are. 
14. He approves. 15. They are away. 16. We do 
not inquire. 17. I have. 18. You (sing.) punish. 
19. We are. 20. You (pi.) do not obey. 21. I refuse. 
22. He is away. 23. They say. 24. You (sing.) send. 
25. We do not fear. 26. They punish. 27. You (sing.) 
are away. 28. You (pi.) do not come. 29. lam hindering. 

30. He is. 
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12 substantives: first declension. 

40. Supplementary Exercfses. 

I. 1. Dicis. 2. Punit. 3. Absumus.i 4. Non laudatis. 
5. Sunt. 6. Non duco. 7. Manent. 8. Impedimus. 9. Quae- 
ritis. 10. Absum.^ 11. Munis. 12. Non probas. 13. Estis. 
14. Mittunt. 15. Tenemus. 16. Venit. 

II. 1. You (sing.) are. 2. You (pi.) do not refuse. 3. We 
are away. 4. I am fortifying. 5. He sends. 6. I am not away. 
7. He inquires. 8. You (pi.) are hindering. 9. They do not 
have. 10. You (sing.) lead. 11. We obey. 12. They are. 
13. We are sending. 14. We establish. 15. He does not come. 
16. You (pi.) clothe. 



^ b before 8 is sounded like p ; hence, pronounce apsum, apsumua^ apsunt. 

LESSON IV. 
Substantives: Fikst Declension. 

Note : It is assumed that the teacher will here prepare the way by oral instruc- 
tion for the declension of a Latin noun -\^ith the translation of its cases. For sugges- 
tions, see A. & a. § 31. 

41. Learn the declension, with meanings, of ptella 
(A. & (J. 35) or mensa (H. 48 ; G. 27). • 

42. Define Stem^ and give the stem^ of stella (A. & G. 
21, coarse type) or mensa (H. 46 ; G. 24). 

43. Observe the gender of the substantives in the 
vocabulary of this lesson; then learn the Rule for 
Gender: A. & G. 35, to the second period; H. 48; 
G. 28. 
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ABLATIVE WITH PREPOSITIONS. 13 

44. Decline, giving stem, gender, and meanings, the 
substantives in the following 

VOCABUIJLBY.* 

amicitlay -ae^ v., friendship. controversial -ae, f., dispute. 

AquitSnia, -ae, f., Aqut'tanta.^ Galba,'* -ae, m., Galba.^ 

Belj^e,^ -arum, m., the Belgae^ injuria, -ae, f., injury, 

(or B9/gians), patria» -ae, f., native country. 

causa, -ae, f., cause. porta, -ae, f., gate. 

copia, -ae, f., abundance ; in pL, provincia, -ae, f., province, 

forces, troops. sententia, -ae, f., opinion. 

> The stem vowel of the first declen- paring this vocabulary, therefore, he 

sion will be treated as -ft- in this book, the should not content himself with being 

long quantity being original. SteUft-and able merely to name the cases of each 

mSnsft- will therefore be considered the substantive in their order, but should 

stems of Stella and mSnsa respectively. practise such exercises as the following : 

The teaching of the grammars on this Express in Latin, of friendship^ the 

point is not uniform. Belgians^ by disputes, to the gate, 

* The pupil should remember thut &c. ; express in English, Aqnltftniae, 
the only object for which he is required cansftrum, injQiift, sententifts, &c. 
to Icam declensions is, that he may be- ^ por fuller information, see the gen- 
come so familiar with the forms as to be eral vocabulary, 
able to give the English equivalent of a * Omit the singular in declining. 
Latin form* or the Latin equivalent of an ^ j^^a a. ^ G. 75, 1 ; H. 130, 1, 1). 
English form, on the instant. In pre- 



LESSON V. 

Ablative with Prepositions. — Subject-Nomina- 
•' ''TiVE. — Accusative op Direct Object. 

Note : It is assumed that the pupil is familiar with the structure of the simple 
sentence, or, failing this, that the teacher will orally explain such terms as subject, 
predicate, deject, etc. 

45. EXAMPI^S.* 

1. Ab injflria (i, 31, 16)2, j'j.g^^ injury. 

2. A prSvincia (1, 33, 4), (away) ^rom the^ province. 

3. Cum c5piXs (4, 21, 3), with the forces. 

4. D6 injClrilB 0.,U,e), for injuries. 

5. Ez (or 6) pr5vincift (7, 66, l),from (out of) the province. 

6. Pr5 patrift (Qc. Tusca, 19,43), in behalf of [one's] country. 

7. Sine cansft (i, 14, 2), without cause. 
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14 SUBJECT. — DIR^T OBJECT. 

46. Observation and Inference : ^ Note (1) the preposi- 
tions in the foregoing examples, and (2) the case of the substan- 
tives with which they are used. Frame a rule for the Case of Sub- 
stantives used with the foregoing Prepositions. 

47. References for Verification:^ A. & G. 152, 6; H. 
434 ; G. 418. 

4a £XAMPI.£S. 

1. Aqult&nia pertinet (i, i, 7), Aquitania extends, 

2. ContrSversia est (6, 13, 5), there is a^ dispute, 

3. Belgae pertinent (i, i, 6), the Belgians extend. 

4. Patent portae (Cic. Cat. i, 5, lo), the gates are open.^ 

5. Praestat amicitia (Cic. Lael. 5, 19), friendship takes pre^ 

cedence.^ 

49. Observation and Inference : Note (1) the number, per- 
son and case of the substantives, (2) the number and person of the 
verbs, and (3) the order of the words in the foregoing examples. 
What is the usual order of subject and predicate (see Exs. 1-3) ? 
What seems to be the effect when this order is reversed (see 
Exs. 4 and 5)? Frame rules (1) for the Case of the Subject of 
the sentence in Latin, (2) for the Number and Person of the Verb, 
and (3) for the Position of Subject and Predicate. 

50. References for Verification ; A. & G. 173, 204, 343, 
344, a ; H. 368, 460, 560, 561, 1. ; G. 194, 202, 676, 675, 1, 1. 

51. EXAMPUBS. .. 

1. Causam probant (6, 23, 7), they approve the cause, • ■ -^ 

2. Sententiam laudant (SaU. Cat. 53, i), they commend the 

opinion, 

3. Amicitiam cdnfirmftre (i, 3, l), to establish Jriendship. 

4. Sententias dicere (Caes. 5.C. l,l, 2), to express opinions, 

5. LaudSmuB diviti&s (Sail. Cat. 52, 22), we commend iriches.^ 

52. Observation and Inference: Note (1) the cla^s (i.e., 
whether transitive or intransitive) to which the verbs belong, (2) tlie 
case of the substantives construed with them, and (3) the order of 
the words in the foregoing examples. Frame rules for the Case 
and Position of the Direct Object of a transitive verb in Latin. 
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53. Refbrbnces for Verification : A. &. G. 237 ; H. 871 ; 
G. 327. For the order of the words, see the references in 50; 
also H. 561, II. 



1 The pupil should first study care- 
fully the examples in oonnection with the 
paragraph designated " Observation and 
Inference," and should commit the ex- 
amples to memory. Before consulting 
the sections in the grammar referred to 
under the heading " References for Veri- 
fication,'* he should strive to discover for 
himself the principles which the exam- 
ples illustrate, and to frame independ- 
ently the rule for construction. When 
he has framed such a nile to the best 
of his ability, he may consult the g^ram- 
mar for the purpose of verifying or 
correcting his inferences or his phrase- 



ology. The references, or their equiva- 
lent in grammatical English, should then 
be Axed in the memory for use in the 
exercises which follow. 

' Citations given without name are 
from Caesar^B Gallic War. 

3 There is no article in Latin. In 
translation from Latin into English, the 
article must be supplied wherever the 
English usage requires it ; iu translation 
from English into Latin, the article must 
be disregarded. 

* This type in the English trans, 
lation denotes emphasis. 



LESSON VI. 

VOCABTILARY AND EXERCISES. 



54. 



VOCABlILABY,> 



aby a,^ prep. w. abL, away Jroniy 

cuniy ptep. w. aid., viith, 

de, prep. w. abl., yrom, about, 

e-dacoy -ere, lead out. 

ex, e,' prep. w. abL, out of y from. 

Oallim -ae, f., Gaul. 

Genava, -ae, f., Geneifa. 



longS, adv., yar. 

prQ, prep. w. abl., in front of in he- 
half of FOR. 
pSgnS, 'SLre^fght. 
red-do, -ere, return (trans.), re^fore. 
sine, prep. w. abL, without. 
Tolosa, -ae, F., Toulouse. 
vita, -ae, f., life. 



55. EXERCISES. 

I. 1. Galba ducit. 2. Galba copias ducit. 3. Galba 
eopias ex Gallia ducit. 4. Amlcitiam confirmant. 5. Cum 
Beigis amicitiam confirmant. 6. Belgae timent. 7. Belgae 
sine causa timeut. 8. Genava abest. 9. Genava longe 
abest. 10. Genava ft TolosS. longe abest. 11. De inju- 
riis quaerit. 12. Vitam pro vita reddunt. 
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16 substantives: second declension. 

II. 1. The Belgians lead-out.^ 2. The Belgians lead- 
out their* forees. 3. We are leading-out oiir' forces from 
the province. 4. They are inquiring about the forces. 
5. He establishes friendship. 6. We are establishing friend- 
ship with the Belgians. 7. You (sing.) fear without cause. 
8. He leads his forces out-of Italy. 9. They are fighting 
for their* country. 

56. Supplementary Exercises. 

I. 1. Copias ex provincia educunt. 2. De pugna cognoscit. 
3. Galliam ab injuria defendit. 4. Mess&lla lacrimas n5n tenet. 
5. Amicitiam recusamus, non appetimus. 

II. 1. Toulouse is at a great distance (is-distant far) from 
Geneva. 2. They learn about the injuries. 3. Galba is trans- 
porting his* forces from (out-of) Gaul. 4. We do not keep-back 
our^ tears. 5. You reject friendships, you do not seek after 
[them].e 

> This vocabulary and subsequent spe- * Use ex before words beginning VritlL> 
cial vocabularies will contain the words a vowel ; use ex or 9 before Wpjxls be- 
of the " Exercises " only ; the words of ginning with a consonant. 

the •' Supplementary Exercises " will be * Words connected by A hy|Aien *re 

found in the general vocabulary at the to be treated in translation as a «ingle 

end of the book. Words once given in a expression. 

special vocabulary will not be repeated in <> Omit the possessive here. See A. 

subsequent special vocabularies. & G. 197, c; H. 447; O. 299. 

> Use ab before words beginning with « Words in brackets are to be oyii^^d 
a vowel ; use ft before words beginning in translation. , ^ 
with a consonant. For fuller inf orma- 'it 
tion, see general vocabulary. 



LESSON VII. 

Substantives: Second Declension. 

57. Learn the declension, with gender and meanings, 
of servus (or hortus), puer, agrer, vir, bellum (or 
templum) : A. & G. 38; H. 51 ; G. 29, 81. 
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58. Give the stem of each of the substantives in the 
foregoing paragrap)i, and explain the formation of the 
nominative from the stem. For this purpose read: 
A. & G., first paragraph of the note preceding 38, and 
first sentence of the second paragraph ; H. 51, 1, 2, 1), 
2), 4), 5); G. 29, 31, 323. 

59. Observe the gender of the substantives in the 
vocabulary of this lesson ; then learn the Rule for Gen- 
der: A,&G. 39; H. 51; G. 30. 

60. Decline, giving stem, gender, and meanings, the 
substantives in the following 

VOCABUULRY.i 



ager, -gri, m., land, field ; in pi., 

also country districts, 
etustea^ -Sruniy^ n., camp. 
conlt>qiiiuiny -11, n., conference. 
firaineiiitii#iy -i, n., grain (usually 

of harvested grain); in pL, grain 

(especially of standing grain). 
OaUIy' -orum, m., the Gauls. 
geBtiTf ^eriy m., son'in4aw. 
Helvetiiy^ -5rumy m., the He/' 

yet/ans. 
lubernay^ -oniiny n., vointer-quar- 

ters. 
Impedimentiuiiy -i, n., hindrance ; 

in pi., baggage. 



imperiuniy -iiy n., command, con- 
trol. 

liabiSnusy* -i, m., Lab/enua.* 

legStuSy -i, M., ambassador; lieu- 
tenant. 

mnrus, -i, h., wall. 

oppldum, -i, N., town (viewed as 
stronghold). 

populuSy -i, M., people, race. 

proeliuniy -ii, n., battle. 

puer, -eri, m., child, boy. 

studluniy -iiy n., zeal; devotion; 
pursuit. 

vicuSy -i, M., village. 

vlr, vipi, M., man. 



> See foot-note 2, Lesson IV. 
s Omit the singular in declining. 
* Bee foot-note 6, Lesson TV. 



* For fuller information, see general 
vocabulary. 
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18 THE PREPOSITION IN. 



LESSON VIII. 

The Preposition In. — Genitives: Possessive, 
Subjective, Objective. 

61. EXAMPIiES. 

1. In Oalliam coutendit (i, 7, i), he hastens into Gaul. 

2. In conloquium venire (i, 35, 2), to come to a conference. 

3. Fr^menta ex agrls in oppida comportant (3, 9, 8), they collect 

the grain from the country districts [and convey it] into the 
towns* 

4. In vlc6 hiemftre (3, i, 4), to pass the vnnter in the village. 

5. In mlird (2, 6, 3), on the wall. 

6. In OalliSL in hibernia (2, l, i), in winter-quarters in Gaul. 

62. Observation and Inference : Note that in the first three 
of the foregoing examples in means into or to, and therefore 
answers the question whither^*, note, on the other hand, that in the 
last three examples in means in or on, and answers the question 
where ?. Note, further, the case of the substantives construed with in 
in the two sets of examples. With what cases, thenfmay in be 
used, and with what difference of meaning? Frame a rule for the 
Case of Substantives used with in. 

63. References for Verification : A. & G. 152, c, last two 
lines; H. 435, n.l; G. 419. 

64. EXAMPLES. 

1. In castrls HelvStidrum (i, 29, i), in the camp of (i.e., belonging 

to) the Helvetians. 

2. Oppidum RSm5rum (2, 6, i), a town of (i.e., belonging to) the 

Remi. 

3. DivitiacI Atudium (i, 19, 2), the devotion of Divitiacus (Divitia- 

cus manifests the devotion). 

4. Fuga Gall5rum (l, 40, 8), the flight of the Gauls (the Gauls flee). 

5. Pr5 injAriXs popull (l, 30, 2), in return for the injuries of (i.e., 

done to) the people. 

6. Britanniae imperium (2, 4, 7), authority over (i.e., exercised 

towards) Britain. 
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GBKITIVES: POSSESSIVE, 19 

65. Observation and Inference : Note (1) that the genitive 
in each of the foregoing examples limits a substantive^ (2) that the 
genitive denote* a different person or thing from that denoted by 
the limited substantive, and (3) that the relation of the genitive to 
the limited substantive is (in most of the examples) expressed in 
English by the preposition of. Frame a rule for these and similar 
Genitives. 

66. References for Verification : A. & G. 213 ; H. 393, 395. 

67. Observation and Inference: Note the order of Hie 
loords in the examples just considered. What seems to be the 
usual position of the genitive with reference to the substantive 
which it limits ? 

68. References for Verification : H. 565 ; G. 678. 

69. Observation : Note further (1) that in Exs. 1 and 2 the 

genitive expresses possession, and may therefore be called a Pos- 
sessive Genitive ; (2) that in Exs. 3 and 4 the genitive expresses the 
subject of the feeling or action denoted by the limited substantive, 
and may therefore be called a Subjective Genitive; (3) that in Exs. 
5 and 6 the genitive expresses the object of the action denoted by 
the limited substantive, and may therefore be called an Objective 
Genitive. 

70. References: A. & G. 214, 217; H. 396, L, II., III.; G. 
360, 361, 1, 2. 

71. VOCABULARY. 

ad-ministroy -Sre, execute. memoria, -ae, f.^ remMnbrance. 

Aeduiy^ -orum, m., the Aeduans. mlttOy -ere^ send. 

ap-peta, -ere, strive to secure. neg-lego, -ere, disregard, neglect. 

bellum> -i, n., war. ob-tineS, -ere, hold. 

beneficlum, -li, n., benefit. oc-cid5, -ere, hill, slay. 

Britannia,' -ae, f., Britain. postulS, -Sre, demand. 

con-loc5, -are, place. RSmfini,^ -orum, m., the Romans. 

de-pono, -ere, put aside. saxum, -i, n., stone. 

Oivltiacus,' -i, m., Divitiacus.^ socer, -eii, m., father-in-law. 

in, prep., w. ace, into (opp. ex) ; va8t5> -are, lay waste. 
w. abl., IN, ON. " " ' 
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20 SUBJEC5TIVE, OBJECTIVE. 

72. EXERCISES. 

I. 1. Labienus est in Gallia in hibemis. 2. In Galliam 
legatum mittit. 3. Beneficiorum memoriam non deponimus. 
4. Aeduorum agros vastant. 5. Gener socenun occidit. 
G. Ab castris oppidum Aeduorum longe abest. 7. Divitia- 
eus Britanniae imperium obtinet. 8. Saxa in muro conlo- 
cant. 9. In castra cum impedimentis veniunt. 10. Stu- 
dium Galbae non neglegit. 

II. 1. They send ambassadors into the town. 2. We do 
not demand control of the war. 3. He strives-to-secure the 
friendship of the Romans. 4. The Romans are in winter- 
quarters. 5. The fathers-in-law kill their sons-in-law. 

6. They execute the orders (imperium) of the lieutenant. 

7. We do not disregard the wrongs (injflria) of the Aedu- 
ans. 8. The baggage is in the camp. 9. They come into 
camp without their baggage. 

73. Supplementary Exercises. 

I. 1. Frumentum in provinciam portant. 2. Sunt frumenta 
in agris Aeduorum. 3. Aeduonim injurias non neglegit. 4. Fuga 
Gallorum Romanos commovet. 

II. 1. He puts-aside the remembrance of his injuries. 2. The 
fields of the Aedui are at a great distance (are-distant far) from 
the camp. 3. They carry the baggage into the camp. 4. [There] 
are stones on the wall. 



1 Omit the singular in declining. ^ For fuller information, see general 

« See foot-note 5, Lesson IV. vocabulary. 
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LESSON IX. 
Adjectives: Fibst and Second Declensions. 

74. EXAMPLES. 

SINGULAB. 

M. Vir bonus (ac. Qf. 3, 15, 61), a good man. 

F. Vniam bonam (Cic Off. 3, 13, 66), a good country-home. 

N. Sold bond (Cat. H. R, 1), hy good soil. 

PLURAX. 

M. Vir5s bonds (Cic. Tusc. 6, lo, 28), good men. 

F. BonSs harSs (Mart. 1, 113), good (i.e., valuable, precious) hours. 
N . Verbdmm bondnim (Cic. Brut, ee, 23S) , o/good (t . €., well-chosen) 

expressions. 

75. Observation and Inference : Note (1) the number, gender, 
and case of the substantives in each of the foregoing examples, 
and (2) the form of the adjective associated with it. Does the 
Latin adjective, like the English, remain unchanged in form, or is 
it varied to suit the number, gender, and case of the substantive to 
which it belongs? Are Latin adjectives, then, declined? 

76. References for Verification : A. & G. 186 ; H. 438 ; 

G. 285. 

77. Learn the declension, with stems, of bonus : A. 
&G. 81; H. 147, 148; G. 33. 

7a Learn the declension, with stems, of miser (or 
liber) and niger (aegrer or piger) : A. & G. 82 ; H. 
149, 150 ; G. 34. 

79. Decline, giving stems, the adjectives in the fol- 
lowing 

VOCABULARY. 

ad-8cendo, -ere, ascend. asper, -era, -erum, adj., rough, 

Aes^i'y -Si^<h -gruin, adj., t7/, sick. rugged. 



Digitized tjy 



Google 



22 FIKST AND SECOND DECLENSIONS. 

dividoy -ere, separate, periculuniy -i, n., danger , peril. 

Im-plorOy -are, implore. prae-cedo, -ere, excel. 
juguin,-i,N.,YOKE,(mount.)n(/5'e. re-llnquS, -ere, leave behind. 

lacrima, -ae, f., tear. rellquus, -a, -um, adj., remaining. 

liber, -era, -eruin,/ree. Rhodanus, -i, m., the Rhone. 

maguus, -a, -uni, adj., great. Romauus, -a, -um, adj., Roman. 

multus, -a, -um, adj., much; in Sequani, -orum, m., ^Ae ^e^c/a/i/. 

pi., many. servus, -i, m., slave. 

noster, -tra, -trum, adj., our. supero, -are, conquer ^ defeat. 
Humerus, -i, m., number. 

80. Observation and Inference: Note the order of the 
words in the examples of 74. What seems to be the usual position 
of the adjective with respect to its substantive ? 

81. References for Verification : A. & G. 343, c ; H. 565, 
with 1 ; G. 678. 

82. Decline together, with meanings: puer aeger, 
a sick child ; jugrum asperum, a rugged ridge ; populus 
Romanus (in sing.), the Roman people ; reliquae copiae 

(in pL), the remaining for ce%. 

83. EXERCISES. 

I. 1. Popull Roman! amicitiam recusat. 2. Liberos Gal- 
liae populos superat. 3. Multos pueios aegros relinquunt. 

4. Multis de^ causis^ Helvetii reliquos Gallos praecedunt. 

5. Magnum servorum numerum habet. 6. Rhodanus pro- 
vinciam nostram ab Helvetiis dividlt. ^ 

II. 1. The Rhone separates the Sequani frofln our 
province. 2. Our forces are ascending the rugged ridge. 
3. The sick children are in^ great danger. 4. He implores 
with^ many tears. 5. He leads-out the remaining forces of 
the Helvetians. 

84. Supplementary Exercises. 

I. 1. Auxilium a populo Romano implorant. 2. Divitiaci 
mSgnum in^ populum Roman nm studimn cognoscit. 3. Multis 
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de causis in jugo aspero legiitum reliiiquit. 4. Legatum magno 
cum periculo in Galliain niitto. 

II. 1. For* many reasons our forces excel the Helvetians. 
2. The sick child implores aid with many tears. 3. The free 
races of Gaul refuse the friendship of our lieutenant. 



1 A. & G. 345, a; G. 6S0, 2. » Translate : to. 

» Translate : for many reasons, * See 83, 1., sent. 4. 



LESSON X. 

Adjectives: Attributive and Predicate. — 
Dative with Adjectives. 

85. EXAMPLES. 

1. Amicitia ntimqaam molesta est (Cic. Lael. 6, 22), friendship is 

never troublesome, 

2. VSrae amlcitiae sempitemae sunt (Cic. Lael. 9, 32), true friend- 

ships are everlasting. 

3. Fortdna caeca est (Cic. Lael. 15, 54), Fortune is blind. 

4. ImbScilla est nSLtura (Cic. Lael. 17, 63), nature is weaJc.^ 

5. Tanta est stultitiae incdnstantia (Cic. Cat. Maj. 2, 4), such is the 

inconsistency i of folly. 

6. Siimus otidsl (Cic Lael. 5, 17), tve are at'leisure,^ 

7. At^ sunt m5r5si, et anxil, et IrSlcundi sen6s^ (Cic Cat. Maj. 

18, 65), hit, you will say,^ the old are full-of'nvhitnSj un^ 
easy 9 and irritable.^ 

86. Observation : Compare the foregoing examples with those 
of 74. Note that in the latter the adjectives simply qualify their 
substantives without the intervention of a verb, whereas in the ex- 
amples of 85 the adjectives are connected with their substantives 
by some form of the verb sum. The adjectives of 74 merely desig- 
nate an attribute or quality, and are called Attributive Adjectives; 
the adjectives of 85 unite with the verb to form the predicate, and 
are called Predicate Adjectives. Xote, further, that the predicate 
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24 DATIVE WITH ADJECTIVES. 

adjective, like the attributive, agrees* with its substantive in 
gender^ number, and case, 

87. References: A. & G. 186, a, h\ H. 438, 2; G.284, 1., 285, 
2022. 

88. Observation and Inference: !N"ote the order of the 
loords in the examples of 85. Does the predicate adjective appear 
regularly to follow or to precede the verb (see Exs. 1-5)? What 
appears to be the effect when this order is ret^ersed (see Exs. 6, 7) ? 
A^Tiy is the subject placed last in Ex. 5? Why does ImbScilla est 
stand at the beginning of the sentence in Ex. 4 ? 

89. References for Verification: A. & G. 343, with a, 
344, a; H. 5G0, 5G1, 1., II.; G. G7G, 1, 2, 3, G75, 1, 1. 

90. EXAMPLES. 

1. Mauro cSrus (Sail. Jug. 108, l), dear to the Moor, 

2. Populo Rom&n5 perlculosum (l, 33, 3), dangerous to the 

Roman people, 

3. Castris idoneum (1,49, l), suitable for a camp. 

4. HelvStiis amicus {l,% 2), friendly to the Helvetians. 

5. Cupidis^ odiosum et molestum (Cic- Cat. Maj. u, 47), vexatious 

and annoying to [those who are] desirous, 

6. Finitimi Belgis (2, 2, 3), adjacent to the Belgians% 

7. Inimicum PompSjo (Sail. Cat. 19, i), hostile to Pompey, 

91. Observation and Inference : Note (1) the meaning of 
the adjectives in the foregoing examples, and (2) the case of the 
substantives construed with them. Frame a rule for the Case of 
Substantives construed with such Adjectives as the foregoing. 

92. References for Verification : A. & G. 234, a ; H. 391, 
I. ; G. 356. 

93. Observation and Inference : Note the order of the 
words in the examples of 90. Does the dative appear regularly to 
follow or to precede the adjective (see Exs. 1-5) ? 
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94. VOCABUIiARY. 

adversus, -a, -um, adj., unsuccess- Justus, -a, -um, &dj., just, founded 

ful, adverse. in right 

aedificluniy -ii, n., building. magister, -tri, m., master; teacher. 

amicus, -a, -um, Sid].y friendly ^ fa- miser, -era, -erum, adj., wretched. 

vorablg-disposed. numqnam, adv., never. 

belllcosus, -a, -um, adj., warlike. periculosus, -a, -nm, adj., danger- 

carus, -a, -um, adj., dear. ous, perilous. 

creber, -bra, -brum, adj., /re- perniciosus, -a, -um, adj., e/esfrt/c- 

quenty numerous. tive, ruinous. 

discipulus, -i, M., />u/n7. pulclier, -chra, -clirum, adj., 

equus, -i, m., horse. beautiful. 

nnltimus, -a, -um, adj., bordering socius, -ii, M., ally. 

on, adjacent. suppllcium, -ii, n., punishment. 

GermanI, -orum, m., the Germans, templum, -i, n., temple. 

gn^tus, -a, -um, adj., pleasant y victoria, -ae, f., victory. 

agreeable. 

95. EXERCISES. 

I. 1. Legatum magno cum periculo mittit. 2. Victoria 
Germanorum populo Remand periculosa est. 3. Multl socii 
aegri in castris manent. 4. German! asperi et bellicosi sunt. 
0. Supplicium soceii genero non est gratum. 6. Helvetii 
sunt liberi. 7. Magister discipulis carus est, discipuli* ma- 
gistrd. 8. In Britannia sunt crebra aedificia. 

II. 1. The Romans have beautiful temples. 2. Divitia- 
eus is favorably-disposed to the Helvetians. 3. The horses 
of our lieutenant are beautiful. 4. The authority (imperiom) 
of the Roman people in Gaul is founded-in-right. 5. Aqui- 
tania is adjacent to the Roman province. 6. The life of 
slaves is wretched. 7. An unsuccessful battle is ruinous to 
the Romans. 8. Free men are never wretched. 



96. Supplementary Exercises. 

I. 1. Victoriae copiarum nostrarum viris bonis gratae sunt. 
2. Divitiacus multis cum lacrimis obsecrat. 3. Reliquos Belgas 
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26 INDICATIVE: PRESENT, IMPERFECT, FUTURE. 

in officio continet. 4. Diligentia discipulorum magistris grata est. 

5. Divitiaci magnum in populum Romanum studium cognoscit. 

6. Nostrl equi non sunt nigri, sed rubri. 

II. 1. The idleness of pupils is annoying to their teachers. 
2. The Belgians are free. 3. Ariovistus is savage, passionate, 
[and] headstrong. 4. He selects a place suitable for a camp. 
5. He carrieson war for (dS) many reasons. 6. The Helvetians 
excel the rest-of-the (i.e., remaining) Gauls. 



1 See foot-note 4, Lesson V. * StiSsI in Ex. 6 agrees with nSs, 

2 At here introduces an objection we, the omitted subject of sumus. 
whicli the speaker supposes will suggest " A. & Gr. 188; H. 441, 1; G. 195, 1. 
itself to the minds of his hearers. ^ sc. c9.rl sunt. 

3 senes, the old^ belongs to the third 
declension, which will be treated later. 
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LESSON XL 

Verbs : Present, Iiviperfect, and Future Indica- 
tive OF Both Voices. 

97. Learn the inflection and synopsis, with meanings,^ 
of the Present, Imperfect, and Future Indicative of 
sum: A. & G. p. 68; H. p. 84; G. p. 50. 

98. Inflect (like sum) in the same tenses: absum; 
also learn the synopsis. 

99. Learn the inflection and synopsis, with meanings,^ 
of the Present, Imperfect, and Future Indicative, Ac- 
tive and Passive, of amo : A. & G. pp. 76, 78 ; H. pp. 
86,88; G. pp. 54, 56. 

100. Inflect (like amo) in the same tenses of both 
voices : confirmo, laudo, probo ; also learn the synopsis 
of these verbs. 
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101. Learn (as in 99) the inflection and synopsis of 
moneo (or deleo) : A. & G. p. 80 ; H. pp. 90, 92 ; G. 

pp. 58, 60. 

102. Inflect (like moneo or deleo) : habeo, teneo, 

timeo ; also learn the synopsis of these verbs. 

103. Learn (as in 99) the inflection and synopsis of 
tegro (rego or enio) : A. & G. p. 82 ; H. pp. 94, 96 ; 
G. pp. 64, 66. 

104. Inflect (like tego, rego, or emo) : dueo, mitto, 

pono; also learn the synopsis of these verbs. 

105. Learn (as in 99) the inflection and synopsis of 
audio: A. & G. p. 86; H. pp. 98, 100; G. pp. 68, 70. 

106. Inflect (like audio): impedio, punio, vestio; 

also learn the synopsis of these verbs. 



* The teacher will make such oral ex- purposes) adequate translation of the 

planations on the Latin use of the tenses paradigms. See A. 8t, G. 276, 277, 278; 

here considered as may he needed to lead H. 466, 467, I., II., 468, 469, I., H., 470; 

the pupil to a correct and (for present G. 218, 222, 234. 



LESSON XII. 

Exercises on the Present, Imperfect, and Future 
Indicative of Both Voices. 

107. EXERCISES. 

I. 1. Abestis. 2. Laudamur. 3. Confirmabas. 4. Ha- 
bebo. 5. Tenebuntur. 6. Dueetur. 7. Mittebantur. 
8. Muniebatis. 9. Vestiebamur. 10. Aberat. 11. Recusas. 
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28 PRESENT, IMPERFECT, FUTimE. 

12. Probabis. 13. Haberis. 14. Ducemial. 15. Eri- 
mus. 16. Non puniunt. 17. Ponitur. 18. Impediebaris. 
19. Manet. 20. Non timebunt. 21. Eramus. 22. Ves- 
lire. 23. Tenebatur. 24. Laudabor. 25. Non dlci- 
mus. 26. Quaerebam. 27. Puniebar. 28. Non venietis. 
29. Aberis. 30. Transportantur. 

II. 1. I do not obey. 2. I am led. 3. We sball be 
commended. 4. They were sajing. 5. You (pi.) were 
not feared. 6. He will obey. 7. We were establishing. 
8. They were sent. 9. We shall inquire. 10. I was com- 
ing. 11. I shall be away. 12. We are feared. 13. The 
camp will be fortified. 14. They do not refuse. 15. He 
will be clothed. 16. You (sing.) were hindered. 17. We 
were. 18. They will remain. 19. I am held. 20. You 
will be sent. 21. He was led. 22. They were coming. 
23. It is-in-process-of-fortification.^ 24. We do not approve. 
25. He will have. 26. You (sing.) punished. 27. You 
were not obeying. 28. We were hindered. 29. You (pi.) 
will transport. 30. I shall be feared. 

lOa Supplementary Exercises. 

I. 1. Non manebant. 2. Ducimini. 3. Vestiere. 4. Im- 
pediebar. 5. Transportatur. 6. Non recusabis. 7. Teneba- 
niini. 8. Mittemur. 9. Dicitis. 10. Eram. 11. Aberatis. 
12. Ponuntur. 13. Probabuntur. 14. Confirmabis. 15. Mu- 
nient. 16. Puniemini. 17. Non timebantur. 18. Recusabas. 
19. Manebant. 20. Mittitur. 

n. 1. We shall obey. 2. We were not commended. 3. You 
(pi.) were coming. 4. You (sing.) will be hindered. 5. We 
were away. 6. We are led. 7. You do not have. 8. He will 
be punished. 9. They were inquiring. 10. He will be. 11. He 
will say. 12. It was-in-process-of-fortification.^ 13. You (sing.) 
were praised. 14. I shall be away. 15. We shall be clothed. 
16. You were held. 17. They do not approve. 18. You (sing.) 
are not feared. 19. I am sent. 20. I shall be punished. 

' Present passive of mflniS. ' Imperfect passive of mfinlS. 
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LESSON XIII. 

Ablatives: Means or Instrument and Volun- 
tary Agent. 

109. EXAMPLES. 

1. FrOmentS juv&re (2, 3, 3), to aid [him] with grain, 

2. lit fum5 signific&b&tur (2, 7, 4), as was made evident hy the 

smoke, 

3. Armla contendere (2, 13, 2), to contend with arms, 

4. CopulXs continSbantur (3, 13, 8), they were held fast hy means of 

grapnel-hooks, 

5. Castra v2U15 foss&que milnlre (2, 5, 6), to fortify the camp with a 

rampart and a ditch. • 

HO. Observation and Inference : Note, in the foregoing 
examples, that the substantives which designate the means or instru- 
ment hy which the action expressed by the verb is performed, are 
in the ablative. Frame a rule for the Case of Substantives denoting 
Means or Instrument. 

111. References for Verification : A. & G. 248 ; H. 420 ; 
G. 4031. 

112. exampl.es. 

1. Ab SuSbls premSbantur (4, i, 2), they were harassed hy the 

Suehi. 

2. SI postulfttur & populS (Oic. Off. 2, 17, 68), if the people demand it 

(lit., if it is demanded by the people). 

3. Ab Arvernis S6quanlsqu3 . . . (l, 31, 4), [invited] hy the Arvemi 

and Sequani. 

4. Ab Divitiac5 . . . (i, 32, l), [delivered] hy Divitiacus, 

6. A Iiabi6n5 . . . (i, 22, i), [held] hy Lahienus, 

113. Observation and Inference : Compare the ablatives in 
the foregoing examples with those of 109. Note that the ablatives 
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in 109 designate things used as instruments, and that they are not 
accompanied by a preposition ; but that the ablatives in 112 desig- 
nate persons acting as voluntary agents, and that they are accom- 
panied by the preposition a or ab. How, then, is the Agent, as 
distinguished from the Instrument, to be expressed in Latin? 

114. References for Verification : A. & G. 246 ; H. 415, 1. ; 
G. 4032. 

115. VOCABULARY. 

ac-caso, -are, call to account. fossa, -ae, f., ditch, moat. 

aqua, -ae, f., water. fuga, -ae, y., flight. 

Arlovistus, -i, m., AriovJstus.^ fumus, -i, m., smoke. 

com-moveo, -ere, disturb, disquiet, pateo, -ere, lie open, extend, 

com-pleo, -ere, fill. praemium, -ii, n., reward. 

concilium, -ii, n., council. -que,^ conj., and. 

con-voco, -are, call together, con- sarmenta, -orum, n. (usu. pi.), 

voke. • light branches. 

dico, -ere, say, express. significo, -are, show, make evident. 

et,2 conj., and. tribunus, -i, m., tribune.^ 

ex-cito, -are, stimulate, excite. vallum, -i, n., i¥a//, rampart. 
ex-pello, -ere, drive out, expel. 

116. EXERCISES. 

I. 1. Fossam aqua complent. 2. Ab Aeduis accusatur. 
3. Castra vallo fossaque muniebant. 4. Concilium a Bel- 
gis convocabitur. 5. Sarmentls fossas Romanorum com- 
plebimus. 6. Sententiae a tribunis dicebantur. 7. Ro- 
man! adverso proelio et fuga Gall5rum commoventur. 
8. Superabuntur Belgae, expellentur German!. 

II. 1. The Germans will be defeated by the Gauls. 
2. I shall fortify the camp with a rampart. 3. The forces 
of the Gauls are defeated by Ariovistus. 4. The Helvetians 
were adjacent to the Roman province. 5. He will stimulate 
the tribunes by great rewards. 6. The camp, as (ut) was 
made evident by the smoke, extended over-a- wide-space 
(late, adv.^). 7. The baggage was held by our-men.* 
8. The ditches will be filled with water. 
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THIRD DECLENSION. 31 

117. Supplementary Exercises. 

I. 1. Oppidum natura loci muniebatur. 2. Concilium ab 
legato convocatur. 3. Frumenta in agris matura non erant. 
4. Castris idoneum locum deliges. 5. Increpitantur atque incu- 
santur reliqui Belgae a Nerviis. 6. Undique loci natura Helve tii 
continentur. 

II. 1. The camp will be defended by our-men.* 2. A place 
suitable for a camp is selected. 3. The towns were fortified, and 
the grain was conveyed from the country districts into the towns. 

4. The lieutenant will be harassed with difficulties by the Veneti. 

5. You (pi.) will recompense the lieutenant with a great reward. 



1 See the general vocabulary. the second member : A. & Q-. 156, a; H. 

2 et, and, simply connects; -que, 654, 1., 2; G. 477, 478, 479. 

and, implies close connection and is en- » Place the adverb before the verb ; 

clitic (appended to the second member) ; A. & G. 343; H. 567; G. 676 with Rem. 
atque (&c) , and also, gives emphasis to * See foot-note 5, Lesson X. 



LESSON" XIV. 

Substantives of the Third Declension: Mute 
Stems. 

118. Learn the paradigms of declension given in the 
following sections of the grammar : A. & G. 46 ; H. 57, 
58,59; G. 54. 

119. Decline:^ princeps, -ipis, M., chief; rex, -gis, 
M., king ; dux, -cis, c.,^ leader; miles, -itis, M., soldier ; 
caput, -itis, N., head ; judex, -ieis, C.,^ judge ; radix, 
-icis, F., root ; lapis, -idis, M., stone ; eustos, -odis, c.,^ 
guard, 

120. Note that the stems of the foregoing nouns are : 
princip-, reg-, due-, milit-, capit-, judic-, radic-, 
lapid-, custod-. 
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121. Explain the formation, from the stem, of the 
nominatives in 119 : A. & G. 44, 45, a (first sentence), 
h (first two sentences), c (entire) ; H. 57, 2, 68, 1, 2), 3), 
5), 59, 1,3); G. 51 (entire). 

122. Decline together, with meanings : ^ dux Roma- 
nus, a Roman leader ; lex dilra, a harsh law ; eques 
noster, our horseman ; caput magnum, a large head ; 
vox libera, free speech ; judex Justus, a just judge. 

123. VOCABUIiARY.8 

c^do, -ereyfaU, Procillus, -i, m., ProcilluB.^ 

in-flu5, -ereyjlow i^to^flow, Rhenus, -i, m., the Rhine. 

Juba, -ae, m., Juba.^ tra-duco, -ere, lead across. 

Oceanos, -i, m., ocean. traho, -ere, draw, drag, 
pauci, -ae, -a, ad j . ( sing, rare ), tew. vitium, -li, n., fault. 

pedes, -itis, m., FOOT-soldier. vox, vocis, f., voice; speech; utter- 
per-tnrbo, -are, disturb. ance, oxUcry. 

124. EXERCISES. 

I. 1. Leges reddit. 2. Rex Germanorum est in Gallia. 

3. Equites ex oppido peditesque mittuntur a rege Juba. 

4. Daces copias traducebant. 5. Duels vitium militibus 
pemici5sura est. 6. Peditura v5cibus equites perturbabau- 
tur. 7. Pauci de nostiis equitibus cadunt. 8. iMHites 
lapidibus pugnant. 9. Procillus a custodibus in fuga tra- 
hebatur. 10. Rhenus multis capitibus* in Oceanum influit. 

II. 1. The laws will be restored. 2. The Rhine has 
many sources (heads). 3. King Juba sends many horse- 
men from the town. 4. The guards were dragging Pro- 
cillus in their flight. 5. The forces of the leaders will be 
led across. 6. The outcries of the soldiers disturbed the 
leader. 7. The flight of the horsemen was fraught-with- 
danger (periculSsus, adj.) to the foot-soldiers. 
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125. Supplementary Exercises. 

I. 1. Controversiae regum componentur. 2. In pugna militis 
officia praestabat. 3. Sequani caput deniittunt. 4. Milites ab 
8 Ignis discedent. 5. Dux in vallo custodes disponit. 6. Etiam 
militum vocibus carpebatur. 

II. 1. The judges will settle the disputes. 2. The foot- 
soldiers were forsaking (withdrawing from) their standards. 8. I 
shall perform the duties of a leader in the fight. 4. Guards were 
placed at intervals on the wall by the leader. 5. Even the com- 
mon-soldiers (miles) were reviling the leader with outcries. 



1 See foot-note 2, Lesson IV. ^ See also, for vocab., 110 and 122. 

* Common gender, i.e., masculine or * See general vocabulary. 

feminine. ^ Translate : mouths. 



LESSON XV. 

Verbs: Perfect, Pluperfect, and Future Per- 
fect OF Both Voices. — Principal Parts. 

126. Learn the inflection and synopsis, with meanings,^ 
of the Perfect, Pluperfect, and Future Perfect Indicative 
of sum: A. & G. pp. 68, 69; H. p. 84; G. pp. 50, 51. 

127. Learn, as in 126, the inflection and synopsis of 
absum.^ 

128. Learn the inflection and synopsis, with meanings,^ 
of the Perfect, Pluperfect, and Future Perfect Indica- 
tive, Active and Passive, of amo : A. & G. pp. 76, 78 ; 
H. pp. 86, 88 ; G. pp. 55, 57. 

129. Inflect (like amo) in the foregoing tenses of 
both voices: confirmo, establish; laudo, commend; 
also learn the synopsis of these verbs. 
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130. Learn, as in 128, the inflection and synopsis of 
moneo (or deleo): A. & G. p. 80; H. pp. 90, 92; G. 
pp. 59, 61. 

131. Inflect (like moneo or deleo) in the foregoing 
tenses of both voices: liabeo,^ have^ hold; eompleo/ 
fill; also learn the synopsis of these verbs. 

132. Learn, as in 128, the inflection and synopsis of 
tego (rego or emo) : A. & G. p. 82 ; H. pp. 94, 96 ; 

G. pp. 65, 67. 

133. Inflect (like tego, rego, or emo) in the foregoing 
tenses of both voices : duco,^ lead ; mitto,^ send ; also 
learn the synopsis of these verbs. 

134. Learn, as in 128, the inflection and synopsis of 
audio: A. & G. p. 86 ; H. pp. 98, 100 ; G. pp. 69, 71. 

135. Inflect (like audio) in the foregoing tenses of 
both voices : piinio, punish ; vestio, clothe. 

136. Observation : In committing to memory the forms of 
the verbs thus far introduced, the learner may have observed the 
following facts : — 

1. The Present, Imperfect, and Future tenses, Active and Pas- 
sive, in the several conjugations, have a common stem. This stem 
may be obtained by cutting off the syllable -re from the Present 
Infinitive Active, and is called the Present Stem, Thus the present 
stem of am6 is amS-; the present stem of moneo (dSleo) is 
monS- (d615-) ; of tego (rego, em6) is tege- (rege-, erne-) ; of 
audio is audi-. Again, the Present Infinitive Active shows to which 
conjugation the verb belongs. 

2. The Perfect, Pluperfect, and Future Perfect tenses of the 
Active Voice, in the several conjugations, have a common stem. 
This stem may be obtained by cutting off the person-ending -t 
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from the third person singular of the Perfect Indicative Active, and 
is called the Perfect Stem. Thus the perfect stem of ain5 is 
amilvi- ; the perfect stem of moned (dSleo) is monui- (delBvI-) ; 
of tego (rego, emo) is tSzi- (r6xi-, 6mi-) ; of audio is audivi-. 

3. The Perfect, Pluperfect, and Future Perfect tenses of the 
Passive Voice, in the several conjugations, are made up of the forms 
of sum in combination with the Perfect Participle. 

137. Inference : In view of the foregoing observed facts, 
what parts of the verb, besides the Present Indicative Acting are, 
from their importance, entitled to be called the Principal Patisf 

138. Verification : The principal parts of amo, love, mone5, 
warn, dSled, destroy, tego, cover, rego, rule, eiii5, buy, audio, hear. 



'bes. Ikd. 


Pres. Inf. 


Pbbp. Indic. 


Pbrp. Part. 


Act. 


Act. 


Act. 


Pass. 


am5 


amftre 


am&vl 


am&tuB 


mone5 


monSre 


monul 


monitus 


dfilea 


d616re 


d616vl 


d«i^6tU8 


teg6 


tegere 


tfixT 


tectua 


regS 


regere 


read 


rectus 


em5 


emere 


6mi 


Smptus 


audi5 


audire 


audlvl 


audltus 



1 The teacher will make such oral ex- 
planations on the Latin use of the tenses 
here considered as may be needed to lead 
the pupil to a correct and (for present 
purposes) adequate translation of the 
paradigms. The two meanings of the 
Latin perfect, and the distinction between 
the imperfect and the historical perfect, 
should receive special notice. See A. & 
a. 277, 279, 280, 281, also 115, 6, c ; H. 
468, 469, L, H., 471, L, H., 6, 472, 473; Q. 
222, 223, 226, 227, 231, 232, 233, 236. 



* The perf. indic. of abstim is ftful. 
s The perf. indic. act. of habeS Is 

habul; the perf. participle is habi- 
tus. 

* The perf. indic. act. of coinple5 is 
complSvT ; the perf. participle is com- 
plStus. 

»Thc perf. indic. act. of dflcS is 
dGxT ; the perf. participle is ductus. 

8 The perf. indic. act. of mitto is 
mlsl ; the perf. participle is missus. 
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36 VOCABULARY AND EXERCISES. 

LESSON XVI. 
Vocabulary and Exercises. 

139. Learn from the general vocabulary (at the end 
of the book) the Principal Parts of the verbs in the 
following 

VOCABULARY. 

ab-dGco, lead away. pono, pla^e. 

con-venlOy come together. postulo, demand, 

con-voco, call together, mnniOyfortifi/. 

e-nfintio, divulge. teneOy hold, 

f rang5, break, crush. tra-dO, surrender. 
per-moveO, move deeply, 

140. . EXERCISES. 

I. 1. Confirmavl. 2. Confirmabam. 3. Auditus eras. 
4. Enuntiavero. 5. Vestitus eris. 6. Convocati estis. 
7. Convocabaminl. 8. Postulaverat. 9. Munlti erant. 
10. Habitus es. 11. Fregeritis. 12. Vestiti erunt. 
13. Conveniinus. 14. Conveniebamus. 15. Posiieram. 
16. Missisunt. 17. Mittebantur. 18. Afuerant. 19. Non 
habuerimus. 20. CompIevTsti. 21. Complebas. 22. Per- 
motus est. 23. Fueramus. 24. Traditus eram. 25. Per- 
motus erit. 26. Non punivit. 27. Non puniebat. 28. Con- 
vocati eratis. 29. Afuerit. 30. Ducti eritis. 31. Posue- 
runt. 32. Ponebant. 33. Laudati sumus. 34. Laudabamur. 
35. Compleveras. 36. Non convenerint. 37. Auditi 
eramus. 38. Fregisti. 39. Frangebas. 40. Fuisti. 
41. Eratis. 42. Fuerunt. 

II. 1. I was clothed. 2. I was (habitually) clothed. 
3. You (sing.) had been surrendered. 4. We shall have 
been called together. 5. You (pi.) will have come together. 
6. He had heard. 7. He has filled. 8. They will have 
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been led away. 9. You (pi.) had been deeply moved. 
10. You (sing.) were sent. 11. You (sing.) were (habitu- 
ally) sent. 12. I shall have held. 13. I had fortified. 

14. You (pi.) clothed. 15. You (pi.) used to clothe. 

16. You (pi.) were clothing. 17. You (sing.) have divulged. 

18. You (pi.) had been. 19. He had been led. 20. You 
(sing.) will have been commended. 21. They demanded. 
22. They were demanding. 23. The}' were wont to com- 
mend, 24. You (pi.) were away. 25. He was wont to be 
deeply moved. 26. You (pi.) had held. 27. We shall 
not have been led. 28. We shall have broken. 29. He 
will have been. 30. I was in the habit of punishing. 
31. You (sing.) have not been away. 32. We were not 
beard. 33. You (pi.) used to hear. 34. They fortified 
the camp. 35. They were fortifying the camp. 36. The 
camp was in process of fortification. 37. You (sing.) will 
have di>ailged. 38. They have not been. 39. You (sing.) 
have not punished. 40. They had led away. 41. We had 
commended. 42. He will have held. 

141. Supplementary Exercises. 

I. 1. Permoti erSmus. 2. Abductus est. 3. Compleverit. 

4. Tradideratis. 5. Tenuerunt. 6. Missi erimus. 7. Non 
habueras. 8. Afuistis. 9., Fuit. 10. Erat. 11. CSnfirmSverint. 
12. Positi eraiit. 13. Missus sum. 14. Mittebar. 15. Punitus 
eram. 16. Puniebantur. 17. Fregerant. 18. Abductus erat. 

19. Posuimus. 20. Ponebamus. 

II. 1. We divulged. 2. They had been placed. 3. They 
have been crushed. 4. You (sing.) will have been led away. 

5. We had demanded. 6. He will have had. 7. You (sing.) will 
have been. 8. I shall have fortified. 9. I shall have been clothed. 
10. I led. 11. We did not lead. 12. You (pi.) were not lead- 
ing. 13. You were wont to be led. 14. They had come together. 

15. He had been away. 16. You (pi.) had been called together. 

17. They will have been filled. 18. I shall have established. 
19. You (sing.) had been. 30. They were away. 
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LESSON XVII. 

Agreement op the Participle in Compound 
Tenses. — Dative of Indirect Object. 

142. EXAMPI^S. 

1. M&118 nflcULttts est (2, 6, 2), the wall was stripped, 

2. Gallia posita est (i, le, 2), Gaul is situated, 

3. Proelium restittltain est (i, 53, i), the battle was renewed, 

4. Reperti sunt equitGs R5manl (Cic. Cat. i, 4, 9), Roman knights 

were found, 

5. Tabulae repertae sunt (i, 29, i), lists were found, 

6. Castra posita erant (2, 8, 3), the camp had been pitched. 

143. Observation and Inference: Note the gender, numr 
ber, and case of the participle and of the substantive in each of 
the foregoing examples. Does the participle, like the adjective, 
agree with its substantive ? Frame a rule for the Gender, Number, 
and Case of the Participle* in the tenses for completed action. 

144. References for Verification : A. & G. 186 ; H. 438, 1. 

145. EXAMPLES. 

1. TXmbr6n5 negotium dat (Sail. Cat. 40, i) , he assigns the work to 

Umbrenus. 

2. Dumnorigf oust5dSs p5nit (i, 20, 6), he puts guards over Dum- 

noHx. 

3. Neque nostrls cSdSbant (Caes. B. C. 1, 57, 3), nor did they yield 

to our men, 

4. LabiSn5 timSbat (7, 56, 2), he feared for [the safety of] Labienus, 

5. Patriae c5nsiilere (Nep. Epam. 10, i), to take thought for [the 

welfare of] one*s country. 

6. Praeterita Divitiac5 conddnare (i, 20, 6) to overlook the past 

[out of regard] for Divitiacus, 
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7. Pav6re HelvStils (i, 18, 8), to favor the Helvetians. 

8. IiSgatis imperat (5, l, l), he gives orders to the lieutenants. 

9. Vercingetorigi pSrent.CT, 63, 9), they obey (i.e., yield obedience 

to) Vercingetorix, 

10. LacedaemonilB servlre (Nep.^te.9,4), to he enslaved to the Lace- 

daemonians. 

11. Semper cXvitatX indulserat (7,40,i), he had always been partial 

to the community. 

12. Persu&dent Rauricls (i, 5, 4), they prevail upon the Raurici. 

13. F^mae suae pepercit (Sail. Cat. 52, 32), he has spared his own 

reputation. 

14. Miserls succurrere (Verg. Aen. i, eso), to succor (lit., run under) 

the wretched. 

15. InvidSre bonis (SaU. Cta. 5i, 38), fo envy (lit., look askance at) 

the good. 

16. Dux Bills aderat (7, 62, 6), the leader, stood by (i.e., supported) his 

men. 

17. Neg5ti5 praefuerant (6, 2, 3), they had been in charge of (lit., 

had been before) the work. 

18. Consiliis obstitit (Nep. Con. 2,3), he opposed (lit., stood against) 

the plans. 

146. Observation and Inference: Note that the datives hi 
the foregoing examples express the person to or for whom, or the 

.thing to or for which, something is done ; in other words, these 
datives denote the object indirectly affected by the action expressed 
by the verb. Frame a rule for the Case of the Indirect Object. 
Note, further, the order of the words in the foregoing examples. 
Does the indirect object usually follow or precede the verb ? What 
appears to be the effect when this order is reversed (see Exs. 7, 
12, and 15)? 

147. References for Verification : A. & G. 224, 343, 344 ; 
H. 382, 567, 1 ; G. 343, 676, 2, 3, 675, 1, 1. 

14a Observation : Note that the verbs in Exs. 1, 2, and 6, 
are transitive ; and that they take, besides the dative of the indirect 
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object, an accusative of the direct object. Note also the order of the 
words in these examples. Does the indirect object usually follow 
or precede the direct (see Exs. 1 and 2) ? "What appears to be the 
effect when this order is reversed (see'Ex. 6) ? 

149. References: A. & G. 225; H. 384, IL, 567, 3; G. 344, 
676, Rem., 2, 3. 

150. Observation : Note that the verbs in the remaining ex- 
amples are intransitive, and that they take the dative of indirect 
object only. 

151. References : A. & G. 226 ; H. 384, 1. 

152. Observation and Inference : Note that in Exs. 7-13, 
the dative is used with verbs of favoring (favfire, 7), commanding 
(imperat, 8), obeying (parent, 9), serving (servire, 10), indulging 
(indulserat, 11), persuading (persu&dent, 12), sparing (pepercit, 
13). Frame a rule for the Case of the Substantive construed with 
these and similar verbs. 

153. References for Verification : A. & G. 227 ; H. 385, 
L,n.; G. 345. 

154. Observation and Inference: Note thaft the verbs in 
Exs. 14-18 are compounded with the prepositions sub (suc-cur- 
rere, 14), in (in-vid6re, 15), ad (ad-erat, 16), prae (prae-fuerant, 
17), and ob (ob-stitit, 18) respectively. Note further that, in the 
compounds given above, the force of the preposition is felt inde- 
pendently of the verb,^ Frame a rule for the Case of the Substan- 
tive construed with such Compounds. 

155. References for Verification : A. & G. 228 ; H. 386 ; 
G. 346. 

» Participles in -us, -a, -um, are « The learner must not infer that aU 

declined liJse adjectives in -us, -a, verbs compounded with these preposi- 
-unu Uons take Uie dative. 
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LESSON XVIII. 
Vocabulary and Exercises. 

156. VOCABULARY. 

commoduin, -i, n., advantage. obses, -Idis, c, hostage, 

con-dono, -are, -fivi, -fitus, over- ob-sto, -fire, -stiti, STxnd against, 

look. oppose. 

consilium, -li, N., plan. Orgetorix, -igis, m., OrgeioHx, 

cSnsulo, -ere, -lui, -It us, take pSreo, -ere, -ui, obey. 

thought^ have regard, consult. pax, pacts, f., peace. 

Dumnorix, -igis, m., DumnoHx. per-suSdeo, -ere, -sufisi, -sua- 

f fima, -ae, f., reputation. sub, persuade. 

faveo, -ere, f fivi, fautUTii,^ fa¥or. preces,'* -um, f., entreaties. 

fortSna, -ae, f., fortune. pro-vide5, -ere, -vidi, -visus, 

Im-pello, -ere, -puli, -pulsus, provide. 

urge on, impel. servitus, -uti8,F., s/arery,serK/Vi«/e. 

Im-pero, -fire, -fivi, -atus, com- sub-venl5, -ire, -veni, -ventum,i 

mand ; demand. come to the support of. 

indulgeo, -ere, -si, -tus, indulge, sumo, -ere, sSmpsi, sumptus, 

inter-sum, -esse, -fui, talce part in. takcy (of punishment) inflict. 

in-video, -ere, -vidi, -visas, 0/iiy. vester, -tra, -trum, poss. pron., 

ira, -ae, f., anger ^ passion. your (pi.). 

liberi,2 -drum, m., children. virtus, -utis, f., manliness, valor, 

meus, -a, -um, poss. pron., mt. virtue. 

157. EXERCISES. 

1. 1. Virtuti nostrae fortuna invidet. 2. Magis (ro^/ier) 
famae vestrae quam {than) irae cousulitis. 3. Piwinciae 
magnum mllitam numerum imperat. 4. Cur (why?) meis 
commodis obstas? 5. Celeriter (quickly) sociis subvene- 
iiint. 6. Pax confirmata est. . 7. Oppidum munitum erat. 
8. Liberl Aeduorum In servitutem abducti erant. 9. AeduTs 
obsides reddit. 10. Haec (noni. pi. neut., these things) 
SI {if) enuntiata erunt, de obsidibus supplicium sumet. 
11. Ariovistus mllites In servitutem Romanis non tradiderat. 
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12. Diimnorix favebat Ilclvetiis. 13. Consiileraus miseris. 
14. A reliquTs obsides traditi sunt. 

II. 1. Orgctorix persuaded the Helvetians. 2. The Gauls 
have been defeated by the Romans. 3. He overlooked the 
injury [out of regard] for the entreaties of Divitiacus. 
4. He has placed guards over* Orgetorix. 5. The plan 
was approved by the leaders. G. Expressions* were heard. 
7. The leader had demanded of the Gauls^ a great number 
of hostages. 8. Labienus had provided gi-ain for the sol- 
diers. 9. The leader indulges the soldiers, but (sed) the 
soldiers do not obey the leader. 10. The horsemen had not 
taken part in the battle. 11. The leader will quickly 
(celeriter) come to the support of the soldiers. 12. The 
Gauls have been urged on by their chiefs. 

158. Supplementary Exercises. 

I. 1. Juventus Catilinae inceptis favebat. 2. Divitiacus con- 
siliis DumnorigLs obstabat. 3. Ariovistus Romanis salutem non 
committit. 4. Ab Arvemls Sequanlsque German i mercede arces- 
siti erant. 5. Arma Gallorum ex oppido tradita erant. 6. In 
castris Helveti5rum tabulae repertae erunt. 7. Dux Gallorum 
suis aderat. 8. Equitibus celeriter subveniunt pedites. 

II. 1. I shall not restore the hostages to the Aeduans. 2. He 
had given the boy a beautiful book. 3. Many hostages had been 
given by the rest. 4. They will prefer friendship to many advan- 
tages. 5. We shall take thought for the safety of the unfortu- 
nate soldiers. 6. Dumnorix envied Divitiacus and did not^ 
yield obedience to the Roman people. 7. The ditches have been 
filled with light branches. 8. The beautiful temples had been 
destroyed by the Roman soldiers. 



1 Verbs that are invariably intransi- their parents; pnerl, children, aa a cIobs. 
tive have the perfect participle in the » Usually plural, 

neuter gender only; accordingly, in the * Sign of dative, 

principal part« of such verbs, the neuter ^ vOx, v5ci8 ; see 123. 

form of the participle will be given. « Use the dative. 

* llberl, children^ with reference to ^ And not, neque. 
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LESSON XIX. 
Substantives of the Third Declension: Liquid 

AND -Ay-STEMS. 

159. Learn the paradigms of declension given in the 
following sections of the grammar : A. & G. 49 ; H. 60, 
61 ; G. 40, 43, 46, 49. 

160. Decline: consul, -is, M., consul; contentio, 
-onis, F., contention ; homo, -inis, c, man ; flQinen, 
-inis, N., river ; latus, -eris, N., side ; pater, -tris, M., 
father ; tempos, -oris, N., time ; timor, -oris, M., fear. 

161. Note that the stems of the foregoing nouns are : 
consul-, contention-, homin-, fiiimin-, lates-,^ patr-, 
tempos-,^ timor-, 

162. Explain the formation, from the stem, of the 
nominatives in 160 : A. & G. 48, a, 6, c^d\ H. 60, 1, 1), 
2), 3), 61, 1, 1), 2), 3), 4) ; G. 42, 48. 

163. Decline together, with meanings : consul design 
n&tus, consul elect ; contentio nostra, our contention ; 
homo rxA^^TjWretcliedman; flumen latum, iroao? river; 
latus sinistrum, left side ; pater vester, your father ; 
tempus alienum, an unfavorable time ; timor magrnus, 
great fear. 

164. TOCABUtARY.' 
altus, -a, -um, adj., high, tall com-p5no, -ere, -posui, -positus, 



arbor, -oris, p., tree. set at rest, settle, 

Caesar, -aris, m., Caesar, con-tine5, -gre, -tmiw 

com-mittS, -ere, -misi, -missuB, ' hem in. 

engage in, corpus, -oris, n., bodif. 
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44 LIQUID AND -/S-STEMS. 

ex-erce5, -ere, -cui, -citusy exer- opus, -eris, n., work, 

cise, train. papc6, -ere, peperei (parsi), 

honOs or honor, -oris, m., honor. spabe. 

legioy -dnis, r., teg/on.^ per-veoiS, -ire, -veni, -ventum, 

nSmen, -inls, n., name. arrive, come. 

occupS, -fire, -avi, -atus, seize; tribu5, -ere, -ui, -utus, award, 
employ. 

165. EXERCISES. 

I. 1. Consulem designatum accusant. 2. Contentiones 
nostrae compositae sunt. 3. Homini misero parces. 4. Flu- 
mine lato continentur. 5. Tempore* alieno proelium com- 
misit. 6. Magnum in timorem homines pervenerant. 
7. Arbores sunt altae. 8. Caesari honorem tribuit. 9. MI- 
lites in opere occupati erant. 10. Nomen Caesaris legioni- 
bus est earum. 

n. 1. The consuls elect have been called to account. 
2. Honors will be awarded to Caesar. 3. Caesar's honors 
are acceptable* to the legions. 4. The wretched men obeyed 
the consuls. 5. The Tegions engage in battle at an unfa- 
vorable time.^ G. A broad river hems in the Helvetians. 

7. The contentions of the wretched men will be set at rest. 

8. The horsemen trained their bodies. 

166. Supplementary Exercises. 

I. 1. Latus sinistnim castrorum flumine muniebatur. 2. Vir- 
gin! pulchrae parcemus. 3. Legiones ab opere deductae erant. 
4. Galli n5men Caesaris timebant. Patres vestri magis (rather) 
virtute quam (than) dol5 contendebant. 

n. 1. Rivers protected the sides of the camp. 2. The fear of 
the legions is disqmeting to Caesar. 3. The commander will 
recall his men from the work. 4. The beautiful maidens will 
obey their fathers. 



1 8 in the oblique cases between two * Ablative of time when ; use prepo- 

vowels becomes r : A. &a.ll, a; H.31» sition at in translating: A. & O. 256; 

1; G. 48». H. 429; G. 392. 

5 See also, for vocab., 160 and 163. " grr&tns, -a, -um, adj. 

> See also general vocabulary. * Bee 165, 1., sent. 5. 
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IMPERATIVES. 45 



LESSON XX. 



Verbs : Imperatives of Both Voices. — The 
Vocative. 

167. Learn the inflection, with meanings, of the Im- 
peratives, Present and Future, of sum : A. & G. p. 69 ; 
H. p. 85 ; G. p. 51. 

168. Learn, as in 167, the inflection of absum. 

169. Learn the inflection, with meanings, of the Im- 
peratives, Present and Future, Active and Passive, of 
amo: A. & G. pp. 77, 79; H. pp. 87, 89; G. pp. 54, 56. 

170. Inflect (like amo) in the foregoing tenses of 
both voices : confirmo, establish ; laudo, commend, 

171. Learn, as in 169, the inflection of moneo (or 
deleo) : A. & G. p. 81 ; H. pp. 91, 93 ; G. pp. 58, 60. 

172. Inflect (like moneo or deleo) in the foregoing 
tenses of both voices: habed, Aave, hold; compleo, 
fill 

173. Learn, as in 169, the inflection of tego (rego or 
emo) : A. & G. p. 83 ; H. pp. 95, 97 ; G. pp. 64, 66. 

174. Inflect (like tego, rego, or emo) in the foregoing 
tenses of both voices : diico, lead ; mitto, send. 

175. Learn, as in 169, the inflection of audio : A. & 
G. p. 87 ; H. pp. 99, 101 ; G. pp. 68, 70. 

176. Inflect (like audio) in the foregoing tenses of 
both voices : punio, punish ; vestio, clothe. 
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46 IMPERATIVES. — THE VOCATIVE. 

177. EXERCISES. 

I. 1. Confirma. 2. TeneminT. 3. Vestire. 4. Ponite. 

5. Tenetor. 6. Mittitote. 7. Convocantor. 8. Vesti- 
tor. 9. Habeto. 10. Munito. 11. Mittunto. 12. Es. 
13. Abeste. 14. Laudamini. 15. Ne^ ducuntor. 16. Com- 
plete. 17. Conveuiunto. 18. Este. 19. Confirmato. 
20. Abestote. 21. Mittere. 22. Esto. 23. Pone. 

24. Ne^ habento. 25. Ducitor. 

II. 1. Be (thou) established. 2. Be (ye) sent. 3. You 
(ye) shall hold. 4. Fortify (ye). 5. Thou shalt establish. 

6. They shall be clothed. 7. It shall be placed. 8. Fortify 
(thou). 9. He shall send. 10. It shall be had. 11. They 
shall not^ be called together. 12. Be it [so] (fut.). 
13. They shall not^ be. 14. Come (ye) together. 15. Thou 
shalt be praised. 16. Thou shalt fill. 17. He shall not^ 
be clothed. 18. Be (ye) away. 19. Commend (thou). 
20. Be (thou) clothed. 21. Thou shalt not^ be established. 
22. Be ye led. 23. Thou shalt hold. 24. They shall lead. 

25. Ye shall be. 

17& Suppiementary Exercises. 

I. 1. Vestimini. 2. Habere. 3. Xe confirmatote. 4. Mitte. 
5. Coiivocate. 6. Ne poimntor. 7. Laudare. 8. Ducimini. 
9. Abesto. 10. Sunto. 11. Munitote. 

II. 1. Hold (ye). 2. Be (ye) called together. 3. Be (thou) 
placed. 4. You (ye) shall clothe. 5. Have (thou). 6. They 
shall not be called together. 7. He shall not be. 8. Be (thou) 
away. 9. Call (ye) together. 10. Have (ye). 

179. EXAMPI^S. 

1. DSsilite, mllltSs (4, 25, 3), jump overboard^ my men (lit., soldiers) ! 

2. Sic e2istim5, patrSs c6nscrIpU (Sail. Cat. 51, 15), ihh is my 

opinion (I think thus), conscript fathers. 

3. Est ut dicis, Cats (Cic. Cat. Maj. 3, 8), it is as you say, Cato. 

4. Til^ vSro perge, Laell^ ! (Cic. Lael. 9, 32) pray go on, Laelius ! 

5. T6* hortor,* ml^ Cicer5 (Cic. QjF. l, 3), / exhort you, my [dear] 

Cicero, 
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4T 



180. Observation and Inference: Note (1) that the sub- 
stantive in each of the foregoing examples represents the person 
addressed, (2) that this substantive is in the vocative, and Qi) that 
it stands, not at the beginning of the sentence, but after one or 
more words. Frame a rule for the Case and Position of the sub- 
stantive used in Direct Address. 



181. References for Verification : A. & G. 241 ; H. 369, 
569, VI. ; G. 194, Rem. 3 with fine-print note. 



1 Use n5 (not nSn) when the future 
imperative is negatived ; the present im- 
perative doea not take a negative in 
prose. 

' Tu, pron. 2d pers. nom. sing, thou^ 
you. 

5 See A. & G. 40, c; H. 51, 5; G. 29, 
Rem. 2. 



' TS, pron. 2d pers. ace. eing., thee, 
you. 

* liortor has a passive form, but 
an active meaning ; such verbs are called 
deponent, and will be treated later. 

c Sec A. & G. 40, c; H. 185, note 1; 
G. 2D, Rem. 2. 



182. 



LESSON XXL 
Vocabulary and Exercises. 

TOCABULARY. 



agOy -ere, egf, actus, do. facultas, -atfs, f., opportunity. 

animosus, -a, -uin, adj., full of fillus,"^ -ii, m., son. 

courage. M. Tulllus,"^ -ii, m., Marcus Tu/- 

bonus, -a, -um, adj., good. lius. 

Catilina, -ae, m., Catiline. prae-sto, -are, -iti, -atus or -itus, 

C.i Fannius,^ -Ii, m., Gajus Fan- exhibit. 

niu8. porgo, -are, -avi, -atus, cleanse, 

C.i Liaelius,^ -Ii, m., Gajus Laelius. purge, 

conscriptus,^ -a, -um, enrolled, Roma, -ae, f., Rome. 

conscript. se-cerno, -ere, -crevi, -cretus, 

custodia, -ae, r., guardianship ; in separate. 

pi., guards. tectum, -i, n., dwelling. 

de-fendo, -ere, -fendi, -fensus, vigilla, -ae, f., wAKE/u/ncss; in 

defend. pi., wATCHwen. 
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183. EXERCISES. 

I. 1. Habetis, milites, facultatem^ ; praestate virtutem.^ 

2. Purga^ Romam, Catilma. 3. Jam din (for a long time) ^ 
patres conscript!,^ in perlculls sumiis.* 4. Audi, ml* filT. 
5. Multis proelils, mllites, exerceminl. 6. M. TullI/ quid 
(neut. sing. ace. interrog. pron., what) agis? 

II. 1. In battle (battles), soldiers, 3'ou are to be (fut. 
imper.) full of courage. 2. Many do,^ indeed (quidem*), 
inquire, Gajus Laelius, as (ut) has been said^^ by Fannius. 

3. Separate yourself (ts), Catiline, from the good. 4. De- 
fend your dwellings by guards and watchmen. 5. Thou 
shalt be defended, consul, by [means of] guards and 
watchmen. 6. Very well (vSr5"), you shall hear, my son. 

184. Supplementary Exercises. 

I. 1. Quoniam {Seeing that) supplicatio decreta est, celebratote 
illos dies (ace. pi., those days) cum conjugibus ac liberis vestris. 
2. Vos,^2 Quirites,^8 j^ vestfa tecta discedite. 3. Tu,^* Fannl, non 
recte (rightly) judicas de Catone. 4. Memoria vestra, discipuli, 
vocabulis Latinis exercetor. 5. Virtus, virtus, inquam,i^ C. Fanni, 
at conciliat amicitias et conservat. 

II. 1. Therefore,^* conscript fathers, take thought for your- 
selves ;i^ preserve^* yourselves,^® [your] wives, [your] children, 
and your 29 fortunes; defend ^i the name and safety of the Roman 
people. 2. You were, then,^^ at Laeca's,^^ Catiline. 3. Lay 
aside your favorable disposition towards me,^* conscript fathers, 
and think of (d6) your children. 4. Ye shall stand by the unfop 
tunate, praetors I 



^ O had originally the sound of g-hard. ^ Translate : have &een, and see A. & 

This sound it retained (even after the in- G. 276, a; H. 467, 2; G. 221. 

troduction of the character G) when used ^ See foot-note 6, Lesson XX. 

as an ahhreviation for the name GSjus. ^ Note the exceptional position of the 

2 See foot-note 3 at the end of the vocative, due to the excitement of the 
preceding lesson. speaker. 

3 See cCnscrlptus in the general ^ Express the emphasis denoted in 
vocabulary. English by "do," by placing the verb 

* Note the emphatic posiUon. first. 



Digitized by 



Google 



THIRD DECLENSION: VOWEL STEMS. 49 

• Place quidem after the verb, and " Quft rC. 

let the vocative follow before the subject. >^ TObls. 

w The participle muBt be neuter. >» Place the verb before its objects. 

" Place ver5 after the verb. " vCg. 

" VCs, pron. 2d pers. nom. pi. you. » For ^nder, see A. & G. 187; H. 

» From Quirle, -Itis ; in the plural, 439, 1 ; G. 286. 
applied to the Romans when acting in a *^ Place the verb after its objects; see 

civU capacity. Translate: fellow citi- A. & G. 344,/; H. 662; G. 684. 
zens. M ig^tur. 

" See foot-note 2, Lesson XX. » apud (prep.) I^secam. 

^^laay; inquam is a defective verb, ^ Arrange thus: your towards me 

i.e., it lacks most of its parts. (erfiTft n^S) favorctble disposition. 

LESSON XXIL 

Substantives of the Thibd Declension: Vowel 

Stems. 

185. Learn the paradigms of declension given in the 
following sections of the grammar : A. & G. 52^ H. 62, 
63; G. 59. 

186. Decline: eollis,i -is, M., hill; hostis,^ -is, c, 
enemy ; igrnis,^ -is, M.^fire; navis,^ -is, F., ship; pup- 
pis,^ -is, F., stern; rupes, -is, F., rock; insigrne, -is, 
n., badge; vectigral, -alis, N., revenue, 

187. Note that the stems of the foregoing nouns are : 
colli-, hosti-, igni-, navl-, puppi-, rttpl-, insigrni-, vec- 
tlgSli-. 

188. Explain the formation, from the stem, of the 
nominatives in 186 : A. & G. 51, a, e? ; H. 63, 1, 1) ; G. 58 
(first three paragraphs). 

189. Decline together, with meanings : collls asper, a 
rugged hill ; hostis noster, our enemy ; igrnis elarus, a 
bright fire; nSrVis longa, a ship of war (lit., long ship^ ; 
puppis alta, a high stern ; rupes sinistra, a rock on the 
left; insigne pulclirum, a beautiful badge; magrnum 
Tectigral, a large revenue. 
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60 VOCABULAKY AND EXERCISES. 

190. VOCABUtABY.* 

ac-commodSy -are^ -fivi, -atus, sing.), boundari^ ; in ]p\., also terri- 

adjust. tories. 

altitodo, -inis, f., height. mare, -is, n., sea. 

augeo, -ere, auxi, auctus, in- op-pugno, -Sre, -avi, -atus, as- 

crease. sault. 

barbarus, -a, -um, adj., rude; prae-initt9, -ere, -misi, -missus, 

used subst., barbarian. send Fonward. 

classis, -is, ¥., fleet. prae-sum, -esse, -fui, he in com- 

oom-pell5, -ere, -puli, -pulsus, mand of. 

drive in a body, drive, silva, -ae, f., wood, forest. 

cremo, -are, -avi, -atus, hum. terra, -ae, f., earth, land. 

figura, -ae, f., shape. turris, -is, f., tower. 
finis, -is, M. (sometimes f. in 

191. EXERCISES. 

.1. 1. in fines Helvetiorura pervenerunt. 2. Ab hostibus 
igni corpora sunt cremata. 3. Legatum cum navi longa 
praemittit. 4. Caesar class! praeerat. 5. Navium figura 
permoti sunt barbarl. 6. Nostri hostis In silvas colllsque 
compulerunt. 7. Insignia accommodata erant. 8. Op- 
pidum oppugn at terra* marique.* 

II. 1. They had persuaded the enemy.* 2. The height 
of the stems exceeded^ [that of] the towers. 3. The 
bodies of the enemy will be burned.^ 4. The lieutenant 
has arrived with ships of war.^ 5. The shape of the ships 
alarmed ^° the barbarians. 6. The enemy ^ will be driven 
b}' our men into the hills. 7. The revenues have been in- 
creased by Caesar. 

192. Supplementary Exercises. 

I. 1. Magna hostium multitiido sit! consumebatur. 2. Xaves 

longae aedificantur in flumine. 3. Galli animaUa inunolaut. 

4. Neque terra neque mari efEugium dabatur hostibus. 5. Turris 
altas excitant. 

n. 1. They were building ships of war on the river. 2. Living 
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ADJECTIVES : THIRD DECLENSION. 61 

creatures are sacrificed by the Gauls. 3. The enemy erect a high 
tower on the hill. 4. A lieutenant was in command of the enemy's 
fleet. 

1 Decline collis and hostis with « See aleo, forvocab., 186 and 180. 
only -em in the accusative, and only -e ° Ablative of place wliere ; use prepo- 
in tbe ablative; otherwise like turris. sition by in translating. 

(Tbe rare instances in which collis has ** Use the plural. 

-I in the ablative may be disregarded.) ^ supero, -Rre, -Svl, -fttns. 

2 Decline Tg^is with only -em in the • Translate : will be burned by fire, 
accusative ; otherwise like turris. • " Ships of war " = long ships. 

s Decline nftTls and puppis through- »> per-moveo, -Sre, -m5Tl, -mO- 

out like turris. tus. 



LESSON XXIII. 

Adjectives of the Third Declension: Vowel 
Stems. 

193. Learn the declension of the adjectives levls (tris- 
tis or f acDis) and acer : A. & G. 84 ; H. 153, 154 ; G. 82. 

194. Decline (like levis, tristis, or facills) : omnis, 
aW, every ; fortls, hrave ; militaris, military ; declivis, 
Bloping ; humDis, low, 

195. Note that the sterns of the foregoing adjectives 
are : omnl-, f orti-, militari-, declivi-, humili- ; explain 
the formation, from the stem, of the nominative forms : 
cf,A. &G. 51, (?; G. 81. 

196. Decline (like acer): alacer, eager; equester, 
pertaining to cavalry ; pedester, pertaining to infantry ; 
also : celer,^ celeris, celere, swift, 

197. Note that the stems of the foregoing adjectives 
are : alacri-, equestri-, pedestri-, celeri- ; explain the 
formation, from the stem, of the nominative forms : cf. 
A. i& G. 51, J, c; H. p. 59, foot-note 6 ; G. 81, 82. 



Digitized by 



Google 



62 VOWEL STEMS. 



198. Decline together, with meanings : proelimn 
equestre, a cavalry engagement ; insigrne mnitSre, a 
military badge; onme animal, every aniinal ; animus 
alacer, an eager spirit; turris humilis, a low tower; 
navis eeleris,^ a swift ship; collis decliyis, a sloping 
hill ; copiae pedestres, infantry ; hostis f ortis, a brave 
enemy. 

199. VOCABUIJUBT.« 

ad, prep. w. ace, to, for, ex-cltS, -fire, -fivl, -fitns, erect, 

coin-bar5,-ere,-a88i,-fi8tii8,&tim lii-cend9, -ere, -cendi, -census, 

up. set Jive to, bum, 

con-tend9, -ere, -di, -tus, contend, in-struo, -ere, -strfixi, -strlKctus, 
de-daco, -ere, -daxi, -ductus, draw up, 

withdraw, recall. pag^na, -ae, F.,Jight. 

ex-specto, -Sre, -Svl, -Stus, look su8-tine5, -Sre, -ui, -tentus, «!/•- 

for, tain. 

200. EXERCISES. 

I. 1. Insignia mllitariarelinquunt. 2. Hostes equestribus 
proelils eontendunt. 3. Caesar pedestris copias deduxit. 

4. Oppida omnia ineendunt, frumentum omne eomburuut. 

5. Milites ad pugnam alacres erunt. 6. Milites nostrl 
omnia ^ fort! sustinebant animo.* 7. Galll celerem*^ victo- 
riam exspectabant. 

II. 1. They erect a low tower. 2. He drew up his forces 
on* a sloping hill. 3. A speedy' victory had been looked 
for by the Gauls. 4. Caesar's infantrj^ has been recalled. 
5. All the legions were eager for the fight. 6. Caesar 
favored the infantry. 

201. Supplementary Exercises. 

I. 1. Ariovistus equestribus proeliis cottidie (daily) contendit. 
2. Omnes hostes terga verterunt. 3. Nervii pedestribus valent 
cSpiis.® 4. Dumnorix reliqua omnia Aedu5rum vectigalia parvo 
pretio® redemit. 5. Nam (for) ut^o Gallorum alaoer est animus, 
8ic^<> mollis mens est. 



Digitized by 



Google 



APPOSITION. 68 



n. 1. Caesar hastened thither (eo) with" his infantry. 
2. They first (prlmum) joined battle with their cavahy,^^ [and] 
then (de'inde) suddenly displayed their infantry. 3. Ariovistus 
will inflict severe punishment on (d6)^^ all the hostages. 4. The 
embassy was intrusted to Orgetorix by general vote. 



1 oeler has celemm in the genUfve " Ablative of cause : A. &; G. 245 ; H. 
plural; but as this form is found only as 416; G. 407. 

a substantive, it should be omitted in » Ablative of price; A. &;G. 252;H. 

declining. 422; G. 404. 

2 For vocab., see also 194, 196, 198. ><* ut . . . sic, as ... so, although . . . 
8 Used substantively : A. & G. 188 ; H. yet. 

441, 1; G. 195, Rem. 2. " Omit com : A. & G. 248, o; H. 

* Ablative of manner ; use prep, with 419, 1., 1, 1), (1) ; G. 391, Rem. 1. 

in translating. See A. & G. 248, Rem. ; i3 Translate : they first began (com- 

H. 419, m. ; G. 401. mittS) a cavalry battle, 

3 speedy. is " inflict punishment on " = take 

• in. (sQin5) punishment from (dS). 
' See sent. 7 of the preceding exercise. 



o;«<o 



LESSON XXIV. 

Apposition. — Predicate Agreement. — Accusa- 
tive WITH Prepositions. 

202. EXAMPUBS. 

1. Divitiacus Aeduus respondit (i, 32, S), Divitiacus the Aeduan 

replied. • 

2. DivitiacI frfttris studium (l, 19, 2), the devotion of Divitiacus, 

[his] brother, 

3. Praeterita Divitiao5 frfttrl cond5n&re (i, 20, 6), to overlook the 

pa$t [out of regard] for Divitiacus, [his] brother. 

4. Flaocum et Pomptfnum praet5r6s vocftvl (Cic Cat. 3, 2, 5), / 

summoned Flaccus and Pomptinus, the praetors. 

5. in fltimen Rhodanum Influit (i, 8, i), it flows into the river Rhone. 

6. A Bibracte, oppid5 Aedu5ruiu (i, 23, i), from Bibracte, a town 

of the Aeduans. 
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54 PREDICATE AGREEMENT. 

203. Observation and Inference : Note, in the foregoing 
examples, that Aeduus, fratris, frfttri, praetdrSs, fldmen, and 
oppido denote the same person or tJiing as Divitiacus, DivitiacI, 
Divitiacd, Flaccum et Pomptlnum, Rhodanum, and Bibracte, 

respectively ; and that the former are added to the latter ior further 
description merely. A substantive thus added for further descrip- 
tion is called an Appositive, and the usage is called Apposition, 
Does the Appositive differ from the principal substantive in case, 
or agree with it ? Does it usually agree in gender and number (see 
Exs. 1-4) ? Does it invariably agree in gender (see Ex. 5) ? Does 
the Appositive appear regularly to precede or to follow the principal 
substantive ? Frame a rule for the Case of the Appositive. 

204. References for Verification: A. & G. 183, 184, 6; 
H. 363, 1 ; G. 319. 

205. exampi.es. 

1. LSgttioiiis Divico princeps fuit (i, 13, 2), Divico was the leader 

of the embassy. 

2. Testis est Italia (Cic. Manil. ii, 30), Italy is a loitness, 

3. Pausani^ Lacedaemonius magnus homo fuit (Nep. Poms, l, i), 

Pausanias, the Lacedaemonian, teas a great man. 

4. [Castici] pater populi Rom&ni amicus appellSltus erat 

(1, 3, 4), the father of Casticus had been called the friend of the 
Roman people. 

5. Audtcia fortitudo vocatur (Sail. Cat. 52, ii), audacity is called 

fortitude. 

206. Observation and Inference : Note, in the foregoing 
examples, that princeps, testis, homo, amicus, and fortitfld5, 
denote the same person or thing as Divico, Italia, PausaniSs, 
pater, and aud&cia, respectively ; and that the former are added 
to the latter for further description. Note, however, that the 
descriptive substantives here illustrated are not, like those of 202, 
merely appended to the principal substantive, but that they are 
connected with it by the verb ; also that they unite with the verb 
to form the predicate of the sentence. As they thus form a part 
of the predicate, they are called Predicate Substantives. Does the 
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Predicate Substantive differ from the subject in case, or agree with 
it? Does the Predicate Substantive appear regularly to follow or 
to precede the verh f Frame a rule for the Case of the Predicate 
Substantive. 

207. References for Verification: A. & G. 183, 185; H. 
362, 1 ; G. 324. 

208. bxampi.es. 

1. Ad Caesarem revertSrunt (i, 31, i), they returned to Caesar. 

2. Ante oppidum (2, 32, 4), before the town. 

3. Apud S5quan5s (1, 9, 3), among the Sequani. 

4. Contrft populum R5manum (2, 13, 2), against the Roman people, 

5. Inter fln§s HelvStiorum et Allobrogum (i, 6, 2), between the 

boundaries of the Helvetians and Allobroges. 

6. Per finSs Aeduorum (i, 12, i), through the territory of the A eduans, 

7. Post tergum (4, 15, i), behind [one's] back. 

8. Propter timdrem (Caes. B. c. 2, 35, 5), because of fear, 

9. Tr^s Rhodanum (l, 10, 5), across the Rhone. 

209. Observation and Inference : Note (1) the prepositions 
in the foregoing examples, and (2) the case of the substantives 
with which they are used. Frame a rule for the Case of Substan- 
tives construed with the foregoing Prepositions. 

210. References FOR Verification : A. & G. 152, a ; H. 433 ; 
G. 417. 



LESSON XXV. 
Vocabulary and Exercises. 

211. VOCABUI^ARY. 

Aeduus, -i, M., an Aeduan. amicus, -I, u., friend. 

Allobroges, -um, m., the Allo^ appello, -are, -avi, -atus, cally 
broges. entitle. 
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apud, prep. w. ace, among. lingua, -ae, f., tongue, language. 

Atheniensis, -is, c, an Athenian. Li. Piso, -onis, m., Lucius Piso.^ 

atque,^ conj., and also, and. maturus, -a, ^um, ripe. 

avus, -i, M., grandfather. nam,^ conj., /or. 

consangulnei, -orum, m., blood- propter, prep. w. ace, on account 

relations, kinsmen. of, owing to. 

eqiies, -itls, m., knight.^ scientia, -ae, f., knowledge, skill. 

extra, prep. w. ace, beyond. Sequanus, -i, m., a Sequanian. 

frater, -tris, m., brother. trans, prep. w. ace, across. 

frigus, -oris, n., cold, frost. vergo, -ere, incline. 

Gallicus, -a, -um, adj., Gallic. vergobretus, -i, m., vergobret (see 
honestus, -a,-uni, adj., honorable. also general vocabulary). 
iter, itineris, n., way ; journey, 

march. 

212. EXERCISES. 

I. 1. Orgetorix in itinere persuadet Castico,^ Cataman- 
taloedis^ fllio, Sequauo. 2. Ariovistus rex atque amicus 
a senatu {senate) appellatus est. 3. Procillum^ propter 
linguae Gallieae seientiam ad Ariovistum misit. 4. Collis 
aequaliter {uniformly) deelivis ad flumen Sabim^ vergebat. 
5. Divico^ dux Helvetiorum fuerat. 6. Thrasybulus,^ Lyci^ 
filius, Atheniensis.^ 7. Apud Aeduos summus magistratus 
{the vMef magistrate) vergobretus appellatur. 

II. 1. The Roman knights, honorable and good men, ap- 
prove. 2. The}^ send ambassadors to Dumnorix the Aeduan. 
3. For, owing to the frosts, the grain was not ripe in the 
fields. 4. Lucius Piso the lieutenant was the grandfather 
of Lucius Piso, Caesar's father-in-law. 5. Geneva is a 
town of the Allobroges. 6. The Segusiavi^ m-e beyond the 
province, across the Rhone. 7. The Aeduans have often- 
times^^ been called brothers and kinsmen bj' the senate." 

213. Supplementary Exercises. 

I. 1. Trans Sabim flumen omnes Nervii eonsederant. 2. Iter 
Caesaris per fugitivos hostibus nuntiatur. 3. Onanes Belgae con- 
tra populum Romanum conjuraverunt obsid§sque inter se (ace. pi. 
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themselves) dederunt. 4. C. Valerius Procillus, familiaris Caesaris, 
habebatur princeps Galliae provinciae. *5. Ejus rei {of this fact) 
populus Romanus est testis. 6. Is (this) pagus appellabatur 
Tigurinus. 

II. 1. Titus Labienus, an experienced leader, has been ap- 
pointed lieutenant. 2. The reputation of the Treveri for valor 
(gen.) is unparalleled among the Gauls. 3. The river Arar 
flows through the territory of the Aeduans and Sequanians into the 
Rhone. 4. Duninorix was the brother of Divitiacus. 5. The 
village of the Veragri is called Octodurus. 6. You have attacked 
Cicero, the consul elect, Catiline. 7. The tenth legion, through 
the military tribunes (tribunes of the soldiers), returned thanks to 
Caesar. 8. And he also persuades Dumnorix the Aeduan, the 
brother of Divitiacus. 



1 See foot-note 2, Lesson XIII. 

2 See eques in the general vocabu- 
lary. 

* See PTso in the general vocabulary. 

* Nam,. /or, should be placed at the 
beginning of the sentence. 

* The English form is the same as the 
Latin nominative. 



• Catamantaloedes, -is, m., Cata- 
mantaloedes (a ruler of the Sequani). 

' Babis^ -is, m., the Sabis (modem 
Sambre, a river in Belgic Gaul) . 

* Divic5, -onis, M., Divico (a 
prominent Helvetian). 

« sc. fuit. 
^^ BaepenumerS. 
1* Sce^313, 1., second sentence. 



LESSON XXVI. 

Substantives of the Third Declension: Stems 
Apparently Consonant.— Adjectives of One 
Termination. — Present Participle. 

214. Learn the paradigms of declension in the follow- 
ing sections of the grammar : A. & G. 54 ; H. 64. In 
G. read 54, Rem. (first six lines), 59, Rem. 3, and 
60,1. 

215. Decline: pars, -tis, F., part; civitas, -atis, F., 
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community ; coliors, -tis, F., cohort ; adulescens, -entis, 
C, youth ; mens, mentis, F., mind, 

216. Decline together, with meanings : sinistra pars, 
the left side (part); finitima civitas, the neighboring 
community ; reliqua cohors, the remaining cohort ; adu- 
lescens for tis, a brave youth ; mens mollis, a yielding 
disposition, 

217. Learn the declension of the adjectives atrox (au- 
dax or f elix) and egens • (or prUdens) : A. & G. 85, 
a; H. 155, 156, 157; G. 83. 

218. Decline velox, -ocis, swift ; f erax, -acis, fertile ; 
Ing^ens, -entis, huge ; potens, -entis, powerful. 

219. Decline together, with meanings: pedes velox, 
a swift foot-soldier ; ager ferax, fertile land ; ing^ens 
Insula, a huge island ; rex potens, a powerful king, 

220. Learn, with meanings, the present participles of 
amo, moneo (or deleo), tegro (regro or emo), audio: 

A. & G. 113, a with pp. 77, 81, 83, 87 ; H. pp. 87, 91, 
9e5, 99; G. pp. 54, 58, 64, 68. 

221. Decline the present participles : amans, monens, 
(or delens), tegrens (regens or emens), audiens: A. 

& G. 85, a (egens), 87, a; IL 157 (amans) with note; 
G. 83 (prudens), 85, 2 (second paragraph). 

222. Decline together, with meanings : mulier flens, 
the woman tveeping ; laborantes nostri, our men strug- 
gling against odds ; civitas florens, a flourishing com- 
munity ; eontinens silva, an uninterrupted forest. 
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223. Learn the declension of vetus; A. & G. 85, b; 
H. 158; G. 83. 

224. Decline together, with meanings : vetus injuria, 
a former injury. 

225. VOCABULuA-RY.i 

animus, -i, m.^mind; heart. IStus, -a, -um, adj., broad, exten- 

con-loco, -fire, -avi, >atus, place ; she. 

give in marriage. mSter, -tris, f., mother. 

con-sisto, -ere, -stiti, take posi- peto, -ere, -ivi or -ii, -itus, ask for. 

lion ; STAnd. poena, -ae, f., satisfaction ; punish- 

Crassijs, -i, m., Crassus. ment. 

decimus, -a, -um, adj., ten^A. re-peto, -ere, -ivi, or -ii, -itus, 

de-ligo, -ere, -legi, -leetus, se- demand back, demand. 

feet. Suessiones, -um, m., the Suessi- 

homo, -Inis, c. (always m. when ones. 

it refers to a male), man. timory -oris, M..,fear. 

226. EXERCISES. 

I. 1. Legionis decimae milites m sinistra parte con- 
stiterant. 2. Crassum adnlescentem fortem praemittet. 
3. Timor omnium mentis animosque perturbabat. 4. Pedi- 
tes veloces ac^ fortes deliguntur. 5. In flumine Rheno sunt 
niultae ingentesque lusulae. 6. Equites laborantibus nostris 
snbveniunt. 7. Caesar pro veteribus Helvetiorum^ injuriis 
populP R5mani poenas repetit. 

II. 1. They establish friendship with the neighboring 
communities. 2. The lands of the Suessiones are exten- 
sive and fertile. 3. He gives his mother in marriage to a 
powerful man. 4. The women weeping ask for peace. 
5. Crassus, a brave youth, came to the support of the horse- 
men [who were] struggling against odds. 

227. Supplementary Exercises. 

I. 1. A* f rente et ab* sinistra parte niidata erant castra. 2. Equi- 
tes recent! proelio^ perterriti erant. 3. Legatis pacem atque ami- 
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citiam petentibus liberaliter responditr. 4. Auxiliares opinionem 
pugnantium^ praebebantJ 5. Rheiius multas ingentisque insulis 
efficit.^ 6. In declivi ac praecipiti loco equds sustineDt. 

II. 1 . Nearly (f er6) all the centurions of the remaining cohorts 
were either (aut) wounded or (aut) slain. 2. The Suessiones 
possessed extensive and fertile lands. 3. He comes-upon^ the 
soldiers fighting. 4. The Morini had uninterrupted woods and 
marshes. 5. Can I^ lay aside the remembrance of recent injuries? 
6. They put (conj6c6nint) to (in w. ace.) flight the enemy [who 
were] again offering resistance. 



1 For vocabulary, see also 216, 216, « A. & G. 259 a; H. 425, 1, 1) ; G. 387, 

219, 222, 224. « Used eubstanUvely : A. & p. 113,/; 

« See foot-note 2, Leseon XHI. H. 441 ; G. 438. 

3 What kind of genitive? See 64 and ' opinionem praebSbant, pro- 

69. duced the impression. 

* In Latin the place a/ which an action * Pres. indie. 3d. sing, of ef&ciS. 
occurred is often viewed as thepoint/ro?» ^ occurro ; see 164 and 165. 
which it proceeded, and bo ab or ex is ^® Num possum (am Table) -with in- 
used where the English idiom requires finitive. Read : A. & G. 210, e (last Ben- 
in or on. Trans^te : in front and on the tence) ; H. 351, 1, note 3; G. 458. 
left side. 



LESSON XXVII. 

Ablative of Specification. — Ablative of 
Time When. 

228. £XAMPI.£:S. 

1. HelvStil reliquds Oallos virttlte praecSdunt (i, i, 4), the Hel- 

vetians surpass the remaining Gauls in valor. 

2. Oppida sua omnia, nuiner5 ad duodecim, incendunt (i, 6,2), 

they burn all their towns, about twelve in number. 

3. SuSba n&tidne (i, 53, 4), Swabian by birth. 

4. Nervius nomine Vertic6 (5, 45, 2), a Nervian named Vertico 

(lit., Vertico by name). 

5. CIvitaa hominum multittldine praest&bat (2, 15, i), the com- 

munity took the lead in population (in number of inhabitants). 
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229. Observation and' Inference: Note, in the foregoing 
examples, that virtflte, nuinerd, n&tione, ndmine, and multitu- 
dine show in what particular or in respect to what the statement 
(made or implied) is true. In what case are these substantives? 
Frame a rule for the Case of Substantives thus used. 

230. References for Verification ; A. & G. 253 ; H. 424 ; 

G. 398. 

231. EXAMPI.£S. 

1. Tertdfi vigilia solvit (4, 23, i), he set sail at the third watch. 

2. H5rS quarts Britanniam attigit (4, 23, 2), he reached Britain at 

the fourth hour. 

3. nn5 tempore accidit (Caes. B. C. 3, 15, 4), on one occasion it hap- 

pened. 

4. Omni tempore (i, il, 3), at all times (lit., at every time). 

5. Faucis annis (l, 31, ll), within a few years. 

6. Nocte ad NerviSs pervSnerunt (2, 17, 2), they came by night to 

the Nervii. 

232. Observation and Inference: Note, in the foregoing 
examples, that vigiliS, hdr&, tempore (Exs. 3 and 4), annis, and 
nocte express time at which or time within which. In what case are 
these substantives ? Frame a rule for the Case of Substantives de- 
noting tirne lohen or within which. 

233. References for Verification: A. & G. 256 (to the 
semicolon) ; H. 429 ; G. 392. 

234. VOCABUIARY. 

Aquitanly -orum, m., the Aquitani initium, -li, n., beginning. 

or Aqut'tanians. Institutum, -i, n., institution. 

Celiac, -arum, M.,fAeCe/fs (/fe/fs). latitudo, -inis, f., breadth, ex- 
com-memoro, -Sre, -avi, -atus, tent. 

recount. lex, legis, f., law. 

etiam, conj., also, even. multitude, -inis, f., multitude, 
ex-istimo, -Sre, -fivi, -atus, reck- number. 

on, consider. nox, noctis, p., night. 
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opportanusy -a, -um, adj., Jif, op- suus, -a, -um, Ais, Acr, ite, their. 

portune. tempestas, -atis, f., time. 

oratlo, -onls, f., speech, address. tertius, -a, -um, third. 

prae-sto, -are, -iti, -atus or -Itus, liiius, -a, -um, one. 

excel video, -ere, vidi, visus^ see, 
regio, -onis, f., territory. 

235. EXERCISES. 

I. 1 . Helvetii virtute omuibus Gallis praestabant. 2. Cae- 
sar initio orationis sua in Ariovistum benefieia commemoravit. 
3. Aquitania et regionum latitudine et multitudine hominum 
tertia pars Galliae existiraatur. 4. A castris oppidum Re- 
morum^ nomine Bibrax^ longe aberat. 5. Paene^ uno tem- 
pore et ad* silvas et in fliimine hostes visi sunt. 6. Multa 
nocte^ se^ in castra recepit.^ 

II. 1. The Belgians, Aquitanians, [and] Celts ditfer^ from 
one another^ in language, institutions, [and] laws. 2. Among 
the Suessiones, even within our-own remembrance, Divitiacus 
has been king. 3. The Suessiones have towns to the num- 
ber of twelve^ (twelve in number). 4. Caesar arrived at an 
opportune moment (time). 5. [There] was at this^" time 
at Rome" a Numidian^^ named Massiva.^ 

236. Supplementary Exercises. 

I. 1. Populi Roman! socii atque amici gratia, dignitate, honore 
auctiores (increased, made richer) sunt. 2. Una nocte omnes 
hermae^^ deject! suut.^^ 3. Intempesta nocte ^^ conjurationis prin- 
cipes convocat per M. Porcium Laecani. 4. Duae^" fuerunt 
Ariovist! iixorcs, iina Sueba natione, altera iN^orica. 5. Cato cam 
modesto pudore, cum iunocente abstinentia certabat. 6. Tertia 
vigilia omnibus copiis^^ ex oppido erupei*mit. 

II. 1. Our fleet excelled the ships of the Veneti in speed. 
2. Accordingly in the beginning kings trained, some^^ the mind, 
others the body. 3. There was, not far from the road, a town of 
the Numidians named Vaga. 4. You were, then, at Laeca's on 
that (ilia) night, Catiline. 5. The Bellovaci were foremost2> 
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among the Belgians in valor, in influence, and in population 
(number of inhabitants). 6. Xor in the lasf-^^ war with (obj. 
gen.) the AUobroges did the Aeduans render22 assistance to the 
Romans. 



^ The English form is the same as the 
Latin nominative. 

* Bibrax, -actis, r., Bibrax (mod. 
Biivre): 

' paene, adv., almost. 

* ad, prep., close by, at. 

^ multft nocte, late at night. 
« 85 recSpit (perf . of recipiS, take 
back) , returned. 

* dif f erunt. 

^from one another, inter s5 (lit., 
among themselves) . 

^ duodecim, indeel. adj. 
^•^ eft (fern. sine, to agree with the 
proper case of tempestfts). 

" Use the locative form : A. & G. 36, c ; 
H.48, 4; G. 27,2. 
12 Nmnida, -ae, m. 



IS Masslva, -ae, M. ; see 998, Ex. 4. 

" HermSs (or Henna), -ae, m., 
Hermes-pillar (see general vocabulary) ; 
for decleniion, see A. & G. 37; H. 50; 
G. 72. 

13 Perf. pass, of dSiciS, throw down. 

" intern pestft nocte, at an unsea- 
sonable hour of the night. 

1^ Nom. pi. fem., two. 

" A. & G. 248, a; H. 419, 1., 1, 1), (1) ; 
G. 391, Rem. 1. 

1" pars (in apposition w. " kings"). 

20 were foremost, plfirimum vale- 
bant. 

21 proximus, -a, -um., adj. 

22 did render, tulSrunt, perfect of 
ferS. 



LESSON XXVIII. 
Third Declension: Gender.^ 



237. 

1. Caesar, m., Caesar. 

2. vir, M., man. 

3. r6x, M., king. 

4. Sempronia, f., Sempronia 

5. mulier, f., woman. 



EXAMPLES. 

6. rSgfna, f., queen. 

7. civis, c, citizen. 

8. hostis, c, enemy. 

9. cftst5s, c, guard. 



238. Observation and Inference : Note (1) that Exs. 1-3 
designate male.% and that they are of the masculine gender ; (2) 
that Exs. 4-6 designate females, and that they are of t\\Q feminine 
gender; (3) that Exs. 7-9 designate either males or females, and 
that they are of the common (masc. or fem.) gender. Frame a 
general rule for the Gender of Substantives, of whatever declension, 
whose Gender is determined by their Signification. 
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239. 

1. mucrS, M., sharp point, 

2. pulmS, M., lung, 

3. serm6, m., conversation, 

4. dolor, M., pain. 

5. honor, m., honor. 



£XAMPIiES. ' 

6. timor, u.^fear, 

7. caespes, -itis, m., turf, 

8. gurges, -itis, m., whirlpool, 

9. trarnes, -itis, yi.,path. 



240. Observation and Inference: Note the gender of the 
foregoing substantives, observing at the same time the nominative 
endings printed in bold-face type. Frame a rule for the Gender 
of Substantives of the Third Declension whose Nominative ends 
in : -6, -or, -es (gen. -itis). 



241. 

1. aetas, F., age. 

2. civitas, f., community. 

3. voluntas, F., pleasure. 

4. nub6s, -is, f., cloud, 

5. rupfis, -is, F., rock. 

6. vall6s, -is, f., valley, 

7. classis, v., fleet. 

8. navis, f., ship. 

9. turris, f., tower, 

10. mens, f., mind, 

11. pars, F., part. 

12. urbs, F., city. 

13. nox, F., night, 
J4. vox, F.,j;oice, 



£XAMPI.i:S. 

15. pax, F., peace. 

16. fortitude, -inis, f., fortitude. 

17. magnitud6, -inis, f., size. 

18. multitudS, -inis, f., multi- 

tude. 

19. ferriigS, -inis, F., iron-rust. 

20. imago, -inis, f., image. 

21. orig6, -inis, f., sowce. 

22. salus, -fltis, f., safety. 

23. senectfls, -dtis, f., old age. 

24. virtds, -fltis, f., virtue. 

t 25. contemptiS, f., contempt, 

26. legio, F., legion. 

27. oratio, f., speech. 



242. Observation and Inference : Note the gender of the 
foregoing substantives, observing at the same time the nominative 
endings printed in bold-face type. Frame a rule for the Gender of 
Substantives of the Third Declension whose Nominative ends in : -Ss, 
-6s (gen. -is), -is, -s preceded by a consonant, -x, -d6 (gen. -dinis), 
-g6 (gen. -ginis), -us (gen. -utis), -i6 (abstract and collective). 
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243. 

1. insigne, N., badge. 

2. maxe, n., sea, 

3. rete, n., net 

4. agmeiii n., train, anny. 

5. flum.en, n., river. 

6. nomen, n., name. 



EXAMPLES. 

7. corpus, -oris, n., hody. 

8. frigus, -oris, n., cold. 

9. tenipus, -oris, n., time. 

10. genus, -eris, n., class. 

11. latus, -eris, n., side. 

12. opus, -eris, n., loork. 



244. Observation and Inference: Note the gender of the 
foregoing nouns, observing at the same time the nominative endings 
printed in bold-face type. Frame a rule for the Gender of Sub- 
stantives of the Third Declension v^^hose Nominative ends in : -e, 
-men, -us (gen. -oris, -eris). 



245. 



VOCABULARY. 



audax, -Scis, adj., hold. 
altus, -a, -um, adj., high, deep. 
Ingens, -entis, adj., huge. 
longus, -a, -um, adj., long. 
magnus, -a, -uiu, adj., great. 



noster, -tra, -trum, adj., our. 
pulcher, -chra, -chrum, adj., 

beautiful. 
tarpls, -e, adj., base. 



246. 



EXERCISE. 



Determine the gender of the following substantives 
by the rules framed in connection with this lesson; 
indicate the gender thus determined hy attaching to 
each substantive an appropriate adjective selected from 
the vocabulary in 245. 



aestas, -atis, summer. 
altitudo, -inis, height. 
amor, -oris, love. 
arx, arcis, citadel. 
auris, -is, ear. 
avis, -is, htrd. 
caligQ, -inis, mist. 
carmen^ -inIs, song. 
dadSs, -is, disaster. 
clSmor* -Srisy shout. 



cohors, -rtis, cohort. 
consul, -is, consul. 
contentio, -5nis, contention. 
crimen, -inis, charge. 
cubile, -is, couch. 
cunctatlo, -onls, delay. 
custos, -odis, guard. 
Dumnorix, -igis, Dumnorix. 
dux, duels, leader. 
eques, -itis, horseman. 
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facultas, -atis, opportum't/j. 
familiaritas, -atis, intimacy. 
fluinen, -inis, river. 
foedus, -erls, treaty. 
furor, -oris, rage. 
gens, gentis, race. 
homo, -inis, man (including wo- 
man). 
insigne, -Is, badge. 
juventus, -utis, youth. 
latitQdo, -inis, breadth, 
latrS, -5nls, robber. 
le vitas, -atls, lightness. 
Ie5, -Snis, lion. 
litus, -oris, shore. 
longitado, -inis, length. 
lax, lacis, light. 
miles, -it Is, soldier. 
mors, mortis, death. 
nemus, -oris, grove. 
obses, -idis, hostage. 
opinio, -onis, opinion, notion. 



ovile, -Is, sheep-fold. 
palmes, -itis, vine-shoot. 
pater, -tris, father. 
pavo, -onis, peacock. 
pectus, -oris, breast. 
pedes, -itis, foot-soldier. 
proles, -is, offspring. 
puppis, -is, stem. 
radix, -icis, root. 
regio, -onis, direction. 
scelus, -eris, crime. 
sedes, -is, seat. 
sedile, -is, seat (poetic). 
semen, -inis, seed. 
servitOs, -utis, servitude. 
sidus, -eris, constellation. 
stipes, -itis, stock (of a tree). 
suspicio, -onis, suspicion. 
temo, -onis, carriage-pole. 
umbo, -onis, boss (of a shield). 
virgo, -inis, virgin. 



247. Note the gender of each of the following sub- 
stantives,^ and fix its gender in the memory by associat- 
ing it with an appropriate adjective selected from 245. 



animal, -alis, n., animal. 
arbor, -oris, f., tree. 
caput, -itis, N., head. 
collis, -is, M., hill. 



ignis, -is, m., fire. 
iter, itineris, if., journey. 
lapis, -idis, m., stone. 
vectigal, -alls, n., revenue. 



* The rules for gender suggeBted in 
this lesson are deemed sufficient ns prac- 
tical aids to the memory. The gender 
of substantives of the third declension 
not here provided for, should be learned 
by observation and practice in reading 
and writing Latin. 



2 These substantives have already ap- 
peared in special vocabularies ; they are 
introduced here because their gender is 
not provided for in the mles of thii 
lesson. 
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LESSON XXIX. 
Substantives: Fourth Declension. 

248. Learn the paradigms of declension given in the 
following sections of the grammar : A. & G. 68 ; H. 
116; G. 67. 

249. Decline: friictus, -Us, 'bi,^ fruit ; exercitus, -us, 
M., army ; manus, -us, F., hand ; cornu, -us, N., horn. 

250. Explain the formation, from the stem, of the 
nominative singular and dative plural of the foregoing 
substantives: A. & G. note preceding 68; H. 116, 1, 2; 
G. 67. 

251. Note the gender of the substantives in 249, and 
frame a Rule for the Gender of substantives of the 
fourth declension. For verification, see A. & G. 69, a 
(first sentence), 6; H. 116; G. 68. 

252. Decline together, with meanings : vetus exerci- 
tus, veteran army ; omnis f ructus, all the fruit ; manus 
sinistra, left hand ; dextrum cornu, right wing (lit., 
Aorw). 

253. VOCABUrARY.i 

fi-mltto, -ere, -misi, -missus, lose, equitatus, -us, m., cavalry. 

cogo, -ere, coegi, eoactus, collect, impetus, -us, m., attack, onset. 

conspectus, -us, m., sight. locus, -i, m., place ; pi. (usuaUy) 
consulatus, -us, m., consulship. loca, -orum, n., places. 

de-duco, -ere, -dnxi, -ductus, manus, -us, f., hand; art; hand. • 

carry off.^ natnra, -ae, f., nature. 

de-sisto, -ere, -stiti, desist, cease, occasus, -lis, m., setting. 
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peditatus, -us, m., FOOT-soldiers, senatus, -iis, m., senate. 

infantry. sol, -Is, m., sun. 

PQI15, -ere, pepuU, pulsus, heat, sub,^ prep. w. ace. and abl., under; 

re-moved, -ere, -movi, -motus, sub oceSsum, towards the set- 
remove, ting. 

254. EXERCISES. 

I. 1. Hostes a^ sin istro cornu puis! erant. 2. Subocca- 
sum solis destiterunt. 3. Nam equitatui Diimnorix praeerat. 
4. Mauus a Belgis cogebantur. 5. Oppidum et natura loci 
et maim muiiitum erat. 6. Galli magnas peditatus eqiiita- 
tusque copias cogunt. 7. Ariovistus in consulate meo rex 
atque amicus a senatu appellatus est. 

II. 1. The horses of all have been removed from sight. 
2. Caesar began the battle on'^ the right wing. 3. All the 
fruits had been lost. 4. The cavalry sustains the attack 
of the enemy. 5. Almost (paene) in sight of our army 
the children of the Aeduans were carried off into slavery. 
6. Crassus is in command of all the cavalry. 7. The 
Aeduans had lost all their senate [and] all their cavalry. 

255. Supplementary Exercises. 

I. 1. Tertia ex* parte lacu Lemaiino et flumine Rhodano Hel- 
ve tii continentur. 2. Dumnorix magnum numerum equitatus suo 
suniptu semper alit. 3. Manus coguntur, exercitus in uuum locum 
conducitur. 4. Caesar ab decimae legionis cohortatione ad dex- 
trum cornu venit. 5. Helve tii tamen non pares sunt uostro 
exercitui. 6. Solis occasu suas copias in castra reduxit. 7. Paene 
un5 tempore et ad silvas et in flumhie et jam in manibus nostris 
hostes visi sunt. 

n. 1. The enemy could^ not withstand the onsets of our men. 

2. The twelfth legion had taken position on"'^ the right wing. 

3. Caesar opened the engagement on^ the right wing. 4. Thence 
he leads his army into the country^ of the AUobroges. 5. Towards 

^smiset^ they ceased. 6. The forces (bands) of the enemy were 
kept apart. 7. Gradually those (el, nom. pi.) who (qui, nom. pi.) 
were in command of the cavalry were disquieted. 
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1 See also, for vocabulary, 252. 
'See also 199. 

s A. & G. 152, c ; H. 485, note 1. 
* TraDBlate on, and see foot-note 4» 
^.esson XXVI. 

^ See 254, 1., sent. 1. 



« were not able (n5n poterant) to 

vjithstand. 
7 in ; why not ft as in the next sentence ? 
* fInSs, plural. 
» setting of the sun. 



LESSON XXX. 
Adjectives: Regular Comparison. 



256. 

1. Positive: 
Comparative: 
Superlative : 

2. Positive: 
Comparative : 
Superlative : 

3. Positive: 
Comparative : 
Superlative : 

4. Positive : 
Comparative : 
Superlative : 



EXAMPLES. 

altus (st. alto-), high, deep. 

altior, m. a f., -ius, n., higher, deeper, 

altissimua, -a, -um, highest, deepest. 

fortis (st. forti-), hrave. 
fortior, m. & f., -iua, x., braver. 
fortissimus, -a, -um, bravest. 

prudens (st. prudent-), sagacious. 
prudentior, m. &. f., -iua, n., more sagacious. 
prudentiaaimua, -a, -um, most sagacious. 

felix (st. fclici-), happy. 
felicior, m. a f., -iua, n., happier. 
feliciaaimua, -a, -um, happiest. 



257. Observation and Inference : Note, in the foregoing 
examples, (1) that the nominative of the comparative and superlative 
is formed by the addition of -ior (n. -iua) and -iaaimua (-a, -um),^ 
respectively, to the stem of the positive ; and (2) that in vowel-stems 
the Jinal vowel of the stem disappears before these endings. Frame 
a rule for the Comparison of Adjectives. 



258. 

G. 86. 



References for Verification : A. & G. 89 ; H. 162 ; 



259. Learn the declension of the comparative melior 
(tristlor or altior) : A. & G. 86 ; H. 164 ; G. 87. 
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260. Compare : (like altus) llitusy hroad^ longrus, long; 
(like fortis) levls, lights grrayiSy heavy ; (like prtidens) 
potensy powerful^ sapiens, wise; (like felix) velox, 
swift^ f erax, fertile ; also decline their Comparatives. 

261. Decline together, with meanings: mdns altior, 
higher mountain ; gravior f ortuna, harder lot ; longrius 
iter, longer road. 

262. VOCABinLABY.« 

aetas, -atis, f., age. reg^num, -i, n., kingdom ; soven 

circnm-diico, -ere, -diixi, -due- eignty. 

tus, lead around. re-sisto, -ere, -stiti, resist. 

civitas, -atls, f., community, state, salas, -utis, f., safety. 

com-mitto, -ere, -misi, -missus, semper, adv., ahvays. 

commit, intrust. Sequani, -orum, m., tke Sequanj 

f aia,8 -ae, f., daughter. or Sequanians. 

gfravls, -e, adj., heavy ; severe, hard. viilgfO, adv., commonly. 
nobilis, -e, adj., high-horn, noble. 

263. EXERCISES. 

I. 1. De obsidibus gravius* supplicium sumet. 2. Op- 
pidum ex* omnibus partibus altissimas^ rupes habebat. 
3. Omnium fortissimi sunt Bejgae. 4. Filiam homini 
nobilissimo conlocat. 5, Resiste, miles fortissime. 6. Om- 
nes gravioris aetatis^ convenerant. 7. Peditum fortissimo- 
rum salutem equitatui non committam. 8. In Gallia a 
potentioribus vulgo regna^ occupabantur. 9. Cohortes 
longiore itinere^ circumductae erant. 

II. 1. The swiftest foot-soldiers are not always the 
bravest. 2. The Helvetians were hemmed in by a broader 
and deeper river. 3. They send the noblest men in® the 
state. 4. The punishment of the Sequani is too severe.* 
5. The lands of the Suessiones were very extensive* and 
(very) fertile. 6. On* one side the Helvetians are hemmed 
in by the river Rhine [which is] exceedingl}' broad and (ex- 
ceedingly) deep. 
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264. Supplementary Exercises. 

I. 1. Carinae planiores sunt quami*^ nostrarum navium. 
2. Ubi de Caesaris adventu Helvetii certiores^^ facti sunt/^ 
legates mittunt nobilissimos clvitatis.^^ 3. Est gravior fortuna 
Sequanorum quam** reliquorum. 4. Suessiones latissinids fera- 
cissimosque agros possident. 5. Locus ex omni Gallia opportu- 
nissimus ac fructuosissimus judicatus est. 

II. 1. Ariovistus will inflict the severest punishment on^^ aH 
the hostages. 2. The Romans will be more faint-hearted (of 
feebler courage ^*). 3. Nor according to Swabian notions (accord- 
ing to the customs" of the Suebi) is anything'® esteemed baser 
or more spiritless. 4. Among the Helvetians Orgetorix was by- 
far the most-exalted-in-rank. 1^ 5. The Morini were-making-for 
the denser woods. 6. Dumnorix, for-the-sake ^^ of [extending 
his] political power, gave his mother [in marriage] to a man of- 
very-high-rank '® and of-very-great-influence.^i 



1 SupeiiativeB, therefore, are adjec- 
tives of the first and second declensions, 
and arc declined like bonus. 

2 For vocabulary, see also 256, 5860, 
261. 

3 For irregularity in the declension of 
the plural, see A. & G. 3G, e; H. 49, 4; 
G. 27, 3. 

* The Latin comparative and superla- 
tive admit of other translations than 
those given in 256. Thus, gravior may 
mean severer y rather severe {i.e., severer 
than usual), too severe {i.e., severer 
than is fitting) ; g^ravissimns may 
mean severest or very {exceedingly) se- 
vere. 

« See foot-note 4, Lesson XXVI. 
^ All [who were] of advanced age, 
i.e., all the elders. For the genitive 
aetStis, see A. & G. 215; IL 396, V. 
n. 1; G. 364. 

' Translate by the singular, sover- 
eignty or royal power; the plural is 
used in the Latin because repeated in- 
stances are referred to. 



» A. & G. 258, ry; H. 420,1, 3) ; G. 387. 

'• in the state " = o/ the state. 

^0 sc. carinae. 

^1 Predicate adjective with the pas- 
sive verb factI sunt and limiting Hel- 
vetii. 

^2 factI snnt, perf. pass, of facio, 
make; certiSres factI sunt, (were 
made more certain, and so) toere in- 
formed. 

13 See 263, U., sent. 3. 

1* sc. fortuna. 

»o See 263, L, sent. 1. 

i« of feebler courage^ InfirmiSre 
anim5: A. & G. 251; H. 419, IL; G. 
402. 

17 Express •' according to " by putting 
the word for •' customs " in the ablative : 
A. & G. 253: H. 416; G. 398. 

18 quicquam, nominative neuter sing- 
ular. 

10 Superlative of nSbilis. 
20 causS. ; cansS. follows the genitive 
that limits it. 

*i Superlative of potens. 
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LESSON XXXL 
Substantives: Fifth Declension. 

265. Learn the declension of r6s, F., thing ; dies, M.,' 
day ; fides, F., faith ; spes, F., hope ; acies, F., edge^ 
line of battle, line : A. & G. 72, 74, d ; H. 120, 122, 1, 
2 ; G. 69, Rem. 1. 

266. Explain the formation, from the stem, of the 
nominatives in 265: A. & G. note preceding 72; H. 
120,1; G. 69. 

267. Note the gender of the substantives in 265, and 
frame a general Rule for the Gender of substantives of 
the fifth declension. For verification, see A. & G. 73; 
H. 123 ; G. 70. 

268. Decline together, with meanings : in sing., res 
militaris, the military art; in pi., multae res, many 
things ; in sing., dies septimns, the seventh day ; in pi., 
pauci dies, a feiv days ; in sing., magrna fides, great 
confidence ; in sing, and in nom. and ace. pi. spes aspe- 
rior, a more discouraging prospect; in sing., aeies tri- 
plex, triple line of battle. 

269. VOCABUI.ARY.2 

ac-cldo, -ere, -cidi, happeji, occur, juventos, -litis, f., youth. 

con-stituo, -ere, -ui, -atus, sta- medlus, -a, -um, adj., midd/^?, mip- 

tion, post. vie part of.^ 

di-mitto, -ere, -misi, -missus, occasio,-onis,F.,occas/o/7, chance. 

dismiss ; lose. *posterus,* -a, -um, a.^}.y following- 

dolus, -i, M., treachery. premo, -ere, pressi, pressus, 

fruiuentarius, -a, -um, pertaining press hard, distress. 

to grain ; res framentaiia, pro- quaerS, -ere, -sivi or -ii, -itus, 

visions. seek; inquire. 
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secundus, -a, -um, adj., second. tra-do, -ere, -didi, -ditus, surren- 

servo, -are, -avi, -atus, keep ; fi- der ; impart. 

dem servare, to keep one's triginta,indecl. num. adj., thirty. 

word. usus, -us, M., experience. 



270. 



EXERCISES. 



I. 1. Die septimo per\'eirit. 2. Hostes sine fide tempus 
atque occasionem doll quaerunt. 3. Dierum trigiiita babe- 
bant frumentum. 4. In una* virtute oranem spem salutis 
ponunt. 5. Multade rerum natura juventuti tradunt. 6. In 
coUe medio^ triplieem aciem instruxit. 7. Omnem rei fru- 
mentariae spem dimiserant. 8. Reliquas legiones pro cas- 
tris in acie constituit. 

II. 1. Tbe army* of tbe enemy had been beaten on the 
left wing. 2. A very opportune incident^ occurred. 3. On 
the following day he inquired about the remaining matters.' 
L Caesar will keep his word as-to^ the number of days. 
5. The remaining legions take position in line of battle on 
the middle of the hill. 6. The soldiers of the second line 

'Were distressed for provisions.^ 7. The tribunes had no 
great experience in military affau-s.^^ 



^ diSs is sometimes feminine in the sin- 
gular. 

* See also 265, 268. 

' medius in agreement Avjth a sub- 
stantive usnally denotes the middle of; 
thus, in colle medio, on the middle of 
the hill : see A. & G. 193; H. 440, notes 
land 2; G. 287, Rem. 

* The asterisk (*) indicates that the 
form to which it is attached is not in use. 



^cUone. 

• exercitu8= army (generic term) ; 
ag^men = armt/ (on the march) ; aciSs 
= armj/ (drawn up in battle array). 
Which is to be preferred here? 

7 res. 

8dS. 

» Use the ablative. 

" rSs in the singular. 
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LESSON XXXII. 
Adjectives: Peculiarities of Comparison. 

Note : As the four conjugations in verbs, and the several declensions in substan- 
tives and adjectives, have now been treated, the special vocabularies hitherto printed 
in connection with the exercises will be discontinued. The pupil will henceforth be 
obliged to depend wholly, therefore, on the general vocabularies at the end of the 
boolf. In consulting the Latin-English vocabulary for the meaning of a word whose 
formation or composition is given, he should study carefully what is printed in 
brackets, so as to be able to trace the meaning of the complete word from the mean- 
ing of the parts which enter into its formation. Right habits formed at this stage 
will greatly facilitate the acquisition of power to translate at sight. 

At this point also, or a little later at the discretion of the teacher, the pupil may 
with profit begin to take occasional short lessons on the formation of words (see les- 
sons beginning p. 209), and to translate and commit to memory passages from &e 
anecdotes introduced at p. 224. The lessons on formation and the anecdotes should 
be completed before the continuous extracts from Caesar (p. 234) are begun. 

271. Compare, with meanings: acer, sharp; celer, 
swift ; miser, wretched ; pulclier, beautiful: A. & G. 
89, a; H. 163, 1; G. 88,1. 

272. Compare, with meanings : f acilis, easy ; difflci- 
lis, difficult ; similis, like ; liumilis, low : A. & G. 89, 

6; H. 163, 2; G. 88, 2. 

273. Compare, with meanings : bonus, good ; malus, 
had ; magrnus, great ; parvus, small ; multus, much : 
A. &G. 90; H. 165; G. 89. 

274. Compare, with meanings: citerior, hither^ on 
this side ; interior, inner ; prior, former ; propior, 
nearer ; vLlterioT^ farther : A. & G. 91; H. 166; G. 89, 
Rem. 2. 

275. Compare, with meanings : exterus, on the out- 
side ; inferus, below; *posterus, coming after; supe- 
rus, above : A. & G. 91, a ; H. 163, 3 ; G. 89, Rem. 1. 
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276. EXERCISES. 

I. 1. Pulcherrimam totius^ Galliae urbem suis manibus 
succendunt. 2. Inter novissiinum^ hostium agnien et nos- 
trum primum, longum spatium iutererat. 3. Cum proximis 
civitatibus pacem et amicitiam confirmant. 4. Tamen humil- 
limus homo de plebe ope* dignus est. 5. Major! tamen 
paiti placuit castra defendere. 6. In Galliam ulteriorem 
eontendit. 7. Majores natu* legatos ad Caesarem iiiTserunt. 
8. Quam^ raaximis potest* itineribus eontendit. 9. Sed 
Sequanis pejus aecidit. 10. Traduetlsuntplures.^ 11. Sum- 
mae virtutis diffieillima est via. 

II. 1. Geneva^ is the last^ town of the AUobroges and 
nearest to the territories of the Helvetians. 2. [There] 
was but® one legion in farther Gaul. 3. At night-falP 
they will hasten to the Rhine. 4. They had the greatest 
abundance of ships. 5. He had stationed the legions on 
the summit-of" the ridge. 6. The bravest soldiers had been 
posted^ in the upper line. 7. They collect as many ships 
as they possibly can.^ 8. The lot of the Sequani was most 
pitiable. 

277. Supplementary Exercises. 

I. 1. Caesar Procillo^* summam omnium rerum fidem habebat. 
2. Belgae ab extremis Galliae finibus oriuTitur,^^ pertinent ad in- 
feriorem partem fluminis Rheni. 3. Proximo die Caesar e castrls 
cdpias suas eduxit. 4. Multo^^ major alacritas studiumque majus 
exercitui injectum est.^^ 5. Dei Mercurii sunt plurima simulacra. 
6. Plura'^ GaUorum scuta uno ictu pilorum transfixa et conligata 
sunt. 7. Nostri majores ^^ exemplum posteris^^ prodiderunt pul- 
cherrimiun.2o 8. CoUis infimus^^ apertus erat, ab superiore parte 
silvestris. 

II. 1. The Sequanian land is the best in 22 alP Gaul. 2. He 
hastens by forced marches ^^ into farther Gaul and arrives at (ad) 
Geneva. 3. Caesar treats with Ariovistus on matters pf-the-high- 
estrimportance.^ 4. At night-falU"^ they hastened to the Rhine 
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NUMERALS: CARDINALS. 



and the marches ^^ of the Germans. 5. He stationed all the auxili- 
aries in front of the smaller camp in sight of the enemy. 6. In- 
that-place was the shortest route into farther Gaul. 7. The river 
Axona is in the remotest [part of the] ^ tenitories of the Remi. 
8. The lot of the Sequani is more pitiable and grievous than [that] 
of the rest. 



1 Genitive feminine of t5taft,-a, -ain, 
all, wholes Bee A. 8c G. 83; H. 161, 1; 
G. 35. 

* noTiggimuin agmen, the rear ; 
for comparison, see A. & G. 91, c, 2; H. 
167,2; G. 89,3. 

> Ablative with dlgrnus : A. & G. 
245, a (first line) ; H. 421, HI.; G. 373, 
Bern. 3. 

* mAjSrSg n&tfi, [those who are] 
greater by birth, i.e., the elders. 

^ qnani strengthens the superlative 
mliximU; read A. & G. 93, &; H. 170, 
2, (2) ; G. 3fr. 

* JPres. indie. 8d sing, of poftsum, 
be able, can ; translate : by the greatest 
possible inarches, by forced inarches. 
potest might have been omitted. 

"* More (than one, i.e.) several. For 
declension, see A. & G. 86; H. 165, note 
1; G. 89. 

* Put the word for " last " at the be- 
ginning, and the word for " Geneva " at 
the end. What is the effect of this ar- 
rangement? 

<* £rat omiiTnO. 

10 " At night-fall " = at the first part 
of the night = prTmft nocte ; see A. & 
G. 193; H. 440, notes 1 and 2; G. 287, 



11 Superlative of Biipemg in agree- 
ment with substantive; see preceding 
references. 

12 " had been posted " = had taken 
position; use cSnsisto. 

I'poggunt, 3d pi. prcs. indie, of 
poggam; imitate 276, 1., sent. 8. 

" PrcM5ill5 (dat.) habSbat, reposed 
in Procillus. 

i'^ begin ; orlnntar has a passive 
form, but an active meaning. 

i« greater by much, i.e., far greater; 
for the ablative, see A. & G. 260; H. 423; 
G. 400. 

" injectnm egt, perf. pass, of In- 
icio : was infused. 

1* Comparative of mftg^us used sub- 
stantively: ancestors. 

i» Plural of "'pogterag used substan- 
tively: posterity. 

*o Note the emphatic position of pul- 
cherrimam. 

*i at the bottom. 

» cf . foot-note 9, Lesson XXX. 

M Imitate 276, 1., sent. 8. 

** Superlative of gnperng. 

2» " marches " = borders, frontiers; 
use the plural of flnig. 

«« Superlative of extemg in agree- 
ment with substantive ; cf . foot-note 10. 



LESSON XXXIII. 

Numerals: Cardinals. 

278. Learn, with meanings, the cardinal numerals : A. 
&G. 94; H. 174; G. 93. 



Digitized by 



Google 



numerals: cardinals. 77 

279. Learn the declension of: unus (A. & G. 83, a; 
H. 175; G. 35), duo (A. & G. 94, b; H. 175; G. 92), 
tres (A. & G. 94, c ; H. 175 ; G. 92), ducenti (A. & G. 
94, d; H. 177). 

280. .Decline together : duae le^5iies9 two legions ; 
itinera duo, two roads ; tres senatoreSy three senators ; 
passQs ducentiy two hundred paces, 

281. Decline together, with meanings: in the sing., 
unum iter, one route ; in the sing., una spes, the only 
hope; in the pi., iini Suebi, the Suebi alone; in the 
pL, iina castra, one camp. See A. & G. 94, a; H. 175, 
n. 1 ; G. 95, Rem. 2 (second line). 

282. EXAMPI.ES. 

1. Equit68 xnllle (Clc. Fam. lo, 9, 3), a thousand horsemen, 

2. Eqiiitum mllle (Caes. B. C. 3, 84, 4), a thousand horsemen (lit., a 

thousand of horsemen). 

3. Mnia pasBUUin tria (i, 22, 5), three miles (lit., three thousands 

of paces). 

283. Observation; Note (1) that mlUe (Ex. 1) is an inde- 
clinable adjective; (2) that mlUe (Ex. 2) is a substantive in the 
singular number limited by the genitive equitum;* (3) that mlUa 
(Ex. 3) is a substantive in the plural number limited by the genitive 
pasButim.^ 

284. References : Read carefully : A. & G. 94, e with note (to 
the semicolon) ; H. 178 with note (to the semicolon) ; G. 308. 

285. Decline together : dies quindecim, fifteen days ; 
mllia sexaginta tiia, sixty-three thousand. See A. & G. 
94, c (second sentence) ; H. 176 ; G. 92. 

286. EXERCISES. 

I. 1. Factiones sunt diiae. 2. Milia hominum viginti 
quattuor^ ad Ariovistum venenint. 3. Vicos quadringentos 
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incendunt. 4. Cum duabus legionibus jugum adscendit. 

5. Gallia est dmsa in partes tres. 6. Caesar scutum ab 
novissimis uni militP detraxit. 7. Oppida sua omnia, 
numero ad* duodeeim, vieos ad quadringentos, Incendunt. 
8. Quindecim milia Atrebates pollicentur,^ Ambiani decern 
milia, MorinI vTginti quinque^ milia, Menapii septem mflia, 
Aduatuci decem et novem* milia. 

II. 1. The place was six hundred paces* distant. 2. There 
were only two routes. 3. The Belgians inhabit one part. 
4. The Nervii were reduced from six hundred senatoi-s to 
three.^ 5. Six thousand men hastened to the Rhine. 

6. The Nervii were reduced from sixty thousand men to 
barely^ live hundred. 7. He stationed two legions on the 
topmost ridge. 8. The sum total^ was"^ about* three hun- 
dred sixty-eight thousand. 

287. Supplementary Exercises. 

I. 1. Omnium rerura summa erat capitum Helve tiorum milia 
ducenta et sexaginta tria, Tulingorum milia triginta sex, Latovico- 
rum quattuordecim, Rauricorum viginti tria, Bo jorum triginta 
duo. 2. Ex litteris Caesaris dierum^^ vigiuti supplicatio fi senatii 
decr§ta est. 

II. 1. In twenty-five days they raised an embankment three 
hundred and thirty feet^ broad [and] eighty feet^ high. 2. He 
pitches his camp three miles^ from the camp of the enemy. 3. The 
Helvetians with five hundred horse had routed a great force of 
cavalry. 

1 It -will be enough for the pupil at * ad with numerals =a5otcf. 
present to note that the atibstanUves » pollicentnr, promise, has a pas* 
mnie and milia are followed by the sive form with active meaning, 
genitive ; the kind of genitive used after « Use the accusative ; this use of the 
these substantives will be discussed in accusative will be discussed in the next 
the next lesson. lesson. 

2 What other form of expression is ^BxpresB: from six hundred to three 
possible? senators. 

« unl rallitT, from a soldier, dat. of « Express : barely to, 

Ind. obj; after dStraxit; in the Latin » "sum total '*=«ttf»<jfoK. 

expression, the soldier Is viewed as the ^ was, f nSmnt. See A. & 0. 2M« 

person to whom the action is done. See h; H. 462; G. 202, Rem. 1, 3). 
A. & a. 229; H. 885, 2; Q. 844, Bern. 2. " cf. Lesson XXX,, foot-note (K. 
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LESSON XXXIV. 

Partitive Genitive. — Accusative of Duration 
OF Time and Extent of Space. 

288. EXAMPLES. 

1. M^na est corporis pars aperta (4, i, lO), a great part of the 

body is exposed. 

2. Impedlmentdrum mSgnum numerum (2» 17, 2), a great quantity 

of baggage. 

3. Nihil vini (2, 15, 4), no wine (lit., nothing of wine). 

4. Mnia hominum vigintl quattuor (i,3l, lo), twenty-four thous- 

and men. 

5. Omnium fortissimi sunt Belgae (i, i, 3), the Belgians are the 

bravest of all. 

6. NSbilissimSs cIvitStis (i, 7, 3), the men of highest rank in the 

community. 

7. Multum aest&tis (5, 22, 4), a considerable part of the summer. 

8. Satis eioquentiae, sapientiae parum (Sail. Cat. 5, 4), enough 

eloquence, [but] not enough discretion. 

289. Observation and Inference: Note, in each of the 
foregoing examples, that the genitive designates the whole, and that 
the word which the genitive limits designates a part. The genitive 
thus used is called the Partitive Genitive. Frame a rule for the 
Partitive Genitive. 

290. References for Verification: A. &G. 216; H. 397; 
G. 366. 

291. Observation : What part of speech is the partitive word 
in Exs. 1-4? in Exs. 5-7? in Ex. 8? Read A. & G. 216, a, 1, 2, 3, 
4; H. 397, 1, 2, 3, 4; G. 367, 368, 369, 370, 371, Rem. 4. 

292. EXAMPI.ES. 

1. DiSs continti5s quinque Caesar pr5 castris suSs copies 
pr5dilzit (i, 48, 3), for five days in succession Caesar led out 
his forces [and arrayed them] in front of the camp. 
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2. [CasticI] pater rSgnum in Seqtianis multos ann5s obtinu- 

erat (i, 3, 4), the father of Casticus had held regal power among 
the Sequani for many years. 

3. RepiignantSs diem noctemque obsident <7, 42, 6), they besiege 

day and night those that resist. 

4. Oppidum aberat mlUa passuum oct5 (2, 6, i), the town was 

eight miles distant. 

5. Dufts fossfts quindecim pedSs l&tfts perduzit (7, 72, 3), he 

made (carried) two trenches fifteen feet wide. 

6. Hercyniae silvae l&titildS novem di6rum iter patet (6, 25, i), 

the breadth of the Hercynian forest extends over nine days' 
journey. 

293. Observation and Inference : Note, in Exs. 1-3, that 
dies, annds, diem, and noctem answer the question how long? 
In what case are they? Note, in Exs. 4-6, that mllia, pedes, and 
iter answer the question how far? In what case are they? Frame 
a rule for the Case of Substantives denoting Duration of Time or 
Extent of Space. 

294. References for Verification: A. & G. 256 (last 
part), 257 ; H. 379 ; G. 335, 2, 336, 337. 

295. EXERCISES. 

I. 1. Magistratus Aeduorum antiquitus^ regiam potes- 
tatein annum obtiuere consuerant.^ 2. A castris oppidum 
Reraorum nomine Bibrax aberat milia passuum octo. 
3. Sueborum gens est longe maxima et bellicosissima Ger- 
manorum omnium. 4. Milites aggerem latum pedes trecen- 
tos triginta, altum pedes octoginta exstruxerunt. 5. Paucos 
dies ad Vesontionem ret friimentariae causa ^ moratur.* 

II. 1. Night lasts (is) thirty days together* at the 
winter season.* 2. Nor was there left much time before 
(to) sunset. 3. The territories of the Helvetians extended 
two hundred and forty miles in^ length, [and] a hundred 
and eighty iu^ breadth. 4. He selected a place suitable 
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for .a camp about six hundred paces from the Germans. 
5. After the destruction of the Cimbri, they had been for 
many years harassed by their neighbors. 

296. Supplementary Exercises. 

I. 1. Prima legio in castra venerat, reliquaeqiie legiones 
magnum spatium aberant. ' 2. Exploratores hostium omni flu- 
minis parte ^ erant dispositi. 3. Aedui et Arverni de potentatu 
inter sc^ multos annos contendunt.^'^ 4. Frumenta tanta nmlti- 
tudine jumentorum atque hominom c5nsumebantm:. 5. A lacu 
Lemanno ad montera Juram milia passuum decern noveni murum 
perducit. 6. Ariovistus multos menses castris^^ se^^ ^^ paludi- 
bus" tenuerat. 

II. 1. He was distant a few days' ^^ march from the Germans. 
2. The enemy not only^* blockades the roads, but also^* leaves 
behind a strong enough garrison ^^ for the camp. 3. Storms ensued ^^ 
several days in succession.^^ 4. The place was distant about six- 
hundred paces from the enemy. 5. There was the greatest 
abmidance of everything in the town. 6. For several years he has 
farmed ^^ the revenues of the Aedui. 



* antTquitns, in former times. 

^ cousuerant, contracted from c5n- 
fmSverant : A. & G. 128, a; H. 235; 
G. 151, 1. 

8 See Lesson XXX. , foot-note 20. 

* morfttur, Jie delay 8 j has a passive 
form with reflexive meaning. 

» «* thirty days together " = thirty 
successive daps, 

* at the tointer season, gub brfiinft. 
^ in with accusative. 

* Ablative of place where with prep- 
osition omitted ; read A. & G. 258,/; 
H. 425,2; G. 386. 

* inter sS, among themselves, with 
each other, 

*® contendnnt, have been contend- 
ing : A. & G. 276, a; H. 467, 2; G. 221. 



^* As the ablative of ptoce where in 
this instance expresses also means by 
which, the preposition in is omitted* 
H. 426, 1, 1) ; G. 387. 

12 himself, accusative singular. 

13 « a few days' march " = a march of 
a few days; cf. «87, I., sent. 2 and 
foot-note. 

" not only . . . but also, et . . . . et. 

" *• a strong enough garrison " = 
enough of garrison. 

^^ seciitae sunt (passive form with 
active meaning). 

1' ** in succession " = successive, 

18 *• has farmed the revenues" = has 
the revenues farmed. Farmed, re- 
dSmptus, -a, -uni. 
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LESSON XXXV. 

Numerals: Ordinals. — Adjectives: Genitive in 
-ius, Dative in -i. 

297. Learn, with meanings, tlie first twenty-five ordi- 
nalnumerals : A. & G. 94; H. 174; G. 93. 

298. Study the following table of alternative expres- 
sions : 

thirteenth, tertius decimus or decimus et tertius (similarly 
14-17). 

eighteenth, duodSvicfisimus or oct&vtis deoimus (similarly 19). 

twenty-Jirst, vlcSsimtis primus or fLntis et vloesimus. 

twenty-second, vicSsimus secundas or alt^r et vic68imus. 

twenty-third, vloSsimus tertiua or tertius et vIcSsimus (simi- 
larly 24 and 25). 

- 299. Decline^ together: in the sing., Ieg:i5 decima, 
the tenth legion; censores vicesimi sexti, the twenty^ 
sixth censors. 

300. Learn the declension of : alius, other; nfillusy 
not any^ no; s5]usy alone; totus, whole; ullus, any ; 
unus, one ; alter, other (of two) ; uter, which (of two) ; 
neuter, neither : A. & G. 83 with a and b ; H. 151, 1; 
G. 35 with Rem. (end). 

301. Decline together : aliud Iter, another road ; nulla 
vox, not a word ; uUum periculum, any danger at all, 

302. Decline together, in the sing. : provincla tota, 
the whole province ; altera pars, the other side ; utra 
pars, which part (of two) ? 
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303. EXERCISES. 

I. 1. Die sexto decimo pervenit. 2. Aliud iter habent 
nullum.^. 3. Aimo undevicesimo'* post eonsulis mortem, 
urbs expugnata est. 4. Prima et secundaacies* hostibus* 
resistit. 5. Dierum^ viginti supplicatio acciderat nulli.* 

6. Sequani soli auxilium non implorant. 7. Censores 
vieesiml sexti' a primTs censoribus fuerunt. 8. Galliae 
totius factiones sunt duae. 9. Alter alteri^ utilis est. 

10. De quarta vigilia summum jiigum montis adscendit. 

11. Cum legione duodecima contendit. 12. Uter utn ante- 
ferendus® est ? 13. Potestas erat neutri.^ 

II. 1 . The soldiers of the ninth and tenth legions ^*^ arrived. 
2. Some resisted the enemy* in one quarter, others in an- 
other. ^^ 3. He left behind the fourteenth legion. 4. There 
he places the baggage of the entire arm3'. 5. In the twenty- 
sixth year the town was taken by assault. 6. Some^^ hast- 
ened to the mountain, the others'^ to the baggage. 7. He 
waited until*® the ninth hour.^* 8. Neither-party** makes'^ 
a beginning. 9. He will arrive at about the fourth hour** 
of the day. 10. They do not govern according- to *^ the 
dictates** of another. 11. [It] was the eighteenth purifica- 
toiy sacrifice. 12. He makes a requisition on*^ the whole 
province. 

304. Supplementary Exercises. 

I. 1. Aliud alii 2^ natura iter ostendit. 2. Alterius factionis 
principatum tenent Aedui, alterius Arvemi. 3. Annum jam 
tertium et vicesimum^ regnat.'-^i 4. Prima et secunda acies* 
victis ac sumraotis resistebat, tertia venientes sustiriebat. 5. Post 
sex legiones totius exercitus impedimenta conlocarat ; ^ inde duae 
legiones totum agmen claudebant. 6. Legionis ^^ nonae et decimae 
milites Atrebates celeriter ex loco superi5re in flumen compulenmt. 

7. Alter alteri ^ inimicus erat. 

II. 1. He makes a requisition on^^ the entire province [for] the 
greatest possible niunber of soldiers. 2. He sent Galba with the 
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ABLATIVE ABSOLUTE. 



twelfth legion and a part of the cavalry against 2* the Veragri. 
3. They ask of one another ^^ the cause of the tumult. 4. The 
first and second lines* are under ^^ arms, the third is fortifying the 
camp. 5. The Helvetians go in quest of another dwelling place, 
other habitations. 6. Lysander conquered the Athenians when 
they had been carrying on war twenty-six years.^^ 



1 Ordinals are of the first and second 
decleusions, and are declined like bonus. 

' Note the emphatic position. 

8 What is the alternative expression ? 

< Note the difference between the 
Latin idiom and the English ; aciSs is 
here singular, but must he translated 
plural. 

c A. & a. 227; H. 385, 1. ; G. 345. 

• cf. 287, 1., sent. 2 and foot-note. 

' Translate : They are useful to each 
other (the one is useful to the other) : A. 
& G. 203. 

8 is to be preferred. 

» Trans. : Neither had poioer (power 
was to neither) . For the dative, see A. 
&G. 231; H. 387; G. 349. 

10 cf. foot-note 4. 

" Translate as if the entire sentence 
were . Others resisted the enemy in an- 
other part. See A. & G. 203, c ; H. 469, 
1; G. 306 (illustrations). 

12 Some ... the others, alterl . , , 
alterl. 



"ad. 

^* See h5ra in the general vocabu- 
lary. 

15 Use the plural of neuter. 

IS f aciunt, 3d pi. of f aci5. 

"ad. 

^» dictates (pi.), praesorlptuni, -I, 
H. (sing.). 

10 « on " is here a sign of the dative 
of indirect object. 

*> See references under fdot-note 11. 

" He has been reigning these txventy- 
three years ; cf . Lesson XXXIV., foot- 
note 10. 

22 conloc&rat = conlocRverat ; cf . 
Lesson XXXIV., foot-note 2. 

23 cf. foot-note 7. 

2* in with accusative. 

25 Another asks from another; cf. 
foot-note 7. 

20 in with ablative. 

27 Translate : Lysander conquered the 
Athenians carrying on war in the 
twenty-sixth year. 



305. 



LESSON XXXVI. 
Ablative Absolute. 

EXAMPLES. 



I. Time. 

1. Caesar neoess^iis rSbus imperSltis. ad legionem deveiiit 
(2, 21, 1), Caesar, when he had issued the necessary 
ORDERS (the necessary things having been ordered), came to 
the legion. 
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2. MS.gua multitudine peditatAs co&ct^ ad castra yenerunt 

(4, 34, 5), HAVING COLLECTED A LARGE FORCE OF INFANTRY 

(a large force having been collected), they came to the camp. 

3. [Orgetorix], M. Mes8SUl& et M. PIsone cSnsulibus, civi- 

tati persuasit (i, 2, i), Orgetorix, in the consulship of 
Marcus Messalla and Marcus Piso (Marcus Messalla 
and Marcus Piso being consuls), persiKuied his countrymen. 

4. CognitS Caesaris adventfl, Ariovistus legStos mittit (i,42,i), 

on learning the arrival of CAESAR (the arrival having 
been learned), Ariovistus sent ambassadors. 

5. Scats dStracto, processit (2, 25, 2), he snatched a shield and 

(a shield having been snatched, he) went forward. 

II. Cause. 

6. Oermani reliquSl fug& dSapSrStft, se in flumen praecipita- 

vevunt (4, 15, 2), the Germans, despairing of further 
flight (further flight having been despaired of), cast them- 
selves into the river- 

7. Petentibus RSmIs, impetrant (2,12,5), at the intercession 

OF the Remi (the Remi asking), they obtain [their request]. 

III. Concession. 

8. Faucis dSfendentibus, expugnare non potuit (2,12,2), though 

BUT FEW DEFENDED (few defending) [i7], he could not take 
litl 

rv. Means. 

9. Milites, pills missis, hostium phalangem perfregerunt (1,25,2), 

the soldiers, by throwing their heavy javelins (javelins 
having been thrown), broke through the enemy* s phalanx. 

V. Condition. 

10. Nihil decet rep^gnante n&tar& (Cic. Qf. i, 31, iio), nothing is 

becoming if nature opposes (nature opposing). 

11. SSquanIs invitis, ire non poterant (i, 9, i), if the Sequani 

WITHHELD consent (the Sequani [being] unwilling) they 
could not proceed. 
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306. Observation and Inference: Xote that the ablaixoe 
expressions printed in boldface type in the foregoing examples 
might be omitted without injury to the construction. In other 
words, they are grammatically independent. Ablatives which are 
thus grammatically independent of the remaining parts of the 
sentence are called Ablatives Absolute (i,e., independent ablatives). 

Note, further, that all the examples, except 3 and 11, contain a 
substantive in the ablative absolute with a participle^ whereas, in 
Ex. 3, both ablatives are substantives, and, in Ex. 11, the second abla- 
tive is an adjective (invltts). 

Note, again, that the ablatives absolute express : in 1-5, time ; 
in 6 and 7, cause; in 8, concession; in 9, means; in 10 and 11, 
condition. 

Note, finally, that the literal construction of the words is fre- 
quently disregarded in the English translation. Thus, in Exs. 1, 
8, 10, and 11, the ablative absolute is translated by a subordinate 
clause; in Exs. 2, 4, 6, and 9, a passive participle is translated by 
an active; in Exs. 3, 4, 7, and 9, a preposition with a substantive is 
used in translation ; and in Ex. 5, the participle is translated by a 
verb connected with the mam verb by a coordinate conjunction. 

Frame rules embodying the foregoing observations. 

307. References for Veri:fication : A. & G. 255, a; H. 
431,1,2,4; G. 408, 409. 

308. EXERCISES. 

I. 1. Nullo hoste prohibente, legidnem in AUobroges per- 
duxit. (2. Conloquium, interposita causa, tollit.' 3. Non- 
it niilli ab novissimis, deserto proelio,^ excedebant. 4. Propter 
4 latitudinem fossae murique altitudinem, paucis defendentibus, 
^ expugnafe n5n potuit.^ 5. Miilieres, passis manibus, flentes 
auxilium implorabant. 6. Reptignante natura, frustra con- 
^ tendlmus. 7. L. Tullo M*. Lepido consulibus, P. Autronius 
^ et P. Sulla, desTgnati consules, poenas dederant. 

n. 1. They had not given battle the-day-before, althc^vgh 
they had seized the higher places.^ 2. Having made this* 
address^ he dismissed the council. 3. At the intercession of 
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Dumnorix, they obtain their request of ^ the Sequani. 4. The 
women and children on® the wall, with hands outstretcT^ed 
according to^ their wont, besought peace of^ the Romans. 
5. The Caturiges seize the higher places and^ impede the 
army's march.^ 6. In Caesar's consulship^ Ariovistus had 
sought the friendship of the Roman people. 7. The Helve- 
tians, if Caesar withhold consent,^ will endeavor to force a 
passage ^° through the province. 

309. Supplementary Exercises. 

I. 1. Secmidiore equitum prdelio hostibus, Caesar suos in castra 
reduxit. 2. Nocte intermissa, circiter hominum milia sex ad 
Rhenum contenderunt. 3. Male re gesta, fortuna defuit imperSr 
tori. 4. Aequato omnium periculo, spem fugae tollit. 5. Com- 
mutat5 consilio atque itinere converso nostros a novissirao agmine 
lacessunt. 

II. 1. Labienus havhig seized the mountain, awaited our men. 
2. Although two cohorts were sent by Caesar as-a-reenforcement,ii 
the enemy, inasmuch as our men were overcome with terror, broke 
boldly through the midst [of them]. 3. In the consulship of Cotta 
and Torquatus, a great many objects on the Capitol were struck ^^ 
by lightning.^^ 4. On hearing the shouting, they all broke ranks ^ 
and hastened to seek safety in flight.^* 



1 Imitate 305, Ex. 5. 

* nSn potuit, he was not able. 

3 Passages in this exercise printed in 
Italics are to be translated by the abla- 
tive absolute. 

^ hSc, abl. sing. fem. 

^ &, ab. 

«ex. 

7 cf. foot-note 17, Lesson XXX. 

• Translate : restrain the army from 
the march: A. & G. 243; H. 413; G. 388. 



» See 306, Ex. 11. 

10 Translate : wiU attempt a passage 
through force (per vim). For declen- 
sion of vig, force, see A. & G. 61 ; 
H.66. 

" subsidiS (dat). 

1' percussae sunt (perf. pass, of 
percutiO). 

13 hy lightning, dS cael5 (from heav- 
en). 

1^ Ablative of means. 
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LESSON XXXVII. 
Periphrastic Conjugations: Active and Passive. 

310. Review the present active and perfect passive 
participles of amoy luoneo (or deleo), tego (regro or 
emo), audio; and learn, with meanings, the future 
active participle and the gerundive : A. & G. pp. 77, 
79, 81, 83, 87; H. pp. 87, 89, 91, 93, 95, 97, 99, 101; 
G. pp. 54, 57, 58, 61, 64, 67, 68, 71. Learn also the 
future participle of sum : A. & G. p. 69 ; H. p. 85 ; 
G. p. 51. 

311. Obsekvation and Inference: Note, in the foregoing 
forms, the following facts : — 

1. The present active participle is formed by the addition of -nt-,^ 
nom. -ns,^ to the present stem,'^ and the gerundive by the addition of 
-ndo-,* nom. -ndus, to the same stem. 

2. The future active participle is formed by the addition of -turo-, 
nom. -tilrus, to the verh stem as it appears in \h& perfect passive 
participle.^ 

Frame rules for the formation of the Present Active Participle, 
the Gerundive, and the Future Active Participle in the several 
conjugations. 

312. Form and translate the Present and Future 
Active Participles, and the Gerundive, of: — 

a-iuitto, -ere, -misi, -missus,* lose, ex-istimo, -are,-avi,-atus, reckon, 

cogo, -ere, coegi, coactus, com- think. 

pel. habeo, -ere, -ui, -itns, have. 

eoiu-iuoveo, -ere, -movi, -motus, mnuio, -ire,-ivi or -li, -itus ffortift/. 

alarm. reperio, -ire, repperi, repertus, 

do, dare, dedi, datus, give. find. 
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313. Learn, with meanings, the Indicative forms of 
the First (Active) Periphrastic Conjugation^ of amo: 
A. &G. 129; H. 233; G. 149. 

314. Learn, with meanings, the Indicative forms of 
the Second (Passive) Periphrastic Conjugation^ of amo: 
A. &G. 129; H. 234; G. 150. 

315. EXERCISES. 

I. 1. Populi Romani gratlam repudiatiirus est. 2. Aqui- 
tania tertia pars Galliae est existimanda. 3. Obsides daturi 
erant. 4. Aeduorum auctoritatem apud omnes Belgas 
amplificaturus erit. 5. Bellura gerendum erit. 6. Neque 
obsides repetituri neque auxihum a populo Romano implo- 
raturi fuerunt. 7. Omnia uno tempore erant agenda. 
8. Milites ab opere sunt revocandi. 9. Iter per pro- 
vinciam per vim tentaturi sunt. 

II. 1. They had been on-the-point-of-restoring the hos- 
tages. 2. They were about- to-compel the Allobroges. 
3. The opportunity must not be lost. 4. The [soil] of 
the Gauls ^ was not to-be- compared with that^ of the Ger- 
mans. 5. The signal will have-to-be-given with the 
trumpet. 6. Neither will men of hostile disposition® be 
likely-to-refrain from injuiy and mischief. 7. He had 
been on-the-point-of-obtaining control of his own state. 
8. The force of the enemy will have-to-be-kept-asunder. 

316. Supplementary Exercises. 

I. 1. Allobrogibus vel persuasiiri sumus vel vi^ coactiiri. 
2. Omnia lino tempore erant agenda: vexillum proponendum,io 
signum tuba dandum,i^ ab opere revocandi ^^ milites, acies Instm- 
enda.i<* 3. Aeduorum injurias n5n neglecturus erit. 4. Occasio 
negotii bene gerendi^2 amittenda non est. 5. Nos^^ neque legates 
missiiri neque uUam condicionem pacis acceptiiri^* sumus. 6. Uter 
utri anteferendus est? 
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90 DATIVE OF AGENT. 



IL 1. The Germans' mode of life is not to be compared with 
[that] of the Gauls.'' 2. Ariovistus is not^^ likely to reject either ^^ 
my good will or^^ the Roman people's. 3. The authority of 
the Aeduans ought to have been increased among all the Belgians. 
4. They were on the point of sacrificing an opportunity of bringing 
the matter to a successful issue.^^ 5. The wrongs of the Aeduans 
ought not to be neglected. 6. The enemy will not be likely, if 
an opportunity is afforded [them],^^ to refrain from mischief. 



^ Note that the vowel of the present ? Tjge ag^er here, and omit it at the 

participle is short before -nt- and long beginning, 
before -ns. ' Use the ablative ; cf . foot-note 16, 

* The present stem may be obtained Lesson XXX. 

by dropping -re of the present infini- » For declension, see references under 

tivc active ; see 136, 1. Note, however, foot-note 10, Lesson XXXVI. 

that the present stem of verbs of the " sc. erat. 

fourth conjugation (as, audid) ends in ^^ sc. erant. 

-ie- (as, audie-) in the present parti- ^- Opportunity of the matter to be well 

ciple and gerundive. conducted = opportunity of bringing 

3 Note that the vowel preceding -nd- the matter to a successful issue. 
is short. " We. 

* If the perfect participle ends in -sus, " Fut. act. part, of aooipiS. 

the future participle ends in -Gurus. ^" not . . . either ... or = neither . . . 

^ Note, in studying i.ho forms of this nor = neque . . . neque. 
coigugation, that the tense is determined ^^ Sec sentence 4 of the preceding ex- 

by the form of sum used. ercise with accompanying foot-note. 

« Gallicus, -a, -urn, adj. " Ablative absolute. 



o>Ko 



LESSON XXXVIII. 

Dative of Agent. — Descriptive Genitive. 
— Descriptive Ablative. 

317. EXAMPLES. 

1. Caesarl omnia un5 tempore erant agenda (2, 20, i), Caesar 

had to do everything at once (lit., all things were to Caesar 
to be done). 

2. NostrTa nSLvibus cftsus erat eztimSsceudus (3, 13, 9), the risk 

was greatly to he dreaded by our ships. 
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3. Militibtis cum hostdbas erat pfignandum (4,24,2), the sol- 

diers had to fight with the enemy (lit., the necessity of fighting 
was to the soldiers). 

4. Cum luzuri^ ndbls^ certauidum est (Cic. Co^. 2,5, ii), ice have 

to contend with dissipation (lit., the necessity of contending 
is to us). 

318. Observation and Inference : Note that with the 
gerundive, in the foregoing examples, the person upon whom the 
necessity rests, or by whom the work is to be done, is expressed by the 
dative (see Caesarl, n&vibus, militibus, nobis). Frame a rule 
for such Datives. 

319. References for Verification : A. & G. 232 ; H. 388 ; 
G. 353. 

320. Observation and Inference: Note further, that (1) 
the verbs in Exs. 1 and 2 are transitive, and the periphrastic forms 
have a subject expressed, with w-hich they agree in person, number, 
and gender; whereas (2) in Exs. 3 and 4 the verbs are intransitive, 
the periphrastic forms have no subject, but are of the third person 
singular, and the gerundive is neuter. In the latter case the verb is 
said to be used impersonally. State the second of the foregoing 
observed facts in the form of a General Rule. 

321. References for Verification : A. & G. 146, c ; H. 
301, 1, 2; G. 199, Rem. 1. 



322. 



EXAMPLES. 



1. VolusSnus, vir c5nsilil mSLgnl (3,5,2), Volusenus, a man of 

great sagacity. 

2. Paucdmm diSrum iter (4,7,2), a few days' march. 

3. Castra in altit^dinem pedum duodecim v§llo miinlre 

(2, 5, 6), to fortify the camp with a wall (of) twelve feet high (in 
height). 

4. OmnSs Britanni capilld sunt pr5miss5 (5, u, 2), all the Britons 

have (are of) flowing hair. 

5. [ThiiJ^s] barbSL erat pr5miss& (Nep. Dat. 3, i), Thuys wore (was 

of) a flowing beard. 
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92 DESCRIPTIVE ABLATIVE. 

6. [Cato] smguiarl fuit induatrift (Nep. Cat. 3, i), Cato was [a 
man] of unexampled industry. 

323. Observation and Inference : Note, in Exs. 1-3, that 
the substantives added for description (see cdnsilil, diSrum, 
pedum) are in the genitive^ and that . this genitive is limited 
by an adjective (see mSlgni, paucdrum, duodecim). A genitive 
thus added to a substantive for further description is called a 
Descriptive Genitive or a Genitive of Quality. Frame a rule for 
the Descriptive Genitive. 

324. References for Verification : A. & G. 215 ; H. 396, 
v., Note 1 ; G. 364. 

325. Observation and Inference: Note, in Exs. 4-6, 
that the substantives added for description (see capilld, barbS, 
Industrie), are in the ablative, and that this ablative is limited by 
an adjective (see promissd, pr5ini8s&, singulSrI). An ablative 
thus added to a substantive for further description is called a 
Descriptive Ablative or an Ablative of Quality, Frame a rule for 
the Ablative of Quality. 

326. References for Verification : A. & G. 251 ; H. 419, 
n. ; G. 402. 

327. Observation and Inference : Note that the descrip- 
tive expressions in Exs. 2 and 3 denote measure; does the 
ablative, or the genitive, appear to be preferred for this kind of 
description ? 

Note, further, that the descriptive expressions in Exs. 4 and 
5 denote physical characteristics; which of the two cases appears 
to be preferred for this kind of description ? 

Compare Ex. 1 with Ex. 6 ; does there appear to be any differ- 
ence between the genitive and ablative in these examples ? 

328. References for Verification : A. & G. 215, 6, 251, 
a; H. 419, II., 2, 1), 2), 3) ; G. 402, Rem. 1. 



1 Dative plural of nOs, we. 
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ILLUSTRATIVE EXERCISES. 93 



LESSON XXXIX. 

329. Illustrative Exercises on the Fore- 

going Constructions. 

I. 1. Aduatuci Caesari sunt conservandL 2. Turn 
magni ponderis saxa in muro conlocabant. 3. IngentI 
magnitudine corporum Germani, incredibili virtute atque 
exercitatione in armis sunt. 4. Non omittendura est 
Nerviis consilium. 5. Fluminis erat altitude circiter pedum 
trium. 6. Procillum, summa viitute et humanitate adu- 
lescentem, ad Ariovistum mittit. 7. Num homines tantu- 
lae staturae tanti oneris turrim movere possunt?^ 8. Cum 
tanta multitudine hostium legato non est dlmieandum. 

II. 1 . Sabinus will have to keep '^ the forces of the enemy 
asunder. 2. Our horsemen and light armed^ foot-soldiers 
again sought flight in^ another direction. 3. A mountain 
of great height bounds the remaining space. 4. The com- 
mander must exercise^ no slight diligence. 5. Protected [as 
they were] by a rampart (of) fifteen miles in circuit, they 
kept themselves* within the town.^ 6. Iccius the Reman, 
[a man] of the highest rank and influence among his [coun- 
trymen], sent a messenger to Caesar. 7. Neither ought 
the Romans to have feared^ without cause. 8. The Romans 
move forward with remarkable speed® engines of great 
height. 

330. Supplementary Exercises. 

I. 1. Volusenus, tjibunus militum, vir et consilii magni et vir- 
tutis, ad Galbam accurrit. 2. Militibus autem, impeditis manibus, 
siraid et de navibus desiliendmn et in fluctibus consistenduni et 
com hostibus erat piignandum. 3. Civitas erat magna inter Belgas 
auctoritate. 4. Ab utr5que® latere collis transversam fossain 
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obduxit circiter passuum quadringentorum. 5. Sequanis vero 
omnes cruciatus erant perferendi. 6. Uri sunt specie et colore 
et figura tauii.^^ 

II. 1. Agesilaus was of small stature and spare figure. 2. [It 
is] not in vain [that] men of such valor venture to cross a very 
broad river. 3. Caesar will have to inflict punishment on the 
Veneti. 4. The general should distribute his army more-widely.^ 
5. The Britons have all parts of the body shaved ^^ except the 
head and the upper lip. 



1 are ablet can. « cf . foot-note 4, Lesson XXIII. 

2 cf. 317, Ex. 1. » uterque, -traqne, -trumque, 

3 Translate : foot-soldiers of light each (of two) . 

armor. lo The descriptive ablative here takes 

* in with accusative. a genitive instead of an adjective. 

^ sesS (ace. pi.). " I&tiiis. 

•Ablative without prepositloa : cf. " Translate: are o/crcry port o/<A« 

896, 1., sent. 6, with foot-note. body shaved. 

7cf. Ex. Sin 317; see also 380 (2). 



LESSON XL. 
Numerals: Distributive. 

331. Learn, with meanings, the distributive numerals 
from one to twelve : A. & G. 95 ; H. 174 ; G. 95. 

332. Decline together : binae naves, sliips [taken] 
two and tivo ; duodena milia, twelve thouBand apiece: 
A. & G. 95; H. 179. 

333. EXAMPLES. 

1. Frincip§s singulSs (5, 6, 4), the chiefs one at a time. 

2. Singull singnlos d§l@gerant (i, 48, 6), they had each selected one. 

3. Binae §.c ternae n§.vSs (3, 15, i), ships in groups of two and three. 

4. Quaternae cohortSs ex quinque legiouibus (Caes. B. C. 1,83,2), 

four cohorts from each of the five legions. 
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5. Una^ castra (Caes. B. c. i, ?i, 4), one camp. 

6. Blna^ castra (Caes. B, c. 3, 19, 1), two camps. 

7. Trlnis^ oastrla (7, 66, 2), in three camps. 

334. EXERCISES. 

I. 1. Singulas binae ac ternae naves circumsteteraut. 
2. Imperant Sequanis duodena milia. 3. Ternas^ cohortes 
ex quattuor legionibus reliquit. 4. Inter bina^ castra 
Pompel* atque Caesaris unum flumen intererat Apsus. 5. Ibi 
turres cum temis tabulatis erigebat. 6. Circiter milia pas- 
suum decern ab Romanis, trims ^ castris Vercingetorix cdnsedit. 

n. 1. Caesar and Ariovistus brought ten [soldiers] each 
to the conference. 2. Soldiers in groups of five^ and six 
suiTounded single [soldiers]. 3. The floats he made fast 
b}' means of four^ anchors at^ each of the four corners. 
4. He resolved to spend the winter with three legions in 
three ^ camps. 5. He erected towers of two stories each. 

335. Supplementary Exercises. 

I. 1. Caesar singulis legionibus singulos legates praefecitJ 
2. Imperant Morinis quina milia. 3. Binis^ cohortibus relictis, 
reliquuin exercitum in copiosissimos agros Biturigum indiicit. 
4. Priniam aciem quaternae cohortes ex quinque legionibus 
tenebant. 

II. 1. And-so with equal courage they matched^ [their ships] 
one by one against the ships of the enemy [taken] two and two. 
2. One camp seemed now to-have-been-formed^^ out of two. 



lA. & a. 95, b; H. 174, 2, 3); G-. ^ Perfect indicative of praefici5. 

95, Rem. 2. * The distributive shows that two 

2 of. 333, Ex. 4. from each legion is meant. 

3 Genitive of PompSjus. " obiciebant (pronounced : obji- 
* "Would temIs be admissible here ? ciebant), imperf. indie, of obiciO (pro- 
See foot-note 1. nounced : objicio) . 

« cf . 333, Ex. 3. 10 facta. 

« "at" =:from; cf. foot-note 4, Lea- 
son XXVI. 
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96 PRONOUNS : PERSONAL AND REFLEXIVE. 

LESSON XLI. 
Pronouns: Personal and Reflexive. 

336. Learn, with meanings, the declension of the 
Personal Pronouns : A. & G. 98 ; H. 184; G. 98, 99. 

337. EXAMPLES. 

1. Audlte Rom&ii5s milit§8 (7, 20, 8), listen to [these] Roman 

soldiers. 

2. Est ut dicis, Cat5 (Cic. Cat, Maj. 3, 8), it is as you say, Cato. 

3. N5s, nds c5nsul58 dSsumus (Cic CaM, 1,3), we, we the con- 

suls are remiss. 

4. V5sne ^ Domitium, an v6s Domitius d68eruit (Caee. B. C. 2, 

32, 8), did you desert Domitius, or did Domitius desert you? 

338. Observation and Inference : Note that, in Exs. 1 and 
2, the personal pronouns v6s and tCl, subjects of audlte and dIcis, 
are not expressed ; whereas, in Exs. 3 and 4, nSs and v6s are ex- 
pressed. What appears to be the reason of this difference ? Frame 
a rule for the Nominative of the Personal Pronoun. 

339. References for Verification: A. & G. 194, a; H. 
44G; G. 198. 

340. EXAMPLES. 

1. HabStis ducem memorem vestrl (Cic. Cat. 4, 9, 19), you have a 

leader [who is] thoughtful of you. 

2. Gr^ta mih! vehementer est memoria nostri tua (Cic. Fam. 

12, 17, 1), your remembrance of us is exceedingly gratifying 
to me. 

3. DSsIgnat ad caedem Haum quemque^ nostnlm (Cic. Cat' 

1, 1, 2), he marks each one of us for slaughter. 

4. Minus habeo virium quam vestr^m utervis^ (Cic. Cat. Maj- 

10, 32), / have less strength than either of you. 
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341. Observation and Inference; Oithe two foi-ms oi geni- 
tive in the plural of the personal pronouns, which appears from the 
foregoing examples to be preferred for the objective genitive ? which 
for the partitive genitive ? 

342. References for Verification: A. & G. 194, b] H. 
446, n. 3; G. 99, Rem. 1. 

343. Learn, with meanings, the declension of the 
Reflexive Pronoun: A. & G. 98, c; H. 184 with 2; 
G. 100. 

344. EXAMPLES. 

1. Ariovistus t£Uit6s sibi spIritHs silmpserat (1,33,5), Ariovis- 

tu8 had taken upon himself such airs. 

2. Reliqui sSsg fugae mandarunt* (i, 12, 3), the rest fled (gave 

themselves up to flight). 

3. Duo d5 principSLtu inter sS contendSbant (5, 3, 2), two were 

contending with each other (between themselves) for supre- 
macy, 

4. Inter sS differunt (i, 1, 2), they differ from one another (among 

themselves). 

5. D6 m5 pauca dicam (Cic. Cat. 4, 10, 20), / will speak briefly of 

myself 

6. Ta t6 in oustodiam dedHstl (Cic Cat. 1, 8, 19), you offered to give 

yourself into custody. 

345. Observation and Inference: Note (1) that the fore- 
going examples are simple sentences^ and that the reflexive pronoun 
refers to the subject; (2) that the preposition inter with the reflex- 
ive, in Exs. 3 and 4, gives the latter a reciprocal force (each other, 
one another) ; (3) that in Exs. 5 and 6, where the subject of the 
sentence is of the first or second person the personal pronoun (see 
mS and t§) performs the office of the reflexive. Frame rules 
embodying the foregoing observations. 

346. References for Verification: A. & G. 196,/, 98, a; 
H. 448 with note, 449 ; G. 295, 212. 
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347. EXAMPLES. 

1. [Patria] tecum, Catillna, sic agit (Clc. Cat. 1,7, is)^ your coun- 

try ^ Catiline^ thus remonstrates with you. 

2. Haec^ vSblscum tlnft c5nsul agam (Sail. Cat. 20, 17), these 

[measures] / shall as consul carry out in conjunction with you. 

3. ... s§cum habSbat (3, I8, i), he kept about his person (had with 

himself). 

348. Observation and Inference : Note, in the foregoing 
examples, that tScum, v5blscum, s6cum are used in place of cum 
t§, cum vdbis, cum sS. Frame a rule for the Position of cum 
used with the Ablative of the Personal Pronouns. 

349. References for Verification : A. & G. 99, e ; II. 184, 
6; G. 414, Rem. 1. 

1 -ne is here an interrogative parti- {whichever of the two) and vis (yott 

cle introducing the first part of the wish or you please) ; the first part 

double question; the second part is in- is declined, the second remains un- 

troduced by an : A. & G. 211 ; H. 353, changed. 

1; G. 460. ^Contracted from mandftTSrunt; 

* Ace. masc. sing, of quisque, each. cf. Lesson XXXI V., foot-note 2. 

8 This pronoun is made up of liter ^ Ace. neut. pi. of Mc, thU, 

LESSON XLII. 

Illustrative Exercises on the Personal and 
Reflexive Pronouns. 

350. exercises. 

I. 1. Ego vigilo ad salutem, tu ad perniciemrei publicae. 
2. Ab exercitu meo te removeo. 3. Orgetorix sib! mortem 
conseivit. 4. Habetis ducem memorem vestri,^ oblitum 
sui.^ 5. Tu, C.^ Aviene, mihi reique publicae inutills fuisti. 
6. Catillna secum suos ediieet. 7. Obsides inter sese dant. 
8. Nullum ego a vobis praemium virtutis postul5. 9. Utri- 
que^ nostrum gratum est. 10. Nimium milii sumam. 
11. Equites vobiscum de amore rci publicae ccrtant. 
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II. 1. Which-one* of us does not know? 2. Your fellow 
citizens all fear you. 3. We seek the safety, you (pi.) the 
destruction of our common countr}'. 4. The citizens will 
vie with us in^ patriotism (love of the commonwealth). 

5. The Aedui and Arverni had been contending^ with each 
other many years. 6. To you our common country com- 
mits hei*self. 7. No one has [ever] contended with me 
without [effecting] his own destruction. 8. I do not m3*self^ 
commend myself. 9. It will be gratifying to you both.® 
10. It is with difficulty® that I keep from^** you the hands of 
your conntrj-men. 11. Review with me [the events of ] the 
night before." 

351. Supplementary Exercises. 

I. 1. Vobis supplex mantis tendit patria communis, vobis se, vobis 
vitam omnium civium commendat. 2. Equitum Romanorum ego 
vix abs^° te jam diu manus ac tela contineo.^^ 3. Ego meis copiis 
meoque exercitu vobis regna conciliabo. 4. Belgae, Aquitaui, 
Galli legibus inter se differunt. 5. G alios auxilii causa secum 
habebat. 6. Cicero amantissimus utriusque nostrum est. 

n. 1. I, I the consul, am remiss. 2. Lead out^^ with you, 
too, all your [associates]. 3. Dismiss your kind solicitude for i* 
me, and think of yourselves and your children. 4. The Belgians 
unite in a sworn league against the Roman people and exchange ^^ 
hostages. 5. Your house and mine^^ are building ^^ rapidly. 

6. And-so they surrendered themselves and all their [effects] to 
Caesar. 



* vegtrl is in the objective genitive 
after memorem; sul is in the same 
construction after oblltnin. 

' C. is here an abbreviation for GST, 
vocative of CAjus; see Lesson XXI., 
foot-note 1. 

^each (of two), both; decline like 
uter, appending -que throughout. 

♦Qulg? 

•A.&G.277, 6; H. 469, 2; G. 225. 
' ip«e, nom. singular masculine. 



8 cf. sent. 9 of the preceding exercise. 

Translate : / with difficulty keep. 

^® abs may be used for 3 before tS. . 

»» Translate : the preceding night. 

" cf. Lesson XXI., foot-note 5. 

^' 5duc' (accent the final syllable) : 
A. & G. 128, c; H. 238, n. 2; G. 151, 4. 

** Arrange : yout for me (ergS. mS) 
kind solicitude. 

ic Translate : give among themselves. 

w Translate : the house of each of us. 

17 Present passive. 
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100 GENITIVE WITH ADJECTIVES. 

LESSON XLIII. 
Genitive with Adjectives. — The Gerund. 

352. EXAMPLES. 

1. [P16bSs] oupida rSrum nov&rum belld fav6bat (Sail. Ca^. 48,1), 

the commons^ desiroxis of a change (of new things), favored 
war, 

2. [C5nsidius] rei mllitSbia peritiBBimus habSb&tur (i, 21, 4), 

Considius was accounted very well versed in the military art, 

3. Belli hand Ignams (Sail. jug. 28, 5), not unacquainted with war. 

4. HabStis ducem memorem vestrl, oblitum sul (Cic. Cat. 4, 

9, 19), you have a leader [who is] thoughtful of you, forgetful of 
himself 

5. Plena er£Uit omnia timoris (CJaes. B. c. 2, 41, 8), all (lit., all 

things) were filed with fear, 

6. Erant compllires cdnsili^ participSs n6biies (Sail. cw. 17, 5), 

there were a great many nobles concerned in the plot, 

7. Flaccum et Pomptlnum, amanti88im5s rel pUblicae vir58, 

ad m6 vocSvi (Cic. Cat. 3, 2, 5), / summoned . Flaccus and 
PomptinuSy men warmly attached to the commonwealth, 

8. Corpus [Catilinae] pati6ns inediae [fuit] (Sail. Cat. 5, 3), Cati- 

line* s constitution was capable of enduring abstinence from food. 

353. Observation and Inference: Note, in the foregoing 
examples, (1) that the adjectives oupida, perltisBimus, ignSrus, 
memorem, oblitum, plSna, pardcipSs, amantissimda, patiSns, 

from the nature of their signification, require an object of reference 
to complete their meaning ; and (2) that the substantive added in 
each instance to complete the meaning of the adjective is in the 
genitive case (see rSrum, rli, belli, vestrl, sul, tim5ri8, cSnsili, 
rei publicae, inediae). Also, after noting carefully the meaning 
of the adjectives that govern the genitive in the foregoing ex- 
amples, frame a rule stating what Classes of Adjectives take a 
Grenitive to complete their meaning. 
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THE GERUND. 101 



354. References for Verification : A. & G. 218, a, 6 ; H. 
399, 1., 1, 2, 3, n. ; G. 373, 374. 

355. Learn, with meanings, the gerunds of amo, 
moneo (or deleo), tegr5 (rego or emo), audio: A. 

& G. pp. 77, 81, 83, 87; H. pp. 87, 91, 95, 99; G. pp. 
55, 59, 65, 69. 

356. EXAMPI.ES. 

1. Jfl8 vooandl sen&tum (Liv. 3, 38, lo), authority to convene (of 

convening) the senate, 

2. Homines bellandl cupidi a. 2, 4), men fond of fighting, 

3. D6 r6biis pertinentibas ad be&t6 vlvendum (Cic. Off, i, 6,19), 

concerning matters which contribute to a happy life (to living 
happily). 

4. drfttdrem aptum ad dlcendum (Cic Tusc. i, 3, 5), an orator with 

aptitude for speaking, 

5. M5re3 [puer6nim] 85 inter IfLdendom dGtegunt (Quint, i, 

3, 11), the moral traits of children reveal themselves in play 
(amid playing). 

6. Hominis mfins di&cend5 alitor (Clc. Off. i, 30, 105), the mind of 

man is strengthened by study (by studying). 

7. ReperiSbat in quaerend5 Caesar (i, is, lo), Caesar learned on 

making inquiry, 

357. Observation and Inference : Note, in Ex. 1, that the 
gerund vocandl governs the accusative of direct object (see senft- 
tum) ; and, in Ex. 3, that the gerund vlvendum is modified by the 
adverb befttS. In view of these facts, what part of speech does 
the Gerund appear to be ? 

What is the case, and what the construction^ in the foregoing 
examples, of the gerunds vocandi, bell£uidl, vlvendum, dlcen- 
dum, li&dendum, discendd, quaerendd. In view of the several 
constructions here illustrated, what part of speech does the Germid 
appear to be? 

The Grerund, then, shares the nature of what two parts of 
speech? In what constructions may it be used?^ 
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102 ILLUSTRATIVE EXERCISES. 

35a References for Verification : A. & G. 295, 297^ 298 
(to the semicolon), 300, 301; H. 541, 542, L, IH., IV.; G. 427, 
4298, 4338, 4323, 4343. 

1 A. & G. 40, b; H. 51, 5; G. 29, genitive after an adjective, as in Ex. 

Rem. 1. 2» etc. 

* The Gerund may be in the genitive » Omit, for the present, in reading, 

q/Ter a substantivet as in Ex. 1 ; in the the reference to the Gerundive. 



LESSON XLIV. 

Illustrative Exercises on the Foregoing Con- 
structions. 

359. EXERCISES. 

I. 1. Consul!^ jus est vocandi senatum. 2. Dies prola- 
tando magnas oppprtunitates corrumpunt. 3. Non solum 
ad diseendum propensi sumus, verum etiam ad docendum. 
4. Dumnorix est cupidus rerum no varum. 5. Diem ad 
deliberandum sumam. 6. Milites praedae sunt participes. 

7. Non ego tam barbarus neque tam imperitus rerum. 

8. Summa erat difficultas navigandi. 9. Prohibenda est Ira 
in puniendo. 10. Titus equitandi peritissimus fuit. 

II. 1. They strengthen the conspiracy by not believing 
[in its existence]. 2. In the free towns there are less 
[adequate] resources for defence.^ 3. Private citizens have' 
no authority to convene* the senate. 4. Catiline was covet- 
ous of others' [property],* lavish of his own. 5. Epami- 
nondas was skilled in wai% brave in action,^ of very great 
courage, devote<l to the truth. 6. Epaminondas was a good 
listener.'^ 7. In deliberating, the mind^ is often drawn into 
contradictory opinions. 8. The soldiers of Sulla, recalling* 
former victory, ardently-desired civil war. 
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360. Supplementary Exercises. 

L 1. Ea^*^ facta comraemorando, militum animos accendcbat. 
2. Hostiiim paratus erat ad dimicandum animus. 8. Carthago 
fuit aemula imperi" Romani. 4. Spatium pila in hostes conici- 
endi ^^ non dab&tur. 5. Sagittiriorum adventu Remis stadium pr5- 
pugnandi accessit. 6. Dumnorix fuit cupidus rerum novai'um, 
cupidus imperii, magni animi, magnae inter Gallos auctoritatis. 

II. 1. No one was able to maintain his position^ on the wall. 
2. Our consul was inured to toil,® of penetrating intellect, not 
unacquainted with war, and utterly" unmoved in the face of dan- 
gers. 3. Caesar acquired ^^ glory by giving, by relieving, [and] 
by pardoning. 4. The barbarians are very fond of cattle. 



1 cf. Lesson XXXV., foot-note 9. » Use the plural. 

* ** for defence " =^f(yr defending. » memor with genitive. 

» Translate ; no authority is to pri- ^ ea, accusative neuter plural, these, 

vote citizens ; see foot-note 1. ^^ See foot-note 1, preceding lesson. 

* " to convene " = of convening, " Pronounce : conJiciendT. 
'aliSnus, -a, -nm, in neuter sin- i^ Translate: power was to no one of 

gular, used substantively. maintaining, etc. ; see foot-note 1. 

" manus ; cf. iSS9 and S30. ^* Sign of superlative 

' Translate ; fond of listening, " adeptus est. 



LESSON XLV. 
Demonstratives: HIc, Iste, Ille. 

361. Learn the declension of the demonstratives: hic, 
this ; iste, that (of yours) ; llle, that. A. & G. p. 52 
(including the first sentence of a) ; H. 186, I., II., III. ; 
G. 102, I., II., III. 

362. Decline together: haec legrlo, this legio7i; hoc 
responsuniy this anstver ; ista mens, that purpose of 
yours ; gladiator iste, that [ worthless ] gladiator ; 
illud tempus, that time ; Socraticus ^ ille, the famous 
disciple of Socrates, 
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363. EXAMPLES. 

1. Senttus haec intellegit : hic tamen vivit (Cic. Cat. i, i, 2), the 

senate knows these things (just referred to by the speaker); 
yet this man (in sight of the speaker, and perhaps designated 
by a gesture) lives, 

2. Huic legi5nl Caesar indulserat praecipu6 (i, 40, 15), Caesar 

had especially favored this (just referred to) legion. 

3. Miit§ istam mentem (Cic. Cai. l, 3, 6), change that purpose of 

yours. 

4. NSm5 est ist5rum tarn miserioors (Cic. Cat. 2, 7, 16), there is no 

one of those men (with a touch of contempt) so compassion- 
ate .. . 

5. At ille diem noctemque n&vem tenuit in auicoris (Nep. 

Til. 8. 7), yet he kept his vessel at anchor a day and a night. 

6. 1116 tempore (Caes. B. C. l, 7, 5), at that time. 

7. me m&nsuetHdine olSrus f actus ^; huic sevSritSs dignita- 

tem addiderat (Sail. Cat. 54, 2), the former became illustrious 
through his clemency; to the latter austerity gave^ dignity, 

8. MSdSa ilia (Cic. Manil. 9, 22), the famous Medea. 

364. Observation and Inference: Are the demonstratives 
in Exs. 1, 4, 5, 7 used substantively or adjectively f Answer the 
same question for Exs. 2, 3, 6, 8. Does the demonstrative, when 
used adjectively f appear regularly to follow or to precede its substan- 
tive ? Which of these demonstratives may appropriately be called 
the demonstrative of the first person f Which the demonstrative of 
the second person f Which of the third f What other distinctions 
or peculiarities in the use of these pronouns do the translations of 
the foregoing examples reveal? 

365. References for Verification : A. & G. 101, 102, a, ft, 
c, 343, d] H. 450, 2, 4, 569, L, 1 ; G. 290, 291, 292, 2, Rem. 1, 678, 
Rem. 2. 

366. EXERCISES. 

I. 1. Si deer it hoc remedium, ad illud^ deelinandum est. 
2. Xeuophon, Soeraticus^ ille, scripsit historiam. 3. Nos 
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autem/ viri fortes, istiiis^ furorem ac tela vitamus. 4. Vitam 
istam fugae solitudiuique mauda. 5. Ille per me crevit. 
6. lilius facilitas, hujus constantia laudabatur. 7. 1116 
tempore regiium obtinebat. 8. Ad has suspieiones eertissi- 
mae res accedimt. 9. Magna huic JovF habenda est gratia. 
10. Gladiatorl isti nihil dabo. 



n. 1. Of all these, the Belgians are the bravest. 2. The 
beauty of the former,® the virtue of the latter,® was com- 
mended. 3. Two Roman knights relieved you of that* 
anxiety. 4. Indeed,^® I suppose, that" centurion Manlius 
declared war in his own name.^ 6. Having given this 
answer, ^^ he withdrew. 6. How long will that insane folly 
of yours mock us ? 7. Swords are drawn both by those 
and by our party. 8. He, yonder** Jupiter, resisted [them]. 
He [preserved] the Capitol, he [preserved] these temples, 
he preserved the whole** city. 



* SScraticus, -a, -um, belonging to 
Socrates ; hence, used eubstantively, 
disciple of Socrates. 

* se. est ; perfect passive of f aciS. 
s Lit., had added. 

*iUe (especialJy the neuter iUud) 
often, as here, means the following. 

* Oonjnnction, hotoever, but ; for posi- 
tion, see: A. & G. 345,6; H. 569, lU.; 
G. 486, Rem. 

* Contemptuous ; translate : tJiat mad- 
man Or that wretch. 



T See Ji&ppiter in general vocabu- 
lary. 

« See 363, Ex. 7. 

» See 363, Ex. 3. 
10 £teiiim (at the beginning). 
" CoDtempluous. 
" Ablative of manner. 
w What construction ? cf. 305, Ex. 2. 
" •' yonder " = that. 
"cilnctiis, -a, -um; see cftnotus 
in general vocabulary. 
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LESSON XLVI. 

Demonstratives (Determinatives): Is, Ipse, 
idem. 

367. Learn the declension of the demonstratives (de- 
terminatives) : is, Ae, this^ that ; ipse, self ; idem, the 
same: A. & G. 101; H. 186, IV., V., VL; G. 101. 

368. Decline together : ea, JxivLrivtio^ that fortification ; 
id iter, that journey ; hoc ipsum tempus, this very 
time ; eadem f ortiina, the same fortune ; idem prin- 
ceps, the same chief. 

369. EXAMPI.ES. 

1. Id li5c facilius els persuftsit (i, 2, 3), lie persuaded them to it 

(persuaded it to them) more easily hecause-of-thefollowing-fact 
(hoc). 

2. In e5 itinere persuSdet Castic5 (i, 3, 4), on this journey he 

prevails upon Casticus. 

3. Dizi ego idem lii sen&tu (Cic. Cat. i, 3, 7), / also (I the same) 

said in the senate. 

4. Haec eadem centuri5nibuB mand&bant (7, 17, 8), they deliv- 

ered these same [assurances] to the centurions. 

5. E5dem tempore equitSs fugam petSbant (2, 24, i), at the same 

time the cavalry took to fight. 

6. Ipse e5dem itinere ad eCs contendit (i, 21, 3), he hastened in 

person to them (he himseK hastened, etc.) by the same route. 

7. Ipse sibi inimicuB est (Cic. Fin. 5, 10, 28), he is an enemy to him- 

self (i.e., he is his own enemy). 

8. IpsS terrCre equSrum drdinSa perturbant (4, 33, i), by the 

mere fright (fright itself) of the horses, they throw the ranks 
into confusion. 

9. H6c ipsS tempore (6, 37, l), at this very time. 
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370. Observation : Compare id (Ex. 1) with e6 (Ex. 2) ; 
which is used substantively f which adjectivelyf Note that els 
(Ex. 1) and e6s (Ex. 6) are used as personal pronouns. Com- 
pare idem (Ex. 3) and eadem (Ex. 4) with e5deiu (Ex. 5) and 
eodem (Ex. 6) ; which are used substantively f which adjectively f 
Note that idem (Ex. 3) is translated also. Note that ipse is 
translated, in Ex. 6, in person; in Ex. 8, mere; and in Ex. 9, very. 
Note that ipse (Ex. 7) does not, as the English translation might 
lead us to expect, agree with sibi, but with the subject of the 
sent-ence. 

371. References: A. & G. 195, e,f,l; H. 451,3,452,1,2; 
G. 100, 296, 297, 298. 

372. EXERCISES. 

I. 1. Magna ^ huic ipsi Jo vl habenda est gratia.^ 2. Eo- 
dem tempore legali ab Aeduis veniebant. 3. Initium ejiis^ 
fugae factum est^ a Dumnorige atque ejus* equitibus. 4. Id 
ab ipsfs per eorum nuntios com pen. 5. Ipse sib! mor- 
tem conseivit. 6. Atrebates eandem belli fortfinam 
experiuntur.* 7. Hoc idem in reliquis fit^ civitatibus. 
8. Pomi>ejus eadem ilia agit. 9. Ipsorum lingua Celtae, 
nostra Galli appellantur. 10. Ob eas causas el munltioni 
T. Labienum legatum praefecit;'^ ipse in Italiam contendit. 
11. Ipse ad eos contendit equitatumque omnem ante se* 
mittit. 

II. 1. From Pontus also® the famous Medera once fled.^^ 
2. For" this reason Caesar hastened into Gaul. 3. With 
equal ^ speed they hastened to our camp. 4. Learn these 
[facts] from the very [persons] who^' have escaped^* 
from the massacre itself. 5. All [men] love themselves. 

6. The Germans came in-great-numbers to him in" camp. 

7. Having called^* together their chiefs, he tf^kes them 
severely to task. 8. Divitiacus the Aeduan again ^^ re- 
sponded, 9. He, in the consulships^ of Marcus Messalla 
and Marcus Piso, persuaded his countrymen. 10. This 
district was called the Tigurine. 11. On the following day 
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the}' move their camp from that place, 
same. 



Caesar does" the 



1 Note the emphasis produced hy the 
separation of the adjective from its sub- 
stantive. 

2 Used adjectively, this. 

3 Perfect passive of f aci5, make, 
< Used as a personal pronoun, his. 

^ From experior, which has a pas- 
sive form with active meaning. 

« 3d sing. pres. of fI5, be done. 

f 3d sing. perf. indie, of praeficlS. 

8 Could eum be substituted for 86 ? 
See A: & G. 196; H. 449, 1) ; G. 296. 



e of. 369, Ex. 3. 
w prof ilgit, perf. of profngiS. 

" cf. 372, sent. 10. 
"Translate: the same. 
^ qui, nominative plural masculine. 
" f {igSrunt, perf. of f ugiu. 
18 Note the difference of idiom : " to 
him in camp " = to him into camp. 
i« What construction must be used? 
17 Translate : the same Divitiacus. 
i> f aclt, Zi\ sing. pres. indie, of f aciS. 



373. Supplementary Exercises on Lessons XLV. and XLVI. 

I. 1. Hie testamento, ille proximitate nititur.^ 2. Ipso 
terrore equorum et strepitu rotSrum ordities plerumque perturbant. 
3. Magna 2 dis* immortalibus habenda est atque huic ipsi Jovi 
Statori, antiquissimo custodi hujus urbis, gratia.^ 4. Exclusi eos 
quos (whom) tu ad me miseras. 5. Idem* principes civitatum ad 
Caesarem reverterunt. 6. Ego unius usuram horae gladiatori isti 
ad vivendum non dabo. 7. Id hoc facilius eis persuasit, quod 
undique loci natiira Helvetii coiitmentur. 8. Helvetii fere cotti- 
dianis proeliis cum Germanis contendunt, cum (when) aut suis^ 
finibus eos** prohibent aut ipsi in eorum"' finibus bellum genmt. 

II. 1. That which 8 they^ had accomplished i^ in twenty days, 
Tie had done in one day. 2. He was the only one to be feared ^^ 
out of all that-crew.^2 3. You gave yourself into custody. 4. On 
your arrival those benches [near you] were cleared.^* 5. The 
Suessiones enjoy i* the same constitution and the same laws. 
6. This [part of] Gaul is my provmce just as^* that is yours. 



1 relieSy depends ; this verb is passive 
in form, but active in meaning, and is 
construed with the ablative. 

« cf. 372, foot-note 1. 

• From d«us ; for declension, see A. 
& G. 40,/i H. 51, 6; Or. 29, 5. 

* Nom. pi. masc. of Idem. 

" See references under foot-note 8, 
Lesson XLVI.; also G. 294. What 
change of meaning would result if e5- 
rum were substituted for suls ? 

« What would be the meaning if gS 
were substituted for eSs ^ 



7 What would guTs mean here? 

^ qnod, neuter singular accusative. 
» Use the proper form of Ipse. 

^^ c5nf Scerant, from cSnficiS. 

" Translate : he alone (flnns) was to 
he feared (pass, periphrastic). 

" Use the plural of iste. 

** vaouSf acta sunt, perfect passive 
of vacuSfaciS. 

'* iitnntur ; this verb has a passive 
form with active meaning, and 1« c(H1* 
strued with the ablative. 

1" sTcut. 
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LESSON XLVII. 

The Gerundive Construction. — The Two 
Supines. 



EXAMPI^BS. 

JfLs vooancU senfttum (Li v. 3, 38, lO), right ' 

of convening the senate. 
JOB vocandl Benatlto, right of the senate 

to he convened. 

Cnpiditfta bellum gerendl, desire of 

carrying on war. 
Cupiditfts belli gerendl (i, 41, i), desire 

of war to he carried on. 

Dies pr51&tando (Sail. Cat. 43, 3), hy put- 
ting off the days. 

DiSbuB pr51fttandXs, hy the days to he 
put off. 

Male gerend5 negStium, hy managing ' 

husiness hadly. 
Male gerendS negotio (Cic. Cat. 2, lo, 21), 

% husiness to he managed hadly. 



authority to 

convene 
the senate. 



eagerness to 
fght. 



hy postponing 

the day 
\of execution"]. 

through had 
management 
of husiness. 



375. Observation and Inference : Note that, in the exam- 
ples marked a, the gerund is used with a direct ohject; whereas, in 
the examples marked h, the gerundive is used in agreement with the 
substantive which was formerly the direct ohject, and the latter has the 
same construction which the gerund formerly had. Note, further, 
that the two forms of expression have the same meaning. The 
examples marked a illustrate the Gerund Construction; those 
marked b illustrate the Gerundive Construction. Frame a rule for 
changing the Gerund Construction to the Gerundive.^ 

376. References for Verification: A. & G. 296; H. 544, 
1; G.428. 
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377. Restore the gerund construction to the gerundive 
in the following examples : 

1. Ezercitum Arioviatum opprimendl oausft habet, lie has an 

amiyfor the purpose of crushing Ariovistus, 

2. Ea facta commemoremdS, mlUtum animSs acoendfibat, 

by recalling these exploits, he fired the hearts of the soldiers. 

378 Learn the following supines r^ 

IsT Conjugation. 8d CoNJueATioM. 

1. rog&tum, to ask. 1. perditum, to ruin. 

2. memorStfl, in relating, 2. diottU in saying. 

2d Conjugation. 4th Conjugation. 

1. visum, to see. 1. audltum, to hear. 

2. monitfi, in reminding. 2. audXtfl, in hearing. 

379. Observation : It has been seen (Lesson XLIII.) that the 
gerund is a verbal substantive of the second declension, used in four 
cases. The supine is also a verbal substantive; of what declension 
is it, and in what cases is it used ? 

380. EXAMPI^ES. 

1. IiSg&t5ft mittunt rogfttum auzilium (l, ii, 2), they send ambas- 

sadors to ask assistance. 

2. Ad senStum vSnisse^ auziUum poatuiatum ii,zi,9),to have 

come to the senate to petition for assistance. 

3. IncrSdibile memor&tfl eat (Sail. Cat. 6, 2), it is incredible to relate 

(in the relating). 

4. Difficile dictfl est (Cic. Lael. 3, 12), it is difficult to speak (in the 

speaking). 

381. Observation and Inference : Kote, in the first two of 
the foregoing examples (1) that the supines rogatum and* postuUl- 
tum are construed with verbs of motion (mittunt and vSnisse) ; 
and (2) that they express purpose. Frame a rule for the use of the 
Supine in -um. 

382. B.EFERENOES FOR VERIFICATION: A. & G. 302; H. 546; 
G. 436. 
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383. Observation and Inference : Note, in Exs. 3 and 4, 
(1) that the supines memorStii and dictii, are used with adjectives; 
and (2) that they answer the question in what respects or from 
what point of view f Frame a rule for the use of Supines in -0. 

384. References for Verification: A. & G. 303; H. 547; 
G. 437. J 

1 The gerundive construction is gen- * amS, dCleS, tegrS, reg^S, and 

erally preferred to the gerand construe- em5, which have heretofore served as 

tion; and, in connection with a preposl- paradigms, have no supine, 
tion, the gerundive construction is always * Perf . act. infin. of veniS. 

to he taken. 



LESSON XLVIIL 

Illustrative Exercises on the Gerund, 
Gerundive, and Supines. 

385. exercises. 

I. 1. Gain legionis opprimendae consilium ceperunt.^ f 

2. Dies prolatando magnas opportuuitates eoiTumpuut. < 

3. Vix iis rebus administrandis tempus dabatur. 4. Ex '♦- 
civitate profugi et ad senatum veni auxilium postulatum. '*- 
5. Perfacile factu^ est conata perfieere.'^ 6. Ariovistus cum ^ 
suis omnibus copiis ad occupandum Vesontionem contendit. 
7. Proplnquas suas nuptum in alias civitates Dumnorix 
eonlocarat.* 8. Nee hoc est dictu mirabile. 9. De ex- 
pugnando oppido spes hostes fefellit. 10. Sum cupidus te 
audiendi? 11. Non modo ad insignia accommodanda, sed 
etiam ad galeas induendas tempus defuit. 12. Fronto vir 
movendarum lacrimarum pentissimus fuit. 

II. 1. You had sent two knights to- me to pay their 
respects. 2. The best [thing] to do* is to declare war. 
3. Se was more earnest to restore* me than [he had been] 



i 
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to retain me. 4. Caesar gave the signal for the battle to 
begin.® 5. He gives his daughter in marriage^ to Manilius. 
6. Toil have been able not merely to set at defiance the 
laws, but even to destroy^ them. 7. Of this kind of death 
it is dilfieult to speak. 8. In recounting the disaster of the 
communitj', they said ... 9. They are seeking* to destroy 
themselves and the commonwealth. 10. Orgetorix is 
selected to accomplish^® these things. 

386. supplementary Exercises. 

I. 1. Caesar exercitum in Gallia Ariovisti opprimendi causS 
habebat. 2. Milites in quaerendis suis^^ pugnandi tempus diniit- 
tebant. 3. Ea de re difficile dictu est. 4. ExclusI eos quos^^ tu 
ad me salutatmn miseras. 5. Ipse in citeriorem Galliam ad con- 
ventus agendos profectus est.^' 6. Totius fere Galliae legati, 
principes civitatum, ad Caesarem gratulatum" convenerunt. 

II. 1. They squander their wealth in levelling mountains. 
2. One legion had been sent to forage.^^ 3. The best thing to 
do 2 is to cut off ^* the Romans from grain and supplies. 4. All 
the morally bad, then, [are] slaves: nor is this so wonderful in- 
point-of-fact^^ as in the form of statement.^* 5. Suddenly the 
Gauls formed* the design of renewing the war and crushing the 
legion. 6. You live, and you live not to forsake,^® but to 
persevere in^* your shameless course. 



1 cCpSmnt, formed, perf . indie, of »* sc. sTgrnls. 

caplS. " whom. 

* f actu, eupine in -S of f aciS, do. " Perf. indie, of profictscor, set out. 
«Pre8.infln.ofperftcl5,accompW»A. "Sup. of g^rfttulor, congratulate; 

* See Lesson XXXV., foot-note 22. this verb has a pass, form with aet. mean- 
^ TranBlAie : desirous of restoring. ing. 

Translate : of the battle to be begun. is friiinentfttuin, sup. of f rumen- 

' cf. 385, 1., sent. 7. tor, whieh has a pass, form with aet- 

* '• have been able to destroy " = meaning. 

Jiave availed for destroying, ef. 386, '« prohibeS with abl. 

I., sent. 11. " rS. 

* eant, 3d person plural of eS, go. » Translate : in saying, 
w The gerundive of cOnflciS, accom- ^ cf. 386, 1., sent, 6. 

pli$h, is cOnfleiendus, -a, -am. 
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LESSON XLIX. 

Verbs in -io of the Third Conjugation. — The 
Relative Pronoun. 

387. Learn, with meanings, the inflection and synopsis 
of capio, take^ in the Indicative and Imperative moods, 
Active and Passive ; also the Participles, Gerunds, and 
Supines: A. & G. p. 83; H. pp. 106-108; G. pp. 72, 73. 

388. Using capio as a model, form the same parts of: 
rapio, snatch; jacio, throw ; eicio,^ expel, 

389. Learn the declension of the relative pronoun qui, 
who, which, that, what: A. & G. 103; H. 187; G. 103. 

890. EXAMPLES. 

1. In finSs Ambiftnorum pervSnit, qui sS sine mora dSdidS- 

runt (2, 15, 2), Ae came into the ten-itories of the Ambiani, who 
surrendered without delay. 

2. Qallia eat omnis divlsa in partSs trSs, quorum flnam 

incoltint Belgae (l, l, l), all Gaul is divided into three parts, 
one of which the Belgians inhabit, 

3. im, cum il8 quae retinuerant et cSlftverant armis, Srup- 

tidnem fSofirunt (2, 33, 2), they, with those arms which they 
had withheld and concealed, made a sortie. 

4. LongS aunt hflmanissiml, qui Cantium incolunt (5, u, i), 

[those] who inhabit Kent are by far the most highly civilized, 

391. Observation and Inference : Note, in Exs. 1-3, that 
the relatives qui, quorum, and quae refer to Ambi2Ui5rum, partes, 
and armis respectively; and that they agree with these substan- 
tives in number and gender. The substantive to which a relative 
thus refers is called the Antecedent. 
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In what construction is qui (Ex. 1)? quSLrtiin (Ex. 2)? qnw 
(Ex. 3) ? Is the case of the Relative, then, determined by that of 
the Antecedent? 

Frame a rule for the Gender, Number, and Case of the Relative. 

392. References for Verification: A. & G. 198; H. 445; 
G. 615, 616. 

393. Observation : Note that, in Ex. 4, the antecedent of qui 
(ei, those) is omitted. 

394. References: A. &G.200, c; H.445,6; G. 620, 621. 



1 5ici5 (=ex4-J»ci5) is to be pro- nounced : abjiciS), oonlciS (pro- 
nounced as if it were written 8 jici5 ; so nounced : con jici5) , etc. For the prin- 
also all compounds of jaciS with mono- cipal parts of SiciS, see the general 
syllabic prepositions: as, abiciS (pro- vocabulary. 



LESSON L. 

Illustrative Exercises on the Relative 
Pronoun. 

395. EXERCISES. 

I. 1. Id quod ipsi diebus viginti confecerant, ille uno 
die fecit. 2. Belgae proximi sunt Germanis, qui traus 
Rhenum incolunt, quibuscum^ continenter bellum gerunt. 
3. In castris Helvetiorura tabulae repertae sunt, quibus in 
tabulis ratio confecta erat. 4. Qui^ omnibus hominibus 
credit, saepe decipitur. 5. Legionem cui Galba praeerat, 
mlsit. 6. Sulla cum magno equitatu in castra venit, quos^ 
ex Latio et a sociis coegerat. 7. Helvetii legatos ad eum 
mittunt ; cujus legatioiiis Divico princeps fuit. 8. Ego* qui 
te confirmo,* ipse me non possum.* 

II. 1. Those will be visited with punishment* by whom 
arms shall be taken. ^ 2. Catiline, whom the consul has 
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expelled, is fleeing. 3. These are [the things] which I 
demand. 4. He sends® reenforcements to the support of ® 
our men who are in retreat.* 5. He hastened to coflA^ey his 
arm}- across. . . . This^° movement made one side of his camp 
secure. 6. The nature of the site which our men had selected 
for a camp was as follows." 7. We often despise those 
with whom and among whom we live. 8. Here am [I] who 
did ^ [the deed]. 

396. Supplementary Exercises. 

I. 1. Convocatis Aedu5rum principibus, quorum magnara 
copiam in castris habebat, in his Lisco, qui summo magistratui 
praeerat, graviter eos accusat. 2. Ultra eum locum quo in loco 
Germani consederant, castra posuit. 3. Unus ex eo numero qui^ 
ad caedem parati erant, Massivam obtnmcat. 4. Turn deuium 
Liscus, dratione Caesaris adductus, quod antea tacuerat prdponit. 
5. Navium quod^ fuerat iinum in locum coegeraut; quibus^^ 
amissis, se Caesari dediderunt. 

n. 1. He persuades Casticus, whose father had held sover- 
eign power among the Sequani for many years. 2. The Helvetians 
send ambassadors to Caesar ... Of this^* embassy, Divico, who 
had been the leader of the Helvetiaus, was the head. 3. Mean- 
while, by means of that legion which he had with him and the 
soldiers who had assembled from the province, he extends a wall 
from Lake Geneva, which flows into the river Rhone, to mount 
Jura, which separates the ten-itory of the Sequani from [that of] 
the Helvetii. 

1 A. & G. 104, c; H. 187, 2; G. 414, » snbmlttS with dative. 

Rem. 1. ; cf . 348 and 349. • " who are in retreat " = fleeing. 

* Account for the omission of the ><> "Tliis movement" = t<?//tcA </iJn^. 
antecedent. In LaUn the relative is often used where 

3 liead: A. & G. 199, 6; H. 445, 5; the English idiom requires a demonstra- 
G. 616, 3, I. tive. 

* Note that the verh of the relative ii '• as follows " = this. 

clause agrees in person with the antece- ^^ nAviuiu quod f nerat, all their 

dent (expressed or understood). ships (lit., what of ships there had been). 

6 am able, can ; sc. conflrinftre. '^ Translate : these ; cf . foot-note 10. 
« Use the plural. " See 395, 1., sent. 7 ; cf . foot-note 10. 

7 Translate : sJiall have been taken. 
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LESSON LL 

Two Accusatives: Same Person or Thing. 
— With Compounds. 

397. EXAMPI.ES. 

1. [Castiol] patrem senatus amicum appelULverat, the senate 

had called the father of Casticus friend. 

2. [CasticI] pater Si sen&tfl amiotis appeliatua erat (i, 3, 4), the 

father of Casticus had been called friend by the senate, 

3. Hunc [montem] mtiruB oiroumdatua aroem effioit (l, 38, 6), 

a wall built round it makes this mountain a citadel. 

4. Ancum M&rcium rSgem populus cre&vit (Liv. i, 32, i), the 

people chose Ancus Marcius king. 

5. T§ sapientem et appellant et exTstimant (Cic. Lael. 2, 6), you 

they both call and think wise. 

398. Observation and Inference: Note, in Exs. 1 and 
3-5, that the verbs are followed by two accusatives denoting the 
same person or thing. "What classes of verbs {i.e., verbs of what 
meaning) admit this double construction ? Frame a rule for the 
Two Accusatives here illustrated. 

399. References for Verification: A. & G. 239, a; H. 
373; G. 334. 

400. Observation : Note, in Ex. 1, that the senate did not call 
the father of Casticus, but called him friend; and that, therefore, 
the complete predicate is not appell&verat, but amicum appell&- 
verat. As amicum forms an essential part of the predicate, it 
may be called the Predicate A ccusative in distinction from patrem, 
which is the Direct Object. What are the Predicate Accusatives in 
Exs. 3-5? What are the Direct Objects? 

401. Observation : Note that, in Ex. 2, the passive construc- 
tion is illustrated. What has the Predicate Accusative of the 
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Active Construction become in the Passive ? What has the Direct 
Object become? Change Exs. 3-5 into the Passive Construction. 

402. References: H. 373, 1, 2; G. 197 (second paragraph). 

403. EXAmPIiES. 

1. HibSrum cSpifts trftjCcit (Liv. 21, 23, i), he threw his forces across 

the Ebro. 

2. Duodecim milia equitiim Hibfirum trftdtLxit (Liv. 21, 23, l), 

he led twelve thousand horse across the Ehro, 

3. Id animum advertit (i, 24, i), he directed his attention to this. 

404. Observation and Inference: Note that the verbs in 
the foregoing examples are compounds, being made up of a simple 
verb and a preposition. Is the simple verb in each instance transitive 
or intransitive f What case, then, would it take if it stood alone ? 
What case would the preposition take if it stood alone ? How, then, 
are the two accusatives to be accounted for ? Frame a rule for the 
Two Accusatives here illustrated. 

405. References for Verification: A. & G. 239, 6; H. 
876; G. 330, Rem. 1. 

406. EXERCISES. 

I. 1. Ariovistus in consulatu meo rex atque amicus a 
senatu appellatus est. 2. Sua cunctatione hostes nostros 
milites alacriores ad pugnandum eflfecerant. 3. Omnes co- 
pias Rhenum traduxerant. 4. Hostis apud majores nos- 
tros is dicebatur quem nunc peregrinum dicimus. 5. Hac 
igitur mente Hellespontum copias trajecit. 6. Caesarem 
certiorem faciunt. 

II. 1. Spurius Cassius was made master of the horse. 

2. In this council he proclaimed Cingetorix a public enemy. 

3. On !^ veterans, conduct a new army and a new leader 
across the Ebro ! 4. The full moon rendered the tides very 
high. 5. Caesar, having been inforaied by Titurius, led all 
his cavalr}' and light armed ^ Numidians across the bridge. 



^ Agite, 2d pi. imper. of agS, lead. * cf . Lesson XXXIX., foot-note 8. 
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LESSON LII. 

Two Accusatives: Person and Thing. 

407. exampi.es. 

1. Raoilius mS sententdam rogSvit (Cic Q. Fr. 2, i, 3), Racilius 

asked me my opinion, 

2. Is enim eat primus rog&tus sententiam (Liv. 37, 14), for he 

was asked his opinion first. 
8. Juventutem mala facinora edocSbat (Sail. Cat. 16, i), the youth 

he trained to (taught thoroughly) acts of lawlessness (evil 

deeds). 
4. Cicero per 15g&tds cuncta Sdootus [est] (Sail. Cai. 45, i), 

Cicero received detailed information of (was thoroughly 

taught) everything through the envoys. 

408. Observation and Inference : Note, in Exs. 1 and 3, 

that the verbs are in the active and are followed by two accusa- 
tives, one of the person, the other of the thing. ' Note that, in Exs. 
2 and 4, the same verbs are used in the passive. What does the 
Accusative of the Person become in the passive construction ? the 
Accusative of the Thing? What classes of verbs (i.e,, verbs of 
what meaning) admit this double construction?^ Frame a rule 
for the constructions here illustrated. 

409. References for Verification: A. & G. 239, c, Rem. 
(first two lines) ; H. 374, 1 ; G. 333, R^m. 1. 

410. EXAIklPLES. 

1. Quaerit ex perfugis causam (7, 44, 2), he cuiks the deserters for 

an explanation (an explanation from the deserters). 

2. Mulierfis p&cem ab Rom&nis petiSrunt (2, 13, 3), the women 

besought the Romans for peace (asked peace from the Romans). 

3. Ab Lentulo postulant jusjUrandum (Sail. Cat. 44, i), tJiey de- 

mand of Lentulus an oath. 
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411. Observation and Inference : Do the foregoing verbs 
of asking and demanding conform to the rule already establislied 
(407 and 408) ? How is the person expressed with quaerS, pet5, 
and poBtuld ? Frame a rule for the construction to be used with 
these yerbs. 

412. References for Verification: A. & G. 239, Rem. 
(second paragraph) ; H. 374, n. 4 ; G. 333, 2. 

413. EXERCISES. 

I. 1. Caesar sententiam a consule rogatus est. 2. Cele- 
riter concilium dimittit,' Liscum retinet ; quaerit ex solo ea 
quae in conventu dixerat. 3. Ciceronem legati cuncta 
edocuerunt. 4. Quod ab altero postulant, in se recusant. 

5. Hos ego de re publica sententiam rogo. 6. Ad haec 
quae interrogatus es, responde. 

II. 1. Cato, on being appealed to for* his opinion, de- 
livered the following address. 2. We must ask Caesar 
for peace.^ 3. Cicero, thoroughl3'-informed-of everything 
through the envoys, directed the praetors ... 4. The Ubii 
earnestly pressed Caesar for aid. 5. You taught us this art. 

6. Cicero asked Silanus his opinion first, because he was 
consul elect. 

* The learner should be careful to thing ; whereas, of the two accusatives 

distinguish the two accusatives here con- illustrated in 407 » one denotes the per- 

sidered from thoBe illustrated in 397. son, the other the thing. 

In the examples under 397 the two ^ Translate : having been asked. 

accusatives denote the same person or > cf. Exs. in 317. 

414. Supplementary Exercises on Lessons Li. and LN. 

I. 1. Liscus summo magistratui praeerat, quem vergobretum 
appellant Aedui, qui creatur annuus. 2. Licet vobis in Ubiorum 
finibus considere, quorum sunt legati apud me et a me auxiliuni 
petunt. 3. Caesar rogatus sententiam a c5nsul5, haec verba 
lociitus est.* 4. Tres jam partes copiariun Ilelvetii id fliimen 
traduxerant. 5. Sed juventutem, quam, ut supra diximus, 
inlexerat, multis modis^ mala facinora edocebat. 



Digitized by 



Google 



120 INTERBOGATIVE PRONOUNS. 

II. 1. Having armed the soldiers whom he thought suitable 
for this enterprise, he came to the town. 2. There-is-a-panic* 
throughout the camp,* and they ask of one another ^ the cause of 
the confusion. 3. When* the Helvetians had been informed* 
of his arrival, they sent ambassadors to him. 4. In this 
struggle,^ the Germans whom Caesar had led across the Rhine 
ignominiously fled. 5. Dionysius taught Eparainondas music. 
6. Under the tuition of Hannibal ^ he had been thoroughly-trauied- 
in all the arts of war. 



1 spoke; perf. indie, of loquor, which '^ cf .' Lesson XXXV., foot-note 25. 
has a pass, form with act. meaning. « Use ubi with the perfect indicative. 

2 cf. Lesson XXIII., foot-note 4. "^ cf. Lesson XXVI., foot-note 6. 

3 trepidS.tur : A. & G. 146, c; H. » Translate: under ffannibal [as] 
301, 1; G. 199, Rem. 1. master. 

* Translate : in the entire camp; cf. 
Lesson XXXIV., foot-note 8. 



LESSON LIII. 

Interrogative Pronouns. — Interrogative 
Particles: -ne, Nonne, Num. 

415. Learn the declension of the interrogatives : quis 
(subst.), who? quid (subst.), what? and qui (adj.), 
which, whatf: A. & G. 104; H. 188, L, 11. ; G. 104 and 
Rem. 

416. Decline together : qui mllesy what soldier f quae 
urbs, what city ? quod grenus, what class ? 

417. EXAMPI.ES. 

1. Quis t6 eac hSc tantS frequentiS saliltSvit? (Cic. 0^.1,7,16), 

who in (lit., out of) this (so) great concourse greeted you f 

2. Quid tandem tS impedit? Mosne m&j5rum? (Cic. Cat. i, 

11, 28), whaty pray J hinders youf Is it the practice of the 
fathers f 
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3. Nonne [v6s] pr5j6cit ille ? (Caes. B, c. 2, 32, 8), did not he cast 

you offf 
L Nam negSbre audfis? Quid tac5s? [ Convincam, si negSLs | 

(Cic. Cmt. 1, 4, 8), do you dare to deny it f Why are you silent ? 

I will prove it, if you deny it, 

418. Observation and Inference: Note, in the foregoing 
interrogative sentences, that the question in each case is indicated 
not by a change in the order of the words, but by the introduction 
of some interrogative word. Note, further, that the interrogative 
word is a pronoun in Ex. 1 (see Quis), and in the first question of 
Ex. 2 (see Quid) ; whereas, in the second question of Ex. 2 (see 
-ne in M5sne), in Ex. 3 (see N6nne), and in the first question of 
Ex. 4 (see Num), it is an interrogative particle. Does the question 
containing the appended interrogative particle -ne (Ex. 2) suggest 
the answer yes, the answer no, or does it simply ask for informa- 
tion ? What answer does N5nne (Ex. 3) suggest? Num (Ex. 4)? 

419. References for Verification: A. & G. 210, a, c; H. 
351, 1, Notes 1, 2, and 3, also 2; G. 456, 457, 458. 

420. EXERCISES. 

I. 1. Quid proxima, quid superiore nocte eglsti? 2. Ubi 
proxima nocte fuistl, quos eonvocavisti ? 3. Quam rem 
publicam habemus ? 4. In qua urbe vivimus? 5. Nonne 
sib! salutem fuga petivit? 6. Num dubitas id imperante 
me facere quod jam tua sponte faciebas?^ 7. Num- 
quamne familia nostra quieta erit? 8. Quibus* gaudils' 
exsultabis! 9. Cui est Apulia attributa? 10. Quo tan- 
dem* animo^ hoc tibi ferendum est? 11. Potestne* tibi 
haec lux, Catilina, aut hujus caeli spiritus esse* jucundus? 
12. Nonne etiam alio incredibili scelere hoc scelus 
eumulastl?^ 

II. 1. What plan^ will they adopt? 2. What and 
how-great states are in arms? 3. In^ what direction is 
the enemy marching? 4. Whom did you leave at Rome,® 
whom did you take'^ with you? 5. To whom has the Picene 
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ILLUSTRATIVE EXERCISES. 



district been assigned? 6. [When] betrayed by" him, 
were you not preserved by Caesar's generosity? 7. "Do 
3'ou see, soldiers?" says he.^ 8. In-what-way did they 
defend their towns? 9. Can [there] be* peace or amity 
between^ purposes so opposed? 10. Do you not seem^* to 
see with your eyes these [things] ( which you have heard? I 



421. 



Supplementary Exercises. 



L 1. Autronio nonne sodales, nonne conlegae sui, non vetere« 
amici defuerunt? 2. Quanta est insulae magnitudo? quae aut 
quantae nationes incolunt? quern usum belli habent? qui sunt 
idoiiei portus ? 3. Quae iu concilio Gallorum de Dumnorige sunt 
dicta? 4. Num me fefellit, Catilina, dies? 

II. 1> Shall I stand in arms^^ against Caesar, my general? 
2. Did not all these who are foremost in the commonwealth desert 
Autronius ? 3. Did, then, the shipwreck of so-many leaders do- 
away-with the art of steering? 4. From what classes of men 
are those [contemptible] ^^ forces obtained ? 5. From what regions 
do they come, and what [things] have they learned there ? 



^tnft sponte faciSb&8» you were 
going to do of your own free wUl. 

« The Interrogatives are used in ex- 
clamations. 

3 cf . foot-note 4, Lesson XXTIT. 

* tandem, pray (exclamation). 

^ potest, 3d sing. of possum; esse, 
pres. inftn. of sum ; potest esse, can he. 

'^ cumul5«ti = cumul&vlstl ; cf . 
foot-note 2, Lesson XXXIV. 

7 "what plan" = what (subst.) of 
plan (part, gen.) ? 

8 Translate : into wTuUpart t 



» See Lesson XXVU., foot-note 11. 

JO « take " = lead out. 

** per. 

i^inquit (def.), says he, is placed 
after one or more words of a direct quo- 
tation. 

^ in with ablative. 

1* Translate : Do you not seem to 
yourselves t For aecm, use the passive ol 
video. 

" " in arms " = armed. 

" Which of the demonstratives must 
be used here? 
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LESSON LIV. 
Verbs: Subjunctive Mood. 

422. Learn, without meanings, the inflection and 
synopsis of the Subjunctive Tenses of sum : A. & G. 
pp.68, 69; H. p. 85; G. p. 50. 

423. Inflect (like sum) in the same tenses : absum ; 
also learn the synopsis. 

424. Learn, without meanings, the inflection and 
synopsis of the Subjunctive Tenses, Active and Passive 
(including the Periphrastic Conjugations), of amo: 
A. & G. pp. 76, 77, 78; H. 87, 89, 115; G. pp. 54-57, 82. 

425. Inflect (like amo) in the foregoing Tenses of 
both Voices : confirmo, laudo ; also learn the synopsis 
of these verbs. 

426. Learn (as in 424) the inflection and synopsis of 
moneo (or deleo) : A. & G. p. 80 ; H. pp. 91, 93 ; G. 

pp. 58-61. 

427. Inflect (like moneo or deleo) : habeo, compleo ; 

also learn the synopsis of these verbs. 

428. Learn (as in 424) the inflection and synopsis of 
tego (regro or emo) : A. & G. p. 82 ; H. pp. 95, 97 ; 
G. pp. 64-67. 

429. Inflect (like te^o, regro, or emo) : duco, mitto ; 

also learn the synopsis of these vei:bs. 
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430. Learn (as in 424) the inflection and synopsis of 
capio: A. & G. p. 83; H. pp. 106, 108; G. pp. 72, 73. 

431. Inflect (like capio) : rapio, jacio ; also learn the 
synopsis of these verbs. 

432. Learn (as in 424) the inflection and synopsis of 
audio: A. & G. p. 86; H. pp. 99, 101; G. pp. 68-71. 

433. Inflect (like audio) : punio, vestio ; also learn 
the synopsis of these verbs. 



o>Ko 



LESSON LV. 

Subjunctive in Indirect Questions. — Sequence 

OF Tenses. 

434. EXAMPIiES. 

1. Quis habet Etrtlriam ? who has Etruria in charge f 

2. Vide5 quia habeat Etrflriam (ac. Cat. 2, 3, 6), / see who has 

Etruria in charge, 

3. Cui est AptUia attribflta? (o^tohom has Apulia been assigned? 

4. Vide5 cui sit AplUia attribflta (Cic. Cat. 2, 3, 6), / see to whom 

Apulia has been assigned. 

435. Observation and Inference : Note that the questions 
contained in Exs. 1 and 3 invite a direct answer, and that the verb 
is in the indicative mood. Note, further, that in Exs. 2 and 4 
these questions have been made the direct object of vide6, and that 
they no longer invite an answer. The questions of Exs. 1 and 3 are 
called Direct or Independent: those of Exs. 2 and 4 are called 
Indirect or Dependent. What mood in the Indirect Question has 
taken the place of the indicative in the Direct? Does any change 
of mood take place in English ? Frame a rule for the Mood to be 
used in Indirect Questions. 
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436. Keferences for Verification : A. & G. 334 ; H. 529, 
L; G. 469. 

437. What are the Piimary or Principal Tenses of the verb ? 
the Secondary or Historical Tenses? See A. & G. 285, 1, 2; H. 
198, 1., 1, 2, 3, 4, IL, 1, 2, 3; G. 216. 

43a EXAMPUSS. 

1. Vide5 quia habeat Etrflriam (Cic Cat. 2, 3, 6), / see who has 

Etruria in charge, 

2. VidSbd quis habeat Etrflriain, / shall see who has Etruria 

in charge, 

3. VIderd quis habeat Etrflriam, / shall have seen who has 

Etruria in charge, 

4. Vided quis habuerit Etrflriam, / see who had (has had) 

Etruria in. charge, 

5. Vid6b5 quis habuerit Etrflriam, / shall see who had (has 

had) Etruria in charge. 

6. VIderd quis habuerit Etrflriam, / shall have seen who had 

(has had) Etruria in charge. 

7. VidSbam quis habfiret Etrflriam, / saw who had Etruria in 

charge. 

8. VIdl quis habfiret Etrflriam, / saw who had Etruria in 

charge. 

9. VIderam quis habfiret Etrflriam, / had seen who had Etruria 

in charge, 

10. Vidfibam quis habuisset Etrflriam, / saw who had had 

Etruria in charge. 

11. VIdl quis habuisset Etrflriam, / sato who had had Etruria 

in charge, 

12. VIderam quis habuisset Etrflriam, / had seen who had had 

Etruria in charge, 

439. Observation and Inference : Is the verb of the lead- 
ing clause J in Exs. 1-6, in a primary or a secondary tense f Answer 
the same question for the subjunctive of the dependent clause in the 
same examples. Is the verb of the leading clause, in Exs. 7-12, 
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in a primary or a secondary tense f Answer the same question 
for the subjunctive of the dependent clause in the same examples. 
Does the subjunctive of a dependent clause, then, adapt its tense 
to that of the verb in the leading clause ? Frame a general rule 
for the Tense of the Subjunctive in Dependent Clauses. 

440. References for Verification : A. & G. 286 ; H. 490, 
491 ; G. 510 (first paragraph). 

441. Observation and Inference : Note that the action 
denoted by the subjunctive, in Exs. 1-3 and 7-9, is represented as 
continued, or incomplete, with reference to the action denoted by the 
leading verb. Which tense of the subjunctive is used to express this 
continuance or incompleteness when the leading verb is in a pri- 
mary tense (see Exs. 1-3) ? when the leading verb is in a secondary 
tense (see Exs. 7-9)? 

Note that the action denoted by the subjunctive, in Exs. 4-6 
and 10-12, is represented as completed with i-eference to the action 
denoted by the leading verb. Which tense of the subjunctive is 
used to express this completeness when the leading verb is in a 
primary tense (see Exs. 4-6) ? when the leading verb is in a second- 
ary tense (see Exs. 10-12) ? 

Frame special rules for the Tense of the Subjunctive in Depen- 
dent Clauses. 

442. References for Verification: A. & G. 286, Rem.; 
H. 492, 1, 2, 493, 1, 2; G. 510. 



LESSON LVI. 

Illustrative Exercises on the Foregoing 
Principles. 

443. exercises. 

I. 1. Quid proxima, quid superiore nocte egeris, quis 
nostrum^ ignorat ? 2. Exponam enim v5bis, Quirites, 
ex quibus generibus hominum istae^ copiae comparentur. 
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3. Quid ea nocte egisset, quid in proximam constituisset, 
edocul. 4. Quid hostes consilii caperent, exspectabat. 

5. Quae in Treveris gererentur, ostendit. 6. Video quanta 
tempestas invidiae nobis impendent. 7. Intellego quanto 
id cum periculo ^cerim. 8. Doeebat etiam quae senatus 
consulta, quotiens, quamque houorifica in Aeduos facta 
essent. 9. Quibus angustiis ipse Caesar a Venetis pre- 
matur, docet. 

II. 1. Who among us^ does not know where you were last 
night? 2. He understood at what risk* he had done this. 

3. Caesar knew for^ what reason these things were said. 

4. I will recount what cities, fortified by nature, the Roman 
people took in war.* 5. Caesar inquired of the captives 
wherefore Ariovistus did . not come to an engagement.^ 

6. They compel merchants to declare from what districts 
they come, and what (pi.) they have learned there. 7. Nor 
was it altogether clear in what direction the enemy had 
marched. 8. He made known what he disapproved in him. 
0. He set foi-th to the citizens what the senate had decreed 
the-day-before. 

444. Supplementary Exercises. 

I. 1. Dunmorigem ad se vocat; quae in eo reprehendat, 
ostendit. 2. Neque quanta esset insulae magnitude, neque quae 
aut quantae nationes incolerent, neque quem usum belli haberent, 
reperiebat. 3. Et viatores etiam invitos consistere cogunt et quid 
quisque eorum audierit aut cognoverit, quaerunt. 4. Memoravit 
quibus in locls maximae hostium copiae a populo Komano parva 
manii fusae essent. 5. Videte quas in partes hostes iter faciant. 

II. 1. At the same time he-called-his-attention-to what had 
been said in his own presence ^ in the council of the Gauls about 
Dumnorix. 2. He had not-yet perceived for what reason they 
were withdrawing. 3. Who among ^ us does not know what 
(pi.) was done last night, what the night before? 4. The 
consul pointed out from what classes of men Catiline's forces had 
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been collected. 5. Ascertain what® is the nature of the moun- 
tain and what ® the ascent by a circuitous path.^^ 



1 Why not nostrl ? ' " to come to an engagement ** = to 

3 Contemptuous. * contend in battle = proeliS dScertftre. 

* •' who among us " = toho of us. « Trans.: himself present (abl. abB.). 

* Trans. : with how-great risk. * qnftlis, -e» adjective. 
» d6. w Trans. : in circuit, 

* " In war " = by fighting. 



LESSON LVII. 
Indefinites. 

445. Learn the declension of the indefinites: quis, an^ 
one ; qui, any ; quidam,^ a, a certain^ some one; qui- 
vis, any you please^ any one you please ; aliquis, some,, 
some one; quisque, every,, each^ every one,, each one: 
A. & G. 104, 105, c, d (first four lines and paradigm), e 
(first three lines) ; H. 190, 1, 2, 1), 2), Notes 1 and 2; 
G. 105, 1, 2, 5, 6. 

446. Decline together: si quis, if any one; si qua 
res, if anything; spes aliqua, some hope; quidam^ 
homo, a man; quodcumque^ bellum, whatever war; 
nobilissimus quisque, all the nobility;^ quaevis vis,* 

any force whatever, 

447. EXERCISES. 

I. 1. Naves totae (throughout) factae erant ex robore 
ad quamvis vim* et contumeliam perferendam. 2. Nam 
omnes in qnibus aliquid dignitatis fuit, eo convenerant. 
3. Ubi ciiique locus silvestris spem salutis aliquam offerebat, 
consederat. 4. Haec castra silvam quandam^ contingebant. 
5. Errant si quicquam^ ab Ms praesidii sperant. 6. Quae- 
cumque^ bella gerentur sine ullo periculo tuo conficientur. 
7. Obsides nobilissimi cujusque^ liberos poscit et in eos 
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omnia exempla cruciatusque edit, si qua res non ad volunta- 
tem ejus facta est. 

II. 1. They are conscious* of [having done] some wrong. 

2. It-is-better for us to-submit-to'^ any 'fortune whatever. 

3. He hears these [tidings] from some (quidam) deserters 
belonging- to- the-town. 4. Nor do they have any* clothing 
except skins. 5. Unless some help® comes from^® Caesar, 
the same thing will have to be done by^^ all the Gauls. 

6. Caesar summons^ the foremost men of each community. 

7. Whoever shall be in authority over^^ the province, shall 
defend the Aedui. 8. And so they dare to attack" any 
number whatever. 

448. Supplementary Exercises. 

I. 1. Alicujus injuriae sib! conscius est. 2. Idoneum quen- 
dam hominem delegit, Galium, ex iis quos auxilii causa secum 
habebat. 3. Neque eorum moribus turpius quicquam ^ habetur. 

4. At Caesar, principibus cujusque civitatis ad se evocatis, magnam 
partem Galliae in officio tenuit. 

II. 1. By [holding out] great rewards, he prevailed upon 
one (quidam) of ^^ the Gallic horsemen. 2. I shall send to you 
some one of ^^ my [followers]. 3. And so they dare, however few 
[they may be], to attack^* any number whatever of horsemen. 

4. There is timber of every description except beech and fir. 

5. If any crime has been committed, these-same-persons^^ deter- 
mine the rewards and the penalties. 



1 n ia used for m before d, e.g.^ quen- • Translate : tkey are conscious to 

dam (ace. sing.) and qii5riindain themselves. 

(gen. pi.). ^ pati, pres. infin. pass, with act. 

* A. & G. 105, a. meaning. 

'Lit., every noblest [man]; decline » Translate: anything of clothing; 

in singolar only; note that quisque fol- see foot-note 5. 

lows the superlative. ® " some help." =: something of help, 

< For declension of vis, see A. & Q-. lo Translate : shall be in Caesar. 

61; H. 66; Q. 76, D. ^i What construction must be used? 

B qnisqnam, anyone, has quic- *' to summon = ad se SvocSre. 

qaam or qnidquam, anything, in the ^^ xjse obtineO with accusative, 

nominative and accusative neuter singu- ^^ to attack, adire ad. 

lar ; it lacks the feminine singular and the ** " of " =ifTom. 

entire plural. For use of quisquam, >« Idem, nom. pi. masc. 
see A. & G. 202, c; H. 457; G. 304. 
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130 datives: possession and service. 

LESSON LVIIL 
Dative of Possession. — Dative of Service. 

449. EXAMPIiES. 

1. His erat inter s6 dS prXncip^tfl contenti5 (7,39,2), these 

had a struggle with each other for precedence (lit., there was 
to these a struggle, etc.) . 

2. At Catoni studium modestiae, decorid erat (Soil. CcU. 54, 5), 

Cato, on the other hand, had a preference for sobriety and 
dignity of behavior (lit., there was to Cato a preference, etc.). 

3. Est igitur homini cum dad 8imilittLd5 (Cic. Leg i, 8, 25), man 

hasy then, a likeness to God (lit., there is to man a likeness,, 
etc.). 

450. Observation and Inference: With what case is the 
verb sum construed in the foregoing examples ? By what English 
verb is it translated ? How, then, may Possession be expressed in 
Latin ? Frame a rule for the construction here illustrated. 

451. References for Verification : A. & G. 231 ; H. 387 ; 
G. 349. 

452. EXAMPI.E8. 

1. Caesar equit^tum suls auxili5 misit (4, 37, 2), Caesar sent the 

cavalry to the assistance of his men (to his for assistance). 

2. TulingI, qui novissimls praesidiS erant (i, 25, 6), the Tulingi^ 

who served as a guard to the rear (were to the rear for pro- 
tection). 

3. QuibuB corpus voluptSLtl, anima onerl fuit (Sail. Cat. 2, 8), to 

these the body [served] for pleasure, [and] thought was a bore 
(the soul was for a burden). 

4. ESLsdem cdpiSUi praesidi5 nSLvibus rellquit (5, ii, 7), he left 

the same forces to guard the ships (to the ships for protec- 
tion). 
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453. Observation and Inference : With how many datives 
are the verbs in the foregoing examples construed? What do 
these datives respectively denote? Note that the transitive verbs 
(see mflBit, Ex. 1, and reHquit, Ex. 4) take, besides the dative, an 
accusative also. Frame a rule embodying your obeerysUaons. 

454. References for Verification : A. & G. 233 ; H. 390, I., 
II.; G. 350. 

455. EXERCISES. 

I. 1. Quid in mea Gallia Caesari negotii est? 2. Multis 
corpus voluptatT, anima oneri est. 3. Legatum minoribus 
castns praesidio reliquerat. 4. Familiaritas mihi cum eo est. 
5. Q. Caepioni fortuna belli crimini, invidia populi calamitati 
fuit. 6. In hac insula est fons aquae dulcis cui nomen 
Arethusa est. 7. Tertiam legionem nostiis subsidio raisit. 

II. 1. Traders have no access to them. 2. The friend- 
ship of the Roman people is a protection to me. 3. Two 
legions served as a guaixi to the baggage. 4. Our diminu- 
tive stature excites the contempt^ of the Gauls. 5. No 
one could maintain his position^ on the wall. 6. He sent 
the third line to the relief of our men [who were] struggling 
against odds.^ 

456. Supplementary Exercises. 

I. 1. At nobis est domi^ iuopia, foris aes alienum. 2. Mihi 
autem mirum videtur quid in mea Gallia aut Caesari aut omnino 
populo R5mauo negotii sit.^ 3. Milites sibi ipsi ad ptignam eraut 
impedimento. 4. Ea res magno iisui nostris fuit. 

II. 1. These [matters] are my business.^ 2. He reminded 
many, to whom this had been a source of booty, of the victory"^ of 
Sulla. 3. The associates of Catiline had all sorts of ^ miseries 
in abundance, but no^ favorable condition or^ prospect. 



1 Trans. : is to the Gaids for contempt. « Account for mood and tense. 

2 cf. Lesson XLIV., foot-note 13. « Trans. : are to me for a care, 

3 Present participle of Iab5r5. ' Use the genitive. 

* Locative form, at home ; for declen- 8 «< aH gorts of " = all. 

sion, see : A. & G. 70,/; H. 119, 1 ; G. » " no . . . or " = neither any . . . nor. 
67, Rem. 2. 
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132 INFINITIVE WITH SUBJECT ACCUSATIVE. 



LESSON LIX. 

The Infinitive with Subject Accusative as 
Object. — Tense of the Infinitive. 

457. Learn, with meanings, the Infinitives of sum: 
A. & G. p. 69; H. p. 85; G. p. 51. 

458. Learn, with meanings, the Infinitives, Active and 
Passive, of amo: A. & G. pp. 77, 79; H. pp. 87, 89; 
G. pp. 55, 56. Form the Infinitives of cOnfirmo and 
laudo. 

459. Learn (as in 458) the Infinitives of moneo (or 
deleo): A. & G. p. 81; H. pp. 91, 93; G. pp. 59, 61. 
Form the Infinitives of habeo and compleo. 

460. Learn (as in 458) the Infinitives of tegro (r^;o 
or emo) : A. & G. p. 83 ; H. pp. 95, 97 ; G. pp. 65, 67. 
Form the Infinitives of duco and mitto. 

461. Learn (as in 458) the Infinitives of capio : A. & 
G. p. 83 ; H. pp. 107, 108 ; G. pp. 72, 73. Form the 
Infinitives of rapio and jacio. 

462. Learn (as in 458) the Infinitives of audio : A. & 
G. p. 87 ; H. pp. 99, 101 ; G. 69, 71. Form the Infini- 
tives of punio and vestlo. 

463. exampi.es. 

1. NoBtrds n5n esse InferidrSs intellSzit (2,8,3), he knew that 
our men were not inferior (lit., our men not to be inferior). 
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2. Neque hominfia temperfttfb:5B ^ ezlstiinftbat (i, 7, 4), nor did 

heJiiuk^ that the men would refrfli^ (lit., the men to be about 
to refrain). 

3. Divic5 respondit ita Helvfitids InstittLtdB esse (i, 14, 7), 

Divico replied that the Helvetians had been so trained (lit., the 
Helvetians to have been so trained). 

4. Caes^ Dumnorigem dSsIgniUrl sentiebat (i, 18, i), Caesar 

perceived that Dumnorix was meant (lit., Dumnorix to be 
meant). 

464. Observation and Inference: Note that, in each of 
the foregoing examples, ^the leading verb has, for its object, a 
clause whose verb is in the infinitive and whose subject is in the 
accusative. Note, further, that intellfizit is a verb of knowing, 
ea&timSbat a verb of thinking, respondit a verb of telling, and 
sentiSbat a verb of perceiving. What classes of verbs, then, take 
the Infinitive with Subject Accusative as Object? Frame a rule 
for this construction. 

465. References for Verification : A. & G. 272 ; H. 535, 
I. (read also 1, 2, 3) ; G. 527. 

466. Observation and Inference: Note that the present 
infinitives esse (Ex. 1) and dSsIgn^rl (Ex. 4) are translated by 
the pa^t tense; and that they denote, therefore, the same time 
as the verbs (intellSxit and senti6bat) on which they depend. 
In other words, these present infinitives represent the time of 
the action not as present absolutely, but as present relatively to 
the time denoted by the principal verb. How does the future 
infinitive temperfttflrds (Ex. 2) represent the time of the action ? 
Answer the same question for the perfect infinitive institutos esse 
(Ex. 3). Frame a rule for the use of the Infinitive Tenses. 

467. References for Verification: A. & G. 288; H. 537 j 
G. 529, 530. 

^ sc. esse ; the auxiliary of the fut. infin. act. is often omitted. 
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LESSON LX. 

Illustrative Exercises on the Foregoing 
Constructions. 

468. exercises. 

I. 1 . Dixit pejus victoribus Sequanis quam Aeduis victis 
accidisse. 2. Legatum sese magno cum periculo ad eum 
missurum^ existimabat. 3. Reperiebat initium fugae fac- 
tum^ a Dumnorige. 4. Ex perfugTs quibusdam oppidanis 
audit .Saburram Uticae approplnquare. 5. Divitiacus re- 
spondit scire se ilia esse vera. 6. Summum in cruciatum 
se ventures^ videbant. 

II. 1. Caesar remembered' that the army had been beaten 
by the Helvetians and sent under the yoke. 2. They said 
that the Aedui had lost all their nobility, all their senate, 
[and] all their cavalr}'. 3. He said tliat our plans were 
reported to the enemy. 4. Caesar learned that bj^ these 
means (things) Dumnorix was increasing his private re- 
sources. 5. Caesar answered that he would make peace 
with them. 6. He knew that it would be [attended] with 
great danger to the province.'* 

469. Supplementary Exercises. 

I. 1. Reperiebat etiam in quaerendo initium fugae factum h 
Duinnorige atque ejus equitibus ; eorum fuga reliquum esse equita- 
tum perterritum. 2. Se suis copiis suoque exercitu illis regna" 
conciliaturum confirraat. 3. Negavit aut conferendum esse Gal- 
licum cum Germanorum agro, aut banc consuetudinein victus cum 
ilia comparandam. 

Tl. 1. They knew that he had done in one day what thei/^ had 
accomplished with-the-utmost-difficulty in twenty days. 2. They 
supposed that they should either persuade the AUobroges or con- 
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strain them by force. 3. He said that he had fled from the state 
and come to the senate to solicit ^ aid. 



1 cf. Lesson UX., foot-note 1. ercign power in two states is thought of; 

2 sc. esse. use the singular in translation. 

3 " remembered " = held by memory. « Use the proper form of ipse. 

* Use the genitive. . 7 cf. 380, Ex. 2. 

* The plural is used here because sov- 



o><Ko 



LESSON LXI. 

complementaky infinitive. — infinitive as 
Subject. 

470. EXAMPLES. 

1. Neque fugere dSstitSnuit (i, 53, i), ?ior did they cease to flee, 

2. HelvStii nostros lacessere coepSnmt (i, 15, 3), the Helvetians 

began to attack our men. 

3. . . . quod accidere sol§bat (6, 15, i), which was wont to happen. 

471. Observation and Inference : Note that the infinitives 
fugere (Ex. 1), lacessere (Ex. 2), and accidere (Ex. 3), are 
without subject accusative. Note, further, that the verbs on which 
these infinitives depend (dSstit6runt, coepSriint, solSbat), are 
verbs of incomplete meaning. As the infinitive in these cases is 
added to complete the meaning of the verb on which it depends, 
it is called the Complementary Infinitive. After what class of verbs, 
then, is the Complementary Infinitive used? Frame a rule for 
this construction. 

472. References for Verification : A. & G. 271 with note ; 
H. 533, 1., 1,2; G. 424. 

473. EXAMPLES. 

1. Mea facta mihi dicere licet (Sail. Jug. 85, 24), I have the right 

to speak of my own deeds (to speak is lawful for me). 

2. [Mihi] non placuit reticSre (Sail. Jug. 85, 26), / am resolved not 

to remain silent (to remain silent has not seemed good to mo). 
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136 INFINITIVE AS SUBJECT. 

3. T6 prdvidSre decet (Sail. jug. lo, 7), it is proper for you to see to 

it (for. you to see to it is becoming). 

4. Fulchrum est bene facere rei ptlblicae (Sail. Cat. z, i), to serve 

the commontoealth by deeds (to do well for the commonwealth) 
is honorable. 

474. Observation and Inference : Note that the verbs licet 
(Ex. 1), placuit (Ex. 2), and deoet (Ex. 3), are impersonal; and 
that they have as subject an injinitive, either without subject accusa- 
tive (see dicere, Ex. 1, and reticSre, Ex. 2), or with subject accu- 
sative (see tS prdvidSre, Ex. 3). Note also that the verb est 
(Ex. 4) has an injinitive (facere) as subject. With what classes of 
verbs, then, is the Infinitive used as Subject ? Frame a rule for 
this construction. 

475. References for Verification: A. & G. 270, a; H. 
538, 1 ; G. 423. 

476. EXERCISES. 

I. 1. LTberi eornm in servitutem abduci non debent.^ 
2. Ills rebus coerceii mHites solent. 3. Non oportet^ 
me a populo Romano in meo jure impediri. 4. Nobis est 
in animo sine uUo maleficio per provinciam iter facere. 

5. Nobis praestat quamvis fortunam a populo Romano pati* 
quam a Gallis per cruciatum interficl. 6. Constituerunt 
jumentorum qaam^ maximum numerum coemere. 7. In- 
iqaum est de stTpendio recusare. 

II. 1. It-was-generally-understood that Caesar would 
first carry on war in Venetia. 2. Still, the majority were 
in favor of defending'* the camp. 3. The}' decided to 
establish friendship with the neighboring states. 4. The 
Helvetians began* to maintain their ground more boldly.* 
5. Priority of time ought not in every instance to be re- 
garded.^ 6. We are at liberty^ to do this. 7. Their 
lands ought ^ not to be laid waste. 
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477. Supplementary Exercises. 

I. 1. Ariovistus respondit anilcitiam populi Romani sib! prae- 
sidio, non detrimento esse oportere. 2. Helvetii audacius'^ sub- 
sistere et proelio nostros lacessere coeperunt. 3. Si antiquissinium 
quodque tempus ^^ spectari oportet, populi Romaiii jiistissimuin est 
in Gallia imperium. 

II. 1. It is the intention of ^^ the Helvetians to march through 
the country of the Sequani and Aedui. 2. It is reported to Caesar 
that the Helvetians intend to march through the country of the 
Sequani and Aedui. 3. If the decision of the senate has a claim 
to be respected,i2 q^uI ought® to be free. 



1 debe5 is personal; oportet is im- ^ Translate : it is not right (opor- 
personal. Both express moral obligation, tet) [for] each earliest time to be re- 
ar a necessity founded on duty. garded. For order, cf. Lesson LVII., 

2 See foot-note 7, Lesson LVU. foot-note 3. 

3 cf . foot-note 5, Lesson XXXTE. * Trans. : it is permitted to us. 
* Trans. : it seemed good (plf^cuit) to ' Use debeS. 

the greater part to defend. *° See sent. 5 in the preceding exercise. 

« coeperunt. ^* Imitate 476, 1., sent. 4. 

« and&cius, more boldly. « Translate : if it is proper [for] tha 

decision of the senate to be respected. 



LESSON LXII. 

Deponent Verbs. — Ablative with utor, 
Fruor, ETC. 

478. EXAMPLES. 

1. TabulSls plctSls mir^I (Sail. Cat. li, 6), to admire paintings, 

2. Hostem 'ver§rl (1^39,6), to fear the enemy. 

3. HostSs sequitur (1,22, b), he pursues the enemy. 

4. Oppido potitur (7, ii, 8), he gets possession of the town. 

5. Ad Vesontionem morttur fi, 39, i), he tarries (i.e., detains 

himself) at Vesontio. 

479. Observation : Note, in the foregoing examples, that the 
verbs have a passive /o^tw, but an active (Exs. 1-4) or reflexive 
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(Ex. 5) meaning. Such verbs are called Deponent (from de-pon5, 
lay aside) because they have laid aside their passive meaning. 

480. References: A. & G. 135; H. 231; G. 211. 

481. Learn the inflection and synopsis of one deponent 
verb under each conjugation : A. & G. 135, a, <? ; H. 
231, 1, 3, 232 (see note) ; G. pp. 74-81. 

482. EXAMPLES. 

1. Materia dtSbatur (4, 31, 2), he used the timber, 

2. Vita qua fruimur brevis est (Sail. Cat, i, 3), the life which we 

enjoy is short. 

3. . . . quorum magna inultitiidd servdrum munere fungitur 

(Nep. Pau8. 3, 6), large numbers of whom discharge the duly of 
slaves. 

4. Numidae lacte et carne vescSbantur (Sail. Jug. 89, 7), tJie 

Numidlans subsisted on milk and meat. 

5. Caesar oppid5 potitur (7, n, 8), Caesar obtains possession of 

the town. 

483. Observation and Inference : With what case, in the 
foregoing examples, are the following verbs construed : utSbatur 
(Ex. 1), fruimur (Ex. 2), fungitur (Ex. 3), vescSbantur (Ex. 4), 
potitur (Ex. 5) ? Frame a rule for the Case of Substantives used 
with these verbs'. 

484. References for Verification: A. & G. ^49; H. 421, 
I. ; G. 405. 

4S5. EXERCISES. 

I. 1. Lingua Gallica multa jam Ariovistus longinqua 
consuetudine^ utebatur. 2. Equites officio functi renuutiaiit 
paucos in aedificiis esse inveutos. 3. Lacte, caseo, caruc^ 
vescor. 4. Tutius esse arbitrabantur, commeatu interclfiso, 
sine uUo vulnere victoria potiri. 5. Quae agat,^ qaibuscum 
loquatur,^ scio. 6. Is mihi vivere atque frui anima videtur, 
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qui praeelarl facinoris aut artis bonae famam quaerit. 
7. Partiendum* sibi exercitum putavit. 8. Verciiigetorix 
ex arce suos conspicatus ex oppido egreditur. 

II. 1. Our men obtained possession of the baggage and 
camp. 2. Wondering* what was^ the cause of this be- 
havior, he inquired of them personally. 3. They share* 
with their leaders all advantages in life. 4. The [territories 
of the] Belgians begin at the extreme confines of Gaul [and] 
extend towards the north-east.^ 5. It is very easy to 
obtain® control of all Gaul. 6. Adopting* the same 

policy, the}' burn their towns and villages, and set out to- 
gether with the Helvetians. 7. And I do not know whether^ 
this is ^ to be wondered at. 

486. Supplementary Exercises. 

I. 1. Est genus quoddani hominum, quod Hilotae vocatur, 
quorum magna multitudo agios Lacedaemoniorum colit servorum- 
que munere fungitur. 2. Romaiios pulsos ^^^ superatosque,^^ castris 
impedimentisque eorum hostes potitos^'* renuntiaverunt. 3. In 
suis finibus decertabunt et domesticis copiis rei frumentaiiae 
utentur. 

T. 1. One of those who stood next" stepped over 12 this [man] 
as he lay prostrate ^^ and discharged ^2 ^h^ game office. 2. The 
soldiers will subsist chiefly on milk, cheese, and game. 5. How 
long, pray, Catiline, will you abuse oiu: patience? 



* cf. Lesson XXIII., foot-note 8. » Use potior. 

* car5, camis, t., flesh, meat. ^ Express whether by appending -ne 

* Account for mood and tense. to the gerundive. 

* A. & G. 135, d\ H. 231, 2; sc. esse. ** sc. esse. 

5 Use perf. part. ^* Trans : one from the nearest. 

* Trans. : enjoy together unth their " " stepped over and discliarged " = 
leaders. having stepped over, discharged. 

T Trand. : north and rising sun. " Trans. : this [man] lying. 
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LESSON LXIII. 

Independent Uses of the Subjunctive: Horta- 
tory, Optative, Dubitative. 

Hortatory Subjunctive. 

487. EXAMPLES. 

1. Perseqaamur e5niin mortem (7, 38, 8), let us avenge their death 

2. Disc6dant in Itali& omn68 ab armis (Caes. B. c. i, 9, 5), let all 

throughout Italy lay down their arms (withdraw from arms). 

3. Quaesierit s&nS (Cic. Mil. 17, 46), suppose, if you will (sSne), that 

he did make inquiry. 

488. Observation and Inference: Note that the subjunc- 
tive persequSmnr (Ex. 1) expresses exhortation, that discSdant 
(Ex. 2) expresses command, and that quaesierit (Ex. 3) expresses 
concession. Are the clauses containing these subjunctives depend- 
ent or independent? Frame a rule for these and similar Sub- 
junctives. 

489. References for Verification : A. & G. 266 ; H. 483, 
484, n., m., IV. ; G. 256, 1, 3, 257. 

Optative Subjunctive. 

490. EXAMPI.ES. 

1. Stet haec urbs praecl^a (Cic. 3ft7. 34, 93), may this illustrious 

city abide! 

2. Utinam P. Clddius viveret (Cic. Jtfii. 38, 103), would that Publius 

Clodius were alive ! 

3. Utinam ille omnSs sScum c5piS8 suSls SdQzisset (ac Cat. 

2, 2,4), would that he had taken with him all his forces! 

491. Observation and Inference: Note that the subjunc- 
tives in the foregoing examples express tcish. Are the clauses 
containing them dependent or independent f In what tense is the 
subjunctive in Ex. 1? Does the wish in this example relate to 
present, past, or future time ? Is the wish conceived of as possible 
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or impossible of fulfillment f In what tense is the subjunctive in Ex. 
2? To what time does it relate? Does it represent the wish as 
fulfilled or unfulfilled? Answer the last three questions for the 
subjunctive in Ex. 3. What particle accompanies the subjunc- 
tive in Exs. 2 and 3 ? Frame rules for Mood and Tense in Express- 
ions of Wishing. 

492. References for Verification: A. & G. 267, 6; H. 
484, I., 483, 1, 2; G. 253, 254. 

DuBiTATivE Subjunctive. 

493. exampi.es. 

1. Eloquar an sileam (Verg. Aen. 3, 39), shall I speak out, or hold my 

peace f 

2. Hunc ego n6n admirer (Cic. Arch. 8, 18), can I help admiring 

(should I not admire) this man f 

3. Nam quid d6 C^ro niUitiSret (Cic 3fU. is, 48), pray, what need 

had he to bring news of Cyrus f 

494. OpsERVATiON AND INFERENCE : Xote (1) that the sub- 
junctives in Ex. 1 are in a question expressing doubt , (2) that the 
subjunctive in Ex. 2 is in a question expressing indignation, (3) that 
the subjunctive in Ex. 3 is in a qxjtestion expressing impossibility. 
Are the questions containing these subjunctives dependent or inde- 
pendent f Frame a rule for these and similar Subjunctives. 

495. References for Verification : A. & G. 268 ; H. 484, 
V.,486, n.; G. 258, 251. 



LESSON LXIV. 

Illustrative Exercises on the Hortatory, Opta- 
tive, AND DUBITATIVE SUBJUNCTIVES. 

496. EXERCISES. 

I. 1. Discedat uterque ab armis exercitusque dimittat. 
2. Valeant, valeant, elves mei ; siiit ineolumes, sint flo- 
rentes, sint beat!; stet haec urbs praeclara mihiqiie.patria 
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carissima ! 3. Nam quid ea memorem, quae, nisi eis qui 
vTdero, nemini creclibilia sunt? 4. Tranquilla re publica 
mei elves perfruantur ! 5. Proficiscantur, ne^ patiantur 
desTclerio^ sul Catillnani miserum tabescere. 6. Hunc ego 
non dlligam, non admirer ? non omnI ratione defendeudura 
putem? 7. Utinam exstarent ilia carmina ! 8. Mihi salva 
re publica vobiscum perfiiiT liceat! 9. Hoc utinam a 
principio tibi plaeuisset ! 

II. 1. Let Marius have eternal glory;* let Porapey be 
preferred to all. 2. Would that my fellow citizens had 
been uninjured, had been prosperous, had been happy ! 
3. But who could suppose that the Teucri would come* to 
the shores of Hesperia ? 4. May I but (modo) accom- 
plish my endeavors ! 5. Why should I speak of Gabinius? 
6. If they remain in the citj', let them look for what* they 
deserve. 7. If they cannot* stand, let them fall. 8. Who 
could hesitate to release himself from fear,^ and the com- 
monwealth from peril ?^ 

497. Supplementary Exercises. 

I. 1. Utinam P. Clodius non modo viveret, sed etiam prae- 
tor, consul, dictator asset potius ^ quam hoc spectaculuiu viderem ! 
2. Sit Scipio clams ille, ciijiis virtute Hannibal ex Italia decedere 
coactus est ; habeatur vir egregius Paullus ille; cujus eurruni rex 
potentissimus et nobilissinius Perses bonestavit. 3. Cur de vestra 
virtute aut de mea diligentia desperetis? 

II. 1. Therefore let the reprobates go; let them separate 
themselves from the good. 2. Would that this which I am say- 
ing were not^ truel^ 3. Why should I allow soldiers to be 
wounded who have done their best to serve me?^° 



1 no is the regular negative with the ' Ablative without preposition, 
hortatory and optative subjunctives. s rather. 

2 of. Lesson XXIII., foot-note 8. • Translate : would that I were not 

3 Translate : he of eternal glory. saying this truly. 

* In what mood? See 463, Ex. 2. «> " who have . . . me " = liaving de- 

" *^ what " = those [things] whicJi. served best (optime) from (dS) me. 
ii5n pogsunt. 
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LESSON LXV. 
Adverbs: Formation and Comparison. 



498. 

Adjectives. 

1. Justus (st. jUsto-) ; 

2. liber (st. libero-) ; 

3. pulcher (st. pulchro-) ; 

4. acer (st. Scri-) ; 

5. fortis (st. forti-) ; 

6. audftz (st. audilci-) ; 

7. sapiSna (st. sapient-) ; 



examples. 

Positive. 

Adverbs. 

justs, justly. 

}Iber^, freely. 

pulchrS, beautifully. 

acriter, sharply. 

fortiter, bravely. 

audilcter (aud&citer), boldly. 

sapienter, wisely. 



8. jiistior,yt/5/6r; 

0. liberior,/reer; 

10. pulchrior, more beautiful; 

11. acrior, sharper; 

12. fortior, braver; 

13. andacior, bolder j 

14. sapientior, wiser; 



Comparative. 

jtlstius, more justly. 
liberius, more freely. 
pulohrius, more beautifully. 
aorius, more sharply. 
fortius, more bravely. 
audacius, more boldly. 
sapientius, more wisely. 



Superlative. 
15. jiisti8simus(st.jilstissimo-); jOstissime, most justly. 



16. liberrimus (st. Uberrimo-) ; 

17. pulcherrixnus (st. pulcher- 

rimo-) ; 

18. acerrimus (st. acerrimo-) ; 

19. f ortis8imus(st. fortissimo-); 

20. audacissimus (st. audacis- 

simo-) ; 

21. sapientissimus (st. sapien- 

tissimo-) ; 



llberrimS, most freely. 
pulcherrimS, most beautifully. 

acerrini§, most sharply. 
fortissimS, most bravely. 
audaoisaimS, most boldly. 

sapientissimS, most wisely. 
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499. Observation and Inference: Note that the adverbs 
formed from adjectives of the second smdjirst declensions (Exs. 1-3, 
positive, and Exs. 15-21, superlative) end in -S; and that these 
adverbs may be formed from the stem of the adjective by changing 
the final stem vowel to -S.^ 

Note, further, that adverbs formed from the positive of adjectives 
of the third declension (see Exs. 4-7) may be obtained by adding 
the suifix -ter to the stem of the adjective,^ 

Note, finally, that the comparative of an adverb formed from an 
adjective (see Exs. 8-14) is the neuter singular accusative of the 
comparative of the adjective used adverbially. 

Frame rules for forming the Positive, Comparative, and Super- 
lative of Adverbs from the corresponding Adjectives. 

500. References for Verification: A. & G. 148, a, by d] 
H. 304, II., 2, IV., 306 ; G. 90, 1, 2, 4. 

501. Form adverbs from the following adjectives and 
compare them: indignus, unworthy ; studiosus, eager; 
miser, wretched ; celer, quieJc^ swift ; grravis, heavy ; 
brevis, brief; veheinens, violent; . prudens, sagacious ; 
felix, happy. 

502. Account for the form of the following adverbs : 
facile, easily ; multum, much ; pliirimuiii, very much, 
exceedingly ; postremum, finally ; crebro, frequently ; 
pauIo, ly a little^ a little ; unS, in company^ together ; 
qua, where: A. & G. 148, d, e\ H. 304, I., 11. ; G. 
90, 3, 4. 

503. Compare : diu, long (in time) ; saepe, often ; 
bene, well; male, ill: A. & G. 92; H. 306,2, 4; G. 91. 

504. EXERCISES. 

I. 1 . Celeriter couciliiim dimittit, Liscum retinet ; quae- 
rit ex solo ea quae in conventu dixerat ; dicit liberius atque 
audacius. 2. Persequamur eorum mortem qui indigiiissime 
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interierunt.^ 3. Belgae a cultu atque humanitate provinciae 
longissime absunt, minimeque ad eos mercatores saepe com- 
meant. 4. Omnes acerrime fortissimeque pugnabant. 
5. Omnia quae absunt vehementius hominum mentes per- 
turbant. 

II. i. They were able* to use their swords more easily. 
2. Galba was-not-disposed* to try fortune further.* 3. Hav- 
ing assembled the leaders of the Aedui, he took them severely 
to task. 4. They knew that he had done in a single day 
what^ they had accomplished with the utmost difficulty in 
twenty days. 5. The-battle-was-carried-on^ with the great- 
est energ}'. 6. The enemy broke through the midst [of 
them] with the greatest boldness. 7. The army must be 
more widely- distributed. 

505. Supplementary Exercises. 

I. 1. Caesar amicissime de vobis et ill! gravissime judicave- 
runt. 2. Legati dixerunt Aeduos omni tempore de populo Ro- 
mano bene meritosesse. 3. Equites cupidius novissimum agnien 
insecuti sunt. 4. Publice maximain putant esse laudem quam 
latissime a suis finibus vacare agros. 

II. 1. Darts could* not be thrown very easily^ from the lower 
position, and [those] cast by the Gauls fell with greater force.^'* 
2. Dumnorix was especially popular with^^ the common people. 



1 Adverbs in -6 were originally abla- • Comparative of saepe. 

Uve forms. "^ *' what " = iJiat which. 

> But stems in -nt- drop -t- before " pilgnSbSltur. 

-ter. ^ satis commode. 

3 Perf.indic.3d pi. otintereS, perish. '<> Translate : more heavily. 

* poterant. ^* " popular with " = acceptable to, 

<» nSiebat. 
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LESSON LXVI. 
Ablative: Sepabation and Want. 

506. KXAMPLSS. 

1. [MariuB] bis ftaUam obsidiSne liberSvit (Cic. Cat. 4,io,2i), 

Marius twice relieved Italy from siege, 

2. Vas Sulpicium vita privSstis (Cic. PhU, 9, 4, 8), [it is] you 

[who] have deprived Sulpiciiut of life. 

3. E6 errore care5 (Cic. Lael. 3, lo), / am free from that error. 

4. Sed non eged medicine (Cic. Lael. 3, lO), hut I need no medicine. 

5. Iter ab Arare HelvStii &verterant (i, 16,3), the Helvetians 

had turned their line of march away from the Avar, 

6. ProeliS abstinSbat (i, 22, 3), he held off from battle. 

7. Hannibal ex Stalift dScSdere coactua est (Cic. Cat. 4, lo, 21). 

Hannibal was forced to withdrato from Italy. 

8. Helv§tii h6c coniltii dSstitSmnt (i. 8, 4), the Helvetians de- 

sisted from this attempt. 

9. Egredere ex urbe (Cic. Ca<. i, 8, 20), depart from the city. 

10. HostSs proeli5 exc§d§bant (3, 4, 3), the enemy withdrew from 
the fght. 

507. Observation and Inference: Note that each of the 
foregoing illustrations contains a verb expressing separation, and 
that this verb is construed with the ablative. 

Is the ablative in Exs. 1-4, used with or without a preposition f 
With what classes of verbs, then, does the Ablative of Separation 
omit the preposition ? 

With what prepositions are the verbs of separation in Exs. 
5-10 compounded ? Note that the ablatives construed with these 
compound verbs in Exs. 5, 7, and 9 have a preposition; wliereas 
the ablatives in Exs. 6, 8, and 10 have no preposition. What expla- 
nation of this difference can you suggest? 

Frame rules for the use or the omission of the Preposition with 
the Ablative of Separation. 

508. References for Verification : A. & G. 243, a, 6 ; H. 
414, 1., 413, n. 3; G. 388 (both paragraphs). 
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509. EXAMPLES. 

1. Qubern&tore opus est (Liv. 24, 8), there is need of a pilot, 

2. AuctdritSte tui ndbis opus est (Cic. Fam, 9, 25, 3), we have need 

(there is to us need) of your authority. 

3. Facts opus est (Sail. Cat. 1, 6), there is need of action. 

4. Matiir§Lt5 opus est (Liv. 8, 13, 17), there is need of hastening, 

510. Observation and Inference : By what case is the per- 
son or thing needed expressed with opus in the foregoing examples 
(see gubern&tdre, auct5rit&te, f act6, and miltiirStd) ? By what 
case is the person needing expressed (see nobis in Ex. 2) ? Note 
that the thing needed is expressed in Exs. 3 and 4 by the perfect 
passive participle (see factd and m&tfbr&td). What constructions, 
then, are used with opus ? 

511. References for Verification: A. & G. 243, e; H. 
414,IV., n. 2, n. 3; G. 390. 

512. EXERCISES. 

I. 1. Flumen Rhodanus provinciam nostram ab HelvetiTs 
dividit. 2. Egredere ex urbe, Catilina, libera rem publieani 
metu. 3. Huie tradita urbs est, nuda praesidio.^ 4. Ma- 
gistratibus igitur opus est, sine quorum prudentia esse cTvitas 
non potest. 5. Facto, non consulto, in tall perTculo opus 
est. 6. HelvetiT, ea spe dejecti, hoc conatu destiterunt. 
7. Compliires dies f rumen to mHites earent.^ 8. Una cen- 
turia facta est immunis militia.' 9. Ilunc atuls aris areebis. 

II. 1 . The charioteers, meanwhile, graduall}^ withdrew from 
the battle. 2. We shall live without anxiety and fear, and 
shall free mind and body from trouble. 3. The orator has 
need of a mind [that is] free' from envy and all vices. 
4. They threatened Caesar with the sword [as he was] 
coming out from the senate. 5. It is a great undertaking 
and requires no (nQn) slight practice. 6. There is no need 
of deliberation.^ 

1 A. & G. 243, d ; H. 414, in.; G. * cf. Lesson XXI., foot-note 5. 

888 (end). « cf. sent. 6, preceding exercise. 
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LESSON LXVIL 
Ablatives: Source and Cause. 

Ablative of Source. 

513. £XAMPI.£S. 

1. FIs5 amplissimd genere n&tns (4, 12, 4), Piso, horn of a very 

illustriotis family, 

2. Ea familift ortum (Sail. Cat. 31, 7), descended from such a family. 

3. Is Ascaniua, quScumque m&tre genitus (Liv. 1, 3, 3), this Asca- 

niusj of whatever mother born . . . 

514. Observation and Inference: Note that the perfect 
participles in the foregoing illustrations express birth or origin. 
How is source denoted in connection with these participles? 
Frame a rule for this construction. 

515. References for Verification: A. & G. 244, a; H. 
415, IL; G. 395. 

Ablative of Cause. 

516. EXAMPLES. 

1. Caesar beneficiis mftgnus habSbStur (Sail. Cat, 64, 2), Caesar 

was considered great because of his benefactions, 

2. Ip8& vacuit&te omnis molestiae gaudSmus (Cic. Fin. 1,11,37), 

we take pleasure in the mere absence of all annoyance. 

517. Observation and Inference: What do the ablatives 
in the foregoing examples express ? Frame a rule for these and 
similar Ablatives. 

518. References for Verification: A. & G. 245; H. 416; 
G. 407. 

519. EXERCISES. 

I. 1. Mithridaten^ regio genere ortum, regem constituit. 
2. Helvetii sua victoria insolenter gloriabantur. 3. Alter 
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est Cotus, antiquissima familia natus atque ipse homo sum- 
mae potentiae. 4. Earura rerum memoria magnam sibi 
auctoritatem in re militarT sumebant. 5. Reperiebat pleros- 
que Belgas esse ortos ab^ Germanis. 6. Gubematoris ars 
utilitate laudatur. 

n. 1. Catiline made a boast of his vices. 2. Lyco- 
mcdes, descended from a royal race, laid claim to this priestly 
dignity. 3. He had said this at the bidding of his master. 

4. Lucius Catiline, [who was] born of a noble family, was 
of great vigor both of mind and of body. 5. Cato was 
commended for his steadfastness. 6. This happened be- 
cause of the inexperience of the enemy, and the valor of the 
soldiers. 

1 Greek accueatlve of Mit]iridftt6s, * A. & G. 244, a, Rem.; H. 415, II., 

•is, X., MUhridatea. note; G. 395 (end). 

520. Supplementary Exercises on Lessons LXVI. and LXVII. 

I. 1. Pars castrorum nudata defensoribus premi videbatur. 
2. Ex essedis desiliunt et pedibus proeliantur. 3. Quid^ mihi 
aut vita aut civitate opus est,i quam beneficio Caesaris habere 
videbor? 4. Omnium rerum natura cognita levamiu: supersti- 
tione, liberamur mortis metu. 5. Tantummodo incepto opus est. 

n. 1. Among these was Piso, an Aquitanian, born of a very 
illustrious family. 2. Why should anybody suppose ^ that this 
[man] will withdraw from his allegiance? 3. When a violent 
tempest arises,^ then there is need of a man and a pilot. 4. Cati- 
line withdrew from the city because of his fear of the consul. 

5. Labienus, having seized the mountain, was waiting for our men 
and holding off from battle. 



^ Quid (adv. ace.) mihi opus est, * What mood ? See 493, Ex. 3. 

wJua need have If ' Use the perfect tense. 
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LESSON LXVIII. 

Irregular Verb : Possum. — Impersonal Use of 
Intransitive Verbs in the Passive. 

521. Learn the composition, inflection, and synopsis 
of possTun, be able, can : A. & G. 120, b ; H. 290, II., 
notes 1, 2, 1), 2), 3) ; G. 115. 

522. EXAMPLES. 

1. Acriter ptlgn&tutn est (i, 50, 2), the Jight was vigorously main- 

tained, 

2. Dict5 pSbrStur (Liv. 9, 32, 4), the order is obeyed (obedience is 

rendered to the order). 

3. Huic rel subventum est & n5bls (Cic. Att. i, 17, 9), I supported 

this proposition (to this thing support was given by us). 

4. Hue concurritur (7, 84, 2), they make for this point in a body 

(a general rush is made). 

523. Observation and Inference: Note that the verbs in 
the foregoing illustrations are intransitive, i.e., they do not take a 
direct object in the active voice. How are they used in the passive f 
What, then, is the gender of the participle in the compound tenses 
of the passive (see Exs. 1 and 3 ; cf . also 317, Exs. 3 and 4) ? In 
the case of intransitive verbs that govern the dative (e.g., pSreo, 
obey, subvenio, support), is this dative changed in the passive, or is 
it retained (see Exs. 2 and 3) ? Frame a rule for the use of Intran- 
sitive Verbs in the Passive. 

524. References for Verification: A. & G. 146, c; H. 
301, 1 ; G. 199, Rem. 1, 208. 

525. EXERCISES. 

I. 1. Totiiis Galliae^ plurimum Helvetii possunt. 2. Sed 
Caesar, ubi ad eum ventum est, haec verba locutus est. 
3. Quam maximis potest itineribus in Galliam ulteriorem 
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contendit. 4. Labienus, ut erat Si praeccptura a Cac- 
sare, proelio abstinebat. 5. His persuadere non poterant. 
6. His persuader! non poterat. 7. Xeque hostibus uocetiir. 
8. Mihi profecto poterit ignoscl. 1). Nobis parura erede- 
batur. 10. Intcilleges quid invieti Germaul virtute possint.^ 
11. Quid hostis virtute posset,^ periclitabatur. 

II. 1 . He demands of the whole province the largest pos- 
sible^ number of soldiers. 2. He says that he cannot* 
grant any one a passage through the province. 3. He 
had verj^ little influence^ owing to his youth. 4. I am 
believed. 5. Why am I envied ? 6. I am convinced 
that he will not reject m}' friendship. 7. The ships of the 
enemy could not be injured.^ 8. He shows what the disci- 
pline and resources of the Roman people have been able [to 
effect]. 9. Those with whom they had come up^ made a 
stand. 

526. Supplementary Exercises. 

I. 1. Pugnatur lino tempore omnibus locis; quae minime visa 
pars firma est, hue concurritur. 2. Caesar intellexit neque hosti- 
um fugam reprimi neque iis noceri posse. 3. Sese ne vultum^ 
quidem German5rum dicebant ferre® potuisse. 4. Id oppidum ex 
itinere oppugnare conatus, propter muri altitudinem expiignare non 
potuit. 

II. 1. He inquired of them what communities were in arms, 
and what was their strength ^^ in war. 2. For they had learned 
that the enemy's ships could not be damaged" by the beak. 3. A 
nish was made to-that~point ^'^ from the nearest redoubts, and the 
fight was maintained desperately by the enemy. 



> A. & G. 216, a, 2 ; H. 397, 3 ; G. 371. « Note that with nS . . . quidem the 

' Account for mood and tense. emphatic word is placed between ne 

' cf. sent. 3 of the preceding exercise. and quidem. 

* " He. says that he cannot " = he " Present infinitive of f ero. 

denies that he can. lo ** what was their strength " = what 

^ Translate : was able very little. they could. 

' cf. sent. 6, preceding exercise. *^ cf . preceding exercise, sent. 2. 

' Translate : Those to whom it had " e5. 

heen come. 
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LESSON LXIX. 

Ibbegulab Verbs : Volo, Nolo, Malo. — Subjunc- 
tive IN Final 'Clauses (Clauses of Purpose). 



527. Learn the inflection and synopsis of volo, 
be willing ; nolo, be uyiwilling ; malo, wi%h rather : A. 
& G. 138, 1, 2, 3 ; H. 293 with note 2 ; G. 189. 

528. EXAMPLES. 

1. N5miilUI, ut BU8pIci5nem vlt&rent, retnanSbant (1,39,3), 

some stayed to escape (that they might escape) suspicion. 

2. N6 ezire posset, valvfts obstrfLxSrunt (Nep. Pans. 6, 2), they 

haiTicaded the doors that he might not get out, 

3. Virgultis conlSctis, quibus f ossSs cotnpleant, pergunt (3, is, 8), 

having gathered brushwood with which to Jill (that with it they 
may fill) the trenches, they proceed, 

4. Fraesidia disp5nit, qu5 facilius [HelvSti5s] prohibSre pos- 

sit (1, 8, 2), he establishes garrisons at intervalsy that (thereby) 
he may the more easily keep off the Helvetians, 

529. Observation and Inference : Note that the dependent 
clauses in the foregoing examples express purpose. Clauses express- 
ing purpose are called Final Clauses, What mood is used in final 
clauses? Is the final clause in Ex. 1 affirmative or negative f What 
particle introduces it? Answer the same questions for the final 
clause in Ex. 2. Note that the final clause in Ex. 3 is introduced 
by the relative pronoun quibus, and that quibus is equivalent in 
meaning to ut eis. Note that the final clause in Ex. 4 contains a 
comparative (facilius) ; by what word is this final clause intro- 
duced? Frame rules (1) for the Mood and (2) for the Introduc- 
tory Word to be used in Final Clauses. 

530. References for Verification: A. & G. 317, 6; H. 
497, I., II., 1 (first sentence), 2 (first sentence) ; G. 543", 1 (first 
sentence), 2, 545, 1, 2, 3. 

Note : The sequence of tenBes in dependent subjunctive clauses has already been 
illustrated and explained (see Lesson LV.). 
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531. EXERCISES. 

I. 1. Si pace uti vultis, iniquiim est de stipendio recusare. 
2. Caesar omnium ex conspectu removit equos, ut spera fugae 
tolleret. 3. Noli existimare hunc esse exercitum. 4. Ne 
commeatu prohiberetur, ultra eum locum castrTs idoneum 
locum delegit. 5. Praesto erat ille, qui fugientis exciperet. 

6. Ab his quaerebat cur bellum quam pacem maluissent. 

7. Quo barbaros facilius repellerent, classes aedificarunt^ 
exercitusque compararunt.^ 

n. 1. What do you mean ?^ 2. Cato chooses rather 
to submit than to fight. 3. On (in) making inquiry, he 
learned for (d6) what reasons Ariovistus was unwilling to 
treat with Caesar. 4. They sent* envoys to Dumnorix, 
that at his intercession* thej^ might obtain* their request 
from the Sequani. 5. He was at hand to effect a junction^ 
with the leaders in-the-city. 6. He endeavored to keep the 
forces of the enemy apart, that it might not be necessary to 
fight^ with so great a multitude at once. 7. In order to 
retard* Caesar's attack more effectually, he barricaded* the 
gates. 

532. Supplementary Exercises. 

L 1. Equitatura omnem praemittit, qui^ videant* quas in partes 
hostes iter faciant.* 2. Noluit eum locum vacare. 3. Quae 
vellet ostendit. 4. Omnia permisceri mavultis quam exercitus 
diniittere. 5. Omnis alarios in conspectu hostium constituit, ut 
ad speciem iiteretur. 6. Quale praemiuin Miltiadi sit tributum 
docebo, quo facilius intellegi possit quae omnium civitatum sit 
natura. 7. Ille etiam grave turn vulnus accepit, ne quid de 
sumrna re piiblica deminueretur. 

II. 1. Do not force these [men] to do without your aid.^ 2. He 
wishes to discuss ^o with you matters of the highest interest to 
[you] both. 11 3. He ordered them to open the maniples, that 
they might more easily use their swords. 4. Caesar places in 
command of the legion a lieutenant, that the individual soldiers ^ 
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may have him as a witness of their valor. 5. He explained why 
Cato had chosen rather to submit than to fight. 6. They sent^ 
envoys to him to say ^ that it was their intention ^^ to mai*ch with- 
out [committing any] depredation. 7. lie barricaded ^ the gates 
that the soldiers might not break ^ into the town. 



1 cf. Lesson XXXIV., foot-note 2. « cf. Lesson L., foot-note 3. 

« «« What do you mean? " = wTiat do » Translate : Be unwilling (cf. 681, 

you wish for yourself? I., sent. 3) to rob these of your aid. 

8 Use the historical present ; see : A. & ^ agere de. 

G. 276, d; n. 407, III.; O. 220. ""matters of the highest interest 

* Translate : he [being] intercessor. to you both " = the greatest things of 

»For tense, see: A. & G. 287, c; H. each. 
495, II. ; G. 511, Rem. 1. " " the individual soldiers " = each 

" to effect a junction " = who should ane. 
unite himself. is '* that it was their intention " = that 

7 Use confllgro impersonally in the it was to themselves in mind. 
passive peripbi'astic conjugation. 



ot©?o 



LESSON LXX. 

IrREGULAB Verbs : Fero, Eo. — COMPLElSiENTABY 

Final Clauses. 

533. Learn the inflection and synopsis of fero, bear, 
and eo, go: A. & G. 139, 141; H. 292, 2, 295; G. 
186, 185. 

534. £XAMPL£S. 

1. Ferau&dent Rauricls uH An& cum lis proficiscantur (i,5,4), 

they persuade the Raurici to go with them. 

2. AriovistuB postul&vit nS quein peditem addAceret (i,42,4), 

A riovistus demanded that he should not hHng a single foot-soldier. 

3. Verittls ut impetutn sustinSre posset, litter^ Caesari re- 

mittit (5, 47, 4), fearing that he might not he able to sustain the 
attack, he sent hack a dispatch to Caesar. 

4. NS DivitiacI animum offenderet, verSb&tur (i,id,2), he feared 

that he might wound the feelings of Divitiacus. 
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535. Observation and Inference : Note that the final clauses 
in the foregoing examples are the direct objects of the verbs on 
which they depend, and that they therefore express purpose some- 
what less obviously than those of the preceding lesson. As they 
complete the meaning of the verbs whose objects they are, they are 
called Complementary Final Clauses. Note, further, that the verbs 
on which they depend (see perau&dent, 1, postul&vit, 2, veritus, 3, 
Ter$b&tur, 4) denote an action directed towards the future. What 
class ofverhsy then, do Complementary Final Clauses follow? What 
Mood do they require? Frame a rule for Complementary Final 
Clauses. 

536. References for Verification: A. & G. 331; H. 498, 
I.,II., IIL; G. 546. 

537. Observation and Inference : Note that, in Exs. 3 and 
4, the complementary final clause follows a verb of fearing (veri- 
tus, Ex. 3, verSbatur, Ex. 4). How is ut (Ex. 3) translated ? Is 
this its usual meaning? How is n6 (Ex. 4) translated? Is this 
its usual meaning ? Frame a rule for the use of the Particle after 
Expressions of Fearing. 

538. References for Verification : A. & G. 331, /; H. 
498, III., note 1; G. 5526. 

539. EXERCISES. 

I. 1. Fer mihi auxiliiim. 2. Servitutem perferre ma- 
lunt. 3. In tabulls nominatim ratio eonfecta erat qui 
numeriis domo^ exisset^ eorum, qui anna ferre possent. 
4. Neutri transeuudi initium faciunt. 5. His mandavit 
ut quae diceret Ariovistus cognoscerent et ad se refeiTent. 
6. Mulieres milites implorabant ne se In servitutem Romanis 
traderent. 7. Timebant ne ab hoste circumvemrentur. 
8. Rem* frumentariam, ut satis commode supportari posset, 
timebant. 9. Nonnulli Caesari nuntiarant^ non propter 
timdrem sTgna laturos milites. 10. Ego enim ab ineunte 
aetate incensus sum studio utriusque vestrum. 

II. 1. At one time* they waged war against [others], at 
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another* they repelled [it when] waged against [them- 
selves]. 2. One must often incur enmity* for the public 
welfare. 3. He went away at the beginning of summer.* 
4. He warns him to avoid ^ all grounds of suspicion. 5. They 
feared that our army might be led against^ them. 6. Take 
care to attach to yourself the aid^ of all [classes]. 7. He 
persuades this [man] to go over to the enemy. 8. Caesar 
thought that he ought to take special precautions^^ lest this 
should happen. 9. " Lay the matter before the senate," 
you say : I shall not.^ 10. I must return. 11. Go hence ! 

540. Supplementary Exercises. 

I. 1. Roman! con versa signa bipartito intulermit. 2. Is 
Amulium regem interemisse fertur. 3. Respondit in earn partem 
ituros atque ibi futuros Helvetios. 4. Sic eat quaecumque Ro- 
mana lugebit hostem ! ^^ 5. Allobrogibus imperavit nt Helvetiis 
frumenti copiam f acerent. 6. Eo consilio domos^ suas Helvetii reli- 
querunt, uti toti Galliae bellum inferrent imperioque potirentui*.^* 
7. Caesar postulavit ne Helvetios frumento neve alia re juvarent. 

II. 1. Would that the soldiers had passed through without 
[committing any] depredation ! 2. I do not know through whose 
territory they have gone. 3. They betook themselves to the town. 
4. They suffer no wine^* to be imported. 5. It is your [duty] to 
see that they do not injure me. 6. They demanded of Ariovistus 
that he should select some place for a conference. 7. There-wasv 
reason-to-fear ^^ that they might seem to have been cruel. 



> For declension, see : A. & G. 70,/; 1 1n this and similar cases occurring 

H. 119. 1 ; G. 67, Rem. 2. later, the English infinitive is to be trans- 

« A. & G. 128, a; H. 235; G. 151, 1. lated by ut with the subjuncUve. 

s Rem frGmentAriam, ut . . • * adducO ad. 

poBget = Ut r58 frSmentllria ... » Use the plural. 

posset. The construction used in the «> Use the passive impersonally, 

text gives special emphasis to rem fru- " Trans. : IsJuill not lay the matter. 

mentSriam. ^^ The exclamation of Iloratlus as he 

* aliSs . . . aliSSy at one time . . .at slew his sister : Liv. 1, 26, 4. 
another. ^^ Note that this final clause is in ap- 

» " One must often incur enmity " = position with eo consiliO. 

enmities must often be incurred. " " no wine " = nothing oftoine. 

• Trans. : summer beginning. ^ Passive periphrastic. 
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LESSON LXXI. 

Irregular Verb : Fio. — Ablative of Compaeison. 
— Ablative of Difference. 

541. Learn the inflection and synopsis of fio, be made^ 
become : A. & G. 142 ; H. 294; G. 188. 

542. EXAMPLES. 

r a. Quia eat enim quam ego mitior ? 1 
ij,^. ^. ,,^« I for who is milder 

A- -j h. Quis eat enim m6 mitior ? (Cic. Cat.^, \ th Tf 

[ «.ii), ' J an . 

fa. Dooet 86 nihil ampUua acire quam 1 he declares that he 
16gat5a (SaU. Cat. 47, 1), I jtnows no more 

6. Dooet aS nihil ampliua acIre 16g&t!a, J '^«« '^« envoys. 

3. Lfloe aunt clftri5ra nSbIa tua c5nailia (Cic. Cat. i, 3, 6), your 

schemes are clearer to us than the light. 

4. Celeriua omnI opIni5ne (2, a, i), more quickly than any one had 

thought possible (than all opinion). 

543. Observation and Inference : Note, in Ex. 1, a, that 
qnam is expressed with the comparative mitior, and that ego is in 
the nominative; whereas, in Ex. 1, ft, quam is omitted., and the 
nominative ego has been changed to the ablative mS. Compare Ex. 
2, a with Ex. 2, b\ how has the omission of quam affected the 
accusative 16g&t5a ? Note, further, that quam is omitted after the 
comparative in Exs. 3 and 4; in what case are lfloe (Ex. 3) and 
oplnidne (Ex. 4) ? By what Case, then, is the Comparative fol- 
lowed when quam is omitted ? Frame a rule for this construction. 

544. References for Verification : A. & G. 247 ; H. 417 ; 
G. 399. 

545. EXAMPLES. 

1. Hibernia dlmidi5 minor [eat] quam Britannia (6, 13, 2), 
Ireland is smaller by half than Britain. 
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158 ABLATIVE OF DIFFERENCE. 

2. [Patria] mihi vita me& xnultd est cSrior (Cic. Cai. i, ii, 27), my 

country is far (by much) dearer to me than my life, 

3. Faucis ante diSbus (i, 18, lo), a few days before (before by a 

few days). 

4. Qu5 minus petSbat gl5riam, e5 magis ilia sequSbSltur 

(Sail. Cat. 54, 5), the less he paid court to glory, the more she fol- 
lowed [him] (lit., by what less, by that more). 

546. Observation and Inference : Note, in Ex. 1, that the 
ablative dimidi5 tells by how much Ireland is smaller than Britain ; 

* in other words, it expresses the degree of difference denoted by the 
comparative minor. Point out the words in the remaining exam- 
ples which express degree of difference. In what case are they ? 
By what case, then, is Degree of Difference denoted after Compar- 
ative expressions? Frame a rule for this construction. 

547. References FOR Verification: A. &G. 250; H. 423; 
G. 400. 

548. EXERCISES. 

I. 1. De Caesaris adventu Helvetii certiores. fiunt. 
2. Quid fieri velit, edocet. 3. Proelium adversum paucis 
ante diebus erat factum. 4. Semproniae cariora omnia 
quam^ pudlcitia fnit.^ 5. Celerius opinidne exercitum ad- 
ducit. 6. Nemo Romanorum fuit eloquentior^ Cicerone. 
7. Multo ego vigilo acrius ad salutem quam tu ad perni- 
ciem rei publicae. 8. Quare in hostes impetus non fieret, 
nondum perspexerat. 9. Quanto vos attentins ea agetis, 
tan to illis animus infirmior erit. 10. Festlnando plus 
timoris quam peiiculT eflecerant. 

II. 1. This was at that time easily done. 2. Would 
that an attack on^ the enemy were In progress. 3. He 
holds all his [friends] dear ; me indeed^ [he holds] dearer 
than himself.^ 4. These are under (in) arms the year 
after, those remain at home.^ 5. The greater the fault 
is, the severer is the mortification. 6. There-was-in this 
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man no less vanity than recklessness.® 7. He showed what 
he wished to have done.^ 8. He accomplished less than 
he had anticipated.^^ 9. That is much more to be feared. 

549. Supplementary Exercises. 

I. 1. Crebri q,d eum rumores adferebantiu-, litterisque item 
Labieni certior fiebat. 2. In conspectum hostium celerius opi- 
nione eorum exercitum addiicit. 3. Earum rerum a nostris fiet 
nihil. 4. Belli spolia magnifica magis quam^ orutio mea vos 
hortantur. 5. Carinae aliquanto planiores sunt quam nostrartun 
navium. 6. Quo delictum majus est, eo poena est tardior. 

II. 1. These [reports] which are talked of a*re less [important] 
than is generally supposed. ^^ 2. [Those] who had advanced a 
little too far for the purpose of seeking [materials for] an embank- 
raent,^^ had^^ to be sent for. 3. The immortal gods seemed to 
foreshadow these things which are now taking place. 4. The 
safety of my fellow citizens has always been dearer to me than my 
own life.^ 5. He has not yet learned what is in progress. 



1 Rewrite this Bent, omitting quam. ^ Use the reflexive sS with ipse. 

2 f ult here follows the nuraher of the ' at home, doml. 
nearer substantive pudlcitia rather than « Express in two ways, 
that of the more remote omnia. * cf. 548, 1., sent. 2. 

» Rewrite this sent.introducing quam. *® less than his own expectation. 

< in with accusative. " Translate : less than opinion. 

" quidem ; it follows the word which '2 cf. 386, I., sent. 1. 

it emphasizes. ^^ cf. examples in 317. 



LESSON LXXII. 

Defective Vekbs : Odi, Coepi, Memini. — Verbs 
OF Memory. 

550. Learn the inflection and synopsis, with meanings, 
of coepi, I began ; odi, I hate ; memini, / remember : 
A. & G. 143, a, 6, c, note; H. 297, I., 2; G. 190, 5. 
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551. exabipi.es. 

1. VIvSrum memini (Cic Fin. 5, i, 3), I keep the living in mind. 

2. Memini, neque unquam obllviscar noctiB ilUus (Oc. Plane. 

42, 101), I rejnemher, nor shall I ever forget that night. 
8. Alii, reminisoentSs veteris f&mae (Kep. Phoc. 4, i), others, re- 
calling his early fame, 

4. Recorder n5n L. Brfitum aed Iegi5n6s nostras (Cic. Cat. 

Maj. 20, 74), I call to mind not Lucius Brutus, but our legions. 

5. Omnia meminSrunt (Qc. Cat. Maj. 7, 21), they remember everything. 

6. Nam ilia oblltos est (Cic Ac 2, 83, 106), did he forget those things? 

7. Ea reminiscere (Cic Fam. 4, 5, 5), recall these things. 

8. Id saepe sum recordfttus (Cic Att. 8, 12, 5), / have often re- 

called it. 

552. Observation and Inference : By what cases may verbs 
of remembering and forgetting be followed (see foregoing examples)? 
What seems to be the regular construction with recordor (see 
Exs. 4 and 8) ? What case regularly follows verbs of remembering 
and forgetting when the thing remembered or forgotten is expressed 
by a neuter adjective or pronoun (see Exs. 5-8) ? What seems to be 
the construction after memini, obllviscor, and reminiscor when 
the object remembered is not expressed by a neuter adjective or pro- 
noun (see Exs. 1-3) ? Frame rules embodying these observations. 

553. References for Verification: A. & G. 219 and Rem. 
(last sentence) ; H. 406, II., 407, note 1 ; G. 375, Rem. 2. 

554. EXERCISES. 

I. 1. Semper in civitate quibus^ opes nullae sunt vetera 
odere, nova exoptant. 2. Ilelvetii proelio nostros lacessere 
coeperunt. 3. Memento mei. 4. Reminiscere veteris 
incommodl popull Romani. 5. Plerique mortales, scelens 
oblltl, de poena disserunt. 6. Eas res reminisci et re- 
cordari videntur. 7. In munim lapides jael eoepti sunt.* 

8. Intellegebat omnes homines eondieionem servittitis odisse. 

9. Quam multa meminerunt aui^ires! 10. Probaturns sum 
vobis defensidnem meam si id memineritis, quod oblivisci 
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Don potestis. 11. Mens mea piieritiae memoriam recordatur 
ultimam. 12. Constantiae tuae memini. 

IT. 1. I entreat you to remember these things. 2. It is 
not becoming either^ to exercise partiality or^ to cherish 
hatred. 3. They began to follow and attack our men in 
(a) the rear. 4. A great quantity of dust began ^ to be 
seen. 5. Remember (pi.) us. 6. I cannot forget the old 
indignity. 7. Recall to mind the ancient valor of the Hel- 
vetians. 8. When I reflect on all the stages of your life, 
I do not see at what period 3'ou learned those things. 
9. He favors the Helvetians, [but] hates Caesar. 10. Turn 
your thoughts from* slaughter and conflagrations. 11. He 
forgets nothing but* injuries. 12. He recalled the bitter 
experience of an earlier time. 13. I call to mind^ not the 
two Decii, not the two Scipios, — but our own legions. 

555. Supplementary Exercises. 

T. 1. Eundem Achillam,'^ cujus supra meminimus, omnibus 
copiis praefecit. 2. Atque ego, qui omnia officio metior, recordor 
tamen tua coosilia. 3. Cum aliquo dolore flagitiorum^ suorum 
recordabitur. 4. Plerique mortales postrema meminere, et in 
hominibus impiis sceleris eorum obliti de poena disserunt, si ea 
paulo severior fuit. 5. Parum odisse malos cives videtur. 

11. 1. I forget for-the-moment® your injuries, Clodia. 2. The 
mind remembers the past, sees the present, foresees the future. 

3. He exhorted the Aeduans to forget disputes and disagreement. 

4. They began by putting to death^° all the worst ^^ without trial. 



1 cf. 393 and 394. t For declension, see AenSS« (or 

* A. & G. 143, a (second Une) ; H. 297, LeRnidas) : A. & G. 37 ; H. 50 ; G. 72. 
1; G. 190, 5 (end). « Is this the usual construction with 

* Trans. : it is becoming neither . . . recordor ? 
nor. 9 jam. 

< " torn your thoughts from " =for- ^o Trans. : They at first began to put 

get. to death. 

*» " nothing but " = nothing unless. 11 *' all the worst " = each worst ; cf. 

* recordor. Lesson LVII., foot-note 3. 
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LESSON LXXIII. 

Subjunctive in Consecutive Clauses (Clauses 
OF Result). 

556. EXAMPLES. 

1. Ita tnS gessi ut omnSs cdnserv&rSmini (Oic. Cat. 3, lo, 25), I 

so conducted my adminutralion that you were all saved. 

2. Ita repente procurrSrunt ut spatium non darStur (i, 52, 3), 

they ran forward so suddenly that no time was allowed. 

3. Quia est tarn lyncSus qui in tantis tenebris nihil offendat 

(Cic. Fam. 9, 2, 2), who is SO sharp-sighted as not to stumble amid 
such darkness (that he would not stumble, etc.). 

4. Quae rSs, comme&tus ut ad eum portSri posaent, efficiS- 

bat (2, 5, 5), this movement rendered it possible for supplies to be 
brought to him (brought it about that supplies could, etc.). 

5. E&dem nocte accidit ut esset luna plSna (4, 29, i), on the 

same night it chanced that it was full moon. 

557. Observation and Inferp:nce : Note that the dependent 
clauses in Exs. 1-3 express consequence or result. Such* clauses 
are called Consecutive Clauses, or Clauses of Result. What mood 
is used in consecutive clauses ? Is the consecutive clause in Ex. 
1 affirmative or negatived What particle introduces it? Answer 
the same questions for the consecutive clause in Ex. 2. Is the 
negative particle of the consecutive clause the same as that of 
X\\Q final clause (see 528, Ex. 2) ? Note that the consecutive clause 
in Ex. 3 is introduced by the relative pronoun (quf), and that qui 
is here equivalent in meaning to ut is. Frame a rule for the Mood 
and the Introductory Word to be used in Consecutive Clauses. 

558. References for Verification: A. & G. 319 and a 
(first sentence) ; H. 500, I., II. ; G. 554. 

559. Observation and Inference : Note that the consecu- 
tive clause of Ex. 4 is the direct object of the verb (efficiSbat) on 
which it depends, and that the latter is a verb denoting the accom- 
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plishment of an effort. What clcu^s of verbs, then, do Object 
Clauses of Result follow ? What Mood do they require ? Frame 
a rule for Object Clauses of Result. 

560. References for Verification: A. & G. 332; H. 501, 
II., 1 ; G. 557. 

561. Observation and Inference : Note that the consecu- 
tive clause of Ex. 5 is the subject of the impersonal verb accidit. 
With what class of verbs, then, are Subject Clauses of Result found? 
What Mood do they require? Frame a rule for Subject Clauses of 
Result. 

562. References for Verification : A. & G. 332, a ; H. 501, 
I., 1 ; G. 558. 

563. EXERCISES. 

I. 1. Quis potest esse tam aversus a vero qui neget haec 
omnia quae videmus ? 2. Tantus timor exefcitum occupa- 
vit ut omnium mentes animosque perturbaret. 3. Fiebat ut 
minus facile finitimis bellum Inferre possent. 4. Non tam 
imperitus sum rerum ut non seiam Aeduos RomanTs auxilium 
non tulisse. 5. Verborura obseuritas facit ut non intellega- 
tur res. 6. Fortuna vestra facit ut irae meae temperem. 

7. Illae tamen omnes dissensiones erant ejusmodi^ quae non 
ad dSlendam, sed commutandam rem piiblicam pertinerent. 

8. Aliquot de causis acciderat ut Galli belli renovandi 
consilium caperent. 9. Tanta rerum commutatio est facta 
ut nostii proelium redintegrarent. 

II. 1. Sabinus gave ground for so-strong-a^ suspicion of 
his cowardice that the enemy dared to come up even^ to the 
rampart of the camp. 2. Nor am I so iron-hearted as not 
to be affected.^ 3. Ariovistus had assumed such arrogance 
that he seemed insufferable.^ 4. The-result-will-be* that 
the enemy will escape danger by their swiftness. 5. The 
obscurity of the subject '^ causes the language not to be under- 
stood.^ 6. So stealthily did they glance at one another® 
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that they seemed to betray themselves by-their-own-actions.^° 
7. The Aeduans have deserved so [well] of (d6) the Roman 
people that theu* towns ought not to be assaulted. 

564. Supplementary Exercises. 

I. 1. Ejusmodi^ sunt tempestates consecutae uti sub pelUbus 
milites contineri non possent. 2. Nemo enim est tarn senex qui 
se annum non putet posse vivere. 3. Hostes tantam virtutem 
praestiterunt ut ex jacentium corporibus pugnarent. 

II. 1. And it so happened that out of so large ^ a number not 
a smgle ship^^ was missing.^^ 2. We are not persons of such in- 
credulity that^* nothing seems to us^^ true. 3. And so, although 
twelve ships had been lost,^* he rendered it possible for the voyage 
to be made ^^ well enough with the rest. 



1 of such a kind, such: A. & G. 215, » Translate: among themselves, 

a; H. 896, v., n. 1; G, 364. " Use ipse in app. with the subject. 

* tantus. • 11 tt not a single ship ^*=:no ship at all. 
Bjam. 1* "was missing" = w<wmts»«<i. 

* Translate : that I am not affected. ^ " persons of such incredulity that 

6 Translate : did not seem sufferahle. to us " = those to whom. 
« cf. 563, 1., sent. 3. " Ablative absolute. 

7 Use rSs in plural. " Translate : caused thai it could be 

8 Translate : causes that the language sailed ; use nftvigO impersonally in the 
is not understood, passive. 



LESSON LXXIV. 

Subjunctive in Clauses Introduced by 
Quominus AND Quin. 

565. EXAMPLES. 

1. T§ infirmitfts valStfidinis tuae tenuit qu5 minus venires 

(Clc. Fam. 7, 1, 1), the feebleness of your health kept you from 
coming (so that thereby [qu6 = ut e6] you came less). 

2. Neque illis superbia obst&bat qu5 minus aliSna Institflta 

imitSrentur (Sail. Cat. 51, 37), neither did pride prevent them 
from imitating foreign institutions. 



Digitized by 



Google 



CONSECUTIVE CLAUSES WITH Quin. 165 



566. Observation and Inference : Xote thai the depend- 
ent clauses in the foregoing examples arc introduced by qu6 minus. 
What mood do they take (see venires, Ex. 1, and imitarentur, 
Ex. 2) ? Note also that the verbs on which these clauses depend 
(tenuit, Ex. 1, and obstSLbat, Ex. 2) are verbs of hindering. Frame 
a rule for the Mood to be used in clauses like the foregoing. 

567. References for Verification: A. & G. 319, c; H. 
505, 11., 1; G. 549. 

568. EXAMPLES. 

1. NSin5 est tarn fortis quIn rSi novitftte perturbetur (6, 39, 3), 

no one is so brave as not to be disconcerted by the unexpected- 
ness of the situation. 

2. Quis est quin contendat (Sail. Jug. 4, 7), who vt there who does 

not contend? 

3. RetinSri n5n potuerant quIn tela conicerent (1,47,2), it 

had not been possible to restrain them from throwing darts (lit., 
they had not been able to be restrained, etc.). 

4. Non dubit&bat quin summissiorSs essent futiirae (8,31,2), 

he had no doubt that they would be more submissive. 

5. Nullum tempus intermis6runt quin 16gat5s mitterent 

(5, 55, 1), they let no occasion pass without sending ambassddors. 

6. Facere n5n possum quin cottldie ad t6 mittam {C\c. Att. 

12, 27, 2), / cannot help writing to you every day, 

569. Observation and Inference: Note that the consecu- 
tive clauses in the foregoing; examples are introduced by quin, and 
that the leading clause in each example contains a negative expres- 
sion. Note, further, that the negative expression of the leading 
clause is : a general negative (n6m6) in Ex. 1 ; an interrogative im- 
plying a negative in Ex. 2 (quis est - nSmo est) ; a negative 
expression of hindering (retingri non potuerant) in Ex. 3; a 
negative expression of doubting (n6n dubitSbat) in Ex. 4 ; and 
a negative expression of omitting or refraining (nClllum . . . inter- 
mlsSmnt and facere n6n possum) in Exs. 5 and 6. Frame a 
rule, or rules, for the use of quin with the Subjunctive in Con- 
secutive Clauses. 
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570. References for Verification: A. & G. 319, d] H. 
504; G. 550, 551. 

571. EXERCISES. 

I.. 1. Nemo est quin nbivis quam ibi ubi est esse malit. 

2. Sed eustodiis quo^ id sine perleulo minus ^ faceremus 
impediebamur. 3. Non est dubium quin totius Galliac^ 
plurimum Helvetii posslnt. 4. Non possunt milites con- 
tineri quin in urbem irrumpant urbemque del^ant. 5. Ne- 
que abest suspieio quin ipse sib! mortem consciveiit. 

6. Quis est quin cernat quanta vis sit in sensibus ? 

7. Prohiberi non possumus quo minus cottidie aquam pe- 
tamus. 8. Non dubito quin probaturus sim vobis de- 
fensionem meam. 9. Ego nihil praetermisi quin Pompejum 
a Caesaris conjunctione avocarem. 10. Naves vento tene- 
bantur quo minus in eundem portum venire possent. 

II. 1. The enemy endeavored to hinder our men from 
fleeing for refuge to their camp. 2. We have not^ been able 
to deter even^ the Suessiones from conspiring with the Bel- 
gians. 3. We do not doubt that he will inflict the severest 
punishment on all the hostages. 4. Nothing is so difficult 
that it cannot be found out b}' searching. 5. There is no 
doubt "* that the Romans will deprive the Aeduans of freedom.^ 

6. Nor did he refuse to submit to the penalty of the law. 

7. I cannot help^ declaring to you my opinion. 8. Who 
then can doubt '^ that [true] wealth consists in virtue? 

572. Supplementary Exercises. 

I. 1. Quis est omnium quin divitiis et sumptibus, non probi- 
tate neque industria cum majoribus suis contendat? 2. Turn 
vero dubitandum non existimavit quin ad eos proficisceretur. 

3. Itaque deterritus non est quo minus, prima acie pro vallo in- 
striicta, reliqua pars exercitus opus f aceret. 

II. 1. Rest assured^ that the Romans will wrest liberty from 
the Aeduans. 2. Parmenio wished to deter him from drinking 
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the drug. 3.- Nor do we refuse to remain* forever under your 
sway. 4. No one might ^"^ withdraw from the line of march 
without being cut off by Caesar's cavalry. 



1 qaS may be separated from minus « See 568» Ex. 6. 

by the iiiter\'entioD of other words. ? What mood ? See 493» Ex. 3. 

» See foot-note 1, Lesson LXVTII. * Translate : be unwilling to doubt. 

' See Lesson LXVUI., foot-note 8. » " remain " = be. 

* cf. 571, L, sent. 3. » NQllI licSbat. 

5 Translate : wresifreedomfrom (Ut., 
to) the Aeduans (dat.). 



LESSON LXXV. 

Subjunctive in Relative Clauses of 
Characteristic. 

573. EXAMPLES. 

1. SecfLtae sunt tempestfttSs quae nostr5s in castrls conti- 

nSrent (4,34,4), there ensued storms which (of such severity 
that they) kept our men in camp. 

2. H6c qui postulftret reperifibatur nSmo (Caes. B. C. 3, 20, 4), no 

one was found who (so unreasonable that he) demanded this. 

3. FuSre qui crSderent (Sal. Cat. 17, 7), there were some who believed. 

4. Rem id5neam dS quft quaerfttur, et homines dign5s qui- 

buscum diaserttur putant (Cic. Ac. 2, 6, 18), they consider the 
subject suitable to be inquired into, and the men worthy 0/ being 
argued with. 

574. Observation and Inference : Note that the relative 
clauses of result in the foreufoing examples express some character- 
istic of the antecedent. Thus the relative clause quae . . . conting- 
rent (Ex. 1) describes the severity of the storms by saying that 
they kept the men in camp. Note, further, that the relativq clause 
of characteristic follows a general negative (n6m6) in Ex. 2, an 
indefinite (omitted) antecedent in Ex. 3, an antecedent limited by 
id5neam in Ex. 4, and an antecedent limited by dignos in Ex. 4. 
In what mood is the verb of a Relative Clause of Characteristic? 
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AVith what Antecedents are Relative Clauses of Characteristic 
especially used? Frame a rule embodying these observations. 

575. Refeuences for Verification: A. & G. 320, a,/; H. 
503, I., n., 2 ; G. 633, 634. 

576. EXERCISES. 

I. 1. Erant ommno itinera duo quibus itineribus domo^ 
exire posscnt. 2. Erant eo tempore qui existimarent 
indicium illud a P. Autronio machinatum.^ 3. Indigni vos 
estis qui in meo exercitu ordines ducatis. 4. Voluptas est 
sola^ quae nos vocet ad se. 5. Neque is sum qui mortis 
peiiculo terrear. 6. Reperti sunt milites qui scuta manibus 
revellereut et desuper vulnerarent. 7. Hunc Caesar ido- 
neum judicaverat quem cum mandatis mitteret. 

II. 1. Storms followed which prevented the enemy from 
fighting. 2. [There] are [persons] here who urge you to 
revolt* from us. 3. He deems Procillus a suitable [person] 
to send* to Ariovistus. 4. He seems to be worthy to com- 
mand. 0. Nor has any one been found® up to this time 
who refused® to die. 6. There were [some] who said that 
Catiline had passed round blood in sacrificial dishes. 

577. Supplementary Exercises. 

I. 1. Qui se ultro morti off erant facilius reperiuntur quam qui 
dolorem patienter ferant. 2. Morini Menapiique supererant qui 
in armis essent neque ad eum legates de pace misissent. 3. Quis 
servus libertate^ dignus fuit cui nostra salus cara non esset? 

II. 1. [lie] who quietly obeys seems to be worthy to com- 
mand. 2. In the camp of Pompey it was possible to see many 
things which betokened confident expectation of victory. 3. Nor 
is there any one who asserts that he has penetrated to the begin- 
ning of that forest. 4. There are [those] who say that Catiline 
has been driven into exile by me. 



> See foot-note 1, Leeson LXX. '^ cf. sent. 7, foregoing exercise. 

« Bc. esse. « A. & G. 287, a; U. 495, 1; O. 6U, 

8 A. &a. 320, 6; H. 503, II., 1. Rem. 2. 

* Tran«ilate : urge that you revolt. f cf. Lesson XXXII., foot-note 3. 
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VERBS OF FEELING. 1G9 

LESSON LXXVI. 
Constructions Used with Verbs of Feeling. 

57a EXAMPLES. 

1. MiserSmini sociornm (Cic Verr. 2, 1, 28, 72), pity [our] allies. 

2. Miser Sscite rSgis (Verg. Aen. 8, 673), take pity on the king. 

3. Commdne perlculuxn miserftbantur (i, 39, 4), they bewailed the 

common danger. 

579. Observation and Inference: Note that miseremini 
(Ex. 1) and miserSsoite (Ex. 2) are intransitive j and mean ^feel 
pity*; what case follows them? Note, on the other hand, that 
miser3.bantur is transitive and means ^express pity for,' * lament,* 
* bewail * ; what case follows it ? Frame a rule for the construction 
to be used with these verbs ? 

580. References for Verification: A. & G. 221, a; II. 
406, I. ; G. 376 (first line). 

581. EXAMPLES. 

1. Tul m6 miseret, mel piget (Eun. ap.Cic. />tv.i,3i,66), I pity thee, 

I loathe myself (it pities me of thee, it loathes me of myself). 

2. Taedet omiiin5 e6s vitae (Cic. Att. 5, I6, 2), they are utterly weary 

of life (it wearies them of life). 

3. Me medrum factorum nunquam paenitSbit (Cic. Cat. 4, 10, 20) 

/ shall never regret my acts (it will never repent me of my acts). 

4. Pudet mg n6n tui quidem, sed ChrysippI (Cic Div. 2, 15, 35), 

I am not ashamed of you indeed, hut of Chrysippus. 

582. Observation and Inference : Note that miseret 
(Ex. 1), piget (Ex. 1), taedet (Ex. 2), paenit6bit (Ex. 3), and 
pudet (Ex. 4) are impersonal verbs of feeling or emotion. By what 
case is the person experiencing the feeling expressed? (See m6, Ex. 

1, eSs, Ex. 2, me, Ex. 3, m5, Ex. 4.) By what case is the object 
exciting the feeling expressed? (See tul and mei, Ex. 1, vltae, Ex. 

2, factdrum, Ex. 3, tul and ChrysippI, Ex. 4.) Frame a rule for 
the constructions to be used with the foregoing Impersonals. 
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170 CONSTRUCTIONS WITH Interest. 

583. Keferences for Verification: A. & G. 221, 6; H. 
409, III. ; G. 376. 

584. EXAMPLES. 

1. Quid illius interest ubi sis (Cic. ^«. lo, 4, lO), what matters it to 

him where you are ? 

2. Docet quanto opere communis salutis intersit manus 

hostium distineri (2, 5,2), he shows how important it is for the 
general safety that the forces of the enemy be kept apart. 

3. Met magni interest tS ut videam (Cic. Att. ii, 22, 2), it is of 

great i?nporfance to me to see you. 

4. Tua maxims interest t6 valSre (Cic. Fam. 16, 4, 4), it is of the 

greatest importance to you that you kee^) your health, 

585. Observation and Inference: Note that with the im- 
personal interest the person or thing affected is expressed by the 
genitive in Exs. 1 and 2 (see illius, Ex. 1, and sal&tis, Ex. 2). 
!N^ote, however, that in Exs. 3 and 4 the person interested is ex- 
pressed not by the genitive of the personal pronoun, as might have 
been expected, but by the ablative feminine of the possessive (see 
met, Ex. 3, and tu5, Ex. 4). Frame a rule for the constructions 
to be used with the Impersonal interest, to express the Person or 
Thing Affected. 

586. References for Verification: A. & G. 222, a; H. 
408, I., 1, 2 ; G. 381 (both paragraphs). 

587. EXERCISES. 

I. 1. Me meorum consilioriim nunquam paenitebit. 
2. Misereor vestri. 3. Miseret te aliorum, tuT te nee rais- 
eret nee pudet.^ 4. Sunt homines quos infamiae suae neqne 
pudeat neque taedeat. 5. Magni^ interest Cieerdnis, vel 
mea potius, vel mehercule utriusque. 6. Quis est hodie 
eujus intersit istam legem manere ? 7. Magni ^ interest tua 
et mea. 8. AUobroges Umbreuum orabant ut suT misereie- 
tur. 9. Miserantur communem Galliae fortunam. 10. De 
summis saepe rebus consilia ineunt, quorum eos in vestlgio 



Digitized by 



Google 



ILLUSTRATIVE EXERCISES. 171 

paenitere neeesse est. 11. Me civitatis monim piget tae- 
detque. 

II. 1 . You are neither sorry for nor ashamed of yourself. 
2. It concerns the general safety for me to have a conference 
with Ariovistus. 3. The women bewailed their little children. 
4. I have not been dissatisfied with my soldiers, nor you 
with your leader. 5. It is highh^^ important to me for us 
to be together. 6. They are neither ashamed of their 
infamy nor weary [of it]. 7. It is of more^ importance 
to them than to me. 8. He demands that they have com- 
passion on him.* 9. Can any one pity us ? 

58a Supplementary Exercises. 

I. 1. Non tam mea quani rei publicae interest uti salvus sim. 
2. Plerique eorum qui ante me sententias dixere, casum rei publi- 
cae miserati sunt. 3. Eorum nos magis miseret qui nostram 
miser icordiam non requirunt, quam qui illam efflagitant. 4. Hujus 
post mortem, populum judicii sui paenitebat. 

II. 1. It matters very little^ to me. 2. Caesar used to say 
that it was not so important for himself^ as for the state that he 
should be preserved. 3. Do you not feel that you dishonor*^ this 
temple, the city,^ life,^ light ^7 4. I pity the misfortunes of 
Jugurtha. 5. Every one is dissatisfied with his own lot. 



1 For the arrangement of the words ^ mlnimS. 

in thig sentence, see references under « Proper form of buus. 

Lesson XXI., foot-note 21. "^ " Do you not feel that you dishonor 

'A. & G. 252, a; H. 408, ni.; G. this temple ?" = does it not shame you 

382, 1 . of this temple t 

Sma^s. * Repeat "not" with each substan- 

* A. & G. 196, a; H. 449, 1; G. 621. Uve. 
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LESSON LXXVII. 

Conditional Sentences: Present and Past 
Suppositions. 

Present and Past Suppositions, Protasis Indeterminate. 

589. EXAMPLES. 

1. SI xn6 consulis, Baftde5 (Cic Cat. i, 5, 13), if you ask my advice, 

I recommend [it]. 

2. SI quisquam fait unquam remdtus ab inftnl laude, ego 

profecto is sum (Oic. Fam. 15,4, 13), if there ever was any one 
indifferent to empty applause, I assuredly am the man. 

8. Sin autem servire meae gl5riae m&vis, Sgredere (Cic Cat. 
1, 9, 23), if however, you prefer to minister to my glory, depart. 

4. Si st&re non possunt, corruant (Cic. Cat. 2, lo, 2i), if they can- 
not stand, let them fall. 

590. Explanation of Terms : Sentences like the foregoing, 
containing a clause introduced by si, if, or one of its compounds 
(see sin, Ex. 3), are called Conditional Sentences. The clause ex- 
pressing the condition (si . . . c5nsulis, Ex. 1, si . . . laude, Ex. 2, 
sin . . . mtvis, Ex. 3, si . . . possunt, Ex. 4) is called the Protasis ; 
the clause expressing the conclusion (su&de5, Ex. 1, ego . . . sum, 
Ex. 2, Sgredere, Ex. 3, corruant, Ex. 4) is called the Apodosis. 

591. Observation and Inference : Note that the Protasis 
in the foregoing examples simply states a supposed case, without 
implying either that it is true or that it is false. Thus, si mfi 
consulis, if you ask my advice (Ex. 1), does not imply that the per- 
son addressed either does or does not ask the advice of the speaker. 
Note, further, that the Protasis expresses a present supposition in 
Exs. 1, 3, and 4; and a past supposition in Ex. 2. In what mood 
is the verb of the Protasis in each of these examples (see con- 
suUs, Ex. 1; fuit, Ex. 2; mSvis, Ex. 3; possunt, Ex. 4)? Is 
there a like uniformity as to mood in the verbs of the Apodosis 
(see suftded, Ex. 1 ; sum, Ex. 2 ; Sgredere, Ex. 3 ; corruant, Ex. 
4) ? Frame a rule for the use of Moods in Conditional Sentences 
like the foregoing. 



Digitized 



I by Google 



PRESENT AND PAST SUPPOSITIONS. 173 

592. References for Verification; A. & G. 306; H. 508 
and 4; G. 597. 

Present and Past Suppositions, Protasis False. 

593. EXAMPLES. 

1. Servl mel si in6 metuerent, domum meam relinquendam 

putftrem (Cic. Cat. l, 7, 17), if my slaves feared me, I should 
think that I ought to leave house and home. 

2. [Vitam] si Sripuisset, multSs animi atqne corporis poen&s 

adSmicset (Cic Cat. A, 4, 8), if he had taken away life, he would 
have relieved [them] of many torments of mind and body. 

3. Magis id dlcerSs, si adfuissSs (Cic. Lael. 7, 25), you would say 

so all the more, if you had been there. 

4. Si interfectus esset, quid dioerent (Cic. Cat. 2, 7, 15), what 

would they say, if he had been put to death f 

594. Observation and Inference : Note that the Protasis 
in each of the foregoing examples states the supposed case in such 
a way as to imply its falsity. Thus, servi mei si m6 metuerent, 
if my slaves feared me (Ex. 1), implies that the speaker's slaves do 
not fear him ; and si . . . adfuissSs, if you had been there (Ex. 3), 
implies that the person addressed was not there. 

Note, further, that the Protasis expresses a present supposition 
in Ex. 1, and a past supposition in Exs. 2, 3, and 4 ; also, that 
the verb of the Apodosis refers to present time in Exs. 1, 3, and 4, 
and to past time in Ex. 2. 

What mood is used in both Protasis and Apodosis in these 
examples? What tense is used for present time? for past time? 
Frame a rule for the use of Mood and Tense in Conditional Sen- 
tences like the foregoing. 

595. References for Verification : A. & G. 308 ; H. 510 
and n. 1 ; G. 599. 

596. EXERCISES. 

I. 1. SI iterum experiri volunt, ego iterum paratus sum 
deeeitare. 2. Si Catilina in urbe remansisset, ininquam nos 
rem publicam Uberassemus. 3. Parcite dignitati Lentuli si 
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ipse famae suae iiuqaam pepercit. 4. Si quid mihi a Cae- 
sare opus esset, ego ad eum venissem. 5. Id ego si verbo 
adsequi possem, istos ipsos eicerem. 6. Si et in urbe et 
in eadem mente permanent, ea quae merentur exspectent. 
7. Mihi SI liaec condicio eonsulatus data est, feram non solum 
fortiter verum etiam libenter. 8. Si in hunc animadver- 
tissem, crudeliter lecissem. 

II. 1. If they wish to enjo}' peace, it is unfair [for them] 
to refuse [to pay] ^ the tribute. 2. Bring back the men if 
3'ou wish to be free from suspicion in-my-eyes.^ 3. If there 
were room for error, I should readily permit [it] . 4. If he 
had been conscious^ of [having done] any wrong, it would 
not have been difficult [for him] to be on his guard. 5. Par- 
don the 3'oung* Cethegus* if he has not a second time made 
war on his eountiy. 6. Still, if it is your pleasure, let it 
be voted. 7. Nor would you, if you were an Athenian, 
ever have been illustrious. 8. Would ^ he,^ then, if he had 
lived to be a hundred 3^ears^ old, regret^ his old age ? 

597. Supplementary Exercises. 

I. 1. Huic facinori si paucos putatis adfines esse, vehementer 
erratis. 2. Si quid ille me vult, ilium ad me venire oportet. 3. Si 
hoc idem huic adulescenti optimo P. Sestio dixissem, jam mihi 
seiiatus vim et maniis intulisset. 4. Si id culpa senectiitis acci- 
deret, eadem mihi iisu venirent. 

II. 1. If you cannot die contentedly, do you hesitate to con- 
sign your life to flight and solitude? 2. If your parents hated 
you, you would, as I think, withdraw to some place out of their 
sight.^ 3. If Catiline had come ofP conqueror, doubtless great 
bloodshed and disaster would have overwhelmed the country. 



1 recusSre dS. " "What inter, particle? cf. 417, Ex. 4. 

2 mihi. 6 cf. 581, Ex. 3. 

3 Translate : conscious to himself. ' had lived to the hundredth year, 
^ Translate : the youth of Cethegus. ^ ab eSrum ocuUs* 
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LESSON LXXVIII. 
Conditional Sentences: Future Suppositions. 

598. EXAMPL.j:S. 

1. Nunquam lftb6re bI t6 audiSs (Cic. Fam. 2, 7, i), you will never 

err if you (shall) /o//ow your otvn convictions (hear yourself). 

2. SI iste tlnus toUfitur, periculum residebit (Cic. Cat. i, 13, 3i), 

if he alone (shall) be removed, the danger will remain. 

3. Vix feram 8erm5u63 hominum si id fSceris (Cic. Cat. i, 9, 23), 

it will he hard for me to endure men^s criticism.^ if you do (shall 
have done) this. 

599. Observation and Inference: Note that the Protasis 
in each of the foregoing examples states a su]>posed future case 
with vividness, though without implying either that it will or that 
it will not be fulfilled. What 7uood and what tenses are used in 
both Protasis and Apodosis in this form of conditional sentence? 
Note that, in Ex. 3, the action expressed by the verb of the 
Protasis (fSceria) is represented as completed at the time denoted 
by the verb of the Apodosis (feram) ; what toise is used to express 
this completeness? Note, further, that the verbs of the Protasis 
in the foregoing examples are rendered by the present tense in the 
English translation ; in such cases, which language is the more 
exact, the Latin or the English? Frame a rule for the use of 
Mood and Tenses in Conditional Sentences like the foregoing. 

600. References for Verification: A. & G. 307 (to the 
semicolon), a, c (omit what follows the comma in the third line) ; 
H. 508 and 2; G. 597. 

601. EXAMPLES. 

1. SI quia deus mihi largi^tur ut repuerSlscam, vald§ recii- 

sem (Cic. Cat. Maj. 23, 83), if some god should freely grant me 
the privilege of becoming a child again, I should stoutly re- 
fuse it. 
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2. Ego si Sclpi5nis dSsIderid m6 movSri negem, mentiar 

(Cic. Lael. 3, 10), if I should say that I am not affected with grief 
at the loss of Scipio, I should speak falsely, 
8. 8X gladium quia apud tS sftnt mente dSposaerit, repetat 
Insftniens, reddere peccttum sit (Cic. Off. 3, 25, 94), if a man 
should deposit (should have deposited) with you a sword 
[when] in his right mind, and should ask it back again [when] 
insane, it would be wrong to restore it, 

602. Observation and Inference: Note that the Protasis 
in the foregoing examples states the supposed future case with less 
vividness than in the examples of 598, and thereby represents 
the fulfillment of the supposed case as somewhat less probable. 
What mood and what tenses are used in both Protasis and Apodosls 
in this form of conditional sentence? Note that, in Ex. 3, the 
action expressed by the verb of the first Protasis (deposuerit) 
is represented as completed at the time denoted by the verb of the 
Apodosis (sit); what tense is used to express this completeness? 
Frame a rule for the use of Mood and Tenses in Conditional 
Sentences like the foregoing. 

603. References for Verification : A. & G. 307, ft, c ; H. 
509 and n. 1 ; G. 598. 

604. EXERCISES. 

I. 1. Nisi decedes, ego te pro hoste habeb6. 2. Si 
discesseris, magno ego te praemio reraunerabor. 3. Haec 
SI tecum patria loquatur, nonne impetrare debeat? 4. Si 
quis deus te interroget, quid respondeas? 5. Si poteri- 
mus, castellum expugnabimus ; si minus potuerimus, agios 
Remorum populabimur. 6. Si vim facere conabimini, 
prohibebo. 7. Si te interfecero, multis ego nobilibus gia- 
tum faciam. 

II. 1. If we can,^ we shall destro}' the bridge ; if we can- 
not,' we shall cut off the Romans from supplies. 2. I c*ould 
not go away if I should wish [to]. 3. If you give satis- 
faction to the Aeduans for (d6) the injuries [you bave done 
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them], I shall make peace with you. 4. Ought not^ the 
country to obtain her request, even if she should not be 
able to apply force? 5. If this (pi.) is reported^ to Ario- 
vistus, he will inflict punishment on (d6) the hostages. 
6. If you do ^ this, there will be lasting friendship between 
you and the Roman people.* 



605. Supplementary Exercises. 

I. 1. Etiam si hominum studia deficiant, di^ ipsi immortales 
cogant tanta vitia superari. 2. Si se ejecerit, secumque suos 
ediixerit, exstinguetur atque delebitur stirps ac semen malorum 
omnium. 3. Si quis pater familias,^ liberis suis a servo interfectls, 
supplicium de servo non sumpserit, utrum " is clemens an crude- 
lissimus esse videatur? 4. Nisi decedes atque exercitum deduces 
ex his regionibus, ego te non pro anilco sed hoste habebo. 
5. Pietate adversus deos sublatS,^ fides etiam et justitia tollatur. 

II. 1. If they should remain in Rome,® they would be rescued 
by a hired mob. 2. If this takes place it will be [attended] 
with great danger to the province. ^"^ 3. If any [punishment] of 
undue severity is inflicted upon him ii by Caesar, no one will sup- 
pose that it was not done at^^ j^y desire. 



1 cf. sent. 5, preceding exercise. 

* cf . 604» sent. 3. 

» cf. sent. 2, preceding exercise. 

* Translate : to the Roman people 
vrithyou. 

c See 373, foot-note 3. 
eA.&G.36,6;H.49,l; G.27,Rem.l. 
T Omit in translation. 



• Trans, by a conditional clause. 
Expand the abl. abs. into the ordinary 
form of protasis. 

« cf. Lesson XX\TE., foot-note 11. 

*•> Use the genitive, 

11 Translate : if anything too-8er>ere 
sJuill have happened to him from Caesar. 

" Use ablative of cause. 
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178 CONCESSIVE CLAUSES. 

LESSON LXXIX. 
Concessive Clauses. — Clauses of Proviso. 

606. £XAMPL.£S. 

1. Quamquam premSbsuitnr, tamen omnia fortissimS sostinS- 

bant anim5 (8, 42, 3), although they were hard pressed, stili 
they endured everything with the bravest spirit. 

2. Senectiis, qnamvis non sit gravisi, tamen aufert viridi- 

t^tem (Cic. Lael. 3, 11), old age, though it be not burdensome, 
yet takes away one's vigor. 

3. Etsi mfttHrae sunt hiem§s, tamen contendit (4, 20, i), although 

the winters set in early, he hastened notwithstanding. 

4. Ndnne impetrSre dSbeat, etiamsi vim adhibSre non possit 

(Cic. Cat. 1, 8, 19), ought she not to obtain her request, even though 
she should not be able to employ force f 

607. Observation and Inference: Note that the clauses 
in the foregoing examples introduced by quamquam (Ex. 1), 
quamvis (Ex. 2), etsi (Ex. 3), and etiamsi (Ex. 4) express 
something granted or conceded. For this reason they are called 
Concessive Clauses. Note that the Concessive Clause introduced 
by quamquam (Ex. 1), unlike that introduced by quamvis (Ex. 
2), concedes an admitted fact, and therefore takes the indicative 
mood (see premSbantur). What mood does the Concessive Clause 
introduced by quamvis take (see sit, Ex. 2)? Note that etsi 
(Ex. 3) and etiamsi (Ex. 4) are compounds of si, and that, like si, 
they take the indicative or subjunctive as already explained (Lessons 
LXXVII.-VIIL). Frame rules for the Mood of the verb in Con- 
cessive Clauses. 

608. References for Verification: A. & G. 313, a, c, e; 
H. 515, I., II., III. ; G. 605, 1-3, 60G, GOT, 008. 

609. EXAMPLES. 

1. Dum locus p€lgnandi darStur, singulis binis ntvibus 
obiciSbant (Caes. B. C. 1, 58, 4), provided an opportunity of 
fighting presented itself, they matched one ship against two. 
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• 

2. Manent ingenia senibus, modo permaneat industria 

(Cic. Cat. Maj. 7, 22), the old retain their mental powers (powers 
remain to the old), if only industry hold out. 

3. Magno mS metH llberftbis, duxn modo inter mS atque t6 

mums intersit (Cic. Cat. i, 5, lO), you will free me from great 
fear, if only there he a wall between you and me. 

610. Observation and Inference : Note that the clauses in 
the foregoing examples introduced by dum (Ex. 1), modo (Ex. 2), 
and dum modo (Ex. 3) express Si proviso or condition; what mood 
do they take (see deurStur, Ex. 1, permaneat, Ex. 2, and intersit, 
Ex. 3) ? Frame a ride for the Mood to be used in clauses like the 
foregoing. 

611. References for Verification: A. & 6.314; H. 513, 
I.; G. 575. 

612. EXERCISES. 

I. 1. Sed est tanti^ dura modo ista rei publicae perTculTs 
sejuiigatur calamitas. 2. Quamquam crebro audiebat 
Labienum ab iniraicTs suis sollicitari, tameii non credidit. 
3. Etiamsi CatilTna perierit, in re publica seminarium Cati- 
.iTnarum erit. 4. Non igitiir potestas est eonservandae rei 
publicae, quamvis ea prematiir peiiculis. 5. Neque, dum 
sibl regnum pararet, quicquam pen si habebat.^ 6. Ilia, 
quamquam ferenda non fuerunt, tamen tuli. 7. Homines, 
quamvis in turbidis rebus sint, tamen interdum animis re- 
laxantur.^ 

n. 1. Even though he receives the injury, he yet seems 
to commit [it]. 2. You at an}' rate assented to* my depart- 
ure, provided I should be at Rome^ on the iirst^ of January. 
3. The Romans, although they were weary of marching^ 
and fighting,^ yet eagerly^ advanced to meet [him]. 4. And 
yet^ that flattery, pernicious though'® it be, can nevertheless 
injqre no one but'^ him who is pleased by it. 5. He spared 
neither expense nor his own honor, if only he might make 
them faithful to himself. 
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SPECIAL CONSTRUCTIONS. 



613. 



Supplementary Exercises. 



I. 1. Sed quamquaui haec talia sunt, tamen obviam ire iuimicis 
meis animus me subigit. 2. Ista Veritas etiamsi jucunda^^ non 
est, mihi tamen grata ^^ est. 3. Nihil tarn difficile est quodnon 
cupidissime facturl simus, dum ea res civitatem aere alieno liberet. 
4. Quamvis non fueris suasor et impulsor profectionis meae, appro- 
bator certe fulsti. 

II. 1. Life is short, though it extend beyond a thousand years. 
2. But Sulla, although he held the same opinion,^* nevertheless 
protected the Moor from injury. 3. They will shrink from no 
peril, provided the province be restored to Caesar through their 
efforts.^* 



^ est tanti, it is worth such a price: 
A. & G. 252, a; H. 404, n. 1; G. 379. 

^ Neque quicquam pSnsI habS- 
bat, nor did he have any scruple. 

3 animls relaxantur, unbend. 

* you were approver of. 

8 cf. foot-note 11, Lesson XXVII. 

« " flrst " = Kalends. 

t Ablative. 

B intentus (adj.) in agreement with 
subject. 



• A. & G. 313, f ; H. 516, n. 2; G. 607, 
Rem. 2. 

»o cf. 606, Ex. 2. 

" " no one but " = no one unless. 

" Jncnndus, agreeable, because to 
one's taste; g^fttus, loelcomey because 
valuable in itself. 

13 to hold the same opinion^ eadem 
exIstiinSre. 

i< Translate : through themselves. 



LESSON LXXX. 

Special Constructions: Genitive with Verbs 

OF Condemning, etc. — Egeo and Indigeo. 

Dative with Eripio, etc. 



614. 



EXAMPLES. 



1. PrfncipSs cIvit&tiB Insimul&tl [sunt] pr5diti5ni8 (T, 38,2), 

the foremost men in the state have been charged with treachery. 

2. Proditi5nis damn&tus est (Nep. Th. 8, 2), he was condemned 

for treason. 
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3. Vided tS absoltltam esse improbitfttis (Cic. Verr. 2, 1, 28, 72), 
/ see that you were acquitted of torong doing. 

615. Obsertation AND INFERENCE: Note that InBimolftU 
sunt (Ex. 1), damnfttus est (Ex. 2), and absoltltam esse (Ex. .3) 
are verbs of accusing^ condemning^ and acquitting respectively. By 
what case is the charge expressed with these verbs (see pr6diti- 
oxiis, Ex. 1, pr5diti5nis, Ex. 2, improbitatis, Ex. 3) ? Frame a 
rale for the construction to be used with these and similar verbs. 

616. References for Verification : A. & G. 220 ; H. 409, 
II. and n. 2 ; G. 377. 

617. EXAMPLES. 

1. Nn attigit nisi arma, qudrum indigSbat (Nep. Thr. 2, 6), he 

touched nothing but arms, and of these he stood in need. 

2. [B6s], quibus r€bus indiguSrunt, adjtlvit (Nep. ^«. 9, 3), he 

aided them with those things of which they stood in need. 

3. Neque c5nsill neque aud&ciae eguSre (Sail. Cat. 51, 37), they 

lacked neither caution nor boldness. 

4. Alteram alterius auxilid eget (Sail. Cat. 1, 7), each (of these 

two things) needs the aid of the other. 

618. Observation and Inference : It has already been shown 
that verbs denoting want regularly take the ablative (Lesson LXVI.). 
With what cases is indige5 construed in the foregoing examples 
(see qudrum, Ex. 1, and rSbus, Ex. 2) ? What cases may be used 
with eged (see cdnsill and audftciae, Ex. 3, and auzili6, Ex. 4) V 
Frame a special rule for these two verbs. 

619. References for Verification : A. & G. 223 ; H. 410, 
v., 1 ; G. 389, Rem. 2. 

620. EXAMPLES. 

1. Id mihi tCl abstulIsH (dc. THv.inCaeciLb,i9), you have robbed 
me of that (have taken that away to my hurt). 
Haec ill! dStrahenda auzilia e^stim&bat (6, 5, 6), he thought 
that these allies ought to be detached from him (withdrawn to 
his injury). 
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3. MVn timdrem 6ripe (Cic Co*. 1,7, 18), ^rce me from fear (take 
away fear as a favor to me). 

621. Observation and Inference : It has already been shown 
that verbs of separation usually take the ablative (Lesson LXVL). 
Note, however, that, in the foregoing examples, abstuUsH (Ex. 1), 
detrahenda (Ex. 2), and Sripe (Ex. 3) are construed with the 
dative (see : mihi, Ex. 1, ilU, Ex. 2, and miM. Ex. 3). Note, further, 
that the dative in these examples designates the person, and that 
the action expressed by the verb of separation is viewed as some- 
thing done to or for the person affected. Frame a rule for this use 
of the Dative. 

622. References for Verification : A. & G. 229 ; H. 386, 
2; G. 346 (end). 

623. EXERCISES. 

I. 1 . Nonnullos ambitus Pompeja lege damnatos in inte- 
grum restituit. 2. Tuasne injurias persequar ipse auxill 
egens? 3. Populi Roman! beneficium mihi per contumeliam 
ab inimicis extorquetur. 4. SI ille n5n fuisset,^ Agesilaus 
Asiam regi eripuisset. 5. Accusatus capitis absolvitur, 
multatur tamen pecunia. 6. Si quis opis ejus indigebat, 
habebat quod statim daret. 

II. 1. Unless you return,^ we shall condemn you to 
death. 2. No one of (ex) the common people lacked aid 
against [an enemy] more powerful [than himself]. 3. You 
have been deprived of life before >'our time.^ 4. He seized 
a shield from a* soldier in the rear.* 5. And, by Hercules. 
Sulla, before I knew you,^ I needed no one.^ 6. What 
[punishment] is too severe for® men convicted of so heinous 
a crime? 

624. Supplementary Exercises. 

I. 1. Sin autem vitam mihi fors ademerit, hi omnia tibi pro me 
persolvent. 2. Summae miquitatis condemnari debeo nisivestram 
'vitani raea salute habeo cariorem. 3. Ptolomaeum alienarum 
opum indigentem receperat. 4. Multi praeterea capitis damnati 
exsulesque convenerant. 
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n. 1. All are at liberty' to lay down their arms^^ without 
risk of injury except [those] condemned* for capital offences. 
2. This man's army should have been taken from him.^^ 3. This 
town lacked nothing [that was] serviceable.^ 



» If it had not been for him. ' In the genitive and ablative, nailuft 

> cf . 598, ExB. 1 and 2. (not nSmn) must be used lor no one. 
3 Translate : Life has been taken away > Uhc in with aocuaative. 

from you before-your-time (immfttil- »> Translate : it is permitted to all ex- 

raa) . cept to [those] condemned. 

* Use the proper form of finos. *<> Translate : to nnthdraw from arms. 

* ab noTigglmls. »» Translate : From this man [his] 

> Translate : before you known. army was to be taken (pass, perlpbr.). 

^Translate: no serviceable thmg. 



LESSON LXXXI. 

Tempobal Clauses : Postquam, Ubi, Ut, Simul 
Atque; Cum (Temporal). 

625. EXAMPI^S. 

1. Postquam cGpi&i venire vidit, flflmen ezercitum trftdli- 

cere mfttfbrftvit (2, 5, 4), when he saw that the forces icere ad- 
vancingy he hastened to convey his army across the river, 

2. Ubi 86 parftt6s esse arbitrftti sunt, oppida incendunt (i, 5, 2), 

when they thought that they were ready, they burnt the towns. 

3. Sed PompSjus, ut equit&tum suum pulsum vidit, s6 in 

castra equ5 contulit (Caes. B. c. 3, 94, 5), but Pompey, when 
he had seen his cavalry routed, spurred into camp. 

4. Simul atque slgna nostra vldSrunt, portSbs aperu6runt 

(Caes. B. C. 1, 18, 2), as soon as they beheld our standards, they 
opened their gates. 

626. Observation and Inference: Note that the temporal 
clauses in the foregoing examples refer to a definite point of past 
time, and that they are introduced by postquam (Ex. 1), ubi (Ex. 
2), ut (Ex. 3), and simul atque (Ex. 4), respectively. In what 
mood and tense are the verbs of these temporal clauses (see : vIdit, 
Ex. 1, arbitrftU sunt, Ex. 2, vldlt, Ex. 3, and vldSrunt. Ex. 4) ? 
Note, further, that the verb of the temporal clause may be trans- 
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lated by the pluperfect (see had seeuy £x. 3). Frame a rule for the 
Mood and Tense of the Verb in Temporal Clauses like the fore- 
going. 

627. EXAMPLKH. 

1. Cum olvitfla armla JCU suum exsequi cfinftr8tur, Orgetorlz 

mortuus est (i,4, 8), when the state undertook to maintain itn 
authority hy force of arms , Orgetorix died, 

2. Haao cum fl6na ft Caesare peteret, Caesar 6Jus dextram 

prSndit (l, 20, 6), as he in tears was urging these requests on 
Caesar, Caesar grasped his hand. 

3. Did oum esset ptlgnfttum, oastrXa noatrl poUtl sunt (i, 20, 4), 

after a long ^ruggle (when the battle had been fought a long 
time), our men got possession of the camp, 

4. Cum trXduum iter ffiolsaet, invenifibat ex oaptlvHi . . . (2,i6, i), 

after marching three days, he learned from prisoners . . . 

628. Obskrvation and Infkrence : Note that the temporal 
clauses iu the foregoing examples, like those of 629, refer to past 
time, but that they are introduced by oum. Note, further, that in 
the present examples the attention of the writer is fixed on the 
main action, and that tl^d temporal clause merely marks in an inci- 
dental way the time of its occurrence. What mood and what tenses 
are used in the foregoing temporal clauses (see c6nftrStur, Ex. 1, 
peteret, Ex. 2, esaat {ydgnfttum, Ex. 3, and Moiasat, Ex. 4)V 
Which of these tenses denotes the same time as the leading verb? 
which time prior t Frame a rule for the Mood and Tense to be 
used with oum in Tem{>oral Clauses of Narration. 

629. Rkferenckh for Verification of Rules framed under 
626 and 628: A. & G. 323, 324, 325; II. 518, n. 1, 521, IL, 2; G. 
503, 58tJ. 

630. EXERCISES. 

I. 1. Qu6rnm do natiira m6ril)U8qno Caesar enm quaere- 
ret, sic rei)eriebat. 2. Ubi legfiti ad euni roverterunt, negat* 
He posse iter ulll per provinciain dare. 3. Quo cum Catilina 
venisset, quiseum senator ap|>cllavit? 4. C'aeaar, postquam 
in TreverdB venit, duabus d6 causis Kti^num tr&QBire o6d- 
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stituit. 5. Cum haesitaret, cum teneretur, quaesTvi quid^ 
dubitaret prolicisci. 6. Quo ut ventum est, Alexandrini 
trepidantes in omn§s partes castrorum discurrere coeperuut. 
7. Quo cum venisset,^ cognoscit^ missum in Hispaniam a 
Pompej6 Vibullium Rufum. 8. Simul atque oppidani in 
spem auxilil venerunt, clamore sublato, arma capere, portas 
claudere, murum complere coeperunt. 

II. 1. When (ubi) the Helvetians had been infonned* of 
his arrival, they sent ambassadors to him. 2. Having noted^ 
these [facts], he called an assembly* [and] severelj^ up- 
braided them. 3. Caesar on perceiving^ this withdrew his 
forces to the nearest hill. 4. When (cum) these [ships] 
were drawing near to Britain, and were in sight ^ from the 
camp, a storm suddenly arose. 5. As soon as they had 
recovered^ from flight, they sent envoj^s for (dft) peace. 
6. Having said^ these things, he swore that he would not 
return to camp ext)ept (nisi) [as] victor. 7. On returning^ 
thence, he followed the camp of Gajus Claudius Nero. 

631. Supplementary Exeroitet. 

I. 1. Ubi 8§ diutius due! intellexit, convocatis eoruin principi- 
bus, graviter eos accusal.^ 2. Cum advesperasceret, occulte ad 
pontem Mulvium pervenerunt. 3. Quod postquam barbari fieii 
animadvertSrunt, fuga saliitem petere contenderunt. 4. Caesari 
cum id nuntiatum esset,® maturat^ ab urbe proficisci. 

II. 1. When he inquired what communities were in arms, he 
learned as follows. 2. When Caesar arrived thei-e (e6), he de- 
manded hostages, arras, [and] slaves. 3. On his departure for 
Italy, Caesar dispatched Servius Galba with the twelfth legion to 
(in) the Nantuates. 4. In this community two were contending 
with each other ^^ for (d6) supremacy; of whom one,^^ as soon 
as intelligence-was-received ^2 of Caesar's arrival, came to him. 



1 See rets. LeMon TiXTX., foot-note 3. i Use postquam. 

* tDhy (adv. ace.). * " were in sight " = loere seen. 
» See refs. Lefleon LXIX., foot-note 6. » Use ut with temporal clause. 

* For tense, cf. 695, Ex. 3. ^o Translate : between themselves. 
> Use cum with temporal clause. n alter. 

* Ablative absolute. " Use cSgrnSscS impersonally. 
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186 Cum WITH THE INDICATIVE. 

LESSON LXXXII. 
Cum WITH THE Indicative in Temporal Clauses. 

632. EXAMPLES. 

1. Cnm Caesar in Galllam vSnit, alterliui faotl6iiis prfncipis 

erant Aedul (», 12, i), at the time when Caesar came into Gaul, 
the Aedui were at the head of one party, 

2. Turn onm ex urbe Catillnam Uoi8bam . . . putftbam . . . 

(Clc. Col. 3, 2, 3), at the time when I was striving to drive Catiline 
out of the city . . . / supposed , . , 

3. Tom onm rte mftgnas permultl ftmlserant, soimiia fidem 

oonoidiase (Olc. Manil. 7, 19), at the time when a great many had 
lost large fortunes, we know that there was a financial panic 
(credit fell prostrate). 

4. Cnm tfi haeo legte, iUnm R5mae esse oportSbit {CXcFam. 

12, 30, 6), hy the time this letter reaches you, he will he due in Rome. 

633. Observation and Inference : Note that the temporal 
clauses introduced by onm in the foregoing examples, unlike those 
of 627, mark the time of the main action with definiteness and pre- 
cision. What mood does onm take under these circumstances (see 
v8nit, Ex. 1, 0ioi8bam, Ex. 2, ftmleerant, Ex. 3, legte, Ex. 4) ? 
Frame a rule for the Mood to be used in Temporal Clauses like the 
foregoing. 

634. EXAMPLES. 

1. Faotnm perloulnm patrum nostrfimm memorift, onm lan- 

dem exeroitns meritne vid8bfttur (i, 40, 6), a trial was made 
within the memory of our fathers, on which occasion (= and on 
that occasion) the army appeared to have merited praise. 

2. Hdo faoere apparflbant, onm mfttrSsfamiliae repente pr5- 

ourr0runt (7, 26, 3), they were getting ready to do this, when 
suddenly the matrons rushed forth. 
B. Vix agmen novissimnm prdoteserat, onm Oalll flflmen 
trftnslre nfin dubitant (6, 8, i), scarcely had the rear advanced, 
when the Gauls without hesitation crossed the river. 
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635. Observation and Inference : Note that the temporal 
clauses introduced by cum in the foregoing examples express the 
main statement; in other words, that the temporal clause, although 
subordinate in form (grammatically), is principal in thought (logi- 
cally). What mood does cum take under these circumstances (see : 
vid§b&tur, Ex. 1, pr5ciirr9nint, Ex. 2, dubitant, Ex. 3)? Frame 
a rule for the Mood to be used with cum in Temporal Clauses like 
the foregoing. 

636. EXAMPLES. 

1. Cnm singulSbs binae nSlvSs circumsteterant, mHites sommft 

vi contendSbant (3,15, i), whenever (i.e., if in any case) two 
ships had been brought to bear on one, the soldiers would struggle 
with all their might. 

2. C\un b6 inter turm&s Insinuftvfirunt, dGsiliunt (4, 33, i), 

whenever (i.e., if in any case) they have worked their way in- 
to the squadrons, they leap down. 

637. Observation and Inference: Note that cum in the 
foregoing examples means whenever, and that the temporal clause is 
equiyalent to ihie protasis of a general supposition. What mood does 
cum take under these circumstances (see: circumsteterant, Ex. 1, 
Inainu&vemnt, Ex. 2) ? Frame a rule for the Mood to be used 
with cum in Temporal Clauses like the foregoing. 

638. Caution : It has been shown in the preceding lesson (627, 
628, 629) that in temporal clauses of narration, cum with the imper- 
fect or pluperfect tense commonly takes the subjunctive ; is this true 
of the temporal clauses illustrated in the present lesson (see : 6ici6- 
bam, 632, Ex. 2 ; amiserant, 632, Ex. 3 ; vidfibatur, 634, Ex. 1 ; 
circumBteterant, 636, Ex. 1) ? 

639. References for Verification of Rules framed under 
633, 635, 637: A. & G. 325, a, b, c, 309, c; H. 521, I., II., 1 ; Cr. 

582, 585. 

640. EXERCISES. 

I. 1. Sed turn cum ilhim exterminari volebam, cos Infir- 
mos sine illo fore^ putabam. 2. Neque vero, cum aliquid 
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mandarat, confectiim putabat. 3. Dumnacus instruit aciem, 
quae suls esset' equitibus praesidio, cum repente legiones in 
couspectum veniunt. 4. Haec cum facta sunt in concilio, 
magna spe et laetitia omnium discessum est.^ 5. Ad equos 
se celeriter, cum fisus est, recipiunt. 6. Repentlna niTna 
pars ejus turris concidit, cum hostes inermes se universi 
proripiunt. 

II. 1 . The legions were a mile distant, when Scipio, fear- 
ing that* he should lose tile town, led out all his forces. 

2. Whenever our cavalry made-a-raid* on the fields, he would- 
let-loose* his chariot men. 3. When I was-striving-to-ex 
\)eV him from the city, I had this in view. 4. O glorious 
day,® when I shall depart to join* that divine company of 
spirits ! 5. But whenever the supply of this class fails,^^ 
they have recourse to the sacrifice of the innocent. 6. And 
now Sulla was marking out the camp, when the horsemeu 
announced that Jugurtha had encamped. 

641. Supplementary Exercises. 

I. 1. Cum quaepiam cohors impetum fecerat, hostes veldcissi- 
ine refugiebant. 2. Jamque a Labieno ndn longe aberant, cum 
duas venisse legiones cognoscunt. 3. O praeclarum.diem, cum 

f ex hac turba et conluvione discedam! 

II. 1. [He] who does not ward off injury from his [friends] 
whenever he can, acts unjustly. 2. He had shaken the enemy at 
the first attack, when suddenly a new anny bursts into view. 

3. In other matters, loss is experienced at-the-moment (torn) when 
disaster comes. 

» fore = futflrSs esse. • For tenso, cf. 686, Bx. 1. 

« Account for mood and tense. ' For tense, cf. 632, Ex. 2. 

3 the assembly dispersed ; cf. Exs., * Use the Accusative. 

522. " Express " to join " by in with »c 

« cf. 534, Ex. 4. cusative. 
« Use the pluperfect. *" Use the perfect tewfe. 
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LESSON LXXXIII. 

Cnm IN Causal and Concessive Clauses. 
Accusative in Exclamations. 

642. EXAMPLES. 

1. Aedul, cum 86 dSfendere ndn possent, 16gftt58 ad Caesa- 

rem mittunt (i, ii, 2), the Aedui, since they could not defend 
themselves, sent envoys to Caesar, 

2. Quae cum ita sint, vestra tecta dCfendite (Oic. Cat. 2, 12, 26), 

this being the case (since these things are thus), defend your 
dwellings, 

3. Cum primd impudenter respondSre coepisset, ad eztrS- 

mum nihil negftvit (Cic Cat. 3, 5, 12), although at first he had 
begun to reply defiantly, at the end he denied nothing, 

643. Observation and Inference : Note that the clauses 
introduced by cum in Exs. 1 and 2 express cause : what mood do 
they take (see possent, Ex. 1, and sint, Ex. 2)? Note that the 
clause introduced by cum in Ex. 3 expresses concession; what mood 
does it take (see coepisset)? Frame a rule for tlie Mood to be 
used with cum in clauses denoting Cause or Concession. 

644. References for Verification: A. &G. 326; H. 515, 
III., 517; G. 581, III., 1,2. 

645. EXAMPLES. 

1. 6 terram illam beSltam quae hunc virum ezcSperit (( ic. 

Mil. 38, 105), happy the land which shall receive (shall have 
received) this man ! 

2. O praedSrum diem cum in illud divlnum animorum con- 

cilium proficiscar (Cic Cat. Mqj. 23, 84), glorious day, when 
I shall depart to join that divine company of spirits! 

646. Observation and Inference : Note that terram (Ex. 1) 
and diem (Ex. 2) are used in exclamations ; in what case are they? 
Frame a rule for the Case of Substantives used in Exclamations. 



Digitized by 



Google 



190 ILLUSTBATIVB EXERCISES. 

647. References for Verification: A. & G. 240, rf; H. 
381 ; G. 340. 

648. EXERCISES. 

I. 1. Quae cum ita sint, patres conscript!, vobis populi 
Romani praesidia non desunt. 2. O tempora ! O mores ! 
senatus haec intellegit, consul videt : hic tamen vTvit. 
3. Milites, cum frigore et adsidms imbribus tardarentur, 
tamen continent! labore omnia haec superaverunt. 4. O 
me misenim, 6 me infelicem ! revocare tu me in patriam 
potuist!, ego te in patria retinere non potero? 5. Hi cum 
per se minus valerent, Gemian6s atque Ariovistum sibi 
adjunxerant. 6. Cum pnmi ordines hostium concidissent, 
tamen acerrime reliqu! resistebant. 

II. 1. Notwithstanding this,^ I shall nevertheless make 
peace with you if you make reparation^ to the Aedui for 
(d5) injuries. 2. Verily, if this man's comrades follow 
him,^ [how] happy [shall] we [be], [how] fortunate the 
commonwealth ! 3. It is a very easy matter,* as (cum) 
we excel all in valor, to obtain control of all Gaul. 4. Not 
being able* to sustain the assaults of our men, they betook 
themselves to their baggage and wagons. 5. O wretched 
lot! 6. Although the Suebi had not been able* to drive 
out the Ubii, they nevertheless compelled them to pay 
tribute.* 

649. Supplementary Exercises. 

I. 1. Illi, cum neque vi contendere neque clam transire possent, 
revert! se In suas sedes simulaverunt. 2. At hostes, cum ipsl non 
amplius octingentos equites" habere nt, celeriter nostros perturba- 
verunt. 3. O praeclarum munus aetatis, s! qitidem id aufert a 
nobis quod est in adulescentia vitiosissimum ! 

II. 1. The Helvetians, because (cum) they knew that he had 
crossed the river in a single day, sent ambassadors to him. 
2. Caesar, although there was no doubt whatever s about the pur- 
pose of his adversaries, sent back the legion to Pompey. 3. 
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wretched old man, in-that-he» did not aee that death ought to be 
disregarded 1 ;__ 

' althouffh these [things] are so. « " Corapelled them to pay tribnte " 

' cf. 598, Ex. 1. = made tJiem tributary to themtelves. 
3 Trans. : if bis comriulea sMll liave ^ A. & G. 247, c ; H. 417, n. 2. 

followed (his [msia]. "Translate: it was by no means 

* Translate : it is very easy. (ininiiue) doubtful. 
» Translate : since they were not able. • qui (= cum is) with eubjunctive. 



-ooje^x. 



LESSON LXXXIV. 

Temporal Clauses with Priusquam and 
Antequam. 

650. EXAMPLES. 

1. Priusquam quicquam c5n&r6tur, Divitiacum ad s6 vocSrI 

jubet (1, 19, 3), before taking any action^ he gave orders for Divi- 
tiacus to he summoned before him, 

2. Neo priusi sunt visi quam^ castrls approplnqu&rent (6,37,2), 

and they were not seen until they icere close upon the camp. 

3. Antequam dS me5 adventti audire potuissent, in Mace- 

donian! perrSxi (Cic. Ptonc. 41, 98), before they could hear of 
my coming, I proceeded to Macedonia. 

4. Neque prius^ fugere dSstitSrunt quam^ ad flflmen perv6n6- 

runt (1, 53, 1), nor did they cease to flee until they had reached 
the river. 

5. Omnia ante ^ facta sunt quam ^ iste Italiam attigit (Cic. Verr. 

2, 2, 66, 161), every thing was done before he reached Italy. 

651. Observation and Inference : Note that the temporal 
clauses in the foregoing examples are in narration and that they 
are introdnced hy priusquam (Exs. 1, 2, 4) or antequam (Exs. 
3, 5). Not« that the verb of the temporal clause in Exs. 1-3 is in 
the imperfect or pluperfect tense ; in what mood is it (see : c6nar6tur, 
Ex. 1, approplnqu&rent, Ex. 2, potuissent, Ex. 3)? What other 
temporal particle takes the same mood with these tenses in narra- 
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tion (see £xs. in 627)? Note that the temporal clauses in Exs. 
4 and 5 mark the time of the main action with definiteness and 
precision f what mood do they take (see perv6n6runt, Ex. 4, and 
attie;it» Ex. 5)? What other temporal particle takes the same 
mood under the same circumstances (see 632, Ex. 1)? Frame a 
rule for the Moods to be used with priusqiiain and anteqnam in 
Narration. 

652. £XAMPIi£S. 

1. Ante quam pr5 L. MiLr6na dioere InstituG, pr5 in6 ipsd 

pauca dicam (Cic. 3fttr. 1,2), be/ore J undertake to speak in 
behalf of Lucius Murena, I shall say a few words in my own 
behalf 

2. Nunquam conqniSsoam ante quam ilidrum ratidnfis per- 

c6per5 (Cic. de Orat. 3, 36, 145), / shall never rest until I have 
learned their methods. 

3. Is videlicet ante quam veniat in Pontum, IXtterSs ad 

PompSjum mittet (Cic. Apr. 2, 20, 58), doubtless before going to 
Pontus (i.e., that he may the more effectually accomplish his 
purpose in going to Pontus) he will send a letter to Pompeg. 

653. Observation and Inference : Note that the temporal 
clauses in the foregoing examples refer to the future ; what moods 
and tenses may priusquam and antequam take under these cir- 
cumstances (see: Xnatitiid, Ex. 1, pero6per5, Ex. 2, veniat, Ex. 3)? 
Frame a rule for the Moods and Tenses to be used with priasquam 
and antequam in Temporal Clauses referring to the Future. 

654. References for Verification of Rules framed under 
651 and 653: A. & G. 327, a; H. 520, I., 1, 2, 11. ; G. 576, 579. 

655. EXERCISES. 

T. 1 . Nee priiis ille est vacuus relietiis locus quam finis 
est pugnandl f actus. 2. Prius ad hostium castra pervenit 
quam quid ageretur German! sentire possent. 3. Prius 
quam de ceteris rebus responded, de amicitia pauca dicam. 

4. Caesar priusquam eodem est profectus, luna visa est. 

5. DncentTs annls antequam Romam caperent, in Italiam 
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Gain descenderunt. 6. Non defatigabor ante quam illo- 
rum ancipites vias percepero. 

11. 1. Nor did they cease to pursue* until they drew near 
to the gates. 2. He arrived before Pompey could be aware 
of [it]. 3. For the purpose of getting information on these 
points^ before making* the trial, he sent forward Volusenus 
with a ship of war. 4. Before I come back to the main 
question, I will say a few [words] about myself. 5. A 
few [words] must be said by way of explanation* before I 
begin.* 6. Nor was there an end of butchering. 7.The Sulla 
had sated all his [followers] with riches. 

656. Supplementary Exercises. 

I. 1. NSvibus eoruiii occupatis, priusquam ea pars Menapio- 
rum quae citra Rhenum erat certior fieret, flumen transierunt. 

2. Non prius vidit tuirnas Julianas quam suos caedi sensit. 

3. Ante quam de re publica dicam ea quae dicenda^ h5c tempore 
arbitror, exponam vobis breviter consilium et profectionis at re- 
version is meae. 

II. 1. They begged Caesar to send them aid before the king 
should collect a force. 2. I shall make a point of coming ^ to you 
before I pass quite out of your recollection. 3. The ambassadors 
did not depart until they had seen® the soldiers embarked on 
[board] the ships. 

» The parts of priusquam and ^ Translate : a few [things] must be 

antequam may be separated by the made clear. 
intervention of other words. " i.e., in order that I may begin satis- 

* Trans. : make an end of pursuing. factorlly ; ef . 663, Ex. 3. 
» Translate : for these [things] to be ' ec. esse. 

ascertained. « Translate; J sJiall, bestow pains 

* cf . 650, Ex. 1. that I may come, 

» cf . 650, Ex. 4. 
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LESSON LXXXV. 
Temporal Clauses with Dum and Quoad. — Price. 

657. EXAMPLES. 

1 . Dum Caesar morSltur, ad eum ISgSltl v6u6runt (4, 22, i), while 

Caesar was delaying, envoys came to him. 

2. Quoad vivSs, nunquam tibi redditam gr&tiam put&veria 

(Sail. Jug. 110, 4), as long as you (shall) livcy never consider your- 
self fully requited (that requital has been rendered to you). 

3. [Ferrum] retinuit quoad renflnti&tiim eat vlcisse Boedtds 

(Sep.Epam.9,Z), he kept the sword in place until it was reported 
that the Boeotians were victorious (had conquered). 

4. Dum u&ves e5 couvenlrent, ezspect&vit (4,23,4), he waited 

for (until) the ships to come (should come) up (i.e., that the 
ships might come up before he attempted a landing). 

5. X2zerc6b&tur ad eum finem quoad complecti posset atque 

contendere (Xep. Epam. 2, 4), he trained himself to the end that 
he might he able (until he should be able) to grapple and fight. 

658. Observation and Inference : Note that, in Exs. 1-3, 
the temporal clauses introduced by dum (Ex. 1) and quoad 
(Exs. 2 and 3) express time merely ; what mood do they take (see: 
moratur, Ex. 1, vlv«s, Ex. 2, renflntiatum est, Ex. 3)? Note 
that, in Exs. 4 and 5, the temporal clauses introduced by these 
particles express purpose as well as time ; what mood do they take 
(see : convenlrent, Ex. 4, and posset, Ex. 5) ? Frame a rule for 
the Moods to be used with dum and quoad. 

659. References for Verification: A. & G. 328 (to the 
l>eriod) ; II. 519, 1., II., 1,2; G. 571, 573, 574. 

660. Observation : Note that, in Ex. 1, dum is used with the 
present indicative (see morfttur) although past time is referred to. 

661. References : A. & G, 276, c; II. 467, 4; G. 572. 
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662. EXAMPUBS. 

1. Viginti talentiB {Lnam 5r2lti5nem lBocrat6s vSndidit (Piin. 

N. H. 7, 31), Isocrates sold a single oration for twenty talents, 

2. Em^moB vel mclgnd (Cic. Att. is, 29, 3), let us buy even [if \\o 

have to buy] at a high price. 

3. Lis aestimatur centum talentls (Nep. nm. 3, 6), the fine is 

fixed at a hundred talents. 

4. NSm5 nisi victor pftce bellum mtLt&vit^ (Sail. Cat. 58, lo), none 

hut the victor exchanges war for peace. 

663. Observation and Inference : Note that vSndidit 
(Ex. 1) is a verb of selling y emSLinus (Ex. 2), a verb of buying, 
aestimatur (Ex. 3), a verb of valuing, and mtLt&vit (Ex. 4), a 
verb oi exchanging ; by what case is the price denoted (see : talentis, 
Ex. 1, mftgnd, Ex. 2, talentis, Ex. 3, p&ce, Ex. 4)? Frame a rule 
for the Case of words denoting Price. 

664. References for Verification : A. & G. 252 ; H. 422 ; 
G. 404. 

665. EXAMPLES. 

1. Emit tantf quantf Pythius voluit (Cic. Off. 3, u, 59), he bought 

at Pythius' s own price (for as much as Pythius wished). 

2. VSndS non pluris, fortasse etiam mindris (Cic. Off. 3, 12, 5i), / 

sell no dearer, perhaps even cheaper. 

666. Observation and Inference: Note that 6mit (Ex. 1) 
and v6nd6 (Ex. 2) are verbs of buying and s€///n(7 respectively ; and 
that the price is here expressed by tanti (Ex. 1), quanti (Ex. 1), 
pluris (Ex. 2), and mindris (Ex. 2). In what case aie these 
words? Frame a special rule for the constructions here illustrated. 

667. References for Verification: A. & G. 252, d; 11. 
405; G. 380. 

668. EXERCISES. 

I. 1. Diim ea geruntiir, ii qui pro portis castrorum in 
statione erant, Caesari m'mtiaverunt pulverem viderT. 
2. Ipse interea, quoad legiones eonlocatas cognovisset, in 
Gallia morari constituit. 3. Dicit quanti cujusque agri 
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decumas vendiderit. 4. Quot minis earn emit? Quadra- 
ginta minis. 5. Ipse, cquo vulnerato, dejectus, quoad po- 
tuit fortissime restitit. 6. Quod non opus est, asse camm. 
7. Vendo meum minoris quam ille. 8. Sic deinceps 
omne opus eontexitur dum justa muti altitOdo expleatur. 
9. Dum haec geruntur, nuntiatum est equites accedere. 

II. 1. Nor did they cease to pursue* until the horsemen 
had utterly routed the enemy.' 2. But to wait until the 
forces of the enemy should be augmented, he thought was 
the height of folly.* 3. For how much did he bu}' her? 
Cheap.* 4. Would a good man buy* for a denarius^ what 
is worth a thousand denarii^? 5. While he was delaying 
a few days near (ad) Vesontio, great alarm suddenly took 
possession of the army. G. That sufficient time might 
intervene for the soldiers to assemble,*^ he answered the 
envoys ... 7. We cannot buy for less. 8. This penalty 
was fixed at fifty talents. 

669. Supplementary Exercitet. 

I. 1. Caesar lion exHj)ectandum sib! statuit dum in Santondft 
Helvctii j>erveniant. 2. Quae tribiierat beneficia tam diu memi- 
nerat (|uoad ille gratus erat qui acceperat. 3. Hoc non minoris 
aestimamus quam quenilibet amplissimum triumphum. 4. Eoruni 
salutem ci vitas lev! iiioineiito aestimare non potest. 

II. 1. Wait until you can know what you have to do.** 2. While 
they were getting" thes(i things together," about six thousand men 
made Tiaste to [reach] the Rhine. 3. I did my utmost" to dispose 
of" the tithes at the highest possible price. 



» The perfect in here used to exprew » Translate : wJuU ii of a iJunuand 

a general truth, and must be translated dennrii ; for form of genitive (dSnftrl- 

by the present. uin), see : A. & O. 40, e ; H. 52, 3 ; O. 

« Trans. : nuike an end of pursuing. 29, 3 ; for raood of verb, see Exs. in 573. 

a Trans. : drove the enemy headlong, " cf. 657, Ex. 4. 

4 Translate : he thought to he of the " cf. 317, Ex. 1. 

greatest folly. *' Express passively. 

» Till (sc. preti5), at a low rate. " Translate : Effort Vf€U bestowed hy 

« Ematne ? me ivith the greatest energy. 

7 Bee dSnftiins, Latin-English vocab. ^ ut with subjunctive. 
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. LESSON LXXXVL 

Place from Which. — Place to Which. — Place 
Where. 

670. EXAMPLES. 

1. Ab urbe profioisof (i, 7, i), to set out from the city. 

2. ClvitaH perauSUiit at d§ finibus sals ezlrent (i, 2, i), he 

persuaded his countrymen to emigrate. 

3. Bx pr5vincia convSnerant (i, 8»i), they had come together from 

the province. 

4. Brandisi5 veniSbant (Caee. B. C. 3, 25, i), they came from Brundi- 

sium . 

5. AthSnIs vSnimas (Cic. Att. 6, 12, i), loe came from Athens. 

6. Doni5 dCLzerat (l, 53, 4), he had brought from home. 

7. Rare [redire] (Ter. Eun. 3, 5, 63), to return from the country, 

671. Observation and Inference : Note that, in Exs. 1-3, 
which illustrate the common \isa.ge, place from which is denoted by 
the ablative with a preposition (see : ab arbe, Ex. 1, d5 finibuB, 
Ex. 2, ex pr5vincia, Ex. 3). Note, however, that in Exs. 4 and 5, 
where the substantive denoting * place from which* is the name of a 
towji, the ablative without a preposition is used (see : Brundisid, Ex. 
4, and AthSnis, Ex. 5). Note, further, that domus and rtts, like 
names of towns, have no preposition (see : dom5, Ex. 6, and riire, 
Ex. 7). Frame a rule for the expression of Place From Which. 

672. References for Verification: A. & G. 258, a; II. 
412, L, IL, 1 ; G. 411, Rem. P. 

673. EXAMPLES. 

1. Ad earn locum v6nit (i, 49, i), he came to that place. 

2. In Galliam contendit (l, 7, i), he hastens into Gaul. 

3. R5main profectus (6, 12, 5), having set out for Rome. 

4. CorflDium pervenit (Oaes. B. C. i, 15, 6), he comes to Corfinium. 

5. Domam revertCrant (2, 29, i), they returned home. 

6. Dom58 saSUt invitant (Sail. Jug. 66, 3), they invite to their homes. 

7. Abl rfls (PI. Most. 1, 1, 63), go into the country. 
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674. Observation and Inference : Note that in Exs. 1 and 
2, which illustrate the common usage, place to which is denoted by 
the accusative with a preposition (see : ad locum, Ex. 1, and in 
Galliam, Ex. 2). Note, however, that in Exs. 3 and 4, where the 
substantive denoting * place to which ' is the name of a town, the 
accusative without a preposition is used (see : Rdmain, Ex. 3, and 
Corflnium, Ex. 4). Note, further, that domus and rtls, like names 
of towns, have no preposition (see : domum, Ex. 5, domds, Ex. 6, 
rtls, Ex. 7). Frame a rule for the expression of Place To Which. 

675. References for Verification: A. & G. 258, b; H. 
380, 1., IL, 2, 1) ; G. 410. 

676. EXAMPLES. 

1. In e5rum flniboa Xi, l, 4), in their territories, 

2. Erat in GalliSL legi5 lina (i, 7, 2), there was in Gaul one legion, 

3. Ut R5mae conaulSs, sic CarthSlgini rSgSs (Nep. Hafm. 7, 4), o^ 

at Rome consuls, so at Carthage kings. 

4. RemanSre Brundisil (Caes. n. c. i, 25, 2), to stay at Brundisium. 

5. Turn mftzimum magistratum ThSbis obtinSbat (Nep.Pe/.3,2), 

at that time he held the highest magistracy at Thebes. 

6. Domf mllitiaeque, marl atque terrSL (Sail. Cat. 58, 2), at home 

and abroad, on land and sea, 

7. Belli domlque (Sail. Jug. 4i, 7), in war and in peace. 

8. Locus huml dSpressus (Sail. Cat. 55, 3), a place underground 

(sunk in the ground). 

9. An rflrl c6ns68 t6 esse (Pi. Most, i, i, 7), do you think you're in 

the country? 

677. Ob&ervation and Inference : Note that, in Exs. 1 and 
2, which illustrate the common usage, place where is denoted by 
the ablative with a preposition (see In finibus, Ex. 1, and in GalliS, 
Ex. 2). Note, however, that in Exs. 3-5, where the substantive 
denoting place is the name of a toion, a locative form is used with- 
out a preposition (see : Rdmae and Carth&ginl, Ex. 3, Bnmdisii, 
Ex. 4, and ThSbIs, Ex. .5). Note, further, that in the first and 
second declensions singular, this locative is the same in form as the 
genitive (see R5mae, Ex. 3, and Brundisil, Ex. 4) ; and that, in 
the third declension and in the plural, it is the same as the dative 
or ablative (see Carthftginl, Ex. 3, and Th§bls, Ex. 5). Note, 
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further, that the preposition is not used with the ablatives marl and 
terra (Ex. 6) ; also with the locatives domi (Exs. 6 and 7), mllitiae 
(Ex. 6), beUI (Ex. 7), huml (Ex. 8), and rtlrl (Ex. 9). Frame 
a rule for the expression of Place Where. 

678. References for Verification: A. & G. 258, c, d] H. 
425, L, n., 426, 2; G. 412, Rem. 1. 



LESSON LXXXVIL 

Illustrative Exercises on the Foregoing 
Constructions. 

679. EXERCISES. 

I. 1. Ab Allobrogibus in Segusiavos exercitum dueit. 
2. Legati Carthaginienses Romam venerunt. 3. Interim 
Dion S3^racu8is interfectus est. 4. In Gallia morarl con- 
stituit. 5. Id nos faciemus, cum tu domo proficiscens 
veneris Lemnum.^ 6. Dionysius tyrannus SyraciisTs 
expulsus Corinth! pueros docebat. 7. NuUam partem 
Germanorum domum remittere possum. 8. Reliqui, qui 
domi manserunt, se atque illos alunt. 9. Celeriter ad eas 
quas diximus munltiones pervenerunt. 10. Diem quo Roma 
SIS exiturus, cura ut seiam. 11. Armorum magna multitu- 
diue de muro In fossam jaeta, pace sunt usT. 12. Nunc rus 
abibo. 13. IllI erat animus belli ingens, domi modicus. 
14. Xerxes teiTa marique bellum intulit Graeciae. 15. Varus 
venientem Uticam Tuberonem portu atque oppido prohibet. 
16. Jacet huml. 17. Res ipsa hortari videtur panels^ insti- 
tuta majorum domi militiaeque disserere. 18, Rure hue 
advenit. 

II. 1. Having gone out from the camp, they hastened to 
the Rhine. 2. Caesar came to Brundisium. 3. When this 
battle had been reported^ across the Rhine, the Suebi began 
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to return home. 4. He thinks he*s in the country. 5. Com- 
plete control of public affairs,* both civil ^ and military,* was 
intrusted to Alcibiades. 6. Oedipus was born at Thebes. 

7. A ceitain Deraaratus fled from Corinth to Tarquinii. 

8. His services in the battle before (apud) Sena were highl3^* 
valued. 9. There were but two routes by which they could 
go out from home. 10. Neither by land nor by sea had the 
enemy been able to prove a match ^ [for them]. 11. The 
archers came from Crete^ and Lacedaemon. 12. When (oum) 
his arms had been seized® at Capua and his slaves seen at 
Naples, he abandoned his design. 13. The AUobroges 
are on their way home. 14. Eporedorix had very great 
influence* at home. 

680. Supplementary Exercises. 

I. 1. Uxoreni domo secum duxerat. 2. Multa populus R5- 
manus domi militiaeque, mari atque terra, praeclara facinora lecit 
3. Sed is natus et oninem pueritiam Arpiui altus est. 4. Arcem 
Syracusis quam munierat Dioiiysius ad urbem obsidendam, a funda- 
mentis disjecit. 5. Eorum qui domum redierunt census habitus 
est. 6. Quibus rebus Romani niintiatis, tantus repente terror 
invasit ut consul ex urbe profugeret. 7. Athenis profectus est. 

II. 1. I am able to sleep on the ground. 2. He learns that 
the envoys have been sent home in advance. 3. A letter was 
brought from Athens for Archias,^** who held the chief magistracy 
in Thebes. 4. In the consulship of Marcus Claudius and Lucius 
Furius,^ envoys came from Rome to Carthage. 5. A list had been 
made out [showing] how many" of them had left their homes.'* 

6. The-people-of-Zama meantime sent envoys to Caesar at Utica.^' 

7. He is very powerful at home. 



1 The names of email Islands have the « In what mood? cf. "Rxb. under 

same construction as the names of towns. 627. 

= briefly. ^ Translate : loas of very great ityfu- 

3 Ablative absolute. erice. 

* tSta r?8 piiblica. »» See Lesson LXXU., foot-note 7. 

* Translate : at home and in tear. " " how many " = vfJuU number. 

8 A. & G. 252, a; H. 404; O. 379. " Trans. : Tiad gone out from home. 

' " to prove a match " = to he equal, ^ Trans. : to Cktesar to Utica, 
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LESSON LXXXVIIL 

Indirect Discourse: Declaratory and 
Imperative Sentences. 

68L EXAMPLES. 

a. Mdnft tenStur, the mountain is held. 

6. Considius dicit montem tenjgri (ii22,!2), Considiu^ sat/s^ 
thai the mountain isjidd. 

a. [N5s] parftti Bumus, tee are, ready, 
h, SS parat5B eBBe arbitrati sunt (1,5,2), they thqji^t that 

they were ready. 
' a. HelvStil ceuitra mSv^rtmt, the Helvetians have broken up 
their camp. 

b. Caesar cognovit Helv6ti6s castra mSvisa e (1,22,4), Caesar 
learned that the Helvetians had broken up their camp, 

a. Ego id quod in Nervils fScI faciam, / shall do what I 
did in the case of the Nervii. 

b. Caesar respondit sS id quod in Nervils fecisset facttl- 
rum (2, 82, 2), Caesar replied that he should do what he 
had done in the case of the Nervii. 

682. Observation and Inference : Xote that the examples 
marked a in the foregoing illustrations, give the exact language of 
the original speaker as it came from his lips (see Exs. 1 and 4), as it 
passed through his mind without being actually spoken (see Ex. 2), 
or as it was communicated through messengers or letters (see Ex. 3). 
Note, further, that the examples marked b show the transforma- 
tions which the language of the original speaker undergoes when 
it is reported. The examples marked a illustrate what is called 
Direct Discourse; the examples marked b illustrate what is called 
Indirect Discourse. Define Direct Discourse. Define Indirect 
Discourse. 



References for Verification : A. & G. 335 ; H. 522, 
1 \ G. 651. 



Digitized by 



Google 



202 INDIRECT DISCOURSE: DECLARATORY 

681. EXAMPLES. 

^^^\ «. MSns tenStur, the mountain is held. 
1* ^ 6. Considius dicit montem tenSrX (1,22,2), Considius says 
I that the mountain is held, 

r a. [Noe] parftti sumua, we are ready. 
2- J h. 86 paratda esse arbitrati sunt (1,6,2), they thought that 
I they were ready. * '" 

a. HelvStil castra m5v6nint, the Helvetians have broken ftff 

their camp, 
h. Caesar cognovit HelvSti58 castra m5vis8e (i, 22, 4), Caesar 
learned that the Helvetians had broken up their camp. 

a. Ego id quod in Nervils fSci faoiam, / shall do what I 
did in the case of the Nervii. 

b. Caesar respondit b6 id quod in Nervil8<^f6ciaset-i4ictii- 
rum (2,32,2), Caesar replied that he should do what he 
had done in the case of the Nervii. 



4. 



684. Observation and Inference : Note that the examples 
marked a illustrate declaratory sentences in which the principal 
verb is in the indicative mood (gfee: tenStur, Ex. 1, a; sumus, Ex. 

2, a; movfirunt, Ex. 3, a; faoiam, Ex. 4, a) and its subject in the 
nominative case (see : m5nB, Ex. 1, a ; nds, Ex. 2, a ; HelvStdl, Ex. 

3, a; ego, Ex. 4, a). 

Note, further, that, in the corresponding examples of Indirect 
Discourse marked b, the indicative has been changed to the infinitive 
(see : tenSri, Ex. 1, b ; esse, Ex. 2, b ; mdvisse, Ex. 3, b ; facttl- 
rum, Ex. 4, b), and that the nominative has been changed to the 
accusative (see : montem, Ex. 1,6; s§, Ex. 2, b ; HelvSti5s, Ex. 3, 
b] s6, Ex. 4,6). 

Note, finally, in Ex. 4, that the verb of the subordinate clause 
has been changed from the indicative of the Direct Discourse (see 
ffici, Ex. 4, a) to the subjunctive in the Indirect (see fScisset, 
Ex. 4, b). 

Frame a rule for the constructions to be used in Declaratory 
Sentences of Indirect Discourse. 

685. References for Verification : A. & G. 336 ; H. 523, 
I., 524; G. 653. 
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AND IMPERATIVE SENTENCES. 203 

686. EXAMFIiES. 

{a. A^plyitatfis, visit the communities, 
b. Huic imperat adeat clvitfttSs (4, 21, 8), he ordered this man 
to visit the communities. 

a. N51I hostis popul5 R5mftn5 fieri, do not become an enemy 
to the Roman people. 

b. Legates ad Bocchum mittit postulatum nS hostiB popul5 
Rdmtod fieret (SaU. Jug. 83, i), he sent ambassadors to 
Bacchus to urge him not to become an enemy to the Roman 
people. 

687. Observation and Inference : Note that the examples 
marked a in the .foregoing illustrations contain imperative expres- 
sions (see : adi, Ex. 1, a, and n61I fieri, Ex. 2, a). Note, in the 
corresponding examples of Indirect Discourse marked b, that these 
imperative expressions are denoted by the subjunctive (see: adeat, 
Ex. 1, h, and nS fieret, Ex. 2, &). Frame a rule for Imperative 
Expressions in Indirect Discourse. 

688. References for Verification : A. & G. 339 ; H. 523, 
m.; G. 655. 

689. Note : The Tenses of the Infinitive in Indirect Discourse 
follow the rules already framed for dependent infinitives (see 
466 and 467, Lesson LIX.); the Tenses of the Subjunctive in 
Indirect Discourse follow the rules already framed for dependent 
subjunctives (see 439-^42, Lesson LV.). But see, also: H. 525, 
1; G. 657. 
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LESSON LXXXIX. 

Illustrative Exercises on the Foregoing 
Principles. 

690. EXERCISES. 

I. 1. Aeduis ego obsides non reddam. 2. Ariovistus 
respondit : Aeduis se obsides reddituram non esse. 3. Mihi 
ea res eurae erit. 4. Caesar pollicitiis est sib! earn rem 
curae futurain. 5. Allobrogibus sese persuasuros ' existima- 
bant. Kfi. Intellegimus earn rem non minus ex usu terrae 
Galliae quam populi Roraani accidisse. 7. Legati ad 
Caesarem gratulatum^ eonvenerunt: intellegere sese earn 
rem non minus ex usu terrae Galliae quam populi Roman! 
accidisse. I 8. Hoc^ est gravior fortuna Sequanorum, quod 
soli ne in occulta* quidem querl audent. 9. Divitiacus 
respondit : hoc esse graviorem fortunam Sequanorum, quod 
soli ne in occulto quidem queri auderent. 10. Cum voles, 
congredere. 1 1 . Ariovistus respondit : cum vellet, congre- 
deretur. 12. Ariovistus respondit : se non sine exercitu in 
eas partes Galliae venire audere quas Caesar possideret. 

II. 1. No one has [ever] contended with me without 
[meeting] his own destruction. 2. Ariovistus made answer 
that no one had [ever] contended with him without [meet- 
ing] his own destruction. 3. I shall wage war neither 
against* the Aedui nor against their allies. 4. Ariovistus 
made answer that he should wage war neither against the 
Aedui nor against their allies. 5. Caesar observed that 
the Sequani were gazing on the ground. 6. What busi- 
ness^ has Caesar in my Gaul, which I conquered in war?^ 
7. I am at a loss to understand® what business Caesar has 
in my Gaul, which I conquered in war. 8. Ariovistus 
answered that he was at a loss to understand what business 
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Caesar had in his Gaul, which he had conquered in war. 
9. Restore the hostages which 3'ou have [received] from the 
Aedui. 10. Caesar sent ambassadors to him [who were 
authorized to demand] that he should restore the hostages 
which he had [received] from the Aedui. 



691. 



Supplementary Exercises. 



NoTB : In the following sentences, restore to the direct form the passages In 
indirect discoorse. 

I. 1. Animadvertit Caesar Sequanos nihil eamm rerum facere 
quas ceteri facerent. 2. Legati ab Aeduis veni6bant questum^: 
sese DC obsidibus * quidem datis pacem redimere potuisse. 3. Caesar 
honoris Divitiaci causa sese eos in fidem recepturura et conservatu- 
runi dixit. 4. Ad haec Q. Marcius respondit: ab armis disce- 
dant,® Rom am suj^lices proficiscantur.^ 5. Aduatuci legatos ad 
Caesarem misenint, qui ad hunc modum lociiti : ne se armis 
despoliaret ; sib! omnes fere finitimos esse inimicSs; a quibus se 
defendere traditis armis non possent. 

II. 1. Ariovistus answered that the Aedui, inasmuch as they 
had been defeated, had become subject to him. 2. Caesar ^ent 
ambassadors to Ariovistus [who were commissioned to demand] 
that he should bring no more men 10 across the Rhine into Gaul. 
3. Nor did they think that men of hostile disposition would refrain 
from injm-y. 



^ sc. esse. 
» cf. 381. 

3 Ablative of cause. 

* See Lesson LXVIII., foot-note 8. 

* bellam Inferre with dative. 

6 cf. Lesson LIII., foot-note 7. 

7 " in war "^ by means of war. 



B Translate : it seems strange to me. 

» The subjunctive is here in a primary 
tense, although the leading verb respon 
dit is in a secondary tense; this fre 
qiiently happens in indirect discourse. 

10 Trans. : not any (nS quam) multi- 
tude of men more (amplius). 
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INDIBBCT discourse: 



LESSON XC. 
Conditional Sentences in Indirect Discourse. 



692. EXAMPLES. 

. SI quid ille mS vult, ilium ad mS venire oportet, // 

thai man wants anything of me, he ought to come to me. 
. Ariovistus respondit: si quid ille sfi velit,^ ilium ad 
86 venire oportfoe (i, 34, 2), Ariovistus replied that, if 
that man wanted anything of him, he ought to come to him. 

. 81 quid petere vultis, ab armis disc6dite, if you wish to' 

ask for anything, lay down your arms. 

2* -s h. Marcius respondit: si quid petere velint,^ ab armis 

discSdant^ iSaXl. Cat. M,i), Marcius replied that, if they 

wished to ask for anything, they must lay down their arms. 

. SI quid mild opus easet, ego vSnisBem, if I were in 
need of anything, I should have come myself 

. Ariovistus respondit: si quid ipsi opus esset, sSsS 
ventiirum fuiase (1,34,2), Ariovistus replied that, if he 
were in need of anything, he should have come himself 

. Id El flet, magn5 cum perlould erit, if this happens (shall 

happen), it will be attended with great danger. 
. Id bI fieret, intellegebat mftgn5 cum perlould futfirum 

(1, 10, 2), he saw clearly that, if this should happen, it would 
be attended toith great danger. 

. SI id ita fSceris, populd R5m&n5 amioitia tSoum erit, 

if you do (shall have done) this, you will have the friend- 
ship of the Roman people. 
. Ad eiim Caesar legates cum his mandatis mittit : si id ita 
fScisset, popul5 Rom&no amicitiam cum e5 futfi- 
ram (l, 35, i and 4), Caesar sent ambassadors to him, who 
were commissioned to say that, if he should do this, he 
would have the friendship of the Roman people. 
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' a. VoluptAB quidem, bI ipsa pr5 a« loquAtor, oonofidat 
dlgnitftti, indeed, if Pleasure herself were to speak in her 
own behalf, she woiUd yield precedence to Worth, 
^' i h. Voluptatem quidem, si ipsa pr5 sfi loqufttur, oonoteflti- 

I ram arbitror dlgnit&tf (Cic. Fin, 3» i, i), indeed, I think 

I that, if Pleasure herself were to speak in her own behalf, 

[ she would yield precedence to Worth, 

693. Note: The foregoing examples involve no new principles; 
they merely illustrate the application of the principles of Indirect 
Discourse to Conditional Sentences. 

694. EXERCISES. 

I. 1. Si iterum experiri vultis, ego iterum paratus sum 
decertare. 2. Ariovistus respondit : si iterum experiri 
velint,^ se iterum paratum esse decertare. 3. Noli proelium 
committere nisi meae copiae prope liostium eastra visae 
erunt. 4. Labieno erat praeceptum a Caesare : ne proelium 
committeret nisi ipsius copiae prope hostium eastra visae 
assent.^ ( 5. Caesar profectus est in Italiam ; neque aliter 
Carnutes interficieiidi Tasgetii consilium cepissent, neque 
Eburones, si ille adesset, tanta contemptione nostri ad 
eastra venirent. 6. Titurius clamitabat: Caesarem pro- 
fectum in Italiam ; neque aliter Carnutes interficiendi Tasgetii 
consilium fuisse captures, neque Eburones, si ille adesset, 
tanta contemptione nostri ad eastra venturos esse. J 7. Ae- 
duis ego bellum non inferam, si in eo manebunt quod convenit. 
8. Ariovistus respondit: Aeduis se bellum inlaturum non 
esse, si in eo manerent quod convenisset. / 9. Ariovistus ad 
Caesarem legatos mittit : velle se agere Cum eo ; uti aut 
conloquio diem constitueret aut, si id minus vellet, e suis 
aliquem ad se mitteret. / 

II. 1. If Hamilcar liad lived longer, the Carthaginians 
would have carried their arms into^ Italy. 2. It was evi- 
dent that, if Hamilcar had lived longer, the Carthaginians 
would have carried^ their anns into Italy. 3. Unless you 
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withdraw* your army from these regions, I shall regard you 
as (pr6) an enemy. 4. Anovistus answered that, unless 
Caesar should withdraw his army from these regions, he 
should regard him as an enemy. 5. If you wish to enjoy 
peace, it is unreasonable to object to the tribute. 6. Ano- 
vistus answered that, if they wished to enjoy peace, it was 
unreasonable to object to the tribute. 7. If you want 
anything, return on the thirteenth of April.® 8. He told 
the ambassadors in reply ,^ to return on the thirteenth of 
April if they wanted anything. 

695. Supplementary Exercises. 

Note : In the following sentences, restore to the direct form the passages in 
indirect discourse. 

I. 1. Caesar respondit: si judicium senatus observari oporteret, 
liberam debere esse Galliam. 2. Ariovistus respondit: si dis- 
cessisset® Caesar, inagno se ilium praemio remuneraturum, et 
quaecumque bella geri vellet sine ullo ejus labore et periculo con- 
fecturum. 3. Nisi eo ipso tempore nuntii de Caesaris victoria 
essent adlati, existimabant plerique futiirmn fuisse ut* oppidum 
amitteretur. 

II. 1. If the flight of the Gauls disquiets any, these can learn, 
if they take the trouble to inquire,!^ that Ariovistus conquered more 
by craft than by valor. 2. Caesar took them severely to task 
[saying that] if the flight of the Gauls disquieted any, these could 
learn, if they should take the trouble to inquire, that Ariovistus 
had conquered more by craft than by valor. 3. Most people think 
that Hamilcar, if he had lived longer, would have carried* his arms 
into. Italy. 

1 cf. foot-note 9, preceding lesson. See f dus in the general vocab. Note 

3 Note that, in accordance with the that Aprllls is here an adjeoUve in the 

law of sequence of tenses, the future per- accusative plural agreeing with IdiU. 

feet vTsae erunt (sent. 3) has become ^ liSgriltTs respondit. 

the pluperfect subjunctive vTsae essent * cf. foot-note 2. 

after the secondary tense erat prae- ^fatfimni fuisse ut ftmitterS- 

ceptum : H. 525, 2. tur is a periphrastic expression for the 

3 arnaa Tnferre with dative. f ut. pass, infin. of ftmittS ; translate: 

^ cf . fuisse captiirSs, sent. 6, pre- a great many thought thai the town 

ceding exercise. would have been lost. 

» cf. 692, Ex. 4. »• Translate : ifthty shatt inquire. 

• ad Idas AprHIs or ad Id. April. 



Digitized by 



Google 



formation: names of agents. 209 



LESSON XCI. 

Note : In this and the following lessons on formation, attention is confined to 
BQch modes of formation as are easily understood, and are copiously illustrated in 
the vocabulary of this book. 

Formation: Substantives. 
I. Names op Agents. 

696. EXAMPLES. 

I. u. m. IV. 

^^^^^^Smis^"^ Surpix. Stems. Names op Agents. 

1. IV due-, leady + -t6r- = duotdr-, st. of dtictor, leader. 

2. Vvic-, conquer y + -t6r- = vlctSr-, st. of victor, conqueror » 

"\ f + -t6r- = 6rat6r-, st. of 5r2ltor, speaker, 

speak, ) 

4. impera- (st. of 1 

imper6).com- I + -tSr- = imperatSr-. st. of \ i^^Perator, com- 
mand, J ^ '"«^^^^' 

697. Observation and Inference : Note that the substan- 
tives in column IV. denote the agent (doer) of the action expressed 
by the corresponding root or verb stem in column I. Thus ductor 
from Vduc-, lead, means *he who leads' or * leader.* Hence these 
substantives are called Names of Agents. Note that these names 
of agents are formed by adding to roots (see Exs. i and 2) or to 
verb stems (see Exs. 3 and 4) the suffix -t6r-, nom. -tor. Frame a 
rule for the formation of Names of Agents. 



Form, as in the foregoing examples, Names of 
Agents from the following — 

m 

1. Roots: V doc-, teach; VlSg-,^ rcarf; Vplg-,^ /ia/n<; Vsta-, STAy 
(= make STAnd) ; Vsuid-,* (make sweet, and so) advise, 
urge. 
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2. Verb Stems : approbft-, approve ; dSpreoft-, intercede ; dicta-, 

dictate; expl6rSi-, exp/ore ; mercSi-, trade. 

3. Compounds ending in a Root: dS-v/ser-, desert; im-Vpol-,'* 

impel : in-Vven-, come m/)ON, dwcover; praeWi,^ go feeFORE; 
pr6-Vda-,<» give away, betray. 

II. Abstracts denoting State. 

699. £XAMPIi£S. 

I. n. m. rv. 

Roots or Bases treated as ay,„^y^ Qm-^fl Abstracts dbnotino 

Roots. Bupfix. stems. State. 

1. Vdol-, tear, rendy + -Sr- = dol5r-, st. of dolor, pain. 

2. Vfur-, rage, + -6r- = fur6r-, st. of furor, fury. 

3. Base am- (in amfi). K ^^.^ a^Cr-. st. of amor, love. 

love, > 

4. Base pud- (in pu- ) ^ .g^. ^ ^^^^^_ ^^ ^^ ^^^^^ ^ 

det), shame, > 

700. Observation and Inference : Note that the substan- 
tives in column IV. are abstracts denoting the state suggested by the 
corresponding roots or bases in column I. Thus furor from Vfur-, 
rage, means * a state of rage ' or * fury.' Note that these abstracts 
are formed by adding to roots or to ha^es treated as roots the suffix 
-6r-, nom. -or. Frame a rule for the formation of Abstracts denot- 
ing State. 

701. Form Abstracts denoting State from the follow- 
ing— 

1. Roots: Vang-, squeeze: Vlab-, lay hold of; Vters-/ tremble; 

Vtim-, choke^ be breathless. 

2. Bases treated as Roots : rdm-, sound ; cl&m-, call, call out. 



1 Roots are denoted by the sign ^. * -o- of the root is here weakened to 
Thus N/duc- is to be read • root due-.' -u-, and -t- of the suffix becomes -g-. 

2 -g- and 'gn- become -c- before -t-. * prae -1- Is contracted to prae-. 

8 -dt- becomes -s-. « -a- of the root is here weakened to -i- 

^ -8- of the root becomes -r-. 
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LESSON XCII. 

Formation: Substantives (continued). 

in. Abstracts denoting Action. 

702. EXAMPIiES. 

I. n. in. IV. 

Roots or Verb arnnrixKfl Stums Abstracts dbnot- 

Stems. buffixbs. htbms. jjjq Action. 

1. Vsta-, STAnc/, + -tiSn. = statiSn-, st. of \ *****^' STAnrfin^r ; a 

C post or station. 

2. Vgna-, be born, + -tiCn- =Xg)nati6n.,st.of \ ^***^» ^^'""^ ^^'"'^ ' « 

( race or nation, 

3. 6ra- (St. of I ^ .^-^_ ^ oratiSn., st. of | ^'*^^' ^pcaHn^r; an 
6r6), speaky ) (. address. 

4. 16ga- (St. of ^ rl6gati6, deputing; a 
16g6), rfe- ^ +-ti6n- = 16gati6n-,st.of j deputation or em- 
P"'^» ^ V bassy. 

5. Vic-, Ai7, +-tu- =ictu-, st. of iotaB,hitting ; ablow. 

6. Vor-,me, +-tu- . = ortu-, st. of oxtfOM, rising ; origin. 

7. c5na- (st. of ^ /- cGnatus, endeavor- 
c5uor), en- V + -tu- = cdnatu-, st. of < ing ; an effort or 
deavoi^ ^ ( undertaking. 

8. equita- (st. ) 

of equltS), U-tu- = equitatu-, st. of | ^^^***^' '•*^'"^' 
ride, } ^ ^«"«^^2^- 



703. Observation and Inference : Note that the substan- 
tives in column IV. are abstracts denoting the action suggested by 
the corresponding roots or verb stems in column I. Note further, 
however, that these abstracts may become concrete and assume 
other than their literal meanings. Thus 5rati5, from the verb- 
stem 6ra-, speak, means not only * speaking,* but * that which is 
spoken ' or * an address.' 
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Note that these abstracts are formed by adding to roots or to 
verb stems the suffixes -ti6n-, iiom. -ti6 (Exs. 1-4), and -tu-, nom. 
-tus (Exs. 5-8). Frame a rule for the formation of Abstract:; 
denoting Action. 

704. Form Abstracts in -tio from the following — 

1. Root: Vfao-, do, wiaite. 

2. Base treated as Root : quaes-, inquire. 

3. Compounds ending in a Root : c5-VgnSL-, he horn with ; con- 

Vten-i stretch vigorously, struggle ; con-V3ug-,2 yoke together : 
oc-ylcSid',^ fall towards; xe-^ivert-t* turn hack ; ^-^mp-, break 
forth; pro-vfac-,^ make FORth or off; d6-Vfend-,^ thrust 
off 

4. Compounds ending in Bases treated as Roots : di8-«ent-, 

think differently; in-ourr-,^ rush against. 

5. Verb Stems : mClni- (st. of mtlnid), fortify ; aestimft- (st. 

of aestim5), value ; perturb*- (st. of perturbo), throw into 
confusion ; cuuctft- (st. of cunctor), delay ; conjUra- (st. of 
conjtLrd), swear together; supplied- (st. of supplied), Jcneel : 
cohortft- (st. of cohortor), exhort: exeroitft-, (st. of exer- 
oit6), exercise repeatedly; v6na- (st. of v6nor), hunt; com- 
miltft- (st. of commiltG), change completely ; m&chinft- (st. 
of mSchinor), devise. 

705. Form Abstracts in -tus from the following — 

1. Roots: Vvlguv /*<''e; Vfrugu-,^ ^njoy ; ylmi-, put; Vcad-.*/a//; 

>1 por-, F ARK, go through; Vfltlgu-,^^oe^/ >! coW till ; Vpat-,^ 
spread. 

2. Bases treated as Roots: qvLSLea-, seek ; sent-,* become aware; 

ut-,* enjoy, use. 

3. Compounds ending in a Root: ad-Vi-, ^o to, approach; ad- 

vven-, coME/o; cSn-Vspec-, spy a< a glance; amb-Vi-, go 
about; oon-Vven-, come together; sflm-^'^ (for sub-Vem-), 
spend ; circu-Vi-, go round; oc-ylcSid-,^ fall towards or doum. 
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SUBJECT, MEANS, RESULT. 



2lg 



4. Verb Stems : cmcift- (si. of cruciG), torture ; luagistra- (st. 
of magistrG), direct, he master; commeft- (st. of commeG), 
j/o to and fro; veati- (st. of v-e»ti5), clothe^ 



'^ Iiritial g- is lost before -n-. 

* The abstract formed from con- 
Vjugf- has -n- before -g- after the anal- 
ogy of coBJiui^ ; Boe also foot-note 2» 
Lesson XCI. 

' See foot-note 3, Lesson XCI. 

* -tt- becomes -g-. 

B -9- of the root is here weaicened to 



* One -r- disappears and ^t- becomes 

-8-. 

^ See foot-note 2, Lesson XCI. 
8 -o- is weakened to -u-. 
» -tt- becomes -sg-. 

10 -p- sometimes (as here) grows up 
between -m- and -t-. 



LESSON XCIII. 

Formation: Substantives (continued). 

IV. Substantives denoting Subject, Means, Result. 

706. EXAMPIiES. 



•^S^Ss?"'"" S^nr"""- 



in. 

STBM8. 



1. Vcri-, siftf + -min- = crimin-, st. of 

2. Vag-, lead J + -min- = agmin-, st. of 

3. impedl--^ 

(st. of im- I .njento- = impedlmento-, stof 
pedi6), [^ 



hinder, 
4. Vfrag-, 

BREAK, 



IV. 

SUB8TANTIVE8 DE- 

NOTING Subject, 
Means, Result. 

r crimen, that which 

si/Is; a judicial 

w decision. 

' agmen, that which 

' army (oil 

i march). 

impedlmentum, 
means of hin- 
dering; impedi- 
ment, 
( fragmentum, re- 



/ agmen, / 

< is led ; 
( the ma 



"' [. + -mento- = fragmento-, st. of } suit of break- 
' ( ing; fragment. 
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214 NEUTER- ABSTRACTS : 

707. Observation and Inference: Note that the substan- 
tives in column IV. denote : (1) the subject of the action, viewed 
actively (see Ex. 1) or passively (see Ex. 2); (2) the means or 
instrument (see Ex. 3) ; (3) the result (see Ex. 4). Note that 
these substantives are formed by adding to roots or verb stems the 
suffixes -mill-, nom. -men, and -mento-, nom. -mentum. Frame 
a rule for the formation of substantives denoting Subject, Means, 
Result. 

708. Form substantives in -men from the following — 

1. Roots: Vfl6-, sow; Vvl-, plait; Vntl-, nod; Vltlc-,^ shine; 

Vfltlgu-,^y?oef. 

2. Verb Stems : certa-, struggle ; drnft-, embellish 

709. Form substantives in -mentum from the fol- 
lowing — 

1. Roots: ^itoxqa-t^ twisty hurl ; ^Jsaxp-i^lopi prune; ^mov-,^ push; 

Vjtlg-,^ yoke; Vfrtigu-,^ enjog. 

2. Compound ending in a Koot : dfi-Vtrl-, rub away, 

3. Verb Stems: m^ual-, fortify ; fundSL-, botto7«, make secure; 

testa-, bear witness. 

V. Neuter Abstracts: Primitive and Denominative. 

710. EXAMPLES. 

I. II. III. rv. 

Roots, or Compounds «,,„„,-. HrrwMa Neuter Ab8TRact8 : 

ENDiNo IN A Root, suffix. btbms. Primitives. 



1. ^od; hate, + -io- = odio-, St. of 5 o^^' 

( qruagi 



hatred ; a 
grudge. 
r conloquium, talking 
-. con-v oqu-, C ^ .jq. _QQnioqiilo-,st.of -^ together; a confer- 

talk with, ) / «..^^ 

' I ence. 

incendium, setting 



r incendlum, setting 
3. inWcand-, ) ^ ^^ ^ incendio-, st. of ] fire to; a conflagra- 
set fire to, i } ^.^^ 

y Google 
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NoTO Stkms Neuter Abstracts : 

JNouw STEMS. Denominatives. 

4. arbitro-,^ (st. of > ( ^^^^^^ ^^^^9 
arbiter), umptV., t + ■*^- = ^^**^^' «^- ^M ^rnpire; a decision 

( (of the umpire). 

5. artific- (st. of ) i artifioium, artisan- 
artifex).arf,7/cer,|+-*^- = ^'^^^°-'«^-^^i ship; a trade. 

6. exsul- (St. of ex- K .j^ ^ ex»mo-,« st. of | e»^«°^' ^^'"'ff «»* 
Bui), exi/e» . > ( exife; banishment. 



711. Observation and Inference: Note that the substan- 
tives in column IV. are neuter abstracts which may become concrete 
in meaning. Note that the neuter abstracts in Exs. 1-3 are from 
roots and are therefore called Primitives; whereas those in Exs. 
4-6 are from noun stems and are therefore called Denominatives. 
Xote, further, that the denominatives denote office (see Ex. 4), 
employment (see Ex. 5), condition (see Ex. 6). Note, finally, that 
both primitives and denominatives are formed by the suffix -io-, 
nom. -iam. Frame a rule for the formation of Primitive and 
Denominative Neuter Abstracts. 

712. Form Primitive Abstracts in -ium from the fol- 
lowing — 

Compounds ending in a Root: prae-Vsed-,^ sit fteroRE; sub- 
Vsed-,^ sit in support ; in-Vgen-, beget in. 

713. Form Denominative Abstracts in -ium from the 
following — 

Noun 8 Stems: convlva-^ (st. of convlva), table companion; 
indie- (st. of index), informer; judic- (st. of judex), 
judge; supplic- (st. of supplex), suppliant; benefice-^ (st. 
of beneficus), kind, obliging ; malefico-^ (st. of maleficus), 
mischievous; sacrifice-^ (st. of sacrificus), sacr/77c/a/; rS- 
mig- (st. of rSmex), rower; aedific- (st. of *aedifex9), 
builder. 
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FEMININE ABSTRACTS 



1 Medial -c- (or -q«-) and -g- (or 
-gn-) are dropped before many conso- 
nants (here before -m-) . 

* -p- here disappears before -m-. 

3 'tr- beconaes -u-, and the resultiog 
diphthong -on- becomes -5-. 

* See foot-note 5, Lesson XCII. 

^ The final vowel of the stem disap- 
pears before the initial vowel of the 
suffix. 

-u- of the stem is weakened to -i-. 



7 ^. of the root is here weakened to -!•. 

B The term * noun ' Includes both 
* substantive ' and ♦ adjective.* 

* The asterisk * is used to mark a 
form which is not found in any classical 
writer, but which is assumed as a£Ford- 
ing a rational explanation of existing 
forms. In the present case, as artifex 
gave rise to artiflcium (see 710, Ex. 
5), so it is assumed that *aedifez gave 
rise to aedificium. 



LESSON XCIV. 
Formation: Substantives (continued). 
VI. Feminine Abstracts Denoting Quality. 



714. EXAMPIiES. 

I. n. m. 

Adjbctiye Stems. Suffixes. Stems. 



IV. 

Feminine Abstbacts 

Denoting Qdaxity. 



1. audftci-^ (st. of 
audSbc), bold, 

2. Ignftvo-^ (st. of 
Ignavtui); idle, 

3. tristi- (st. of 
trlstis), sad, 

4. jfl8to-2 (st. of 
jflstus), just, 

5. brevi- (st. of 
brevis), short, 

6. dIgno-2 (st. of 
dXgnus); worthy, 

7. forti- (st. of 
fortis), brave, 

8. iato-» (st. of la- 
tus), broadf 



+ -ia- 



audftcia- 



.-, st.of y* 



audftcia, 

boldness, 

+ -ia- =l6navia-,st.of i^&'^'^^idle- 

C ness.. 



+ -tia. =tri8titia-,st.of 5t>^titia.^«^- 

( ness. 

+ -tia- =ia8titia-, 8t.o£ \i^^^J<">- 



+ -tat- = brevitat-, st. of j 
4- -tat- = dignitat-, St. of j 



brevitas, 

shortness. 
dXgnitas, 
worth. 



+ -tadin- = f ortitfldin., st. of \ ^^^^^' 

i bravery. 

+ -tadin- = latitCldin-, st. of 1 1*^**^<^^» 



Digitized by 



Google 



DENOTING QUALITY. 217 

715. 0»8KRVATiON AND INFERENCE: Note that the substan- 
tives in column IV. are feminine abstracts denoting quality, and 
that they are formed from adjective stems by the addition of the 
suffixes: -It-, nom. -ia; -tift-. nom. -tia; -tat-, nom. -ta«; -tadin-, 
nom. -t11d6. Note that vowel stems lose their final vowel before 
the iflitial vowel of the suffix -ift- (see Exs. 1 and 2) ; and that the 
final vowet of -o- stems is weakened into -i- before the sufl5xes -tift-, 
-tat-, and -tfldin- (see Exs. 4, 6, 8). Frame a rule for the forma- 
tion of Feminine Abstracts denoting Quality. 

716. Form Feminine Abstracts in -ia from the fol- 
lowing — 

Adjective Stems: adul68cent- (st. of aduiescSns), young; 
diligent- (st. of dnigfins), attentive ; grato- (st. of gratus), 
pleasing ; Inf ami- (st. of Infamia), disreputable ; inopi- (st. 
of inops), without resources; invido- (st. of invidus), 
envious; Inscient- (Q>i.oilDMCi%TkB), inexperienced; Xracundo- 
(st. of Xracundus), passionate; misericordi- (st. of mia- 
ericors), tender-HKAitTed ; potent- (st. of pot^ns), powerful ; 
prudent- (st. of prudSns), sagacious; sclent- (st. of sciSns), 
knowing ; sisperbo- (st. of superbus), proud. 

717. Form^ in like manner, Feminine Abstracts in 
-ia from the following — 

Substantive Stems : custSd- (st. of cu«t6s), guard; mllit- (st. 
of miles), soldier; vIctSr- (st. of victor), iricfor. 

718. Form Feminine Abstracts in -tia from the fol- 
lowing — 

Adjective Stems: amico- (st. of amicus), /nenc?/y; dflro- (st. 
of dtinis), hard; inimico- (st. of inimlctts), v^friendlt/; 
laeto- (st. of laetus). Joyful; pudico- (st. of pudlcus), 
modest, 

719. Form, in like manner, a Feminine Abstract in 
-tia from the following — 

Substantive Stem : puero- (st. of puer), child. 
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218 ABSTEACTS DENOTING QUALITY. 

720. Form Feminine Abstracts in -tfts from the fol- 
lowing — 

Adjective Stems : aequo- (st. of aequus), even ; alacri- (st. of 
alacer), eager; atr5ci- (st. of atr6x), savage; celeri- (st. 
of celer), swift; cnidSli- (st. of crddSlis), crue/; cupido- 
(st. of cupidus), desirous; familiftri- (st. of familiSbis), 
intimate; hiimftno- (st. of h^mftnus), rejined ; iniquo- (st. 
of iniquus), VNj'ust , ndbili- (st. of nSbilis), nobfe ; obscu- 
re- (st. of obsctlrus), obscure; opportuno- (st. of opportu- 
nus), convenient; probo- (st, of probtts), upright; vftno- 
(st. of vanus), empty; v6ro- (st. of vfirua), true. 

721. Form, in like manner, Feminine Abstracts in 
-tas from the following — 

Substantive Stems: civi- (st. of clvia), citizen; auctSr-' (st. of 
auctor), author; h6r6d-^ (st. of h6r6s), heir. 

722. Form Feminine Abstracts in -tudo from the 
following — 

Adjective Stems; alto- (st. of altus), high; longo- (st. of 
longus), long; mSgno- (st. of mSgnus), great; multo- (st. 
of multus), much ; sSlo- (st. of sdlus), alone ; c6nsu6to-* 
(st. of cdnsuStus), accustomed. 



1 See foot-note 5, Lesson XOin. * The syllable -ti- in ^'oongn^titudo 

3 Final -o- of the stem is here weak- produced a stuttering sound ; it tbere- 

ened to -i- before the suffix. fore disappeared, and the form became 

3 The suffix here assumes -i- after the cSnsuStudS. 

analogy of vowel stems, and becomes 

•itSt-, nom. -itfts. 
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formation: adjectives. 219 

LESSON XCV. 

Formation : Adjectives. 
T. Adjectives Denoting Belonging or Pertaining to. 

723. EXAMPLES. 

I. n. III. rv. 

SUBSTANTIVB arrvviirva RTK-Ma ADJECTIVES DENOTING BB- 

Btbms. buffixes. btbms. longing or Pertaining to. 

-i M /- ^ e) ( rfigSlis, belonging or 

rSx") kin ^ ) "^' "^ '^6^-. st. of -j pertaining to kings, 

' regaf, royal. 

'> navlJ est of > r S ^*^*^' belonging or 

. .^ , . f + -all- = nSvaii-, St. of -j pertaining to ships, 
^ n V B), s tp, ^ nava/. 

3. mllit- (st. of ) r mllitaris, belonging 
miles), sol- > + -ari-2 = mllitSbri-, st. of ^ or pertaining to 
dier, ) ( soldiers, military. 

4. auzilio-^ (st. ) / auzili&ris, belonging 
of auzili- >• + -ari-^ = auxUiSri-, st. of -l or pertaining to 
um), help, ) ( help, auxiliary. 

5. clvi-^ (st. of ) r civllis, belonging or 
civis), citi- >• + -Hi- = civlli-, st. of < pertaining to citi- 
zen, ) ( zens, civil. 

yir), man, \ ^ " ' j pertaining to men, 

^ manly. 

7. Iegi5n- (st. ^ r legidnarius, belong- 
of legid), /e- V + -ario- = legi5nario-,st.of } ing ov pertaining to 
gion, ) ( legions, legionary. 

8. aiaJ (St. of > ( ^*""»' belonging ov 
aia^ toina [ "*" '^^^ = aiario-, st. of ■} pertaining to the 



I 



totng. 



724. Observation and Inference : Note that the Adjectives 
in column IV. denote belonging or pertaining to, and that they are 
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220 ADJECTIVES DENOTING FULL OF. 

formed from substantive stems by the addition of the suffixes : -Sli-, 
nom. -aiis; -ari-, nom. -ftris; -Hi-, nom. -His; -ftrio-, nom. -Srius. 
Note that vowel stems (see Exs. 2, 4, 5, 6, 8) lose their Jinal vowel 
before the initial vowel of these suffixes. Frame a rule for the 
formation of Adjectives denoting Belonging or Pertaiijing to. 

725. Form — 

1. Adjectives in -aiis from the following Substantive Stems: 

morti- (st. of mors), death ; nSlturS- (st. of nStura), nature ; 
antfo- (st. of annus)* year; capit- (st. of caput), head; 
libero- (st. of liber), freeman ; quo- (st. of some forms of 
qui), WHA^ ; to- (st. of turn), tha<. 

2. Adjectives in -ftris^ from the following Substantive Stems: 

consul- (st. of cdnsul), consul ; salilt- (st. of salus), safety, 
populo-, (st. of populus), people ; familift- (st. of familia), 
liouseliold, 

3. Adjectives in -Ilis from the following Substantive Stems: 

puero- (st. of puer), child; servo- (st. of servus), slave, 
sen- (st. of senez, gen. senis), old person ; aedi-^ (st. of 
aedis or aedSs), building. 

4. Adjectives in -Srius from the following Substantive Stems: 

frdmento- (st. of friimentum), grain; agro- (st. of ager), 
land; sagittSl-^ (st. of sagitta), arrow; aes-^ (st. of aes), 
money ; sdmin-^ (st. of s6men), see(/. 

11. Adjectives Denoting Full of. 



726. 


EXAMPIiES 


I. 


n. m. 




Suffix. Stbms. 



IV. 

Adjectives Denoting 
Full of. 

1. anno-i (St. of ? + ^.^ ^ ^^g^^, ,t. ^,f V annSsM. Jvil of 
annus), year, ) (. years, 

2. crimin- (st. of ^ • /- crlminGsus, full 
crimen), re- > -}- -6so- = crlmindso-, st. of -^ of reproaches, re- 
proach, ) i proachfuL 

3. siimptu- (st. ) r silmptuGstts, full 
of samptus), V -f -6so- = s€lmptu5so-,st.of •) of expense, ex- 
expense, ) ( pensive. 
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727. Observation and Inference : Note that the Adjectives 
in column IV. denote full of, and that they are formed from sub- 
stantive stems by the addition of the suffix -6«o-, nom. -6808. Note 
that the vowel stems regularly lose their final vowel before the 
initial vowel of the suffix (see Ex. 1), but that -u- stems retain u 
(see Ex. 3). Frame a rule for the formation of Adjectives denot- 
ing Full of. 

728. Form Adjectives in -osus from the following — 

Substantive Stems: aestu- (st. of aestiui), heat; animo- (st. 
of animus), courage ; cSpiS- (st. of c5piae), wealth; frflctu- 
(st. of fructus), fruit; periculo- (st. of periculum), pcnY; 
studio- (st. of Btudium), zeal; vitio- (st. of vitiuni), fault. 



* See foot-note 5, Lesson XCHI. 
*Note that the suflBx -ftll- becomes 

•ftri- when the stem contains the letter 1. 
' The maso. form of the adj. obtained 
from this stem is used subst., and means 
'aedile' (superintendent of public 
works, etc.). 

* The masc. form of the adj. obtained 



from this stem is used subst., and means 
' archer.' 

« Medial -g- between two vowels 
often (as here) becomes -r- ; the neuter 
form of the adj. obtained from ae^- is 
used subst., and means 'treasury.' 

c The neuter form of the ad^. is used 
subst., and means * nursery.' 



LESSON XCVI. 
Formation: Verbs: Denominatives. 

729. EXAMPLBS. 

in. IV. 

Verb Stems. 



I. 



Noun* Stems. 



II. 
Characteristic 



yORMATIVB 

Vowels. 



Denominative Verbs. 



1. fUga^ (St. 0£>^^_j„jjj.3t^f 

fuga.), flight, ) 

2. firmo^ (St. of > ^ ^_ ^^^_ ^^ „f ( 
firmus), firm, ) i 

3. levi-2 (st. of^ 
levis), LiGii^ >• + -a- = leva-, st. of 
(not heavy), ) 



in^dtput to flight. 



firing, make 
strengthen. 

( lev6, make 
i mOHten. 



firm, 

LIGH^, 
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222 verbs: denominatives. 

I. n. in. IV. 

Chabactsbistic 
Noun * Stems. Formative Verb Stems. Denominatitb Verbs. 

Vowels. 

4. nomin- (st. of ^ ^ _g^_ ^ nomina-, st. of \ ^^^mino, call by name, 
n6men),NAME, i * ( name. 

5. ciaro^ (St. of ? ^. .g. ^ cl5r6-, st. of ciareS, he bright. 
ciams), bright f ) 

6. fl6s^ (St. of ) ^ _g_ ^ ^^^^ g^ ^^ fldreS, be in flower. 
flos), ffower, ) 

7. nni-2 (st. of > ^ _j_ ^ j-j^-_^ g^ ^^ j-^g^ ^^^ ^^ ^^^ ^^ 
finis), en</, > 

8. mom-2 (St. of K .i_ ^oui.^ 3t. of I °^°"^^' '^^^^ '^J^^ 
mollis), soft, > ( soften. 

9. Iiisano-2 (st. of 
InsSLnus), //i- ^ + -I- = msSnl-, st. of InsSniS, he insane 
sane, 



'(st.of) 



730. Observation and Inference : Note that the stems of 
the verbs in column IV. are formed from the corresponding noun 
stems in column I. by the addition of the characteristic vowels of 
the Jirst (see Exs. 1-4), second (see Exs. 5 and 6), and fourth (see 
Exs. 7-9) conjugations. Because these verbs are formed from noun 
stems, they are called Denominatives. Note that the noun stems 
which end in a votvel (see Exs. \-\ 5, 7-9) lose this vowel before 
the characteristic vowels -S-, -€-, -i-. Frame a rule for the formation 
of Denominative Verbs. 

731. Form Denominative Verbs (jf the First Conju- 
gation from the following — 

NouN^ Stems : loco- (st. of locus), jo/ace ; cflra-(st. of cflra), care : 
ntlntio- (st. of nClntius), messenger; pflgnft- (st. of piigna), 
fight; honesto- (st. of honestus), honorable; interpret-^ 
(st. of interpres), interpreter; labGs-^ (st. of labor), labor; 
laud- (st. of laus), praise; memori- (st. of memor), mind- 
J\d; proelio-* (st. of proelium), battle ; rSgno- (st. of r6- 
gnum), sovereignty; salut- (st. of saliis), sa/e^y; celebri- 
(st. of celeber), frequented; sacro- (st. of sacer), sacred; 
damno- (st. of damnum), loss; equit-(st. of eques), horse- 
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man; gloriSL-^ (st. of gl5ria), glory; hiem- (st. of hiems), 
winter ; jtidic- (st. of jCldex), judge ; laeto-* (st. of laetus), 
joyful ; llbero- (st. of liber), free ; ntldo- (st. of ntLdus), 
hare ; novo- (st. of novus), new ; integro- (st. of integer), 
whole ; vtdnes-^ (st. of vulnns), wound. 

732. Form Denominative Verbs of the Second Con- 
jugation from the following — 

N'ouN^ Stems: albo- (st. of albus), white: fiavo- (st. of fiavua), 
yellow ; Itlc- (st. of IfLx), ligh/. 

733. Form Denominative Verbs of the Fourth Con- 
jugation from the following — 

NounI Stems: 16ni- (st. of ISnis), soft; saevo- (st. of saevus), 
fierce; sitd- (st. of sitis), thirst; custGd- (st. of custds), 
guard. 

1 See foot-note 8, LeBBon XCm. * Make the verb deponent, i.e., give 

' See foot-note 5, LeMon XCIII. It a passive form with active or reflexive 

* See foot-note 5, Lesson XCV. meaning. 
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ANECDOTES FROM CICEBO. 



ANECDOTES FROM CICERO. 



NoTB : The following anecdotes are to be translated by the pnpil and afterwards 
committed to memory. The point at which the several anecdotes may be taken up 
is indicated in a bracketed note prefixed to each ; and the amount and kind of help 
afforded in the foot-notes is adapted to the needs of the pupil at the stage thus 
indicated. 



734. 



Discourtesy Rebuked. 

[To follow Lesson XXXI.] 



Memoriae^ proditum est, cum^ Athenis* ludis* quldam in 
theatrum granSt^ natu venisset,^ magno consessu* locum 
nusquam el^ datum ^ a suTs cTvibus. Cum autem ad Lace- 
daemonios accessisset,® qui,^ legati cum essent,^® certo in loco 
consederant, consurrexisse^^ omnes illi^^ dicuntur et senem 
sessum^' recepisse." Quibus'* cum a cuncto consessu 
plausus esset^^ multiplex datus,^* dixisse ex iis quendam" 
Atheniensis scire quae^* recta essent,^* sed facere" nolle.** 

— [Cic. CaL Maj, XVIII.]. 



^when. 

« A. & G. 258, c; H. 425, H.; G. 412. 

8 The reference is to the great Pan- 
athenaic festival celebrated once in four 
years at Athens in honor of Athena as 
protectress of the city, and participated 
in by the combined population of Attica. 

* had come. 

5 Abl. of place where without prep. 

^ for him. 

' sc. esse ; datum esse ia the perf. 
pass, infin. of d5, give; the subj. of the 
inftn. (here locum) is in the accusative. 
Translate: that room was made (lit., 
room to have been made). 

• he had come near. 

^ who, Dom. pi. masc. 



10 they were. 

" to have risen in a body. 

i> those (i.e., the Lacedaemonians), 
nom. pi. masc. 

13 to be seated. 

" to have invited. 

16 to them (lit., to whom). 

i« hfid been given. 

" [prSditum est] dTzisse ex iTs 
quendam, [the story adds] thai one 
of the Lacedaemonians said (lit., one 
from them to have said). 

" wJiat, nom. neut. pi. 

" was. 

«► Pres. infin. of f aciS, do. 

*» Pres. infin. of nOlS, be unwilling. 
Translate: lacked the inclination. 
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735. Remarkable Instances of Mental Vigor in Extreme 
Old Age. 

[To foUow Lesson XXXV.] 

1. Plato^ uno et octogesimo anno sciibens est mortuus.^ 

2. isocrates^ eum^ librum qui*^ Panathenaicus^ inscribi- 
tur quarto et nonagesimo ann5 scrlpsisse se^ dicit, vixitque 
quinquennium postea. 

3. Leontinus^ Gorgias® centum et septem complevit an- 
nos, neque umquam In suo studio atque opere cessavit. 
Qui,**^ cum ex eo quaereretur^^ cur tam diu vellet esse'^ in 
vita: " Nihil, habeo," ^^ inquit,^^ ''quod accusem^ senectu- 
tem." Praeclarum responsum, et docto homine" dignum ! 

' — [Cic. Cat.Maj.Y.-]. 

1 Plat5, -5nis, m., Plato, the cele- ' gcrlpsisse sS, that he wrote (lit., 

brated Athenian philosopher; died 347 himself to have written). 

B.C. ^lieontlnus, -a, -uiUy a4j>} ^-Z^- 

* est mortuns, died. ontini (a town in Sicily)". 

' fgocratSs, -is, m., Isocrates, a » Gorg^iils, -ae, m., Gorgias, a cele- 

celebrated Athenian rhetorician and ora- brated rhetorician and orator of Leontini 

tor; died 338 B.C. On the composition in Sicily; bom about 480 B.C. 
aod elaboration of the most celebrated of w He (lit., who), 

his orations, the " Panegyric," be is said ii cum ex eo quaererStur, when 

by some to have spent ten years, by he was asked (lit., when it was inquired 

others, fifteen. from him). 

* that, ace. eing. masc. is veUet esse, he wished to he. 

B which, nom. sing. masc. i3 Nihil liabe5 quod acousem, / 

* PanathSnSicus, -I, m., the Pain- have no fauU to find with (lit., I have 
aihenaic, an oration pronounced by nothing which I may lay to the charge of). 
Isocrates at one of the Panatbenaic festi- ^* See Lesson LIII., foot-note 12. 
vals; see 734, foot-note 3. ^ See Lesson XXXII., foot-note 3. 



736. A Tree Known by Its Fruits. 

[To follow Lesson XXXIX.] 

Sophocles^ ad summam senectutem tragoedias fecit. ^ 
Quod^ propter studium cum^ rem neglegere familiarem 
videretur,* a filiis in judicium vocatus est, ut^ eum^ quasi 
desipientem a re familiar! removerent^ judices. Turn senex 
dicitur eam^ fabulam quam® in manibus habebat et proxi- 
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me scrlpserat, Oedipum® Coloneuiri,^ recitasse^^ judicibus, 
quaesisseque^^ nam illud^^ carmen desipientis videretar." 
Quo^** recitato, sententils judicum est llberatus. 

— [Cic. Cat. Maj. Vn.] 



* SophoclCg, -Is, M., Sophoclesy the 
famous Altic tragic poet, born at the vil- 
lage of Colonus, near Athens, 495 B.C. ; 
died 406 B.C. 

2 l»erfect indicative of faciu, make, 
compose. 

3 this (lit., which), ace. neut. sing. 

* cum^id^r^tuTfashetcas thought. 
« to the end that. 

^ eum removSrent, might remove 
him. 

7 earn, ace. sing, fena., that. 

^ quam, ace. sing, fem., which. 

^ Oedipus, -odis and -I,m., Oedipus; 
ColSnSus, -a, -um, adj., of Colonus. 



The "Oedipus of Colonus," which was 
the last and finest play of Sophocles, re- 
calls the scenery and the religious associ- 
ations of the jwet's native village (cf. foot- 
note 1). The passage said to have been 
recited on the occasion here referred to, 
contains a chorus descriptive of the bean- 
ties of Athens. 

" to have recited. 

" to have asked. 

" illud, Dom. neat, sing., that. 

i« seemed [to them]. 

i«Qu5, abl. neut. sing., this (lit, 
which). 



737. 



Tit for Tat. 



[To follow Lesson XLH.] 

Nasica^ cumad^ poetam Ennium^ venisset,^ eique* ab ostio 
quaerenti Ennium ancilla dixisset* doml non esse,* Nasica 
sensit illam^ domini jussu dixisse^ et ilium ^ intus esse/ 
Paucis post diebus, eum ad Nasieam veuisset Ennius et 
eum^ a janua quaereret,* exclamat NasTca se® domi n5n esse. 
Tum Ennius : " Quid?^° ego non cognosco," inquit, '' vocem 
tuam?" HIc Nasiea: "Homo es impudens. Ego, cum 
te quaererem,^^ ancillae tuae credidi te^ dom! non esse; tu 
mihi non eredis ipsi^^?" 

1 NSsIca, -ae, m., Nasica (Publius 
Cornelius Scipio Nasica), a celebrated 
Roman jurist. 

3 ad vSnisset, hadcometo [call on]. 

* Ennius, -il, m., Ennius (Quintus), 
the father of Roman epic poetry ; lived 
239-169 B.C. 

* el (dat.) dlxisset, Tiad told him. 
'^domX esse, was (lit., to be) at 

home. 



— [Cic. de Oral. 2, LXVin.J 

^ illam dixisse, that she had said 
[so]. 

7 iUum esse, that his friend was 
(lit., him to be). 

' eum quaereret,tngM«rcd/or Am. 
» The subject of an infin. (here esse) 
is in the ace. 
10 Whatt 
" I inquired for. 
u ipsi, dat. sing., self. 
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73a 



The Soul Immortal. 



[To follow Lesson XLVI.] 

Apud Xenophontem ^ moriens Cyrus* major haec dicit: 
^' Nolite arbitrari,^ o mei carissimi filii, me,* cum a vobis 
(liscessero, nusquam aut nullum fore.^ Nee enim, dum 
eram vobiscum, animum meum videbatis, sed eum esse in 
hoc corpore ex iis rebus quas® gerebam intellegebatis. 
Eundem* igitur esse creditote, etiam sT nullum videbitis. 

— [Cic. Cat. Maj. XXIl.] 



1 The reference is to a passage In 
Xenophon's Cyropaedia, an historical 
romance founded on the career of Cyrus 
the elder. 

2 Cyrus the elder founded the Persian 
empire 559 B.C. ; after a long and pros- 
perous reign, he was killed in battle 529 
B.C. Xenophon, however, in the passage 
here referred to, represents him as dying 



quietly in bed with his children and 
friends about him. 

^ N51Ite arbitrSrl, do not suppose 
(lit., be unwilling to suppose). 

* cf. 737, foot-note 9. 

^ fore, used as f ut. intin. of sum ; mS 
fore, that I shall be. 

^ qufts, ace. pi. fern., which. 



739. 



Dead Muscle. 



[To follow Lesson L.] 

Quae^ vox potest esse^ contemptior quam Milonis Crotoni- 
atae?^ qui, cum jam senex essef* athletasque se exercentis 
ill eurriculo videret,^ adspexissc^lacertos suos dicitur iulacri- 
wiansque dixisse :^ "At hi quidem mortal jam sunt." Non 
vero tam isti quain tu ipse, nugator ! Neque enim ex te 
umquam es nobilitatus, sed ex lateribus et lacertis tuis. 

— [Cic. Cat. Maj. IX.] 



* Quae, interrog. pron., nom. sing, 
fem., what. 

2 See Lesson LITL, foot-note 5; 

*Mn5, -5nis, Milo ; CrotSnmtSs, 
•ae, M., inhabitant of Crotona. Milo 
Was a famous athlete of Crotona, in 



Italy; many stories of his extraordinary 
feats are told by the ancient writers. 

* he ioas. 

^ saw. 

« to have looked at. 

' to have said. 



D^'iti^b^.Goo^le 
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740. Tertia's Pet Dog. 

[To follow Lesson LIV.] 

L. Paullus, consul iterum, cum ei bellum ut^ cum rege 
Perse ^ gereret^ obtigisset, ut ea ipsa die domum^ ad vespe- 
rum rediit/ filiolam suam Tertiam,^ quae turn erat admodum 
parva, osculans^ animura advertit tristiculam. "Quid est," 
inquit/ " mea . Tertia ? quid^ tristis es?" "Mi^ pater," 
inquit, "Persa^^ periit."^^ Turn ille artius^ puellam corn- 
plexus:^^ "Accipio," inquit, "mea filia, omen." Erat 
autem mortiius catellus eo nomine.^* — [Cic. c?e ZHV. 1, XLVL] 



1 ut gereret, to conduct (lit., that 
he should conduct). 

* See PersSs in general vocabulary ; 
for abl. PersS, cf. A. & Q. 37 (come- 
tes); H. 50 (pyrltSs). 

8 Ace. of place to which without prep. 

* See redeo in general vocabulary. 

<i The English form is the same as the 
Latin nom. 

'^ See osculor in general vocab. ; 5s- 
culor has a pass, form with act. meaning. 



7 See Letson LIII., foot-note 12. 
* Adverbial accusative, why. 
See T..eB8on XX., fbot-note 6. 
10 Name of a pet dog ; also a possible 
form of the name PersSs. 

" See pere5 in general vocabulary. 
" artiusy adv., more closely, closer. 
18 See complector in general vocab- 
ulary; coinplector has a pass, form 
with active meaning. 
1* cf. Exs. in 3»2. 



741. Roman Character in the Earlier Days of the Re- 
public. 

[To follow Lesson LIX.] 

Curio ^ ad focum^ sedenti magnum auri pondus Samnltes' 
cum attulissent,^ repudiati sunt. Non enim aumm habere 
praeclarum sibi videri dixit, sed eis qui haberent aurum im- 
perare. — [Cic. Cat. Maj. XVI.] 

8 SamnltSs, -lum, m., the Samnites. 
The incident here narrated belongs to 
the period (about 273 B.C.) which fol- 
lowed the great wars of the Romans 
with the Samnites and Pyrrhus. Curiiw 
then retired to his farm In the Sabine 
country, and is said to have been fonnd 
here by the Samnite ambassadors, sitting 
at his hearth and roasting turnips. 

^ See adf er5 in general vocabulaiy. 



1 Manius Curius DentJltus, consul 
three times; he is often referred to in 
Cicero's writings as a noble example of 
the early Roman simplicity. 

2 focus, -I, M., fire-place, hearth. 
The focus was a small platform of biick 
or stone raised a few inches above the 
ground ; it stood in the Strium, which 
in primitive times served as sitting room, 
dining room, and kitchen. 
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742. 



Brain Better than Brawn. 



[To follow Lefson LXI.] 

Olympiae* per stadium^ ingressus esse^ Milo* dicitur cum 
umeris sustineret bovem. Utrum^ igitur has corporis an* 
Pythagorae^ tibi mails ^ viris® ingenii dari? — [Cic. Ccu. Maj. X.] 



^Olympia, -ae. P., Olympia, a 
small plain in Elis, celebrated as the 
scene of the Olympic games ; these games 
were held at intervals of four years and 
attracted spectators and participants 
from all parts of the world inhabited or 
colonized by Oreeks. 

* stadinm, -il, n., race-courae. The 
stodinm was an oblong area having 
one end straight and the other semi- 
drcnlar, and having its sides parallel. 
Around this area rose the seats of the 
spectators. The stadium was especially 
designed for the foot-race. The course 
extended from the straight end (see A, 
Fig. 1) to a point near the centre of the 
semicircle at the opposite end (see B, 
Fig. 1), and was 606| feet long. 

' See ius^redior in general vocab. ; 
ingredior has a pass, form with act. 
meaning. 



* See 739, foot-note 3. 

^ See references in foot-note 1, Lesson 
XLI. 

« P^thagrorfta, -a«, m., Pythagoras , 
a celebrated Greek philosopher who 
taught at Crotona in Italy. Three 
hundred of his disciples were formed 
into a brotherhood, partly philosophical, 
partly religious, and partly political, for 
the purpose of studying the doctrines of 
their master, and cultivating the observ- 
ances which he enjoined. The contrast 
drawn in the text between Pythagoras 
and Milo is suggested by the fact that 
Milo was a member of this brotherhood. 

^ inBlTs» second sing. pres. subj. of 
mftlS, prefer; translate: should you 
prefer t 

B See refs. in foot-note 10, Lesson 
XXXVI. 




Fig. 1. •— Oround-plan of a stadium at Cibyra in Lycia. 
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READING LESSONS. 
I. 

743. Division into Parties a Characteristic Feature of 

Gallic Society. 

In Gallia non solum in omnibus civitatibus atque in omni- 
bus pagis partibusque,^ s6d paene etiam in singulis domibiis 
factiones sunt ; earumque factionum pnncipes sunt qui^ sum- 
mam auctoritatem eorum judicio^ habere existimantur, quorum 
ad arbitrium"* judiciumque* sumraa^ omnium rerum eonsilio- 
rumque redeat.* Idque ejus rei causa^ antiquitus Tnstitutum* 
videtur, ne quis ex plebe contra potentiorem auxilii^ egeret :*^ 
suos enim" quisque opprimi et cireumvenirl non patitur, 
neque, aliter si faeiat,^^ ullam inter suos habet^^ auctoritatem. 
Haec eadem ratio est In summa^* totlus Galliae;^^ namque 
omnes civitates in partes divlsae sunt duas. 

744. Classification of the Inhabitants of Gaul. 

In omni Gallia eorum hominum qui aliquo sunt numero* 
atque honore,^ genera sunt duo ; nam plebes^ paene servorum 
liabetur loco,^ quae* nihil audet per se, nuUo adhibetur con- 
silio.^ Plerique, cum aut acre alieno aut magnitudine tribu- 
torum aut injuria potentiorum premuntur, sese in servitutem 
dicant nobilibus : in^ hos eadem omnia sunt jura quae domi- 
nis^ In^ servos. Sed de his duobus generibus^ alterum est 
Druidum,® alterum equitum. 

745. The Druids the Supreme Authority in Religious 

and Social Matters. 

Ull^ rebus dlvlnis intersunt, sacrificia publica ac privata 
procurant, religiones interpretantur. Ad hos magnus adu- 
lescentium numerus disciplinae causa concurrit, magnoquo 
hl^ sunt apud eos honoro. Nam fere de omnibus contro- 
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versiis publicis privatisque constituunt; et si quod est ad- 
missum facinus, si caedes facta, si de hereditate, si de finibus 
controversia est, idem^ decernunt ; praemia poenasque con- 
stituunt. Si qui aut privatus aut populus eorum decreto non 
stetit,* sacrificiis interdicunt/ Haec poena apud eos est 
gravissima. Quibus ita est interdictum,* hi numero® impio- 
rum ac sceleratorum habentur ; his omnes decedunt, aditum 
eorum sermonemque defugiunt, ne quid ex contagione incom- 
modl accipiant ; neque his petentibus jus redditur neque 
honos*uIlus communicatur. 

746. The Government of the Dmida ; their Annual Meet- 

ing; the Origin of their System. 

His autem omnibus Druidibus praeest unus, qui summam 
inter eos habet auctoritatem. Hoc mortuo,^ aut, si qui^ ex 
reliquis^ exceliit dignitate, succedit ; aut, si sunt plures 
pares, suffragio'* Druidum, nonnunquam etiam armis, de 
principatu contendunt. Hi certo anni tempore in finibus 
Carnutum,^ quae regio totius Galliae^ media habetur, cousi- 
dunt in loco consecrato. Hiic omnes undique qui contro- 
versias habent conveniunt, eorumque decretis judiciisque 
parent. Disciplina^ in Britannia reperta atque inde in 
Galliam translata esse existimatur ; ** et nunc qui^ diligen- 
tius^° earn rem cognoscere volunt plerumque illo discendi 
causa proficiscuntiir. 

747. Immunities Enjoyed by the Druids ; their Doctrines 

Orally Transmitted. 

Druides a bello abesse consuerunt,^ neque tributa una cum 
reliquis pendunt ; militiae vacationem omniumque rerum 
habent immunitatem. Tantis excitati praemiis, et^ sua 
sponte multi in disciplinam conveniunt^ et a parentibus pro- 
pinquisque mittuntur.^ Magnum ibi numerum versuum 
ediscere* dicuntur:^ itaque annos nonnuili vicenos^ in disci- 
plina® permanent. Neque ^s^ esse existimant ea litteris 
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mandare,^" cum^^ in reliquis fere rebus, publicis privatisque 
rationibus, Graecis litterTs utantur.^ Id^^ miM duabus de 
eausis Tnstituisse videntur," quod neque in vulgum diseipli- 
nam efferri velint,^ neque eos qui discunt ITtteris^^ coufisos 
minus memoriae studere ; quod fere plerisque accidit" ut 
praesidio^^ litterarum diligentiam in perdiscendo^ ac memo- 
riam remittant.^^ 

748. Teachings of the Druids. 

In primis^ hoc volunt persuadere,^ non interire anlmas, 
sed ab aliis^ post mortem transTre ad alios,^ atque hoc* maxi- 
me ad virtutem excitari^ putant, metu mortis neglecto. 
Multa praeterea de sideribus atque eorum motu, de mund! 
ac terrarum^ magnitudine, de rerum nattira, de deorum im- 
mortalium vi ac potestate disputant et juventuti tradunt. 

749. The Knights or "Warrior Class. 

Alterum genus est equitum.^ HI, cum est usus atque 
aliquod^ bellum incidit (quod fere ante Caesaris adventum 
quotannis accidere solebat, uti aut ipsi injurias mferrent 
aut inlatas propulsarent^) , omnes in bello versantur ; atque 
eorum ut quisque* est genere cSpilsque amplissimus, ita* 
plurimos circum se ambactos clientesque habet. Hano unam 
gratiam potentiamque noverunt.^ 

750. Human Sacrifices Prevalent among the Gauls. 

Natio est omnis Gallorum admodum dedita religionibus,^ 
atque ob cam causam qui sunt adfecti gravioribus^ morbis 
quique in proeliis perTculTsque versantur,^ aut pro victimis 
homines immolant aut se immolaturos vovent, administrisque* 
ad ea sacrificia Druidibus tituntur, quod, pro vita hominis 
nisi hominis vita reddatur,^ non posse deorum immortalinm 
numen placarl arbitrantur, pubiiceque ejusdem generis ha* 
bent institiita* sacrificia. Alii immani magnittidine simulaera 
habent, quorum contexta viminibus membra vivis hominiboA 
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complent ; qui bus succensTs, circumvent! flamma exaniman- 
tur homines. Supplicia eorum qui in furto aut in latrdcinio 
aut aliqua noxa sint compi-ehensl" gratiora dils iminortalibus 
esse arbitrantur ; sed, cum ejus generis copia defecit,* etiam 
ad innocentium supplicia descendunt. 

751. The Gods "Worshiped by the Gauls. 

Deum maxime Mercuriura colunt. IIujus sunt plurima 
simulacra; hunc^ omnium inventorem^ artium ferunt, liunc 
viarum^ atque itinerum^ ducem, hunc ad quaestus pecuniae 
mercaturasque habere vim maximam arbitrantur. Post hunc 
ApoUinem^ et Martem et Jovem"* et Minervam. De his 
eandem fei*e quam reliquae gentes habent opTnionem : Apol- 
linem morbos depellere, Minervam operum atque artificiorum^ 
initia tradere, Jovem imperium caelestium tenere, Martem 
bella regere. Huic, cum proelio^ dimicare constituerunt, 
ea quae bello* ceperint^ plerumque devovent; cum superave- 
runt, animalia capta immolant, reliquas res in unum locum 
eonferunt. Multls in civitatibus harum rerum exstructos 
tumulos locis® consecratis conspicari licet, neque saepe acci- 
dit* ut neglecta quispiam religione^® aut capta apud se^^ 
occultare aut posita toilers auderet;^^ gravissimum ei rei 
supplicium cum cruciatu constitutum est. 

732. Traditional Origin of the Gauls; their Mode of Desig- 
nating Intervals of Time ; the Relation of 
Children to Parents. 

Galli se omnes ab Dite* prognatos praedicant, idque^ ab 
Druidibus proditum dicunt. Ob eam causam^ spatia omnis 
temporis* non numero dierum, sed noctium* finiunt*; dies 
natales et mensium et annorum initia sic observant ut noc- 
tem dies subsequatur.^ In reliquis vitae instittitTs hoc fere* 
ab reliquis differunt,® quod suos liberos,^^ nisi cum" adoleve- 
runt ut munus militiae sustinere possint, palam ad se adiro ^- 
non patiuntur ; filiumque puerili aetate^ in publico in cou- 
spectu patris adsistere turpe ducunt. 
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753. Marriage Settlements among the Gauls; Subjec- 
tion of "Wives. 

Viri, quantas pecunias ab uxoribus dotis nomine accepe- 
riint, tantas ex suls bonis, aestimatione facta, cum dotibus 
communicant.^ Hujus omnis pecuniae conjunctim^ ratio 
habetur fructusque servantur: uter eorum vita^ superarit.^ 
ad eum pars utriusque cum fructibus superiorum temporum 
pervenit. Viri in uxores, sicutl in llberos, vitae necisque 
habent potestatem ; et cum pater familiae inlustriore loco 
natus decessit,* ejus propTnqui conveniunt et, de morte si res 
In suspicionem venit,* de uxoribus In servllem modum* 
quaestionem habent et, si compertum est,^ ignl atque omni- 
bus tormentis excruciatas interficiunt. 



754. Funeral Rites and Usages. 

Funera sunt pro cultu* Gallorum magnifica et sumptuosa; 
omniaque quae vivis^ cordi^ fuisse arbitrantur in ignem 
inferunt, etiam animalia : ac paulo^ supra banc memoriam* 
servl et clientes, quos ab iis dilectos esse constabat, justis 
funeribus* confectis, una cremabantur. 



755. Free Discussion of Public Questions Forbidden 
by Law. 

Quae civitates commodius^ suam rem publicam admini- 
strare exlstimantur,^ habent legibus sanctum,^ si qois* quid* 
de re publica a finitimis rumore aut ^ma acceperit,* uti ad 
magistratum deferat* neve^ cum quo* alio communicet : quod 
saepe homines temerarios atque imperitos falsis rumdribus 
terrerl et ad facinus impelli et de summis rebus consilium 
capere^ cognitum est.® Magistratus quae visa sunt^ occul- 
tant ; quaeque esse ex usu judicaverunt, multitudlni produnt. 
De re publica nisi per concilium" loqul non conceditar. 
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n. 

756. The "Worship of the Germans; their Out-of-Door 

Life. 

Geraiani multum ab hSc^ consuetudine differunt. Nam 
neque Druides habent qui rebus divinls praesint, neque sacri- 
ficiis student. Deorum numero eos solos ducunt quos 
cernunt et qu5rum aperte opibus juvantui', Solem et^ Volea- 
num^ et^ Lunam : reliquos ne fama'* quidem aeceperunt. 
Vita omnis in venationibus^ atque in studiis rei militarist 
consistit; ab parvulis^ labor! ac duritiae student. 

757. Means of Subsistence; Annual Change of Abode. 

Agriculttirae non student ; majorque pars eorum vietus in 
lacte, case5,^ carne^ consistit. Neque quisquam ^ agii modum 
eertum aut fines habet proprios. sed magistratus ac piincipes 
in annos singulos^ gentibus cognationibusque hominum qui 
una coierunt, quantum et quo loco visum est agri* attribuunt, 
atque anno'' post alio transire cogunt. 

758. The Reasons Assigned for this Annual Change of 

Abode. 

Ejus rel multas adferunt causas : ne adsidua consuetudine 
capti studium belli gerendi agricultura ^ commutent ; ne latos 
fines parare studeant potentioresque humiliores possessioni- 
bus expellant ; ne accuratius ad f rigora atque aestus vitandos - 
aedificent; ne qua^ oriatur pecuniae cupiditas, qua ex re 
factiones dissensionesque nascuntur ; ut animi aequitatc 
plebem contineant, cum suas quisque opes cum potentissimis 
aequari videat.* 

759. Deserted Frontiers Deemed an Evidence of Mili- 

tary Greatness. 

Civitatibus maxima laus est quam latissime circum se 
vastatas finibus^ solitiidines habere. Hoc^ proprium^ virtu- 
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tis^ existimant, expulsos agris finitimos cedere neque quem- 
quam* prope audere consistere : simul hoc^ se fore^ ttitiores 
arbitrantur, repentioae incursionis timore sublato.* 

760. Methods of Government in 'War and in Peace; 

Predatory 'Warfare Deemed Honorable. 

Cum bellura civitas aut inlatum defendit aut infert, magis- 
tratus qui ei bello praesint* ut vTtae necisque habeant^ pote- 
statem, deliguntur. In pace nullus est communis^ magistra- 
tus, sed principes regionum^ atque pagorum^ inter suds jus 
dicunt controversiasque minuunt. Latrocinia nuUam habent^ 
mfamiam quae extra fines cujusque civitatis fiunt; atque 
ea juventutis exercendae ac desidiae mlnuendae causa fieri 
praedicant. 

761. Loyalty of the Germans to their Chiefs; Hospi- 

tality to Strangers. 

Atque ubi quis^ ex prmcipibus* in concilio dixit se ducem 
fore, qui* sequi velint^ profiteantur,*^ consurgunt ii qui et 
causam et horainem probaiit, suumque auxilium poUicentur 
atque ab multitudine conlaudantur ; qui* ex his* sectitl non 
sunt, in desei*toruin ac proditorum numero ducuntur, oranium- 
que hls^ rerum postea fides derogatur.* Hospitem violare 
fas non putant ; qui* quacnmque de causa ad eos venerunt, 
ab injuria prohibeut, sanctos^ habent, hisque omnium domus 
patent victusque communicatur. 
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EXPLANATORY NOTES ON THE PRECEDING READING 
LESSONS. 

743. * pa^s refers to the districts ; partibus to the parts or subdi- 
visions of the districts. — ^ quj^ tj^Q^^ ^j^q . ^f , 393 ^nd 394. — ' eo- 
rum jadiciOy in their (i.e., the GauW) judgment. — * arbitrium, decision 
(of the arbitrator) ; jadicium, sentence (of the judge). — ^ sumina 
redeat, the Jinal appeal is to be made. — * redeat : for mood, cf . 573, 
Ex.1. — ■'Note the position of causS. — ^ institfituiii : so. esse. — 
» auxilii : A. & G. 223 ; H. 410, V., 1 ; G. 389, Rem.2. — i'^ egeret : for 
mood, cf . 528; Ex. 2 ; note that egSret takes its tense from institfi- 
tum (esse), not from videtur : A. & G. 287, a ; H. 495, IV. ; G. 618, Exc. 

— ^^ Note that enim is postpositive. — ^ fstciat ; for mood and tense, 
cf. eOl, Ex. 1. — 18 habet : H. 611, 1, (1). — 1* in summa, in general. 

— ^^Galliae: predicate possessive genitive limiting ratio and sepa- 
rated from it by est: A. & G. 214, c ; H. 401 ; G. 366. 

744. 1 numero and honore : cf . 322, Ex. 6. — ^ plebes : archaic 
form of nominative = plebs. — ^loco: for absence of preposition, 
see A. & G. 258,/; H. 425, 2; G. 385, Rem. — -* quae : and they (refer- 
ring to the common people). — ^ consilio : dat., they are admitted to no 
council. — ®iii: over. — ' sc. sunt; for case of dominis, cf. Exs. in 
449. — ^ Might the partitive genitive have been used in place of de . . . 
generibus? See A. & G. 216, c; H. 397, n. 3; G. 371, Rem. 5. Why 
is it not used ? — » Druidum : A. & G. 214, c ; H. 401 ; G. 365. 

745. * Illi : refers to Druidum at the end of 744. — ^ hi : refers 
to the Druids. — ^ idem : nom. pi. — * decreto non stetit : does not 
acquiesce in the decision ; note that stetit is construed with the ablative 
(decreto) ; for tense of stetit (translated present), see A. & G. 270, 
6; H. 471, 6. — ^sacrificiis interdicunt and Quibns est interdic- 
tum: with interdioo, the thing from which the person is excluded 
is expressed by the abl. of separation (see sacrificiis) ; the person on 
whom the prohibition is laid is expressed by the dat. (see Quibus). 
For the impersonal use of interdico in the pass., cf. Exs. in 522. 

— * numero : abl. of place where, without prep. 

746. ^ mortuS : perf. part, of morior; hoc inortuo, at his death. 
— ^qui : used subst. = quis. — ^ ex reliquis : see refs. in 744, note 8. 
-— ^Biiffiragid: in the same construction as armis. — ^Ci^nHtum; 
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southwest of Paris, between the Seine and Loire. — ^Galllae: gen. 
after media; A. & G. 218, a; H. 399, 3; G. SIB,^"^ UlscipUnA: 
the Druidical aystevi. — ^ Note that Caesar says here : dlsclplina trfins- 
Iftta esse existimatury the system is thought to have been transferred ; 
might he have said : dlseiplinam translStam esse existimStiir, // 
is thought that the system was transferred ? See A. & G. 330, b ; H. 534, n. 
1, (2) ; G. 528. — ® qui : cf. 743, note 2. — i^ diligentius cpgnoscere : 
to gain a more thorough acquaintance withy or a more accurate knowledge of 

747. ^consuerunt: cf. Lesson XXXIV., foot-note 2. — ^^t: 
both. — 8 In disciplinam conveniunt : place themselves under instruc- 
tion; hence, enter the order. — ** mittuntur : sc. multi. — ^ Sdiscere : 
to learn by heart ; note the intensive force of the prep. — ^ Note that 
Caesar says : edlscere dicuntur ; might he have said : eos edlscere 
dicitur? cf. 746, note 8. — ^vicenSs: why not viginti? — ®in 
disciplina : under training. — ® fas, def . neut., divine law ; hence, 
translated adjectively, right, lawful, proper. — i'^ litteiis mandare : to 
commit to writing. — " cnm : although. — 12 otantur : for mood, cf . 642, 
Ex. 3. — 18 Id : this practice. — 1* videntur : cf . note 0. — i^ jj^q^q that 
in quod . . . velint the writer is reporting the reason of the Ihoiids ; 
whereas, below, in quod . . . accidlt he is assigning a reason of his 
own. For the difference of mood, see A. & G. 321 and a ; H. 616, I. 
and II. J G. 540 and 541. — ^^ Iftteris : abl. with conHsos, depending 
on. — 1"^ praesidio : through dependence on. — ^^ perdiscendo : note the 
intensive force of the prep., and cf . note 5. — ^^ reraittant : translate 
relax with diligentiam, enfeeble with meniorlani ; for mood, cf . 556, 
Ex. 5. 

748. 1 In ppfmls : among their foremost [doctrines]; hence, especially, 
particularly. — 2 persuSdere : to inculcate. — ^ ab alils ad alios : from 
one body to another. — ■* li5c : by this belief — ^ excitSri : sc. homines. 

— ® terrarum : the earth (as made up of various lands). 

749. 1 equitum : cf . 744, note 9. -- 2 aliqnod : why not aliquid? 

See A. &G. 105, c?, n.; H. 190, n. 1; G. 106,1. — 8uti .. . f nferrent and 
uti . . . propulsarent are subst. clauses of result in apposition with 
quod ; for the subjunctives, cf. Exs. in 556. — "* ut quisque amplls- 
simus . . . ita pliirimos : the more distinguished . . .the more numerous. 

— ^ nSverunt : acknowledge, recognize. 

750* * religionibuo : superstition. — 2 grravioribus : of unusual se- 
werity; of. Lesson XXX., foot-note 4. — ^versantur: are in the midst 
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of, are encompassed by. — * admlnistrfg : predicate abl. agreeing in 
case with Druidibus ; translate : they employ the Druids as agents. — 
^reddfitor: A. & G. 336 (last sentence) ; H. 624; G. 668. The person 
making the sacrifice thinks (direct discourse) : nisi vita reddStur, 
non potest namen plSefiri, — <^institSta: predicate participle; 
translate : they have sacrifices established (not they have established sacri- 
fices). See A. & G. 292, c; H. 388, 1, n. ; G. 230. —"^ sint comprehensi : 
for mood, see refs. under note 6. — ^ deficit : fails ; for tense, see refs. 
on stetity 745y note 4. 

751* ^ hunc and InventSrem : for the two aces., cf. Exs. in 397. 
— 2 11;^]. jg simply a road leading to a place ; via is the usual road, often 
& paved street OT highway. Viarum atque itinerum ducem : their guide 
in journeys, — * Apollineiiiy etc. : sc. colunt. — * Jovem : see Jappi- 
ter in general vocabulary. — ^ operum atque artificiorum : manufac- 
tures and industrial arts. — ^ proelio and bello : cf . Lesson XXXIV., 
foot-note 11. — "^ ceperint : fut. perf. indie. — ^ locis : A. & G. 268,/; 
H. 426, 2. — ^ accidlt : is it in the present tense or the perfect ? To 
determine this, observe the tense of the dependent subjimctive aude- 
ret: A. & G. 287, a; H. 495, 1; G. 611, Rem. 2. — lo religione : 
sacredness (of the offering). — ^^ apud se : at his own house. — ^^ aude- 
ret : what is the construction of the clause ut . . . auderet ? cf . 556, 
Ex. 6, and 561. 

752. ^ Dite : i.e., the god of the under world ; in other words, the 
Gauls believed that their ancestors sprang from the soil. — 2 1^ . ff^ig 
tradition. — ^ Ob earn causam : i.e., on account of their descent from 
the god of the realms of darkness. — * spatia omnls temporis : all 
their periods of time; grammatically, however, omnls agrees with tem- 
poris. — ^noctlum: cf. the English expressions /orinr^A^ (fourteen 
nights) and sennight (seven nights). — ^ finiunt : compute, reckon. — 
"^ ut noctem dies subsequatur : according to the reckoning of the 
Gauls, therefore, the day began at sunset, and the celebration of all 
anniversaries was entered upon in the evening. Compare our Christ- 
mas Eve. — 8 hoc fere : chiefiy in this. — ^ dllferunt : differ ; this 
meaning appears to be confined to the present system. — ^^ liberos : 
why not pueros ? See Lesson XVIIL, foot-note 2. — ^^ nisi cum : 
until. — 12 a^ gg adire : to appear before them. — ^^ fillum puerili 
aetSte : a son who is a minor. 

753. 1 quantas pecnnlas . . . acceperunt, tantas ex snis bonis 
cum dotlbus commiiiiicant : they add to the dowries out of their own 
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resources as much money as they have received. — ^ co^Jiiiictliii ratio 
habetur : a joint account is kept. — ^ vitfi : cf . Exs. in 228. — ^ supe- 
raidt : fut. perf . indie. — * dgcessit and venit : for force of tense, cf . 
760, note 8. — ® in servOem modum : as in the case of slaves (t.c., by 
torture). — '^ si compertum est : if guilt is proved ; cf . also note 5. 

754. ^ pro cultn : considering the [imperfect] civilization. — 2 vivis 
cordi : cordi esse alicui = to lie near one*s heart, to he dear to one ; for 
the two datives, cf . Exs. in 452. — ^ paulo : cf . Exs. in 646. — * supra 
hanc memorian^: before our time. — ^Jastis fnneribus : the funercU 
rites proper, i.e., the regular or established funeral rites. 

756. icommodlus: more judiciously (than the rest). — ^ ^xisti- 
mantur : cf . 746, note 8. — ^ sanctum is here a predicate participle 
belonging to the clause uti . . . commanlcet; cf. 750, note 6. — * quia 
and qui are indefinite after si and ne. — ^acceperit: perf. subj., not 
fut. perf. indie. ; why ? — ^ deferat : cf . Exs. in 686. — '^ neve : and 
not ; neve (not neque) is the regular continuative particle in negative 
imperative clauses. — ^ capere : rashly enter upon. — * cS^^itum est : 
experience has shown; what is the subject? — ^^quae visa sunt: what 
they deem proper. — ^^ per concilium : in public council. 

766. ^hfic: i.e., of the Gauls. — ^et: for the repetition of the 
conjunction, see A. & G. 208, 6 (last part) ; H. 554, 6 (last part) ; G. 
483, 2. — 8 Volcanum : Vulcan, the fire god ; hence, here, fire. — * f5- 
ma : note the position. — ^ venatiSnibus : plural used because of the 
repeated instances ; translate by the singular. — * in studils rei mlll- 
taris : in military pursuits. — "^ ab parvulis : from childhood. 

767. ^For the omission of the conjunction et with cfiseo and 
carne, see A. & G. 208, b (first sentence); H. 564, 6; G. 483, 2; cf. 
S51em et VoIcSnum et liunam in 756. — ^ j^^te that the clause in 
which quisqnam appears is negative ; see ref s. in foot-note 5, Lesson 
LVII. — 8 in annos singulos : every year. — * sigri : construe with 
quantum : A. & G. 216, a, 3 ; II. 397, 3 ; G. 371 ; quantum . . . agri, 
as much land and in such a place as they think ft. — * annS post : the 
year after ; cf. 545, Ex. 3. 

768. 1 agricultara : cf . 662, Ex. 4.-2 vltandSs : for the purpose 
of avoiding, etc. ; note that vitandos belongs to frigora as well as to 
aestiis, but that it agrees with the latter : A. & G. 187 ; H. 439, 1 ; G. 
286. — 'ng qua: see 766, note 4; for qua instead of quae, see A. & 
G. 105, d ; n. 190, 1 ; G. 105, 1. — * videat : cf. 642, Ex. 2. 
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758. 1 vastatis f inlbus : abl. abs., hy laying ivaste their frontiers. — 
2 Hoc : explained by expulsos . . . consistere. — ^ propidum : a 
special proof (something peculiarly belonging to). — * virtu tls : for the 
gen. after propidus (where the dat. might be looked for), see : A. & G. 
218, d; H. 391, II., 4, (2) ; G. 366, Rem. 1. — ^ quemquam : see 757, 
note 2. — °hoc: abl. of cause. — "fore: used as fut. infin. of sum. 

— ^sublato: see toll5 in general vocabulary. 

760. ^praesint: sub j. of purpose. — ^iiaij^ant: subj. of result. 

— * communis : common to all, having general jurisdiction, — * regio- 
num atque pag^orum: provinces and districts; re^o, a portion of 
country of indefinite extent ; pSgus, a district having fixed boundaries. 

— ^ habent : involve, are attended with. 

761. 1 quis : ub! (whenever) has here the force of si; hence quis 
is indefinite, anyone. — ^ex. principibns : cf. 744, note 8. — ^ qui : 
those who, cf . 743, note 2. — •* velint : for the mood, cf . 750, note 7. 

— ^ profiteantur : cf. Exs. in 686; translate; and that those ivho wish 
to follow are to give in their names. Restore to the direct form : se du- 
cem . . . profiteantur. — ^ his : refers to those who have expressed a 
willingness to follow the chief ; on ex his, cf . note 2. — ^ his : dat. (not 
abl.) ; cf. Exs. in 620. — ^ omnium . . . derogatur : all confidence is 
thereafter withdrawn from them. — ^ sanctus, sacred in the sense of in- 
violable ; sacer, sacred in the sense of consecrated to some divinity. 
Could sacrSSy then, be substituted for sanctos in the present passage ? 
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A. & G., Allen and Greenough's Gram. 
abbr., abbreviation, abbreviated. 
abL» ablative. 

abl. pers., ablative of the person. 
abs., abBolutc, absolutely. 
ace, accusative. 

ace. pers., accusative of the person. 

ace. th., accusative of the thing. 
act., active. 

adj., adjective, adjectively. 
adT., adverb, adverbially. 
ant., antecedent. 
app.^ apposition, appositive. 
C, common (masculine or feminine). 
cf. (c5nfer), compare. 
eosrn., cognate with. 
comp., comparative. 
conj., conjunction. 
coiin., connected. 
dat., dative. 

dat. pers., dative of the person. 

dat. ref., dative of reference. 

dat. th., dative of the thing. 
def., defective. 
demonstr., demonstrative. 
denom., denominative. 
dim., diminutive. 
disc, discourse. 
distr., distributive. 
e. gr. (exempli grfttift), for example. 
£x., example. 
exclam., exclamation. 
F., feiii., feminine. 
fm., form. 
fr., from. 
fnt., future. 

G., Gildersleeve*s Granmiar. 
gren., genitive. 

g^en. pers., genitive of the person. 

gen. th., genitive of the thing. 
g^er., gerundive. 
H., Harkness's Grammar. 
hist., historical. 
i.e. (Id est), that is. 
imper.^ imperative. 
impers., impersonal. 
indecl., indeclinable. 
indef., indefinite. 
indie, indicative. 
indir., indirect. 
infln., infinitive. 
intens., intensive. 



inter j., interjection. 

Interrog:., inter., interrogative. 

intr., intransitive. 

irreg;., irregular. 

lit., literal, literally. 

loc, locative. 

M., masc., masculine. 

mod., modem. 

N., neuter. 

n.; note. 

neg^., negative. 

num., numeral. 

opp., opposed to. 

opt., optative. 

ord., ordinal. 

orig:., original, originally. 

p., page. 

p. a., participial adjective. 

par., paragraph. 

part., participle. 

part, gen., partitive genitive. 

pass., passive. 

perf ., perfect. 

periphr., periphrastic. 

pers., person, personal. 

pi., plural. 

poss., possessive. 

pp., pages. 

prep., preposition. 

pres., present 

pron., pronoun, pronominal. 

q. T. (quod vide), which see. 

ref., reference. 

reflex., reflexive, reflexively. 

rel., relative. 

Kem., remark. 

sc. (scilicet), supply, understand. 

sent., sentence. 

sing., singular. 

St., stem. 

subj., subjunctive. 

snbst., substantive, substantively. 

suff., sufllx. 

snp., supine. 

snperl., superlative. 

tr., trans., transitive. 

Trans., translate. 

usu., usually. 

Tb., verb. 

Tocab., vocabulary. 

w., with. 



Digitized by 



Google 



TOOABULAEIES. 



I. Laten-English Vocabulary. 

Note : The sign V * signifies • root ' ; thus y/gren- is to be read • root g^en-.' 

For the use of the asterisk (*), see Lesson XCIII., foot-note 9. 

The term 'base' is applied to stems or parts of stems treated as roots; see 
cl&mor. 

English words or parts of words that have been borrowed (directly or indirectly) 
from the Latin forms under which they appear, are printed in this typB / for 
examples, see : causa, aeteruus. English words or parts of words that are cog- 
nate with the Latin forms under which they appear, are printed in small capitals ; 
for examples, see : f rftter, pedes. 

Roots, stems, or complete words that enter into the formation of the words in this 
vocabulary, are given, together with their meanings, in brackets ; the nominative or 
indicative form of each stem cited is given in parenthesis; the sufllx is not given. 
For examples, see : aditus, ag^men, adjung:5, amlcitia. 

In the resolution of compounds given in brackets, the hyphen is appended to 
inseimrable prefixes to distinguish them from the prepositions, which may stand 
alone. Thus in- is the inseparable negative prefix, cognate with English UN-; but 
in is the preposition, cognate with English in. For examples, see : impend eu« 
imperltus» redeo. 

In the principal parts of verbs, the perfect participle usually appears in the mas- 
culine form; but in verbs that are invariably intransitive the neuter form is given. 
For examples, see : diico, venio. 
_The abbreviations used are explained on the preceding page. 



a, ab, abs 

a, ab, abs (ab before vowels 
and some consonants, a before 
consonants only, abs sometimes 
in the expression abs te), prep, 
w. ah\. f away from^ from ; by; in, 
on, at : ab sinistra parte, on the 
leftside.' OF : ab allquo quaerere, 
to inquire of someone ; to: aver- 
SU8 a, hostile to, opposed to, averse 
to. 

ab-dae6,,-ere, -duxi, -ductus [ab, 
away; duco, lead^, lead away, 
carry off. 

ab-eo, -ire, -ivi or -H, -itum [ab, 
dway ; eo, ^o], go away. 

ab-solvo, -ere, -vi, -utus [ab, 
from; solvo, loose],abso/ve, acquit. 



ac-cendo 

abstinentia, -ae, f. [abstiuent- 
(st. of abstinens), abstaining], 
self-restraint, abstinence. 

abs-tineo, -ere, -ui [abs, off; 
teneo, hold], hold off, abstain. 

ab-8uin,abesse, afui [ab, away ; 
sum, be], be away, be absent, be 
distant; be wanting; a bello ab- 
esse, to take no part in war. 

ac, see atque. 

ac-cedo, -ere, -cessi, -cessus 
[ad, to ; cedo, go or come], go or 
come to, approach; be added; ac- 
cedere ad, to come up to. 

ac-cendo, -ere, -cendi, -census 
[ad, to; Vcand-, set Jire], kindle ; 
inflame, fire. 
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ac-cido 



ad-olesco 



ac-cido, -ere, -cidl[ad, to ; cado, 
f aWl, happen, occur ;{vf. dat. pers.) 
happen to^ befall. 

ac-cipio, -ere, -cepi, -ceptus[ad, 
to (one's self); capio, take^, ac- 
cept, rece/ye ; receive (as by trans- 
mission from ancestors) ; experi- 
ence; hear of , hear. 

ac-eommodo, -are, -avl, -atus 
[ad, to ; commodo, make suitable'] , 
adjust. 

accurate, adv. [abl. form of 
accuratiis, earefull^carefully, elab- 
orately. 

ac-curpo,-ere, -cucurri or -curri, 
-cursum [ad, to; curro, ntn], rwn 
tOf hasten to. 

ac-caso, -are, -avi, -atus [ad, ^o, 
against; causa, charge (through 
denom. vb. *caus5; cf. causor)], 
bring a charge against^ call to ac- 
count, take to tdsk, accuse. 

Achillas, -ae, m., Achillas (com- 
mander of the forces of Ptolemy 
Dionysus, king of Egypt). 

acies, -e and -ei, f. [Vac-, «Aarp], 
EDGE; line of battle^ line, army 
(drawn up In battle array). 

acriter,adv. [acrl-(st. ofacer), 
sharp] , sharply, with energy, vigor- 
ously, resolutely, valiantly. 

ad, prep. w. ace. (opp. ab) , (of 
motion towards) to, against ; (of 
nearness) at, close by ; (w. num.) 
about; according to; (expressing 
purpose, especially with gerunds 
or gerundives) /or; adhunc mo- 
dum, as folloxos ; ad Id. April. = 
ad IdSs Aprilis, on the Ides (thir- 
teenth) of April. 

ad-duco, -ere, -duxi, -ductus [ad, 
to ; duco, lead]^ lead to, lead, bring 
to, bring ; lead, prompt, move, in- 
cite, influence. 

ad-eo, -ire, -ii (-ivl), -Itus [ad, 
to ; eo, go], go to, get at, approach, 
come into the presence of, appear 
before; incur. 

ad-fero, adferre, attuli, adlatus 
(allatus) [ad, to; fero, bear, 
niung], BRing to, Bning, Buing 
foi'ward, advance. 



ad-ficio, -ere, -feci, -fectus [ad, 
to ; facio, do], do (something) to, 
visit with; hence, (in good sense) 
bestow upon ; (in bad sense) infl2( t 
upon; adfectas morbis, having 
diseases, laboring under diseases. 

ad-finis, -e, adj. [ad, near to ; 
finis, boundary], having adjacent 
boundaries, neighboring ; related 
to ; privy to, implicated in. 

ad-liibeo, -ere, -ui, -itus [ad, to, 
towards; habeo, hold], hold 
towards, bring to ; summon, invite, 
admit; apply; exercise. 

ad-Iinc (accent the final sylla- 
ble), adv. [ad, to; hue, hither-], 
hitherto, up to this time. 

ad-imo, -ere, -emi, -emptus [ad, 
to (one's self) ; emo, take], (talie 
to one's self from another, and 
so) take away from, deprive of (w. 
ace. th. and dat. pers.). 

aditus, -us, M. [ad-Vi-, go to], 
a going. to, approach, access; prejt- 
ence. 

ad-jungo, -ere, -junxi, -junctus 
[ad, to; iungo, join], Join to, join, 
unite, add to. 

ad-Juv5, -are, -juvi, -jutus [ad, 
to ; ju vo, give aid] , give aid to, aid. 

ad-minister, -tri, m. [ad, near 
to; minister, serva^it], (one who 
is at hand to serve, and so) as- 
sistant, minister, agent. 

ad-ministro, -are, -avi, -atus [ad, 
near to; ministro, serve], (be at 
hand to serve, and so) assist; 
manage, execute, administer, con- 
duct. 

ad-miror, -art, -atus [ad, at ; 
miror, wonder], wonder at, admire. 

ad-mitto, -ere, -misl, -missus 
[ad, to; mitto, let go]., let go to. 
admit; allow, perm it ; commit, per- 
petrate, perform. 

admodum, adv. [ad, up to ; mo- 
dus, MEAs?(re, limit], (to a [great] 
measure, and so) excessively, exr 
tremely, quite. 

ad-oleseo, -ere, -evi, -nltus [ad, 
to (maturity); olesco, grow], grow 
or come to maturity, grow up. 
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adros^antia, -ae, f. [adrogant- 
(st. of adrogans) , arrogant] , arro- 
gance, presumption. 

ad-scendo, -ere,-scendl,-scensus 
[ad, to; scando, cZmft], climb to^ 
climb, ascend. 

ad-sequoFy -i, -cutus [ad, up to ; 
sequor, follow], attain to, accom- 
plish. 

adsiduusy -a, -um, adj. [adWsed-, 
SIT by], (sitting or staying by, 
and so) constant, long-continued, 
incessant. 

ad-sisto, -ere, -stiti [ad, at, by; 
sisto, place], place one*s self at or 
by, place one's self, 8t And. 

ad-specio, -ere, -spexi, -spectus 
[ad, to, at; specio, look], look at 
or upon, look. 

adsuefaci^^re, -feci, -factus 
[adsue- (st. in adsuesco), be ac- 
customed; facio, make], accustom, 
habituate, train. 

ad-sum, adesse, adful [ad, at, 
near; sum, be], be at hand, be 
there ; be by to assist, stand by. 

Aduatuci, -orum, m., the Adua- 
tuci (a German tribe in Belgic 
Gaul between tlie Meuse and the 
Sclieldt). 

adulescensy -entis, c. [p. a., 
used subst., of adolesco (with 
change of o to u), grow up], one 
not yet grown to maturity; young 
man or woman, youth. 

adulescentia,-ae,F.[adu1escent- 
(st. of adulescens), young], youth, 
the time of youth. 

ad-venioy -Ire, -veni, -ventus 
[ad, to ; venio, come] , come <o, 

COME. 

adventus,-us,M. [ad-Vven-,coME 
to], couing to, arrival. 

adversus, -a, -um [p. a. of ad- 
verto, turn towards], 1. turned 
towards, facing, opposite; unsuc- 
cessful, adverse. 2. adversus, 
prep. w. ace, towards. 

ad-verto, -ere, -ti, -sus [ad, to; 
verto, turn]^ turn to; animum 
advertere, to perceive. 

ad-vesperascit, -ere, -avit, im- 



pers. [ad, on, near; vesperascit, 
evening is coming], evening is com- 
ing on, it is getting to be evening. 

aedlficlum, -il, n. [aediflc- (st. 
of *aedifex), builder; cf. arti- 
flcium, fr. artiflc-, st. of artifex], 
building. 

aedificS, -are, -avi, -atus [aedi- 
flc- (St. of *aedifex), builder], 
(act as a builder, and so) construct 
a building; build. 

aedilis, -is, m. [aedi- (st. of ae- 
dis or aedes) , building], (adj. used 
subst, and so) officer having to do 
with (public) buildings, superin- 
tendent of public works, aedile. 

Aedui, -orum, m., the Aedui (a 
tribe in Celtic Gaul between the 
Loire and the Sa6ne) ; in sing., 
Aeduus, -1, M., an Aeduan. 

aeger, -gra, -grum, adj., sick, 
ill., diseased, feeble. 

aegre, adv. [abl. fm. of aeger, 
q.v.], with difficulty. 

aemulus, -a, -um, adj., envious, 
jealous. 

aequitas, -atis, f. [aequo- (st. 
of aequus) , even] , evenness ; animi 
aequitas, contented state of mind, 
content. 

aequo, -are, -avi, -atus [aequo- 
(st. of aequus), level, equal], place 
on a level, put on equality, make 
equal, equalize. 

aequor, -oris, n. [base aequ- 
(in aequo and aequus), level], 
{evenness, and so) surface; sea 
(as presenting a level surface). 

aerarium, -ii, n. [aes- (st. of 
aes; -8- becomes -r-), money], 
(adj. used subst., and so) place 
for depositing money, treasury. 

aes, aeris, n. [cogn. w. Eng. 
oms.], copper .^bronze; money; aes 
alienum, another's money, i.e., 
debt. 

aestas, -atis, f., summer season. 

aestlmatio, -onis, F. [aestima- 
(st. of aestimo), value] .^valuation, 
appraisement, estimate. 

aestimo, -are, -avi, -atus, valus, 
estimate, fix; consider, deem. 
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aestuosus, -a, -um, adj. [aestu- 
(st. of aestus) , heat] , full of heatj 
burning hot. 

aestus, -us, m., boiling^ tossing y 
and so (of fire, etc.) heat; (of 
the sea) swell ; maritimi aestus, 
tides. 

aetas, -atis, f. [= aevitas, ft*, 
aevo- (st. of aevum), age], time 
of life, life^ age. 

aeternus, -a, -um, adj. [= aevi- 
ternus, fr. aevo- (st. of aevum), 
eternity, age], eternal. _ 

Africanus, -T, m. [Africa- (st. 
of Africa), Africa], (adj. used 
subst.) conqueror of Africa, Afri- 
canus (surname of Scipio the elder 
as conqueror of Hannibal at Zama 
202 B.C. ; also of Scipio the youn- 
ger as destroyer of Carthage 146 

B.C.). 

ager, -gri, m. [cogn. w. Eng. 
acre] , land, soil ; field ; district ; 
in ^\.y fields, country districts. 

Agesi-laus, -i, M., Agesi/aus 
(king of the Spartans b.c. 398- 
361). 

ag-ger, -eris, m. [ad, to; Vges- 
(-S- becomes -r-), carry], (what is 
carried to, and so) materials for 
constructing a mound (as earth, 
stone, brushwood, etc.) ; mound, 
embankment ; rampart. 

agmen, -iuis, N. [Vag-, put in 
motion, lead], (that which is led, 
and so) train, army (on the 
march) ; novissimum agmen, 
rear. 

ago, -ere, egi, actus [Vag-, put 
in motion], lead, drive; do; (of 
courts, assizes, etc.) hold; agere 
de, to discuss, to talk over ; agere 
cum, to treat or confer with ; (Im- 
per.) agite, on! 

agrarius, -a, -um, adj. [agro- 
(st. of ager), land], pertaining to 
land. 

agri cultura or agricultnra, 
-ae, F. [ager, soil; cultura, culti- 
vation], cultivation of the soil, 
agriculture. 

alacer, -cris, -ere, adj., eager. 



alacritas, -atis, F. [alacri- (st. 
of alacer), eager], eagerness. 

alaidus, -a, -um, adj. [&la- (st. 
of ala), wing], belonging to the 
wing; subst., alSidi, -orum, m., 
auxiliaries (posted on the wings 
of the army). 

albeo, -ere [albo- (st. of albus), 
white] , be white. 

Alexandrea (or -ia), -ae, f., 
Alexandria (capital of Egypt; 
founded by Alexander b.c. 331). 

Alexandrinf, -orum, m., inhabi- 
tants of Alexandria ; see Alexan- 
drea. 

algor, -oris, M., cold. 

alienus, -a, -um, adj. [alio- (st. 
of alius), other], belo7iging to anr 
other, another's, foreign ; unfavor- 
able. 

alio, adv. [old case form of 
alius, other, used adv.], to another 
place, TA^ewhere. 

aliquandS, adv. [all- (st. of old 
forms of alius), giving an indefi- 
nite meaning, some; quando, 
WHEn], at some time; at any time. 

aliquantus, -a, -um, adj. [ali- 
(st. of old f oi-ms of alius) , giving 
an indefinite meaning, some ; quan- 
tus, HOW much, VfiiAt], somewHAt. 

aliqui, -qua, -quod, indef. adj. 
pron. [all- (st. of old forms of 
alius), giving an indefinite mean- 
ing, some, any ; qui, whic^], some ; 
any. 

aliqais, -quid, indef. pron. [ali- 
(st. of old forms of alius), giving 
an indefinite meaning, some, any; 
quis, who], some one, something ; 
any one, anything ; occasionally 
adj., some; any. 

aliquot, indecl. adj. [all- (st. of 
old forms of alius), giving an in- 
definite meaning, some; quot, 
HOW many], several. 

aliter, adv. [all-(st. of old forms 
of alius), other], otherwise. 

alius, -a, -ud, adj. and subst. 
[cogn. with English elsc], other, 
another ; alius . . . alius [on« . . . 
one], another . . . another; one 
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another ; ab aUis ad allSSy from 
one [body] to another. 

Allobroges, -um, m. , the A/hbro- 
ges (a tribe of Celtic Gauls be- 
tween the Rhone and the Is^re) . 

alo, -ere, aim, altus[Val-,no?(mA], 
nurturcj rear, bring up, support^ 
maintain. 

alter, -tera, -terum, adj. [com- 
parative form of base al- seen in 
alius; hence alter refers to two 
objects, or groups of objects], 
OTHER (of two) ; alter . . . alter, 
the one . . .the other, each other. 

altitudo, -Inis, f. [alto- (st. of 
altus), high., deep"], height; depth. 

alius, -a, -um [p. a. of al5, nur- 
ture; cogn. w. English old], 
(made gi'eat by nurturing, and so) 
high, tall; deep. 

am&ns, -antis [p. a. of amo, 
love'] , loving, fond, friendly. 

ambactos, -T, m., vassal. 

Ambiani, -orum, m. , the Ambiani 
(a tribe in Belgic Gaul). 

ambitus, -us, m. [amb-Vi-, go 
about], going about; corrupt can- 
vassing for votes, and so bribery ^ 

amice, adv. [abl. form of amicus, 
friendly, kind], kindly, favorably. 

amicltla, -ae, f. [amico- (st. of 
amicus), friendly], friendship., 
amity. 

amicus, -a, -um, adj. [conn. w. 
amo, love] , friendly, favorably dis- 
posed ; subst, friend. 

a-mitto, -ere, -misl, -missus [ab, 
from; mitto, let go], lose. 

amor, -oris, m. [base am- (in 
am5), love], love. 

amplified, -are, -avT, -atus [am- 
pliflco- (st. of ♦ampliflcus), mak- 
ing large], enlarge, increase., ex- 
tend. 

amplus, -a, -um, adj., large, 
ample ; illustrious, glorious^ distin- 
guished, magnificent; n. comp. 
used adv., ampllus, more. 

Amulius, -ii, M., Amuliua (leg- 
endary king of Alba). 

an, conj., or. 

an-ceps, -cipitis, adj. [amb-, on 



both sides, double; capit- (st. of 
caput), head], (with head on both 
sides, double headed, and so) 
double; doubtful; treacherous. 

ancilla,-ae,F., maid-servant,girl. 

ancora, -ae, F., anchor. 
' anger, -oris, M. [Vang-, squeeze^, 
strangling ; anguish. 

angulus, -i, M., angle, comer. 

angustiae, -arum, f. [angusto- 
(st. of angustus), strait, narrow], 
straits, difficulties, perplexities. 

anima, -ae, f., air ; breath ; life ; 
soul, spirit, mind. 

animadverto, -ere, -ti, -versus 
[animum, mind; advertd, turn to], 
turn the mind to, perceive, observe, 
notice, note; (w. in and ace.) in- 
Jlict punishment ON. 

animal, -alls, n. [= animate, n. 
adj. used subst., fr. animar (st. of 
anima), breath, life], (that which 
has breath or life, and so) living 
creature, animal. 

animosus, -a, -um, adj. [animo- 
(st. of animus), courage], full of 
courage, spirited. 

animus, -I, M., soul, spirit; dis- 
embodied or departed spirit ; mind ; 
heart, feelings ; disposition ; cour- 
age. 

annalis, -e, adj. [anno- (st. of 
annus), year], pertaining to the 
year. 

annosus, -a, -um, adj. [anno- (st. 
of annus), year], full of years. 

annus, -i, M., year; in annos 
singulos, each year, every year. 

annuus, -a, -um, adj. [anno- (st. 
of annus), 2/ear], yearly, annual; 
translated adv., annually. 

ante, prep. w. ace, before, in 
advance of; adv., before, earlier. 

anted, adv. [ante, before ; ace. 
pi. n. eaf (orig. ea), these things], 
before. 

ante-fero, -ferre, -tuli, -latus 
[ante, before; fero, bear], bear 
before; prefer. 

fThis is sometimes explained as an 
abl.; but see Corss. Ausspr. I. 769, II. 
455. 
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ante-pono, -ere, -posui, -positus 
[ante, before; i^oub^ place] y place 
before y prefer. 

ante quam or antequam [anjte, 
sooner ; quam, than] , before ; until. 

antiqultusy adv. [antiquo- (st. 
of antlquus), ancient], anciently y 
in former times, in early times. 

antiquusy -a, -um, adj. [=anti- 
cus, fr. anti- (st. of ante), before], 
ancient, of early date, early. 

aperiSy -ire, -erui, -ertus, open. 

apertS,adv.[abl. ftn. of apertus, 
open], openly, manifestly, obviously. 

apertusy -a, -um [p. a. of aperio, 
open], open, exposed; free from 
trees. 

ApollOy -inis, m., Apo/io (son of 
Jupiter and Latona, and brother 
of Diana; god of the sun, and 
of divination, healing, archery, 
poetry, music, etc.). 

ap-pareo, -ere, -parui [ad, to, 
before; pareo, be ready], appear; 
apparet, it is evident. 

appello, -are, -avi, -atus, accost, 
address, greet; entitle, call. 

appetens, -entis [p. a. of appeto, 
seek after] , desirotts ; covetous. 

ap-peto, -ere, -Ivi or -ii, -itus [ad, 
to, towards, after; peto, seek], 
seek after, strive to secure. 

approbator, -oris, m. [approba- 
(st. of approbo), approve], ap- 
prover; approbator esse, to ap- 
prove. 

ap-propinqu5, -are, -avi, -atum 
[ad, to; propinquo, draw near], 
draio near to, approach. 

Aprilis, -is, M. [= *Aperilis, 
adj. used subst., fr. aperi- (st. of 
aperio), open], (the month which 
opens the ground, i.e.) April. 

Apsus, -T, M., Apsus (a river in 
southern Illyria). 

apud, prep. w. ace, (in desig- 
nations of place) with, at, near, 
about, before ; (w. subst. referring 
to persons) at the headquarters of, 
at the house of, in the works of, 
according to ; in the estimation of, 
in the case of; among. 




Apolia, -ae, f., Apulia (province 
in southern Italy). 

aqua, -ae, f., water. 

aquilo, -onis, m. [aquilo- (st. 
of aquilus), dark], (the bringer 
of storms and darkness, and so) 
north wind; (used adj. w. ventus) 
north. 

AquitSni, -drum, m., the Aqui- 
tani; see Aquitania. 

Aquitanla, -ae, f., Aauitania 
(one of the three chief divis- 
ions of Transalpine Gaul, between 
the Garonne river and the Pyre- 
nees mountains). 

Sra, -ae, f., altar; see Fig. 2. 
arbitriuin, -ii, n. 
[arbitro- (st. of arbi- 
ter), trtYw€««, umpire], 
being umpire; decis- 
ion (of the umpire). 
arbitror, -ari, -atos 
[arbitro- (st. of arbi- 
ter), witness], (be a 
Flg72. witness or observer, 
Alter, from a and so) be of the 

Pompeian opinion, think. 

painting. arbor, -oris, F.,er«c. 

arce5, -ere, -ui [conn. w. arx, 
stronghold] , ward off. 

arcesdo, -ere, -Ivi, -itus [Intens. 
fm. of accedo, come to, but with 
causative meaning ; ar = ad], 
(cause to come to, and so) invite, 
summon. 

Arethusa, -ae, f., Arethusa (cele- 
brated fountain near Syracuse, 
Sicily). 

Ariovistus, -i, M., Ariovistus 
(king of a German tribe in the 
time of Caesar). 

arma, -orum, n. [Var-, fit; cf. 
ars], (what is fitted to the body, 
and so) arms. 

armatnra, -ae, f. [armar (st. of 
armo), equip, arm, equiptnent, 
armor. 

Arpinum, -i, N., Arpinum (town 
in Latium ; birthplace of Cicero 
and Marius). 

arrogantia, see adrogantia. 

ars, artis, f. [Var-, fit; cf. 
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anna], (fitting, skill in fitting, 
and so) skill, art; handicraft, 
occupation, profession. 

artificlumy -ii, n. [artific- (st. 
of artifex), artificer'\, artisanship; 
handicraft, trade ; in pL, indus- 
trial arts. 

Arv^pni, -orum, m., the Aryerni 
(a powerful tribe of Celtic Gaul, 
south of the Aedui). 

arx, arcis, F. [Varc-, holdfast], 
stronghold, fortress, citadel. 

asy assis, M., as (copper coin 
worth about four-fifths of a cent). 

a-scendo, see adscendo. 

Asi% -ae, f.. As/a (the conti- 
nent). 

asper, -era, -erum, adj., rough, 
rugged ; harsh, rude, fierce. 

a-spicio, see adspicio. 

as-sequoFy see adsequor. 

assiduusy see adsiduus. 

as-sistOy see adsisto. 
. assuefacio, see adsuef acio. 

at, conj., hut, on the other hand. 

Athenae, -arum, f., Athens 
(capital of Attica). 

Atheniensisy -e, adj. [Athena- 
(st.of Athenae), Athens], Athenian ; 
used subst., an Athenian. 

atbletdy -ae, m. [borrowed fr. 
the Greek], wrestler, athlete. 

atque (before vowels and con- 
sonants) or fie (before consonants 
only), conj. [ad, in addition; que, 
ami], and also, and. 

Atrebatesy -um, m., the Atrebates 
(a tribe in Belgic Gaul). 

Atrocitasy -atis, f. [atroci- (st. 
of atrox), fierce], ferocity, cruelty, 
severity. 

atroxy -ocis, adj. [apparently 
fr. atro- (st. of ater), dark, but w. 
change of quantity], (ZarA;, hideouts, 
atrocious. 

at-tendoy -ere, -tendi, -tentus 
[ad, towards; tendo, stretch], 
stretch or direct towards; direct 
the attention to, consider. 

attente, adv. [abl. fra. of atten- 
tus, intent, attentive] , attentively, 
earnestly. 



Atticus, -1, M., Att/cus (surname 
of Titus Pomponius, friend of 
Cicero ; given to him on accoimt 
of his long residence in Athens 
and his familiarity with Greek 
literature). 

at-tingo,-ere,-tigi [ad, to; tango, 
touch], touch, come in'contact with ; 
reach, arrive at. 

at-tribuo, -ere, -ui, -utus [ad, 
to ; tribuo, allot], allot to, assign. 

auctory -oris, m. [Vaug-, he 
strong, grow], (he who makes 
strong or makes grow, and so) 
author; adviser. 

auctoritas,-atis, f. [auct5r- (st. 
of auctor), author], authority, in^ 
fluence. 

audacla, -ae, f. [audaci- (st. of 
audax), bold], holdness^ reckless- 
ness, audacity. 

audacter, adv. [audaci- (st. of 
audax), hold], holdly,with holdness. 
Comp. audScius, more boldly. 

audax, -acis, adj. [conn. w. 
audeo, dare], daring, hold. 

audeo, -ere, ausus [= *avideo, 
fr. avido- (st. of avidus), eager], 
(be eager, and so) dare, venture. 

audio, -ire, -ivi or -ii, -itus [conn, 
w. auris, ear], hear; listen. 

au-f ero, auf erre, abstuli, ablatus 
[ab, /rom; fero, bear], bear or 
carry away, remove. 

augeo, -ere, auxi, auctus[Vaug-, 
he strong, grow; cogn. w. Eng. 
wax], (make grow, and so) aug- 
ment, increase. 

augur, -uris, c. [au- = avi- (st. 
of avis), bird], (one whose pre- 
dictions are founded [in part] on 
the observation of birds, i.e.) an 
augur. 

aurum, -i, N. [Vaus- (-s- becomes 
-r-), shine], (the shining metal, 
and so) gold. 

aut, conj., either, or; aut . . . 
aut, either . . . or. 

autem, conj. [conn. w. aut], hut, 
however ; moreover, further. 

Autronius, -ii, M., Publius Autro- 
nius Paetus (one of Catiline's con- 
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federates in the conspiracy of 63 

B.C.). 

auxiliaris, -e, adj. [auxilio- (st. 
of auxilium) , help] , belonging or 
pertaining to help, auxiliary ; su bst., 
auxiliares, -ium, M., auxiliary 
troops^ auxiliaries. 

auxlliam, -il, N. [conn. w. 
augeo, increase] y help, aid, assist- 
ance. 

aversus, -a, -um [p. a. of averto, 
turn from], (turned from, and so) 
ayerse, hostile ; aversus a, hostile 
to. 

a-verto, -ere, -verti, -versus [a, 
from; verto, turn], turn from, 
turn aside. 

Avienus, -i, m., Gajus Avienus 
(a military tribune under Caesar 
in the African war). 

a-voc6,-are,-avi,-atus [ab,/rom, 
off; voco, call], call off, with- 
draw. 

aviiSy -i, M., grandfather. 

B. 

barbarus, -a, -um, adj., rude, 
savage; subst, barbarian. 

beatus, -a, -um [perf . part, of 
beo, make happy, bless], happy, 
blessed. 

Belgae, -arum, m., the Belgae 
(inhabited northern Gaul between 
the rivers Seine and Marne and 
the Rhine). 

bellicosus,-a,-um, adj. [bellico- 
(st. of bellicus), pertaining to 
war], warlike. 

bellum, -i, n. [conn. w. duo, 
two] , war ; belli, in war. 

bene, adv. [for bone, abl. fm. 
of bonus, good], icell. 

beneficium, -ii, n. [benefico- 
(st. of beneflcus), kind, obliging], 
kindness^ benefit, service, favor, 
generosity. 

Bibrax, -actis, f., Bibrax (a 
town of the Remi inBelgic Gaul). 

blduum, -1, N. [bi- (= dvi-), 
conn. w. duo, two ; -duum, conn, 
w. dies, day], space of two days, 
TWO days. 



bini, -ae, -a, distr. num. adj. 
[= *dvlni, fr. St. of duo, two], 
TWO and two, in groups of two, 
two from each; (w. substs. pi. 
in fm., but sing, in meaning) 

TWO. 

bipartito, adv. [n. abl. of bi- 
partitus, divided into two parts], 
in TWO parts or divisions. 

Blturiges, -um, m., the Bitu- 
riges (a tribe In Celtic Gaul, south 
of the Loire). 

Boi or Boji, -orum, m., the Boi 
or Boji (a Celtic tribe in alliance 
with the Helvetians). 

bonus, -a, -um, adj., good, honor- 
able ; n. pi. subst., bona, -oruni, 
goods, property, resources. Comp., 
mellor, -ius, better. Superl. , opti- 
mus, -a, -um, best ; excellent. 

bos, bo vis, c, ox. 

brevis, -e, adj., short, brief. 

brevitas, -atis, f. [brevi- (st. 
of brevis), short], shortness; di- 
minutive stature. 

breviter, adv. [brevi- (st. of 
brevis), short], briefly. 

Britannia, -ae, f.^ Britain (in- 
cluding England and Scotland). 

Brundisium, -ii, N., Brundisium 
(a town of Calabria on the Adri- 
atic, and the usual port of depart- 
ure for Greece). 

C. 

C. 1. abbr. of GSjus, Gai, M., 
Gajus (a Roman praenomen or 
first name) . 2. abbr. for centum, 

cado, -ere, cecidi, casum [Vcad-, 
fall] , fall. 

caedes, -is, F. [Veaed-, cttt, hew], 
cutting down, slaughter, massacre; 
assassination, murder. 

ca^do, -ere, cecidi, caesus 
[Vcaed-, cut, hew]., cut down, cut 
to pieces; slay, slaughter. 

caelestis, -e, adj. [conn. w. cae- 
lum, heaven], pertaining to the 
heavens, celestial; n. pi. subst., 
caelestia, -ium, heavenly bodies, 
celestial phenomena. 
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eaeLuiKkf -I, n., sky, heaven; pi. 
caeli, M., in verse only. 

Caeplo, -onis, m., Quintus Ser- 
viliusCaepio (as proconsul, fought 
unsuccessftilly with the Cimbri 
106 B.C.). 

Caesar, -aris, m., Gajus Julius 
Caesar (thefamous Romangeneral 
and statesman ; lived 100-44 B.C.). 

ealamltasy -atis, f., disaster, 
calamity. 

Campania, -ae, f., Campania 
(district on the south-west coast 
of Italy). 

capax, -acis, adj. [Vcap-, take'\, 
(able to take or hold much, and 
so) capacious ; capable. 

capillns, -i, M. [dim. form fr. 
capit- (st. of caput), head; lit., 
adj. (sc. crinis, hair)'], hair of the 
HEAD, hair, 

capio, -ere, cepi, captus [Vcap-, 
take] , take, lay hold of; capture ; 
win, allure, charm, enchain; (w. 
consilium) form, adopt. 

captivus,-!, M. [adj. used subst. 
fr. Vcap-, take], captive. 

Capua, -ae, f., Capua (chief 
city of Campania). 

caput, -itis, N., HEAD ; (w. nu- 
merals )|)6r«ow, so wZ ; capital cHme, 
capital punishment, death; chief 
city. 

capitaiis, -e, adj. [capit- (st. of 
caput), head], pertaining to the 
HEAD or life, capital. 

career, -eris, m., prison, 

careo, -ere, -ui, be without. 

carina, -ae, F., keel. 

carmen, -inis, N., song, verse, 
strain. 

Camntes, -ura, m., the Carnutes 
(a tribe of Celtic Gaul on both 
sides of the Loire). 

caro, carnis, F., flesh, meat. 

earpo, -ere, -psi, -ptus, pluck; 
pluck at, carp at, revile. 

carrus, -i, m., cart, wagon. 

CarthSgo, -inis, f., Carthage 
(city on the northern coast of 
Africa; destroyed by Scipio the 
younger 146 B.C.). 



CarthSginiensis, -e, adj. [Car- 
thagin- (st. of Carthago), Car- 
thage], Carthaginian; see Car- 
thago. 

cams, -a, -ura, adj., dear, prec- 
ious. 

caseus, -I, m., cheese. 

Cassius, -ii, m., Lucius Cassias 
Longinus (defeated and killed by 
the Tigurini 107 B.C.). 

castellum, -!, n. dim. [castro- 
(st. of castrum), fortified place], 
stronghold. 

Casticus, -T, M., Casticus (a Se- 
xjuanian, son of Catamantaloedes). 

castra, -orum, n., camp. 

casus, -us, M. {^cM; fall], fall- 
ing ; chance ; misfortune ; unfortu- 
nate condition. 

Catamantaloedes, -is, m., Cata- 
mantaloedes (ruler of the Sequani). 

catellus, -1, M. [dim. f r. catulo- 
(st. of catulus), young dog], puppy. 

Catillna, -ae, m., Catiline (noto- 
rious Roman conspiratpg:^ lived 
108-62_B.c.). 

Cato, -onis, M., Marcus Porcius 
Cato (called the elder, or the cen- 
sor; lived 234-149 B.C.). 

causa, -ae, f., cause, reason; 
excuse, pretext ; enteipnse ; causa 
(following its genitive), for the 
sake, for the purpose. 

caveo, -ere, cavl, cautus, be on 
one's guard. 

cedo, -ere, cessi, cessus, go; 
withdraw, retire, depart; grant, 
concede. 

celebro, -are, -avi, -atus [*cele- 
bro- (presumed original st. of 
celeber) frequented], (make fre- 
quented, and so) throng, frequent; 
celebrate. 

celer, -eris, -ere, adj., sioift. 

celeritas, -atis, f. [celeri- (st. 
of celer), swift], swiftness, speed, 
celerity. 

celeriter, adv. [celeri- (st. of 
celer), swift], swiftly, quickly, 
speedily. 

Celtae, -arum, m., Celts or Kelts 
(name applied by Caesar to the 
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Gauls who dwelt between the 
Seine and the Garonne). 

censeo, -ere, -sui, -sus, rate ; (of 
proceedings in the senate) vote^ 
decree; think. 

censor, -oris, m. [base cens- (in 
censeo), rate']^ (the rating oflScer, 
i.e.) censor (one of two Koman 
magistrates whose duty it was: 

1. to superintend the registration 
of the citizens and their property ; 

2. to exercise control over the 
conduct and morals of the citi- 
zens; 3. to superintend the ad- 
ministration of the finances of 
the state). 

census, -us, M. [base cens-. (in 
censeo), rate'], rating^ registration, 
enumeration, census. 

centum, indecl. num. adj., a 
HUNDred 

centurla, -ae, f. [conn. w. cen- 
tum, HUNDrecZ], century (the cen- 
tury was one-sixtieth of a legion, 
and contained, in Caesar's time, 
about 100 men; see legio). 

centurioy -onis, m. [centuria- 
(st. of centuria), century],centur/on 
(the commanding officer of a 
century ; there were sixty centu- 
rions in a legion). 

Ceraunns (Ptolomaeu8),-T,M., 
Ptolemy Cerai//ii/s (murdered Seleu- 
cus and obtained possession of 
Macedonia 280 B.C.). 

cerno, ^re, crevi, certus [Veer-, 
separate], separate; distinguish 
(by the senses), perceive, see; de- 
cide. 

certSmen, -inis, n. [certar (st. 
of certo), struggle], (result of 
struggling, and so) contest. 

certe, adv. [abl. fin. of certus, 
certain], certainly, assuredly, at 
any rate. 

certo, -are, -avi, -atus [in tens, 
of cerno, decide, it. certo- (st. of 
perf. part.' certus)], decide by con- 
test, struggle, vie. 

certusy -a, -um [p. a. of cerno, 
decide], decided, fixed, particular ; 
certain, assured) undoubted; cer- 



tlorem facere, to inform ; CMrtior 
fieri, to be informed. 

cervus, -i, m. [conn. w. comii, 
horn], (horned animal, and so) 
stag. 

cesso, -are, -avi, -atus [ihtens. of 
cedo, go, retire], loiter, abate, cease. 

*ceteru8, -a, -um, adj., usu. pL, 
the OTHER, the remaining, the rest 
of; subst, ceteri, -orum, the rest. 

Cicero, -onis, M., Cicero (the 
celebrated Koman orator; lived 
106-43 B.C.). 

circiter, adv. and prep. w. ace. 
[circo- (st of circus), c/rcZe], round 
about, about. 

circuitus, -us, m. [circu(m)-Vi-, 
go around], going around, circuit. 

circum, adv. and prep. w. ace. 
[ace. of circus, circle], aroundi 
about. 

circum-do, -are, -dedi, -dlitus 
[circum, around; do, put], put . 
around, surround, build around, 
enclose. 

circum-dflco, -ere, -duxl,-ductus 
[circum, around; duco, lead], lead 
around. 

circum-fero, -ferre, -tuli, -latus 
[circum, around; fero, bear], 
carry round, pass round. 

circum-mnnio, -Ire, -ivl, -itus 
[circum, around; mUnio, wall], 
wall around, fortify, protect. 

circum-sto, -are, -stetl [cir- 
cum, around; sto, STAwd], STAnd 
around, surround. 

circum-veni6,-ire,-veni,-ventus 
[circum, around; venio, comb], 
surround, envelop ; surround in d 
hostile manner, oppress, defraud. 

citerior, -ius, adj. [comp. of 
citer, belonging to this side], 
HITHER, on this side. 

citra, adv. and prep. w. ace. 
[abl. fem. of citer, belonging to 
this side], on this side of. 

civilis, -e, adj. [civi- (st. of 
civis), citizen], pertaining to citi- 
zens, ciyii. 

civisy -is, c, citizen, feUovxiti' 
zen. 
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eivttSs, -atis, v. [civi- (st. of 
civis), c/'tizen^y citizenship ; citi- 
zens; community, state. 

clam, adv., secretly ^ stealthily ; 
prep. w. abl., without the knowl- 
edge of, 

elamito, -are, -avi, -atus [Intens. 
of clamo, calV] , cry out, call out. 

clamor, -oris, m. [base clam- 
(in clamo), calV]^ calling^ shout. 

€lare6,-ere [claro-(st.of clarus) , 
hnghf], he bright. 

clarusy -a, -um, adj. [Vela-, cally 
sound, conn. w. clarao, call out'], 
clear-sounding ; bright ; illustrious, 
renowned, held in honor. 

classlSy -is, Y.f fleet, 

claudo, -ere, -si, -sus, shut, 
close; agmen claudere, to bring 
v^ the rear. 

clemensy -entls, adj., mild, 

-' gentle, forbearing., merciful, clem- 

' ent. 

' cliens, -entls, m. [= cluens, 

pres. part, of clued, hear, obey, 

- usedsubst.], (one who hears or 

obeys, and so) dependent, retainer, 

client. 

Clodiiis, -il, M., Publius C/odius 
Pulcher (opponent of Cicero, 
whose banishment he procured; 
killed by Milo 62 B.q.). 

Cn. abbr. of Gnaeus, -T, M., 
Gnaeus (a Rom 'in praenomen or 
first name). 

co-emoy -ere, -emi, -emptus 
[co(m)-, together; emo, buy], buy 
up. 

co-e5, -ire, -ivl or -ii, -itus 
[co(m); together ; eo, go], go to- 
gether to form a whole, unite, com- 
bine. 

coepiy coeptus, def., began. 

co-epceo, -ere,-cui,-citus [co(m)-, 
completely; arceo, shut up], en- 
close, encompass ; restrain, confine. 

cogitoy -are, -avi, -atus [co(m)-, 
together; agito, drive], (drive a 
matter to and fro in the mind, 
and so) weigh carefully, ponder, 
think, reflect. 

cognatiOy -onis, v. [co (m)-Vgna-, 



be bom vjith], being born with; 
blood-relationship; Kindred JamUy. 

co-gnomeiiy -inis, N. [co(m)-, 
with, i.e. in addition to; (g) no- 
men, name], family name, sur- 
NAME (the third in order of the 
names of a Roman citizen, being 
preceded by the praenomen, or 
name of the individual, and the 
ndmen, or name of the gens to 
which the individual belonged; 
e.g., Marcus (praenomen) Tullius 
(nomen) Cicero (cognomen). 

co-gnosc5, -ere, -guovi, -gnitus 
[co(m)-, completely, thoroughly; 
(g) nosco, become acquainted with], 
become thoroughly acquainted with, 
ascertain, learn; recognize; in 
perf . , KNOW ; dillgentius cogno- 
scere, to gain a more thorough 
acquaintance with, or a more ac- 
curate Ki^owledge of. 

cogOy -ere, coegi, coactus 
[co(m)-, together; ago, drive], 
drive together, collect; compel, 
force, constrain. 

cohors,-rtis,F., enclosure; (body 
of men enclosed, and so) cohort 
(the tenth part of a legion ; it was 
divided into three maniples and 
— as each maniple contained two 
centuries — into six centuries ; the 
number of men in a cohort varied 
at different periods from 300 to 
600, but in Caesar's time the co- 
hort contained about 600 men). 

cohortatioy -onis, f. [cohorta- 
(st. of cohortor), exhort], exhor- 
tation, encouragement. 

co-hortop, -ari, -atus [co(m)-, 
intens. ; hortor, exhort], exhort, 
encourage, admonish; cohortari 
inter se, to exhort one another. 

col-laudo, see conlaudo. 

collega, see conlega. 

eol-ligo, see conligd. 

COlliS, -is, M. HILL. 

col-loco, see conloco. 
colloquium, see conloquium. 
col-loquor, see conloquor. 
colluvio, see conluvio. 
col^y -ere, colui, cultos [Vcol-, 
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tiU']i till, cultivate; honor y rever- 
ence, worship. 

colonusy -i, M. [conn. w. colo, 
tilt], tiller of the soil ; colonist. 

color, -oris, m., color. 

com-bnro, -ere, -ussT, -tistus 
[com-, completely ; *bur6, &wni], 
bum up, conswme. 

comes, -itis, c [com-Vi-, go with']y 
(one who goes with, and so) com- 
rade, companion. 

commeatus, -us, M. [commea- 
(st. of commeo), go to and fro'], 
passing to and fro ; train, convoy ; 
supplies. 

com-memoro, -are, -avT, -atus 
[com-, completely ; memoro, call to 
mind], call to mind in detail, call 
to mind, mention, recount. 

com-mendo, -are, -avi, -atus 
[com-, completely; mando, commit] , 
commit without reservation, com- 
mit, intrust. 

com-meo, -are, -avi, -atus [com-, 
habitually; meo, go, pass], go to 
and fro, go. 

corn-minus, adv. [com-, to- 
gether; manus, hand], hand to 
hand, at close quarters. 

com-mltto, -ere, misT, -missus 
[com-, together ; mitt^, send, make 
go], combine into a whole; (w. 
proelium) join, give, begin, engage 
in; commit, intrust. 

commode, adv. [abl. fin. of 
commodus, convenient], conven- 
iently, easily; judiciously, skill- 
fully. 

commodiim, -i, N. [n. of adj. 
commodus, convenient, used 
subst.] convenience, advantage. 

com-moveo, -ere, -movi, -motus 
[com-, completely, thoroughly ; 
moveo, move], setin violent motion, 
disturb, disquiet, alarm. 

commanico, -are, -avi, -atus 
[conn. w. communis, common], 
share, bestow: commnnicarecum, 
share with, impart to ; join, unite, 
add: cum dotibus commnnicare, 
to add to the dowries. 

com-manisy -e, adj. [com-, mu- 



munis, under obligation. 
cf. immiinis], common, general. 

commutatio, -onis, M. [com- 
muta- (st. of commuto), change], 
change, alteration. 

com-mnto, -are, -avi,-atus [com-, 
completely; muto, change], change 
completely, alter entirely, change, 
transform; exchange. 

com-paro, -are, -avT, -atus [com-, 
completely, and so carefully ; par5, 
prepare], prepare carefully, gather, 
collect. 

com-paro, -are, -avi, -atus [com-, 
together; paro, make equal, e»- 
change], compare. 

com-pello, -ere, -puli, -pulsus 
[com-, together; pello, drive], 
drive in a body. 

com-perio, -ire, -peri, -pertus 
[com-Vper-, penetrate completely. 
cf. experior], ascertain with cer- 
tainty, ascertain, establish by proof, 
find out. 

com-plector, -i, -plexus [com-, 
together; plecto, braid], (braid 
together, and so) enFOLD, em- 
brace, clasp; grapple. 

com-pleo, -ere, -plevi, -pletus 
[com-, completely; ♦pleo, fill], 
FILL completely, fill, complete. 

com-plures, -a (-ia) , gen., -lum, 
adj. [com-, together; plures, sev- 
eral], several, 

com-pono, -ere, -posui; -posi- 
tus [com-, together; pono, put], 
put together, adjust; compose, pac- 
ify, settle. 

com-porto, -are, -avi, -atus 
[com-, together; porto, bring], 
bring together, collect. 

com-prehendo, -ere, -hendi, 
-hensus [com-, completely; pre- 
hendo, grasp], grasp completely or 
firmly ; take, seize; arrest. 

conata, -drum, n. [n. pi. p^rf. 
part, of Conor, endeavor, used 
subst.], endeavors, undertak- 
ing. 

conatus, -us, m. [cona- (st. of 
c5nor), endeavor], endeavoring; 
effort, undertaking. 
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con-cedo, -ere, -cessT, -cessus 
[com-, intens.; cedo, go, give 
way], yield, submit to, comply with 
one's request; grant, concede ^permit. 

con-cldo, -ere, -cldl [com-, to- 
gether, in a heap ; cado, faW], fall 
to the ground, fall. 

concilio, -are, -avi, -atus [con- 
cilio- (St. of concilium), assem- 
bly'], assemble, bring together; 
reconcile ; win, procure. 

concilium, -ii, N. [com-"^cal-, 
call together], (calling together, 
and so) assetnibly, company ; coun- 
cil: per concilium, in public 
council. 

con-curro, -ere, -curri (-cu- 
curri), -cursum [com-, together; 
curro, run], run together, rush 
together, hasten in a body, flock. 

con-demno, -are, -avi, -atus 
[com-, intens.; damno, con(/e/w/i], 
condemn. 

condicio, -onis, f. [com-Vdic-, 
say with, and so agree together], 
agreement, stipulation, condition, 
terms; condition, lot. 

con-dono, -are, -avi, -atus [com-, 
intens.; dono, give], give up; 
overlook. 

con-dnco, -ere, -duxi, -ductus 
[com-, together ; diic5, lead], lead 
or bHng together ; collect. 

con-fero, conferre, contuli, 
conlatus [com-, together; fero, 
BEAR, BKing], BRing together, col- 
lect; compare; Buing to bear, 
apply, bestow upon ; se conferre, 
to betake one's self 

con-ficio, -ere, -feci, -fectus 
[com-, completely; facio, do], 
bnng to completion, complete, 
finish, bnng to an end, accomplish, 
carry out ; (of a list or register) 
make out. 

con-fldo, -ere, -fisus [com-, 
completely; f\(}ib, trust], trustfully, 
confide in, rely on, depend on. 

con-firmo, -are, -avi, -atus 
[com-, intens. ; flrmo, make firm], 
make firm, establish; assure, reas- 
sure; assert. 



con-fligo, -ere, -flixi, -flictus 
[com-, together; fligo, strike], 
(strike together, and so) 1. tr., 
contrast, oppose ; 2. intr., contend, 
fight. 

con-gredior, -gredi, -gressus 
[com-, mth; gradfor, step, voalk], 
meet with ; engage, fight. 

con-icio (pronounced : con- 
jicio), -ere, -jeci, -jectus [com-, 
together; jacio, throw], throio to- 
gether; throw., cast, hurl; drive; 
in fugam conicere,iojOM^ to flight. 

conjnnctira, adv. [ace. used 
adv., fr. com-Vjug-, YOKE ^o^6«^er, 
join], jointly, together. 

conjnnctio, -onis, f. [com-Vjug-, 
YOKE together], {YOKing together, 
and so) union, intimacy. 

con-jungo, -ere, -junxi, -jiinc- 
tus [com-, together; jungo, join], 
join, unite. 

con-junx, -jugis, c. [com-, to- 
gether; Vjuff-, yoke], (YOKE-f el- 
low, and so) spouse; wife. 

conjOratio, -onis, F. [con jura-, 
swear together], (sv^^earing to- 
gether, and so) conspiracy. 

con-juro, -are, -avi, -atus [com-, 
together; juro, swear], swear to- 
gether, conspire. 

con-laudo, -are, -avi, -atus 
[com-, intens.; laudo, commend], 
commend highly, applaud. 

con-lega, -ae, m. [com-Vleg-, 
depute with] , (f ellove-deputy, and 
so) colleague, official associate. 

con-ligo, -are, -avi, -atus [com-, 
together; ligo, fasten], fasten to- 
gether. 

con-ligo, -ere, -legi, -lectus 
[com-, together; lego, gather], 
gather together, gather, collect. 

con-loco, -are, -avi, -atus [com-, 
together; loc5, place], place to- 
gether, place, station, establish, 
settle ; give in marriage. 

conloqulum,-ii, n. [com-Vloqu-, 
talkwith] , conversation, conference. 

con-loquor, -i, -cutus [com-, 
with ; loquor, talk] , converse.^ con^ 
fer, have a conference with. 
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coBlarldy -oiii«, f. [com-VhiY-, 
wash together], (collected wash- 
ings, and so) dregs, offscourings; 
titrba et conlmriSy rile rabble. 

cdnor, -an, -atus, endeavor j at- 
tempt, undertake. 

con-sani^idiieiy -omm, m.. adj. 
nsed snbst. [com-, denoting con- 
nection ; sangainens, pertaining to 
hloffd] , (those connected by blood, 
and so) blood-relations, kinsmen. 

con-sciscdy -ere, -scTvi or -scii, 
-scitus [com-, together, in a body ; 
scTsco, decree], decree in a body 
or in common ; adjudge; inflict; 
sib! morteni consciscere, to com- 
mit suicide. 

c^nsciusy -a, -nm,adj. [com-Vsci-, 
know vdth], knomng in conjunc- 
tion vHth others; conaciovs. 

cdnscriptusy -a, -am [perf. piu-t 
of conscnbo, enroll], enrolled: 
patrSs cdnscripti^ conscript 
FATHERS (a title nsed in formal 
addressesbeforetheRoman senate. 
The term cdnscnpd was at first ap- 
plied to the new senators enrolled 
from the ranks of the equites in 
the early days of the republic, and 
the original form of address was 
patres et cdnscrlptl. 

eon-secroy -are, -avi, -atns [com-, 
wholly; sacro, make sacred], con- 
secrate, dedicate. 

cQnsSnsus, -us, M. [com- sent- 
(base in sentio), perceive or feel 
with or in common], (feeling in 
common, and so) consent. 

c9n-sentid, -ire, -sens!, -sensns 
[com-, together, in common; sentid, 
feel] , agree ; conspire. 

con-sequor, -i, -ciitus [com-, 
close upon ; sequor, follow], fol- 
low close upon, follow after, follow, 
ensue. 

c5n-8erv5, -are, -avT, -atus [com-, 
Intcns. ; servo, keep], maintain, 
preserve, save. 

cSnsSflflus, -us, M. [com-, to- 
gether ; Vsed-, srr], (sitting to- 
gether, and so) assembly. 

cGn-sIdS^ -ere, -sedl; -sessum 



[com-, together; sido, srr], srr 
doicn together, SEnle, establish 
one's self; post one* s self ; encamp. 

conriHam, -il, k. [conn. w. 
consnld, deliberate], deliberation, 
counsel : plan, design, purpose^ in- 
tention, scheme; measure, line of 
conduct, course, policy; advice; 
sagacity; council, 

cdn-ftisto, -ere, -stiti [com-, 
intens. ; slsto, stajuT], come to a 
halt, STOP, take a position ; STAnd, 
maintain one^s footing or position, 
make a STAnd; settle; (w. in and 
abl.) consist is or of. 

conspectus, -us, m. [com-Vspec-, 
SPY (all parts together, and so) at 
a glance], sight at a glance, sight; 
presence. 

cdn-spicio, -ere, -spexi, -spectos 
[com-, together (all parts being 
taken in at a glance) ; speci5, look 
at], catch sight of, descry, see. 

eonspicor, -ari,-atus[com-Vspec- 
(throngh presumed noun stem), 
SPY (all parts together, and so) 
at a glance], catch sight of, descry, 
see. 

constantia, -ae, f. [constant- 
(st. of p. a. constans), sTAwdtn^^ 
flrm] , firmness, constancy. 

coii-stitao,-ere,-ui,-utus [com-, 
together, and so firmly ; statuo, set 
up], (set up firmly, and so) station, 
post; establish^ appoint; arrange, 
fix, settle upon, decide upon; decide, 
resolve ; de eontroversiis constl- 
tuere, to settle or decide disputes. 

con-sto, -are, -stiti [com-, unth; 
sto, STAnd], ST And with; be in 
agreement with; Impers., be set- 
tled, undisputed, generally under- 
STOOflJ, well known. 

con-suesco, -ere, -suevi, -suetus 
[com-, intens. ; suesco, become ac- 
customed], become accustomed, ac- 
custom one*s self; in perf., be ac- 
customed. 

consuetad9, -inis, f. [con- 
sue(to)- (st. of cdnsuetus), ac- 
customed], habit, manner, custom, 
usagCf practice. 
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c5nsal, -is, M., consul (one of 
the two highest Roman magis- 
trates chosen annually under the 
republic). 

consuiarisy -e, adj. [consul- (st. 
of consul), consul^ belonging or 
pertaining to a consul, consular. 

cSnsulatuSy -us, M. [consul- (st. 
of consul), consul], consulship. 

consuls, -ere, -m, -tus, reflect^ 
deliberate, take counsel; (w. dat.) 
take thought for, have regard for, 
have an eye to; (w. ace.) consult 
(for advice). 

con-samoy -ere, -sumpsT, 
-sQmptns [com-, completely ; sumo, 
take], take up completely; consume. 

aon-surgSy -ere, -surrexi, -sur- 
rectnm [com-, together; surgo, 
rise], rise in a body, stand. 

contSgiS, -onis, F. [com-Vtag-, 
touch together], contact. 

contemptio, -onis, f. [com- 
Vtem-, cut up (com is inteq^.)], 
(cutting treatment, and so) con- 
tempt, scorn, defiance. 

contemptus, -a, -um (p. a. of 
contemno, despise], contemptible. 

conteiuptus, -us, m. [com-Vtem-, 
cut up (com- is intens.)], (cut- 
ting treatment, and so) contempt. 

con-tendS, -ere, -di, -tus [com-, 
intens. ; tendo, stretch], stretch 
vigorously, strive; hasten; con- 
tend, struggle; vie; contend suc- 
cessfully, prevail. 

contentio, -onis, f. [com-Vten-, 
stretch vigorously, struggle], strug- 
gling, contention, dispute. 

con-texS, -ere,-xui,-xtus [com-, 
together; texo, weave], weave, join, 
or put together, frame, construct. 

contingns, -entis [p. a. of con- 
tineS, hold together], uninter- 
rupted. 

contineiiter, adv. [continent- 
(st. of continens), uninterrupt- 
ed], uninterruptedly, continuously. 

contineS, -ere, -tinuT, -tentus 
[com-, together; tened, hold], hold 
together, hold, keep; bound, con- 
fine; hem in, hold in check, restrain. 



contingSy -ere, -tlgi, -tactns 

[com-, completely, closely ; tang5, 
touch], touch, be contiguous to. 

continaus, -a, -um, adj. [com- 
Vten-, stretch together}, (stretching 
or hanging together, and so) 
successive, continuous. 

contra, adv. and prep. w. ace, 
against. 

contrSversia, -ae, f. [contro- 
verso- (st. of controversus), oppo- 
site], (opposition, and so) dis- 
pute, controrersy. 

contumelia, -ae, f., abuse, in- 
sult, indignity, reproach : per con- 
tumeliam, by injurious reports, 
through slanderous accusations; 
buffeting, violence. 

con-venio, -Ire, -veni, -ventus 
[com-, together; venio, come], 
COME together, assemble; con- 
venit, li is agreed upon. 

conventus, -us, M. [com-Vven-, 
COME together], meeting ; court. 

con-verto, -ere, -ti, -sus [com-, 
intens. ; verto, turn] , turn about, 
change the direction of, reverse: 
con versa signa inferre, to face 
about and advance against. 

convivium, -ii, n. [convlva- (st. 
of conviva), table companion], 
eating together; banquet. 

con-voc5, -are, -avi, -atus [com-, 
together; voco, call], call together, 
call, convoke, assemble. 

copia, -ae, ¥.,abttndance, supply ; 
in pL, supplies, stores, wealth, re- 
sources, numbers; troops, forces. 

copiosus, -a, -um, adj. [copia- 
(st. of copiae), wealth], abound- 
ing in wealth, well supplied, 
rich. 

copula, -ae, p., grapnel hook (by 
which vessels were fastened to- 
gether in battle). 

cor, cordis, n., heart. 

Corinthus, -T, f., Corinth (com- 
mercial city of Peloponnesus on 
the isthmus of Corinth). 

corna, -us, N., horn; (of an 
army) wing. 

corpus, -oris, n., body. 
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cor-rumpo, -ere, -riipi, -ruptus 
[com-, completely ; rumpo, break], 
destroy ; (of an opportunity) sacri- 
fice. 

cor-ruo,-ere,-ui [com-, together; 
ruo, fall], fall together, fall loith 
a crash i tumble dowUj fall. 

cottidianus or eotidianus, -a, 
-um, adj. [st. cottidi- (in cottidie), 
every day], belonging to every day, 
daily. 

cottidie or cotidie, adv. [loc. 
fm. of quot, HOW many ; loc.or abl. 
fm. of dies, day], (on as many 
days as there are, and so) daily. 

Ck>tus, -1, M., Cotus (a prominent 
Aeduan). 

Crassus, -i, M., Publius Licinius 
Crassus (one of Caesar's lieuten- 
ants). 

creber, -bra, -brum, adj., fre- 
quent, mimerous. 

crebro, adv. [n. abl. of creber, 
frequent], often, frequently, many 
times. 

credibilis, -e, adj. [base cred- 
(in credo), believe], worthy of be- 
lief, credible. 

credo, -ere, -did!, -ditus (w. ace. 
and dat.) intrust; (w. dat. pers.) 
trust, believe, put confidence in., 
take the adiiice of; (w. ace. and 
inf., or abs.) believe, suppose. 

cremo, -are, -avi, -atus, consume 
byjire, burn. 

creo, -are, -avI, -atus, make., 
choose, elect. 

cresco, -ere, crevT, cretus [Vere-, 
make; conn. w. cre5], (begin to 
make itself, and so) come forth, 
grow, increase, become great. 

Creta, -ae, f., Crete (island in 
the Mediterranean). 

crimen, -inis, n. [Vcri-, sift], 
(that which sifts, and so) judicial 
decision; accusation, charge, re- 
proach. 

criminosus, -a, -um, adj. [crl- 
min- (st. of crimen), reproach], 
reproachful. 

cruciStus, -us, M.[crucia-(st. of 
cmcio), torttire], torture, torment. 



criidelis, -e, adj., cruel. 

crOdelitas, -atis, f. [crudeli- 
(st. of crudelis), cr«/e/], cruelty. 

crudeliter, adv. [crudeU- (st. 
of crudelis), cruel], cruelly. 

culpa, -ae, v., fault, blame. 

cultus, -us, M. [Vcol-, till], till- 
ing, cultivation, labor; mode of 
life, condition as to civilization; 
civilization, culture. 

cum, prep. w. abl., with ; cum 
is appended enclitically to the 
abl. of pers. and rel. prons. ; as, 
Tobiscum, tcith you. 

cum, conj. [for quom, ace. f m. 
of pron. St. quo-, whic^], at wmch 
time, WHEN, WHEsever ; since, in- 
asmuch as, as; though, althot^gh. 

cumulo, -are, -avi, -atus [cumu- 
lo- (st. of cumulus), heap], gather 
into a heap, augment (by pUing up). 

cunctatio,-onis, f. [cuncta- (st. 
of cunctor), delay], delaying, de- 
lay^ 

cunctus, -a, -um, adj. [con- 
tracted fr. conjiinctus, perf . part, 
of conjungo. yoke together], (all 
united into one body, and so) 
whole, entire, all; n. pi. used 
subst., all things, everything. 

cupide, adv. [abl. fm. of cupi- 
dus, desirous, eager], eagerly, ar- 
dently. 

cupiditas, -atis, f. [cupldo- (st. 
of cupidus) , desirous], desire, long- 
ing ; passionate or covetous desire. 

cupidus, -a, -um, adj. [conn. w. 
cupio, desire], desirous. 

cupio, -ere, -ivi (-ii), -itus, de- 
sire ; wish well to. 

cur, adv. [= old fm. quor (for 
♦quar), fr. qua re, because of winch 
or wHAt thing], why, WHKrefore. 

cura, -ae, f., anxiety, solicitude, 
care,' concern. 

cnr5, -are, -avi, -atus [ciira- (st. 
of cura), care], take care. 

curriculum, -i, n. [base curr- 
(in curro), run], running ; course. 

currus, -us, M. [base curr- (in 
curro), run], (that which runs, 
and so) chariot, triumphal car. 
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custSdia, -ae, f. [custod- (st. 
of custos), guard], guardianship^ 
protection; in pi., guards. 

custodio, -ire, -ivi or -ii, -Ttus 
[cnstod- (st. of custos), guard], 
guards watch over. 

custos, -odis, c.^guardy guardian. 

D. 

damno, -are, -avi, -atus [damno- 
(st. of damnum) , loss] , inflict loss 
npon, harm, damage; condemn. 

de, prep. w. abl., (of place) down 
from^ from ; (of time) in, duritig, 
about} de tertla vigiliS, in the 
THIRD watch; (of the cause from 
which a thin^ proceeds) for: qua 
de causa, /or WHic/t reason, so; (of 
tiie subject of thought, discussion, 
etc.) of J about, concerning, upon, 
over; mereri de, to deserve at 
the hands of; contendere de, to 
strive or contend for. 

debeo, -ere, -bui, -bitus [de, 
from; babeo, have], (have from 
another, and so) oxoe, he under 
obligation, ought. 

de-cedo, -ere, -cessi, -cessum 
[de, /rom; cedo, go], withdraw, 
depart from, depart; die, decease. 

decern, indecl. num. adj., ten. 

decern et novem or decern no- 
vem, . indecl. num. adj., nine- 
teen. 

de-cern5, -ere, -crevT, -cretus 
[de, from, out; cem5, separate, 
sift], (sift or separate, as the true 
from the false, the important 
from the unimportant, etc., and 
so) decide; (give official expres- 
sion to one's decision, and so) 
vote, decree; appoint. 

de-certo, -are, -avi, -atus [de, 
intens., and so to the end, out; 
certo, jfight] , flght it out, fight, con- 
tend. 

decet, -ere, -cuit, impers. [Vdec-, 
esteem; conn. w. decus, comeli- 
ness, and dignus, worthy], it is he- 
coming, it is proper. 

decima for decuma, -ae, f. (usu . 
in pi.) [fern., of decimus, TEJfth 



(sc. pars, part)],T{the (tax levied 
on landholders in the Roman 
provinces). 

decimus, -a, -um, ord. num. adj. 
[decem, ten], ten^A. 

decipid, -ere, -cepT, -ceptus [de, 
giving a bad sense to the verb ; 
capio, take (cf. the English ♦ take 
in')], deceive. 

de-clfno, -arc, -avi, -atus [d6, 
from; *clTno, hend], turn aside 
from, and so have recourse to. 

declivis, -e, adj. [de-clivo- (st. 
of cllvus, hill), down hill], slop- 
ing. 

decretum, -i, n. [n. perf. part, 
of decerno, decide, decree, used 
subst], (what has been decided 
or decreed, and so) official decis- 
ion, decree, ordinance. 

decus, -oris, n. [Vdec-, esteem; 
conn. w. decet, it is becoming, and 
dIguHs, worthy], comeliness; or- 
nament; honor; DiGnity of be- 
havior. 

de-decus, -oris, n. [de, w. neg. 
force; decus, honor], dishonor, 
disgrace, infamy ; act of baseness, 
deed of infamy. 

de-do, -ere, -didi, -ditus [de, 
from, away, up; do, give], give 
up, surrender, devote. 

de-dnco, -ere, -duxT, -ductus 
[de,/rom, away; duco, lead], lead 
out, withdraw, carry off, bring 
doicti, bring away, recall. 

de-fatigo, -are, -avi, -atus [de, 
inteuf^., utte7'ly, out ; fatigo, toeary], 
tire out^ exhaust. 

de-fendo, -ere, -fendi, -fensus 
[de, from, off; *fend6, strike, 
thrust], ward off, repel; defend, 
protect. ^ 

defSnsio, -onis, f. [de-Vfend-, 
thrust ofT], (thrusting off assail- 
ants, and so) defence. 

defensor, -oris, m. [de-Vfend-, 
thrust off], (thruster off of assail- 
ants, and so) defender. 

de-fero, -ferre, -tuli, -latus [de, 
from; fero, briw^], BRing from, . 
and so report. 
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de-ficio, -ere, -feci, -fectus [de, 
from, off; facio, maifcc], (make off, 
break loose from, and so) for- 
sake, desert, abandon ; fail, cease, 
he wanting. 

de-f ug^io, -ere, -f ugi [de, from ; 
fugio,^e], flee from, avoid, shun. 

de-icid (pronounced: dejicio), 
-ere, -jeci, -jectns [de, down ; jacio, 
throw], throw down, cast down; 
unhorse ; disappoint. 

dein-ceps, adv. [dein (abridged 
fm. of deinde), thereafter, next; 
Vcap-, take], (taking place next, 
and so) in succession. 

de-leoy -ere, -evi, -etus [de, 
fi'om, out; *le5, for which, lino, 
smear, blot], blot out^ obliterate; 
destroy. 

de-libero, -are, -avT, -atus [de, 
intens., xoell, thoroughly ; *libero 
(cf. libro, balance)], weigh well, 
weigh, deliberate. 

delictum, -i, n. [n. perf . part, 
of delinquo, transgress, used 
subst.], transgression, offence. 

de-UgSy -ere, -legl, -lectus [de, 
from, out; leg5, gather, pick], 
pick out, select, choose. 

dementia, -ae, f. [dementi- (st. 
of demens), out of one's senses, 
mad], madness, folly. 

de-minuo, -ere, -ui, -titus [de, 
from, away; miuuo, make less, 
lessen]^ lessen by taking away, 
diminish, take away. 

de-mitto, -ere, -misi, -missus 
[de, down ; mitt5, cast] , cast down. 

demum, adv, [superl. ftn. of de, 
down, from], (downmost, farthest 
from, and so) at last, at length. 

denarius, -ii, M. [masc. of adj. 
denarius, containing ten (sc. num- 
mus, coin)], (coin containing 
[originally] ten asses) denarius 
(a Roman silver coin equivalent 
in value to about 16 cents). 

densus, -a, -um, a(^., dense. 

de-pello,-ere, -pull, -pulsus [de, 
from, away; pell5, drive], drive 
away, avert. 

de-pono, -ere, -posul, -positus 



[de, away, aside ; i^orio,place,put], 
put or lay aside, drop. 

de-populor, -ari, -atus [de, 
intens., utterly; populor, lay 
waste], lay waste utterly, lay waste, 
ravage. 

deprecator, -oris, M. [depreca- 
(st. of deprecor), pra/ away, avert 
by prayer], (one who averts a 
threatened evil by entreaty, and 
so) intercessor. 

de-primo,-ere, -press!, -pressus 
[de, down; premo, press], press 
doton, depress, sink. 

de-rogo, -are, -avi, -atus [de, 
denoting withdrawal or reversal 
of action; rogo, (of a law) pro- 
pose for enactment], (withdraw a 
proposal for enactment, and so) 
repeal (applied to part of a law) ; 
take away, withdraw, withhold. 

de-scendo,-ere,-scendi,-scensus 
[CiQ,down; scando, climb], climb 
down, descend; have recourse, re- 
sort. 

de-sclsco, -ere, -scivi (-il), 
-scitum [de, denoting withdrawal 
or reversal of action ; scisco, ap- 
prove, assent], (withhold assent, 
and so) withdraw, revolt. 

de-sero, -ere, -rui, -rtus [de, de- 
noting withdrawal or reversal of 
action; sero, join], desert, aban- 
don. 

deserter, -oris, M. [de-Vser-, de- 
sert], deserter. 

desiderium, -ii, N., longing, re- 
gret (for the absence of something 
needed). 

desidia, -ae, F. [desid- (st. of 
♦deses, gen. -idis) , idle] , idleness, 
inactivity. 

designatus, -a, -um [perf. part, 
of designo, designate, elect], elect- 
ed, elect (term applied to a person 
already elected to an office, but 
not yet inaugurated). 

de-silio, -ire, -lui [de, down; 
salio, leap], leap doton. 

desipiens, -entis [p. a. of de- 
sipio, be childish], childish, in 
one's dotage. 
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de-sisto, -ere, -stiti [de, /row*, 
off; sisto, STAnd], desist; (w. 
abl.) desist (from), abandon. 

de-«pero, -are, -avi, -atus [de, 
w, neg. force; spero, hope]j de- 
spair. 

de-spiciOy -ere, -spexi, -spectus 
[de, down; specio, look']^ look 
down upouj despise. 

de-spollOy -are, -avi, -atus [de, 
intens. ; spolio, strip, roh]f strip, 
rob, despoil. 

destinoy -are, -avi, -atus, make 
fast. 

de-sum, deesse, defui [de, 
from; Bxym, be], j^v, wanting, fail, 
desert, abandon. 

desuper, adv. [de, from ; super, 
aboyis^'], from aftovE. 

de-terreo, -ere, -ui, -itus [de, 
from, off; teiTeo, frighten] , fright- 
en off, deter. 

de-traho, -ere, -traxi, -tractus 
[de,/ro7w, off; traho, draw], with- 
draw, take away, seize, snatch. 

detrimentum, -i, n. [de-Vtri-, 
rub away], (result of rubbing 
away, and so) loss, damage, detri- 
ment. 

deusy -1, M. [conn. w. dies], god, 
deity. 

d^-voveoy . -ere, -vovi, -votus 
[de, iutens. ; voveo, promise sol- 
emnly, vow], solemnly promise to 
sacrifice, devote, ¥0W. 

dexter, (-tera) -tra, (-terum) 
-trum, adj., right. 

dico, -are, -avi, -atus [as if fr. 
St. dico-, found only in com- 
pounds, as veridicus, truth-tell- 
ing ; conn. w. dico], (orig.) j>ro- 
claim ; (usu.) give up, devote, ded- 
icate. 

dico, -ere, dixi, d ictus [Vdic-, 
point out, show], say, express, give 
expression to, tell, talk of, men- 
tion ; call, name ; jus dicere, to 
administer justice ; pauca dicere, 
to speak briefly. 

dictator, -oris, M. [dicta- (st. 
of dicto) , presence, dictate], dic- 
tator. 



dictum, -i, N. [perf . part, of 
dico, say, used subst], what is 
said, saying ; word of command, 
order. 

dies, -ei (-ei, -e), M. (sometimes 
F. in sing.) [conn. w. deus], day; 
time. 

dif-fero, diflferre, distuli, dilatu.^ 
[dis-, in different directions ; f ero, 
bear], can'y in different directions ; 
differ (this meaning appears to be 
confined to the pres. system). 

dif-ficilis, -e, adj. [dis-, w. neg. 
force; facilis, easy], hard, dilff- 
cult. 

difficultas, -atis, f. [difficuli- (st. 
of difficul, old form of difficilis), 
difficult], difficulty. 

dignitas, -atis, F. [digno- (st. of 
dignus), worthy], worth, dignity; 
standing, position. 

dignus, -a, -um, adj., worthy. 

diligens, -entis, adj. [p. a. of 
dnigo, esteem], (esteeming, and 
so) devoted (to), attentive, diligent. 

diligenter, adv. [diligent- (st. . 
of diligens), attentive], attentively ; 
thoroughly ; diligentius cogno- 
scere, to gain a more accurate 
Knowledge of. 

diligentia, -ae, f. [diligent- (st. 
of diligens), attentive], careful- 
ness, attentiveness, diligence. 

di-Iigo, -ere, -lexi, -lectus [dis-, 
apart; lego, choose], (show one*s 
esteem for an object by choosing 
it in preference to others, and so) 
esteem highly, love. 

di-mico, -are, -avi, -atum [dis-, 
implying two contestants, and 
so against ; mico, dart to and fro], 
(dart to and fro against, and so) 
contend. 

dimidium, -ii, n. [n. of adj. 
dimidius, half, used subst. ; fr. 
dis-, in TWO and medius, midd^^], 
half. 

di-mitto, -ere, -misi, -missus 
[dis-, in different directions ; mitto, 
send], (send in different direc- 
tions, and so) dismiss, disband, 
break up^ dissolve ; forego, lose. 
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IHo or Dion, -onis, m., Dion 
(eminent Syracusan, brother-in- 
law of Dionysius I., and friend 
of Plato; assassinated B.C. 353). 

Dionysius, -il, M., Dionysius (1. 
the elder, tyrant of Syracuse B.C. 
405-367; 2. the younger, tyrant 
of Syracuse B.C. 367-343). 

Dis, -itis, M. [conn. w. deus and 
dies], Dis (the god of the under 
world), Pluto. 

dis-cedo, -ere, -cessT, -cessura 
[dis-, apart; ced5, go'], go apart, 
withdraw, depart, disperse : disce- 
dere ab, desert, abandon : disce- 
dere ab armis, to lay down one*s 
arms. 

dlsciplina, -ae, f. [discipulo- 
(st. of discipulus), leamerl, in- 
struction, tuition; system (e.g., 
the Druidical system), Doctrines, 
discipline. 

discipulus, -1, M. [conn. w. 
disco, learn] , learner, pupil. 

dlsc5, -ere, didici [inceptive fr. 
Vdlc-, point out, show] , (begin to 
point out, and so) learn; study, 
receive instruction. 

dls-curro, -ere, -curri or -cu- 
curri, -curkum [dis-, in different 
directions ; curro, run] , run in dif- 
ferent directions, scatter, disperse. 

dls-icio (pronounced : disjicio), 
-ere, -jecT, -jectus [dis-, asunder, 
in pieces; jaclo, throw], lay in 
ruins, raze, destroy. 

dis-pono, -ere, -posui, -posltus 
[dis-, apart, at intervals; pono, 
place], station at intei^als. 

dis-put5, -are, -avT, -atus [dis-, 
separately, in detail ; pnto, reckon], 
reckon in detail or by items; ex- 
amine, discuss. 

dlssensio, -onis, F. [dis-, apart, 
at variance ; base sent-(in sentio) , 
perceive, feel], disagreement, dis- 
sension, discord. 

dis-sero, -ere,-ui, disertus(adj.) 
[dis-, at intervals; serb^join, bind 
together], (arrange words in con- 
nected discourse, and so) 1. tr., 
discuss; 2. intr., discourse, talk. 



dis-tineo, -ere, -uT, -tentus [dis-, 
asunder; teneo, keep], keep asun- 
der, keep apart. 

diii, adv. [conn. w. dies, day, 
time], for a long time, long. Comp., 
diatlus, /or a longer time, longer; 
for too long a time, too long. 

diversus, -a, -um [perf . part, of 
diver to, turn in different direc- 
tions], opposed. 

Divlco, -onis, M., Dirico (a 
prominent Helvetian; defeated 
Lucius Cassius Longinos B.C. 107; 
was ambassador to Caesar b.c. 
58). 

dividS, -ere, -vTsi, -vTsus, divide, 
separate. 

divinus, -a, -um, adj. [divo- (st. 
of divus),^o^], pertaining to the 
gods, divine, sacred. 

divisns, -a, -um [perf. part, of 
dividd, divide], divided. 

Divltiacus, -T, M., Divifiacas (1. 
chief of the Aeduans and brottier 
of Dumnorix; 2. chief of the 
Suessiones). 

divltiae, -arum, f. [divit- (st. of 
dives), rich], riches, wealth. 

do, dare, dedi, datus [Vda-, give], 
give, award, assign, afford, allow, 
grant. 

doceo, -ere, -cui, -etus [Vdoc-, 
shoio, TEACH ; conn. w. disco and 
dico], TEACH, instruct, slwto, de- 
clare, tell, point out. 

doctor, -oris, m. [Vdoc-, teach], 

TEACHCr. 

doctus, -a, -um [p. a. of doceo, 
teach], learned. 

doleo, -ere, -ui [conn. w. dolor, 
q. v.], feel pain; grieve for, be 
afflicted at. 

dolor, -oris, m. [Vdol-, trak, 
split; conn. w. doleo, feel pain], 
pain ; mortification. 

dolus, -1, M. , deceit, treachery. 

domes ticus, -a, -um [conn. w. 
domus, house, home], domestic, 
native, private. 

dominus, -i, M., master, lord. 

domus, -us, f. [Vdom-, build], 
(that which is built, and so) house, 
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home; family, household; domi 
(loc.), (tt home, in peace; dom5 
(abl.), /row home. 

d5s, dotis, F. [Vdo-, give'i^ dowry, 
marriage portion. 

Druides, -um, M.,Pr<//(/8 (priests 
of the Gauls). 

dubito, -are, -av!,-atiis[conn."#. 
dublus, doubtful], doubt; hetsitaie. 

dubius, -a, -um, adj. [conn. w. 
dno, two], doubtful. 

ducenti, -ae, -a [st. of duo, two ; 
St. of centum, HUNDrcd], two 

HUNDW?<I. 

dfico, -ere, duxi, ductus, lead^ 
bring y take, escort; ordinem dfi- 
cere, to command a century y to he 
a centurion ; put off, delay ; con- 
sider, hold, account, reckon, deem. 

ductor, -oris, m. [Vduc-, lead], 
leader, commanding officer. 

dulcisy -e, adj., sweet; aqua 
dalcis, fresh water. 

dtun, conj., while, as long as ; 
provided, if only ; until. 

dummodo, conj. Idum, as long 
as, provided; modo, only], pro- 
vided only, if only. 

Dumnacusy -I, M., Dumnacus 
(leader of the Andes, a tribe in 
Celtic Gaul, north of the Loire). 

Dmnnorix, -igis, M., Dumnorix 
(prominent Aeduan, brother of 
Divitiacus). 

duo, -ae, -o, num. adj., two. 

duodecim, indecl. num. adj. 
[duo, TWO ; decem,TEN], twfxvc. 

duodecimus, -a, -um, ord. num. 
adj. [duodecim,TWELve],TWELF^/i. 

duodeni, -ae, -a, distr. num. 
adj. [duo, TWO ; deni, ten apiece], 
TWELve apiece. 

dfiritia, -ae, f. [duro- (st. of 
durus) , hard] , hardness ; rigoroiis 
mode of life ; hardship. 

dux, ducis, c. [Vduc-, lead], 
leader, guide, conductor. 

E. 

e, see ex. 

Eburones, -um, m., the Eburones 
(tribe in Be^ic Gaul). 



S-dl0c9, -ere, -didici [ex, thor- 
oughly; disco, leaim], learn by 
heart. 

g-do, -ere, -didi, -ditus [ex, 
forth; do, give, put], put forth, 
bring forth, produce ; publish ; (of 
punishment) execute, inflict. 

e-doce5, -ere, -cul, -ctus [ex, 
thoroughly; doceo, teach], teach 
thoroughly, inform in detail, train 
thoroughly in, set forth in detail. 

S-dQcS, -ere, -duxi, -ductus 
lex, forth, ottt; dGco, lead], lead 
out or forth; (of swords) draw. 

ef-fero, efferre, extuli, elatus 
[ex, forth, out; fero, Bning], 
BRing forth; Bmng out, publish. 

ef-ficio, -ere, -feci, -fectus [ex, 
out, completely; facio, make], 
work out, accomplish, bring to 
pass, cause, produce, make, render, 
form. 

ef-fifigito, -are, -avi, -atus [ex, 
intens. ; f&g\io,demandur gently], 
demand with earnestness^ impor- 
tune for. 

ef-fugio, -ere, -fugl [ex, forth, 
away ; f ugio, fl>ee], escape. 

eirugium, -ii, n. [ex-Vfug-, fl.ee 
from, escape], flight ; means of es- 
cape. 

egeS, -ere, egui, lack, need, re- 
quire. 

ego, gen. mei, pers. pron., I; 
mihi (dat. of ref .) i/i my eyes. 

e-gredior, -i,-gressus [ex, forth ; 
gradior, step., xoalk], go or come 
forth or out, withdraw. 

egreglus, -a, -um,adj.[e-greg(e) 
(abl. of grex, herd), out of the 
herd], (out of the common herd, 
and so) eminent, ilhistrious, 

e-icio (pronounced: ejicio), 
-ere, -jeci, -jectus [ex, /ori/i; jacio, 
cast], cast forth or out, drive out, 
expel; se eicere in (w. ace), to 
make a raid on. 

ejus modi or ejusmodi [Is, 
that, such; modus, manner, kind], 
of such a kind, such. 

eloquens, -entis [p. a. of elo- 
quor, speak out] , eloquent. 
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e-mitto, -ere, -misi, -missus 
[ex, forthy out; mitto, send, let 
gro], send out, let loose. 

emo, -ere, emi, emptus [Vem-, 
takej, (orig. meaning, take; cf. 
adimo and samo) , buy. 

Kmpedocles, -is, M., Empedo- 
cles (natural pliilosopher of Agri- 
gentum in Sicily; flourished 
about the middle of the fifth cen- 
tury, B.C.). 

enim, conj. [strengthened fm. 
of nam, /or] (placed after the first 
word, or after two or more closely 
connected words) , indeed, in fact, 
for. 

Knnius, -ii, m., Quintus EnniuS 
(the father of Koman epic poet- 
ry ; lived 239-169 B.C.). 

e-nGntio, -are, -avi, -atus [ex, 
out, openly; nuntio, declare'], di- 
vulge, report. 

eo, ire, ivi or it, itum [Vei-, i-, 
or i-, go"], go, depart; die. 

eo, adv. [case fm. of pron. is, 
thaf] , to that place, thither. 

eodem, adv. [case fm. of idem, 
the same ; cf . eo] , to the same place. 

eques, -itis, m. [equo- (st. of 
equus), ?iorse], horseman; in pi., 
horsemen, horse; knight (the 
knights constituted an order in 
Rome intermediate in rank be- 
tween the patricians and the ple- 
beians) . 

equester, -tris, -tre, adj. [equit- 
(st. of eques), horseman], pertain- 
ing to cavalry, cavalry (adj.). 

equitatus, -iis, m. [equita- (st. 
of equito), ride], riding; cavalry, 

equito, -are, -avT, -atum [equit- 
(st. of eques), horseman], (be a 
horseman or act as a horseman, 
and so) ride. 

equus, -i, M., horse. 

erga, prep. w. ace, towards. 

ergo, adv., therefore, then. 

e-rigo, -ere, -rexi, -rectus [ex, 
from below, up; rego, make 
straight], erect, raise. 

e-ripio, -ere, -ripui, -reptus [ex, 
from, away; rai)io, seize], take 



away by force, seize, wrest, deprive. 

erro, -are, -avi, -Mus/wander; 
err, be mistaken. 

S-rumpo, -ere, -rupl, -raptus 
[ex, forth; rumpo, burst, break], 
break forth, make a sally, 

eruptio, -onis, f. [e-Vrup-, break 
fitrth], (breaking forth, and so) 
sally, sortie. 

essedum^ -i, n. [Celtic word], 
two-wheeled war chariot (used by 
the Gauls and Britons). 

et, conj. (for distinction be- 
tween et and other conjunctloos 
meaning and, see *aiid' in the 
English-Latin vocabulary), and; 
et . . . et, both . . . and. 

etiam, conj. [et, and ; jam, now, 
furthermore], also, even. 

etiam si or etiamsi, conj. 
[etiam, even; si, if], even if, emu 
though, although. 

e-voco, -are, -avi, -atos [ex, 
forth; yoco, call]^ call forth, 
summon. 

ex or e, prep. w. abl. (for dis- 
tinction between ex and other 
prepositions meaning from, see 
*from* in the English-Latiii vo- 
cabulary), out of, from; (by dif- 
ference of idiom) ©n ; ©x ttimere, 
on the march; (after a superl.) 
in ; by reason of, becattse of, in 
conformity with. 

ex-agito, -are, -avi, *Stiis [^ex, 
forth, out; agito, drive vMenHy], 
drive violently forth ; harass, dU- 



exanimo, -are, -avi, -atus [ex- 
animo- (st. of exanimus), lifeless], 
(make lifeless, and so) deprive of 
life ; in pass. , perish. 

ex-cedo, -ere, -cessi, -cessus 
[ex, forth, out; cedo, go], go forth, 
withdraw, depart. 

©x-cello, -ere, excelsus (adj.) 
[ex, from below, up ; *ceUo, rcttse], 
1. tr., raise up; 2. intr., rise; be 
prominent or distinguished, excel. 

ex-cipio, -ere, -cepi, -ceptus f ex, 
from, out; capio, take], take ovi; 
except; capture; intercept. 
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ex-citOy -5re, -avi, -atus [ex, 
forth, out; cito, call], call forth, 
slimtUatef excite, rouse. 

ex-clfim5, -are, -avi, -atus [ex, 
ottt; clam5, call], call out. 

ex-clildoy -ere, -si, -sus [ex, 
<mt; claudo, shut^, shut out^ ex- 
elude. 

ex-crucio, -are, -avI, -^tus [ex, 
intens. ; crucio, torture], torture 
9xces8ivelp, torture. 

ex-cSsSy -are, -avi, -atus [ex, 
from; causa, charge (through 
♦causo ; cf. causor)], release from 
a charge, excuse ; sS excnsare, to 
apologize, 

exemptaniy -T, N. [ex-Vem-, take 
Ota], (what is taken out to serve 
as a sample, and so) copy^ image; 
Buunple, precedent; punishment 
infticied by way of warning. 

ex-eoy -Ire, -ii (-ivi) -itus [ex, 
out; eo, go], go out, go away, go 
forth. 

ex-erceSy -ere, -cm, -citus [ex, 
forth, on; arceo, drive], drive on, 
keep busy, exercise, train. 

exercitStio, -onis, f. [exercitS- 
(st. of exercito), exercise frequent- 
ly, practise], practice, experience. 

exercitusy -us, m. [exerce- (st 
ofexerceo), train], (lit., training, 
and so, used concretely) a trained 
body of men, an army. 

ex-hauri5, -Ire, -hausi, -haustus 
[ex, out of, off; haurio, draw, 
drain], drain qff. 

eximiusy -a, -um, adj. [ex-Vem-, 
take out], (taken out of the com- 
mon herd, and so) exceptional, 
extraordinary, especial. 

ex-istimoy -are, -avI, -atus [ex, 
out; aestlmo, reckon or think], 
value, reckon; consider, think, 
deem. 

ex-optoy -are, -avI, -atus [ex, 
intens. ; opto, desire], desire earn- 
estly^ long for. 

«xpedi9y -ire, -Ivi or -il, -Itus 
[ex-ped- (St. of pes, foot), foot- 
free], (make foot-free, and so) 
unFETTer, extricate, disentangle, 



set free; (reflexively) take care 
of itself. 

expeditas, -a, -um [p. a. of ex- 
pedi5, disentan^e], unincumbered, 
free from obstructions. 

ex-pell5» -ere, -pull, -pulsus [ex, 
out; pello, drive], drive out, ex- 
pel, banish. 

ex-perior, -Irl, -pertus [ex-Vper-, 
penetrate or test thoroughly, cf. 
comperlo], test thoroughly, try, 
make trial of, make trial, measure 
strength with. 

ex-pleo, -ere, -evi, -etus [ex, 
completely ; * pled, fill], fill up, 
complete. 

explSrfttor, -oris, M. [explora- 
(st. of exploro), search out], 
searcher out, explorer ; scout. 

ex-pono, -ere, -posul, -positus 
[ex, forth; pono, put, set], set 
forth, explain, point out. 

ex-pugno, -are, -avI, -atus [ex, 
out, to the end; ptigno, fight], 
(fight to the end, and so) take by 
assault. 

ex-sequor, -I, -cutus [ex, out, 
to the end; seqxior, follow], follow 
to the end; execute, maintain. 

exsilium, -il, n. [exsul- (st. of 
exsul), exile], being an exile, han- 
ishrnent, exile. 

ex-specto, -are, -avI, -atus [ex, 
forth, out ; specto, look] ylook for, 
look forward to, await, wait for; 
wait ; wait to see. 

ex-stinguo, -ere, -uxi, -nctus 
[ex, completely ; stinguo,gwenc^], 
quench completely ; extinguish ; 
annihilate. 

ex-sto, -are [ex, out; sto, 
STAnc?], STKnd out., be conspicu- 
ous ; be extant. 

ex-stru5, -ere, -striixi, -struc- 
tus [ex, from below, up; struo, 
build] , heap up, raise, construct. 

ex-sul, -Is, c, exile. 

ex-sulto, -are, -avI, -atum [ex, 
from bclow^ up ; salto, leap, dance] , 
leap up ; revel, exult. 

♦exterus, -tera, -terum, adj. 
[comp. ftn. tr. ex, out], on the 
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outer side, on the outside. Superl., 
extremus, -a, -um, last, remotest •, 
extreme, farthest y (in agreement 
w. subst) remotest part of . 

extermino, -are, -avi, -atus [ex, 
out of beyond; terminus, boun- 
dary (through presumed adj. 
St.)], drive beyond the boundaries, 
banish. 

exrtimescoy -ere, -mui [ex, 
intens. ; *timesc6, fear"], fear or 
dreo/d greatly. 

ex-torqueo, -ere, -torsi, -tortus 
[ex, from; torqueo, wresf], vrrest 
from, take away forcibly, extort. 

extra [abl. fem. of *exterus, 
used adv.], adv. and prep. w. ace, 
beyond. 

extrgmus, see *exterus. 

P. 

filbula, -ae [Vfa-, say, telV], 
(what is told, and so) story; 
play. 

faclSs, -e, F. [Vfac-,, s^i'ne, ap- 
pear ; cf. fax, torch"], appearance, 
face, visage, countenance. 

facile, adv. [n. ace. of facilis, 
easy, used adv.], easily, readily. 
Comp., facUlusy more easily, more 
readily. 

facllls, -e, adj. [Vfac-, do], 
(capable of being done, and so) 
easy. 

facUitfis, -atis, f. [facili- (st. 
of facilis), easy], ease; affability, 
courtesy. 

facUlus, see facile. 

faclnus, -oris, n. [Vfac-, do], 
DEEc?, act ; misDEEc?, crime ; mala 
faclnora, acts of lawlessness. 

faclo, -ere, feci, factus (for 
the pass., fio, fieri, factus is used) 
[Vfac-, DO, make], do, make, pros- 
ecute, commit, perpetrate; cause, 
produce, bring to pass ; grant, fur- 
nish, give; act, do; render; all- 
quem certiorem facere, to in- 
form ; iter facere, to march ; vim 
facere, to resort to force ; facere 
non possum quin, / cannot help. 

factlQ, -onis, f. [Vfac-, do. 



make], DOingr, making; party 
spirit; fact/on, division, poUUoal 
party. 

factum, -T, N. [n. perf . part, of 
f acio, DO] , DEED, act, proceeding, 
exploit. 

facultas, -atis, f. [faculi- (one 
ftn. of the St. of facilis), ready, 
apt], readiness, aptitude, capabil- 
ity ; opportunity: abundance. 

fallo, -ere, fefelli, falsus [Vfal-, 
make fall, trip, deceive]^ deceive, 
disappoint. 

falsus, -a, -um [p. a. of fallo, 
deceive], deceptive, fa/se, 

falx, falcis, f., hooked knife, 
pruning hook; hook (implement 
used in sieges for pulling down 
walls). 

fSma, -ae, f. [Vfa-, make known, 
say], (what is said, and so) com- 
mon talk, report ; good name, rep- 
utation. 

familia, -ae, F. [famulo- (st of 
famulus), servant], (collection of 
servants, and so) slaves of a 
household ; family (descendwits 
of a common ancestor) ; ances- 
try ; pater famillas or fomlll- 
ae, master of a house, head of a 
family. 

famillarls, -e, adj. [familia- (st. 
of familia), household], peittaining 
to a household or family: res 
famlliSris, patrimony, property; 
intimate; subst, trusted friend. 

familiaritas, -atis , f. [familiarl- 
(st of familiar is), intiv%ate], inti- 
macy. 

Fannlus, -ii, M., Gajus Fannius 
Strabo (son-in-law of Latins, 
and one of the characters in 
Cicero's work on Friendship). 

fSs, N. def. [Vfa-, make known, 
say ; conn., therefore, with ISma], 
(the divine word or command, 
and so) divine law; translated 
adj., right, lawful, proper. 

faved, -eve, favi, fautum, faifor. 

ferax, -acis, adj. [Vfer-, beab], 
(apt to bear, and so) productive., 
fertile. 
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fere, adv., nearly, almost^ about ^ 
substantially, for the most part, 
almost all ; chiefly ; generally. 

feroy ferre, tuli, latus [pres., 
Vfer-, bear; perf., Vtol-, lift, bear ; 
perf. part., V(t)l^, bear"], beau, 
carry., BRing, contribute; endure; 
regard, consider; fertur, is said; 
ferendus (gerundive), sufferable. 

ferreosy -a, -um, adj. [ferro 
(st. of ferrum), iron^, of iron; 
iron-hearted, unfeeling. 

ferusy -a, -um, adj., wild, fierce. 

fessus, -a, -um, adj., weary. 

festino,-are, -avi, -atus [festiuo- 
(st of festinus), hasty'\, hasten. 

fides, -ei, P. [Vfld-, trust"], faith, 
trust, confidence; keeping, protec- 
tion. 

fidas, -a, -um, adj. [Vfld-, trusf], 
trusty, faithful. 

^gurth'&e, F. [Vflg-, shape] , shape. 

fllia, -ae, f. [fem. of filius, 
son], daughter. 

filiola, -ae, f. [fem. of dim. 
filiolus, little son], little daughter. 

fllins, -ii, M., son; iu pi, also 
children. 

finis, -ire, -ivi or -ii, -itus [flni- 
(st. of finis), end], put an end to, 
limit, fix, determine; compute, 
reckon. 

flniSy -is, M. (sometimes f. in 
sing.), limit, boundary, frontier; 
end; in pi., land included within 
boundaries, and so territories, 
territory, estates. 

finitiiniisy -a, -um, adj. [flui- 
(st. of finis), limit], bordering on, 
adjacent, neighboring ; subst, fi- 
nitliiu,-orum,M., neighbors, neigh- 
boring tribes. 

fiS, fieri (f actus, see facio), 
l)ecome, be made, be Done, be com- 
mitted, be in progress, happen, take 
place; certior fieri, to be in- 
formed ; fit, the result is. 

fimno, -are, -avi, -atus [flrmo- 
(st. of flrmus), firm], make firm, 
strengthen. 

firmusy -a, -um, adj., firm, 
strong, stable, steadfast. 



flSgitiuin, -il, N. [Vflag-, bum], 
shameful act (done in the heat of 
passion), disgraceful act. 

flamma, -ae, F. [for *flagma, 
fr. vflag-, burn], flame, 

flaveo, -ere [flavo- (st. of 
flavus), yellow] be yellotc. 

fleo, -ere, -evi, -etus, toeep. 

floreo, -er^, -rui [flos- (st. of 
flos), flower (-8- becomes -r- be- 
tween two vowels)], be in flower, 
blossom; flourish; p. a. florens, 
-cutis, flourishing. 

fluctus, -us, M. [Vflugu-, floic], 
flouring; wave, billow. 

flumen, -iuis, n. [Vflu(gu)-, 
flotc], (that which flows, and so) 
river. 

f5n8, fontis, M., spring, foun- 
tain. 

foris, adv. [abl. pi. used adv.], 
out of DOORS, abroad. 

fors (nom.), forte (abl.), f. 
(used in these two cases only) 
[vfer-, BEAR, BRing], (what brings 
itself, and so) chance. 

fortis, -e, adj., brave. 

fortlter, adv. [forti- (st. of 
fortis), brave], bravely, courage- 
ously, icith bravery, with courage, 
with fortitude. 

fortitudo, -inis, f. [forti- (st. 
of fortis), brave], courage, forti- 
tude. 

fortuna, -ae, f. [conn. w. fors, 
chance], fortune; good fortune, 
success; misfortune. 

fortunatus, -a, -um [p. a. of 
fortuuo, make prosperous], fortu- 
nate. 

fossa, -ae, f. [fem. of perf. part. 
I of fodio, dig, used subst. (sc. 
terra)], ditch, moat. 

fragineutum, -i, N. [Vfrag-, 
break], (result of breaking, and 
so) fragment. 

frango, -ere, fregi, fractus 
[Vfrag-, break], break, crush. 

frater, -tris, M., brother. 

frequens, -entis, adj., crowded, 
in great numbers. 

frigus, -oris, N., cold, frost. 
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fr5nB, frontis, f., brow, front, 

FrontOy -5nis, m., Marcus Cor- 
nelius Fronio (celebrated orator, 
native of Cirta in Numidia, flour- 
ished in the second century a.d.)- 

ftractuSsusy-a^-um^adj., [ftuctu- 
(st. of fructus), fruif], fruitful^ 
productive. 

fk-Bctus, -lis, M. [VfVugu-, enjoy'], 
(enjoyment, and so) fy'Uft, prod- 
uce, profit, income, 

fi*Binentariu8, -a, -um, adj. 
[frumento- (st. of fruraentum), 
grain], pertaining to grain; res 
frnmentSria, provisions. 

framentum, -T, n. [Vfru(gu)-, 
enjoy], (means of enjoyment, and 
so) grain (usu. harvested) ; in 
pi., grain (especially, standing 
grain). 

ftruor, -I, fructus [Vfru(gu)-, en- 
joy], derive enjoyment from, en- 
joy. 

firnstra, adv. [conn. w. fraus, 
deceit], in vain. 

fuga, -ae, f. [Vfug-, bend, turn 
aside, flee], flight, 

fugioy -ere, fugi [Vflig-, bend, 
turn aside, flee ; cognate w. Eng. 
BOw],/ee. 

fugo, -are, -avT, -atus [fuga- (st. 
of fuga),/t^^f], put to flight, 

f u^tivus, -T, M. [adj. used subst., 
fr. Vfug-, bend, turn aside, flee], 
fugitive, deserter. 

famus, -T, m. , smoke, 

fundamentani, -T, N. [funda- 
(st. of fundo), BOTTom, make se- 
cure], (means of making secure, 
and so) foundation. 

fund9, -ere, fudi, fusus, po^ir. 

fungor, -1, functus, discharge, 
perform. 

fBnis, -is, M., rope. 

fonus, -eris, N. [said to be 
conn. w. fumus, smoke., and hav- 
ing reference primarily to the 
burning of the body after death], 
funeral, funeral rites. 

fSr, furis, c. [conn. w. Vfer-, 
beau], (one who carries off, and 
so) thief. 




Fig. 3. 

Helmet of a 

Roman Boldier, 

from the col- 



fUror, -oris, m. [Vfur-, rage], 
madness, insane folly, fury. 

fQrtim, adv. [ace. used adv.; 
conn. w. fQr, thief], stealthily. 

fortiun, -i, N. [conn. w. far, 
thief], theft. 

G. 
Galba, -ae, m., Servius JSulpi- 
dus Ga/ba (one of Caesar's lieu- 
tenants in Gaul). 

galeAy-a^e , f. , hei/- 
met; see Fig. 3. 

Galliy -orum, m., 
tJie Gauls (inhabi- 
tants of Gaul ; see 
Gallia). 

Gallia, -ae, f., 
Gaul (Transidpine 
Gaul comprised 
substantially mod- 
umnofTr^an. em France, the 
Netherlands, and Switzerland; 
Cisalpine Gaul comprised the val- 
ley of the Po in northern Italy). 
Gallicus, -a, -um, adj., Gallic, 
of the Gauls (see Gralli and Gallia). 
Gallus, -1, M., Oajus Sulpicius 
Gallus (celebrated for his knowl- 
edge of Greek and astronomy; 
famous also as an orator ; lived 
in the second century b.c. ). 

Gallus, -1, M., a Gaul (see 
Gallia). 

gaudium, -ii, N. [conn. w. gau- 
deo, rejoice], joy. 

Grenava, -ae, f., Genera (on 
Lake Geneva at its outlet into the 
Rhone). 
gener, -en, m., son-in-law. 
gens, gentis, f. [Vgen-, beget, 
give birth to], offspring, race, peo- 
ple, ^Ation, tribe. 

genus, -eris, n. [Vgen-, beget, 
give birth to], birth; stock, rare, 
family ; KiNd, cla^s, order ^ mode. 

Gergovia, -ae, f., Gerffowia 
(town of the Arverni in Celtic 
Gaul). 

Germani, -drum, M., the Ger- 
mans. 
gero, -ere, gessi, gestus [Vges- 
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(-8- becomes -r-), carry"], carry y 
conduct^ manage, transact, per- 
formy do, carry on, wage ; in pass., 
he in progress. 

^gn5, -ere, genu!, genltus 
[Vgn- (reduplicated) and gen-, 
beget, give birth to], bring forth, 
bear. 

gladiator, -5ris, M. [gladia- 
(st. of *gladio), Jight with the 
sword (gladius)], (one who fights 
with the sword, and so) gladiator, 

gladius, -il, M., sword (straight 
and two-edged) ; see Fig. 4. 



Rg.4, 

Sword of a Roman soldier, from the 
Museo Borbonico. 

gloria, -ae, f., glory, renown. 

glorior, -arl, -atus [gloriiir (st. 
of gloria), glory], glory, boast; 
id^m gloriari, to make the same 
boast ; hoc glQriari, to make this 
boast. 

gradus, -us, M., step; stage. 

Graecia, ^e, f., Greece. 

Graecus, -a, -um, adj., Greek. 

grandis, -e, adj.,_ full-grown; 
quidam grandis natfi, a [man] 
advanced in years, 

gratia, -ae, f. [grato- (st. of 
gratus) , pleasing, grateful] , favor, 
friendship, credit, influence; good 
will, gratitude. 

gratvlmr, -ari, -atus [♦gratulo- 
(st. of ♦gratulus, perhaps dim. of 
grektns) , somewhat pleasing], man- 
ifest pleasure, wish joy, congratu- 
Me. 

gratus, -a, -um [p. a. f r. VgriU, 
hold dear, desire], (held dear, de- 
sired, and so) pleasant, agreeable, 
gratifying, acceptable, welcome ; 
grateful ; deserving of gratitude. 

gravis, -e, adj., heavy; severe, 
hard, oppressive, unfortunate ; 
gravior aetas, advanced age. 

graviter, adv. [gravi- (st. of 
gravis), heavy], heavily; severely, 
harshly. 



guberinltor, -oris, m. [gubema- 
(st. of guberno), steer], steers- 
man, pilot. 

H. 

habe5, -ere, -ut, -Itus, have, 
hold, keep; (of confidence) re- 
pose; (of an address) deliver; 
consider, esteem, regard, deem; 
grStiam habere, to feel or cher- 
ish gratitude ; habere immBnitfi- 
tem, to enjoy immunity. 

haesito,-are, -avi,-atum [Intens. 
of haereo, stick fast], be at a loss, 
hesitate. 

Hannibal, -alis, M., Hannibal 
(leader of the Carthaginians in the 
second Punic war, b.c. 218-201). 
Hellespontus, -i, M., the Helles- 
pont (mod. Dai*dane11es, strait 
connecting the sea of Marmora 
and the Aegean sea). 

Helvetil, -orum, m. , the Helifetii 
or Helvetians (a tribe in the east- 
em part of Celtic Gaul occupying 
that part of modern Switzerland 
which lies between lakes Geneva 
and Constance). 

hereditfi8,-atis,F. [hered-(st.of 
heres), heir], heirship, inheritance. 
Hermes or Her- 
ma, -ae, m., Hermes- 
pillar (a four-cor- 
nered post or pedes- 
tal terminating in 
a carved head, often 
that of the god 
Hermes ; these were 
frequently to be 
found in Athens in 
streets and public 
places, and before 
private houses); see 
Fig. 5. 

hiberna, -orum, 
Fig. 6. N. [n. pi. of hiber- 
Hermes-piiiar, nus, pertaining to 
Sat «»-«««r,usedsubst.; 
Rome. sc. castra], winter- 
quarters. 
Hiberus, -i, M., the Ebro (a 
river in Spain). 
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hie, haec, hoc, demonstr. pron., 
(used adj.) this; (used subst.) 
this many etc., hCy etc. (emphatic) ; 
hie . . . lUe : the latter . . . the for- 
mer ; of (pertaining to) the lat- 
ter .. . of (pertaining to) the for- 
mer. 

hie, adv., here ; upon this, here- 
upon. 

hiemo, -are, -avi, -atus [hiem- 
(st. of hiems), lointer'], pass the 
winter, winter. 

hiems (hiemps), -emis, f., win- 
ter. 

Hilotae, -arum, m., Helots (the 
servile class in Sparta). 

liispania, -ae, f., Spain. 

historia, -ae, f., history. 

hodie, adv. [abl. fm. of prou. 
St. ho-, this; abl. fm. of dies, 
day] , to-day ; at the present day. 

hodiernus, -a, -um, adj. [conn, 
w. hodie, to-day], of this day; 
hodiernus dies, this day, to- 
day. 

homo, -inis, c. [conn. w. humus, 
ground], (son of earth, and so) 
human being, man ; fellow. 

honesto, -are, -avi, -atus [ho- 
nesto-(st.ofhonestus),Ao/iom6?e], 
clothe with honor, adorn, dignify, 
embellish. 

honestus, -a, -um, adj. [conn, 
w. honos, honor], honorable, worthy 
of honor. 

honori-fieus, -a, -um, adj .[ho n os- 
(st. of honos) , honor; Vfac-, make] , 
(making honor, and so) honora- 
ble. 

honos or honor, -oris, m., hon- 
or, dignity, estimation; honoris 
causa, out of compliment to, out of 
respect to. 

hora, -ae, f., 90UR (the Ro- 
mans divided the interval between 
sunrise and sunset into twelve 
parts called hours ; accordingly, 
their hour did not have a fixed 
A'alue, but varied in length accord- 
ing to the season) . 

hortor, -an, -atus, encourage, 
urge, exhort. 



hortus, -1, M; (conn. w. cohors, 
q.v.], (enclosure, and so) Qhiuyen. 

hospes, -itis, c, host; guk8t 
(whether friend or stranger). . 

hostis, -is, c, stranger, foreign- 
er ; enemy (especially a public 
enemy in contrast to inlmicus, a 
private enemy) ; in pL, enemy, a 
hostile army. 

hue, adv. [case ftn. of pron. st. 
ho-, this, with demonstr. ending 
-c(e)], to this place, to this paiid, 
hither. 

humanitlis, -atis, f. [humauo- 
(st. of humanus) , human; rejined], 
humanity ; r^nement (of manners, 
language, etc., resulting from a 
liberal education, and so) accom- 
plishments. 

humanus, -a, -um, adj. [conn. 
w. homo, man], human ; humane; 
refined, highly civilized. 

humilis, -e, adj. [humo- (st. of 
humus), ground], (pertalniikg to 
the ground, and so) l&ic; insig- 
nificant, weak. 

humus, -1, F., ground. 



ibl, adv. [pron. st. i- (of is), 
that, w. loc. suff.], in that place, 
there. 

ictus, -lis, M. [Vic-, hit], hitting ; 
blow. 

idem, eadem, idem [is, that, w. 
demonstr. suff.], the same; trans, 
adv., also, likewise, again. 

idoneus, -a, -um, adj., suitable; 
convenient, accessible. 

idOs, -uum, F., the Mes (one of 
the three points in the montii 
fVom which theRomansreckoned ; 
the Ides fell on the thirteenth 
except in March, May, July, and 
October, when they fell on the 
fifteenth). 

igitur, conj. (usu. placed after 
the first word of the sent.), then, 
therefore, accordingly. 

ignavia, -ae, f. [Tgnavo- (st. of 
ignavus), idle], idleness, sloth. 

ignis, -is, M., Jire. 
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Igiioro, -are, -ari, -atns [conn, 
w. ignarus, igneraut], not know, 
be ignonmt of. 

i-g^SscSy -ere, -gnovT, -gn5tiim 
[i(n)-, not; (g)n6sc5, take steps 
to know] , (not inquire into, and 
so) overlook y pardo7i. 

ille, iUa, illud, demonstr. pron., 
(used subst.) A«, she, ir; (used 
a(y.) thai; the well known, thaT 
. . . of old, of yore; the following ; 
liic . . . Ule, the latter . . . the 
former; in pi., those, they ; ille 
ferreusy so iron-hearted. 

illo, adv. [case fm. of ille, 
thaf], to that place, thither. 

imber, -bris, m., rain, rain- 
storm. 

immanis, -e, adj., monstrous, 
fmuEnse, huge. 

Im-mataru^ -a, -um, adj. [in-, 
not; matiirns, ripe, seasonable'], 
iTsseasojiable, before one's time. 

ImmolS, -are, -avT, -atus [in, 
ttpoN; mola, sacrificial meal 
(througli presumed adj. st.)], 
(sprinkle sacrificial meal on the 
victim to be sacrificed, and so) 
sacrifice, immolate. 

im-mortglis, -e, adj. [in-, not; 
mortalis, mortal], immortal, un- 
dying, perpetual ; translated adv., 
forever. 

im-mlinls, -e, adj. [in-, not; 
munis, under obligation ; cf . com- 
munis], exempt. 

immiinitfis, -atis, f. [immuni- 
(st. of immunis), exempt], ex- 
emption, immunity. 

impedimentum, -T, n. [impedi- 
(st. of impedio), hinder], hind- 
rance, impediment ; in pi., bag- 
gage. 

impedio, -ire, -ivi or -ii, -itus 
[in-ped- (st. of pes), having the 
TK,vji entangled], (cause one's feet 
to become entangled, and so) 
impede, hinder, interfere xoith, 
prevent. 

im-pellOy -ere, -puli, -pulsus 
[in, ON, Against ; pello , drive] , drive 
ON or Against, urge on, impel. 



im-pendeS, -ere [in, over; pen- 
deo, hang], hang over, impend, 
threaten. 

imperStor, -oris, m. [imperSr 
(st. of impero), command], com- 
mander, general. 

im-perituer, -a, -um, a<y. [in-, 
notj peritus, experienced], inex- 
perienced, v^vnActised, vaskilled. 

imperium, -ii, n. [conn. w. im- 
pero, command], order, command; 
power, direction, authority, c-fm- 
trol ; persons in power;governm^Mt. 

im-pero, -are, -avi, -Stus [in, 
withiN, thoroughly; paro, pre- 
pare], (lit., prepare thoroughly, 
work over, and so) command, di- 
rect, govern ; demand, make a req- 
uisition for. 

im-petro, -are, -avi, -atus [in, 
(by appeal) to; patro, bring to 
pass], bring to pass by entreaty, 
obtain a request. 

impetus, -us, m. [in-Vpet-, fiy at, 
fall wpoN], (falling upon, and so) 
O'sset, attack. 

im-pius, -a, -um, adj. [in-, not; 
pius, dutiful, reverent], VNdutiful, 
irreverent, impious, wicked. 

im-ploro, -are, -avi, -atus [in, 
to ; ploro, cry out], cry out to, call 
itpoN, ask beseechingly, entreat, 
implore. 

im-pudens, -entis, adj. [in-, 
not; pudens, modest], shameless. 

impulsor, -oris, m. [in-Vpol-, 
push ON^, (one who pushes on, 
and so) instigator, urger; impul- 
sor esse, to urge. 

in, prep. w. ace. and abl. 1. w. 
ace: imto, to, towards, for; in 
favor of; Against, over; 2. w. 
abl. : IN, ON, IN the midst of. Amid, 
IN the case of: in armis, viader 
arms ; in latitadinem, in width ; 
in conspectum, in sight. 

incendium, -il, n. [in-Vcand-, 
set fire to], setting fire to; fire, 
conflagration. 

in-cendo, -ere, -cendi, -census 
[in, to ; *cand6 (Vcand-), set fire], 
set fire to, burn; fire, inflame. 
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inceptum, -I, n. [n. perf part, of 
incipi5, begin'], (that which has 
been begun, and so) attempt, un- 
dertaking. 

in-cidoy -ere, -cidi, -casus [in, 
wpON; cado, faW], fall wpoN; 
happen, occur, arise. 

In-cipio, -ere, -cepi, -ceptus [in, 
wpON; capio, lay hold'], (lay hold 
upon, and so) begin. 

in-colo, -ere, -ui [in, in; colo, 
dwell], inhabit ; dwell. 

incolumisy -e, adj., Jjtuinjured, 
vsharmed. 

Incommoduiny -1, N. [n. of adj. 
incommodus, inconvenient, used 
subst.J, inconvenience, disadvan- 
tage, injury, harm, disaster, de- 
feat. 

In-credibilis, -e, adj. [in-, not; 
credibilis, credible], incredible. 

in-crepit5, -are, -avi, -atus [in, 
to. Against; crepito, rattle much, 
make a loud noise], call out to; 
exclaim Against, rebuke, chide. 

Incursi5y-dnis, F.[in-curr-(base 
in curr5), rush in or Against], in- 
cursion, iNroaf?. 

in-casS, -are, -avi, -atus [in. 
Against; causa, charge (througli 
presumed dcnom. vb. *caus6 ; cf. 
causor)], bring a charge Against, 
find fault with, complain of, blame, 
upbraid. 

inde, adv., from that place, 
thence; next in order. 

indiciam, -if, n. [indie- (st. of 
index) , he who or that which points 
out], pointing out, informing; in- 
formation, testimony. 

in-dico, -are, -avi, -atus [in, to- 
wards; dlco, make known, and so 
point), point out, disclose, reveal, 
betray. 

indigeo, -ere, -ui [indigo- (st. 
of indigus), in want], be in want 
of, need, stand in need of 

indigne, adv. [abl. form of in- 
dignus, v^worthy], v^worthily, 
undeservedly. 

in-dignus, -a, -um, adj. [in-, 
not; dignus, worthy], UJ^worthy. 



In-dficS, -ere, -duxi, -dacius 
[in, Tsto; duco, lead], lead isto. 

indiilgeo,-ere, -si, -tus, indulge. 

induo, -ere, -ui, -utus [indn, 
on; Vu-, clotJie],put ON. 

industiia, -ae, F., industry. 

in-eo, -Ire, -ivi or -11, -itus [in, 
iNto ; e5, go], go isto, enter; enter 
tfpON or TSto, begin, form. 

inermis, -e, adj. [in-, toithaut; 
armo- (st. of arma, arms)], with- 
out arms, vrsarmed. 

inf Smia, -ae, f. [inf ami- (st. of 
infamis), disreputable], disrepute, 
dishonor, disgrace, infamy. 

in-felix, -Ids, adj. [in-, not; 
fellx, happy], vsfuippy. 

inferior, -ius, adj., comp. of 
Inferus, q. v. 

In-fer9, Inferre, intuli, inlStus 
[in, prep., Against; fero, bbar], 
(of war) wage or cctrry on 
Against, (of arms or standards) 
carry isto, carry Against; inflict; 
(w. in and ace.) cast mto ; vim ©t 
manas Inferre, to lay violent 
hands tipON. 

Inferus, -a, -um, a^j., below. 
Comp., inferior, -ius, lower. Su- 
perl., infimus, -a, -um, lowest, 
lowest part of, at the bottom. 

infestus, -a, -um [p. a. of *in- 
fendo, strike or thrust Against; cf. 
defendo, strike or thrust off], 
(dashed against, and so) hostile^ 
opposev ; infestis signis cansist- 
ere, to come to a halt and assume 
the defensive. 

inflmas, -a, -um, acy., si^>erl. 
of inferus, q. v. 

in-firmus,-a, -um,adj. [in-, not; 
flrmus, firm], weak, feeble, infirm. 

in-fluo, -ere, -xi, -xum [in, iNto; 
fluo, flow], flow INto, flow. 

ingenium, -ii, n. [in-Vgen-, beget 
in], (what is bom in one, and so) 
disposition; mind. 

ingens, -entis, adj. [in-, out of, 
beyond ; genti- (st. of gens) KiNd, 
class], (beyond its kind, and so) 
great (in an exaggerated degree), 
huge ; a great quantity of. 
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in-sredior, -i, -gressuB [in, iNto; 
gradior, «^], go mio, enter; 
toalk. 

in-icio (pronounced: injicio), 
-ere, -jecl, -jectns [In, i^to ; jacio, 
throw'] , throw nrto, infuse^ impart. 

inimicitla, -ae, F. [inimico- (st. 
of inimlcns), hostile, vrsfriendly], 
hostility, enmity. 

In-imicusy -a, -um, adj. [in-, 
not; amicvLS, friendly], untfriendly, 
hostile; subst, personal enemy 
(opp. hosUs, public enemy), enemy. 

Inlquitasy -atis, f. [iniquo- (st. 
of inlquus), v^yust], injustice. 

In-iquu8y -a, -um, adj. [in-, not ; 
aequus, fair], vi^fair; xnareason- 
able. 

initlum, -ii, n. [in-Vi-, go isto, 
begin], beginning; first principles , 
elements, 

injaria^ -ae, f. [in-, not; jus- 
(st of jfis), right (-a- becomes 
'r-)], (violation of right, and so) 
InjiHj, wrong, VNjust treatment, 
oppression; InjOriS, wrongfully, 
vjujustly, without provocation. 

iu-lacriinoy -are, -avi, -atum [in, 
at; lacrimo, shed tears], shed 
TBAR5, weep. 

In-liciS) -ere, -lexi, -lectus [in, 
isto ; *lacio, lure], lure imto, entice, 
decoy, seduce. 

inlustris, -e, adj., distinguished, 
iftustrious, high, exalted. 

in-ttocensy -entis, adj. [in-, not; 
nocens, criminal, guilty], guiltless, 
innocent; 8\ibst., the innocent. 

inopia, -ae, f. [inopi- (st. of 
inops), without resources], want; 
necessitous condition. 

in primis, inprimis, or impri- 
mis, (among the first, and so) 
especially, particularly. 

inquam, def., I say ; inquit, 
says he ; said he. 

insSnio, -ire, -Ivi and -ii, -itura 
[Insano- (st. of insanus), //?5a/?e], 
be insane. 

inscientia, -ae, f. [luscient- 
(st. of insciens), inexperienced], 
inexperience. 



in-8cribo, -ere, -scrips!, -scrip- 
tus [in, ON; scribo, write], in- 
scribe, entitle. 

in-sequor, -i, -cutus [in, close 
upo^; sequor, follow], follow 
close t(poN or after, pursue. 

insigne, -is, N. [n. of adj. insi- 
gnis, marked], distinguishing 
mark, badge. 

insolenter, adv. [iusolent- (st. 
of iusolens), insolent], insolently.. 

in-8tituo, -ere, -ui, -utus [in, 
iNto; statuo, pZace], (place into, 
and so) fix, establish, institute. 

institatum, -i, N. [n. perf . part, 
of instituo, establish], (what is 
established, and so) institution, 
regulation, usage. 

in-struo, -ere, -struxi, -structus 
[in, isto; struo, build], build i^n- 
to ; draw up, arrange. 

insula, -ae, f., island. 

in-sum, inesse, infui [in, in; 
sum, be], be in, belong to. 

integer, -gra, -grum, adj. [in- 
Vtag-, not tou^ch], untouched, 
whole; in Integrum, to a for- 
mer condition. 

integro, -are, -avi, -atus [inte- 
gro- (st. of integer), whole], 
make whole, renew. 

intel-lego, -ere, -lexi, -lectus 
[mtQT, between, iMo; lego, see], 
see lifto, UifDKRstand, know ; per- 
ceive, be aware. 

in-tempestus, -a, -um, adj. [in-, 
not; *tempestus, seasonable], un- 
seasonable ; intempesta nocte, 
at an unseasonable hour of the 
NIGHT, late at night. 

inter, adv. and prep. w. ace. 
[comp. fm. of in, in], between, 
Among ; inter se, (accordiug to 
the context) Among themselves, to 
one anoTii¥A\^ from one awoTHER, 
one awoTHER, with each other, 
etc. 

inter-cedo, -ere, -cessi, -cessura 
[inter, between; cedo, go], go be- 
tween, intervene. 

inter-cludo, -ere, -si, -sus 
[inter, between; claudo, shut]. 
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is 



shut off (by interposing some- 
thing), shut out, cut off. 

inter-dico, -ere, -dm, -dictus 
[inter, between; dico, 8peak'],for- 
bidj prohibit, exclude. 

interdum, adv. [inter, between ; 
6mn.y while], sometimes, occasion- 
ally. 

interea, adv. [inter, Among; 
ace. pi. n. ea (orig. ea), these 
' things, of. antea w. foot-note], 
meajiwhile. 

Inter-eo, -Ire, -ii, -itum [inter, 
Among ; co, go, be lost], (be lost 
among other things, and so) per- 
ishf become extinct. 

Inter-ficio, -ere, -feel, -fectus 
[inter. Among ; facio, put^ make 
go, cause to be lost. cf. intereo], 
(cause to be lost among other 
things, and so) dispatch^ kill, put 
to death. 

interim, adv., meanwhile. 

inter-imo, -ere, -eml, -emptus 
[inter, (out from) Among; emo, 
take], (talse an object out from 
its surroundings, and so) kill. 

interior, -ius, adj. [comp. of 
♦interus], iNNer; the infer/or of. 

Inter-mitto, -ere, -misi, -missus 
[inter, between, and so, in the midst; 
mitto, let go], (leave off in the 
midst, and so) interrupt, intermit ; 
let pass, suffer to elapse. 

inter-pono, -ere, -posui,-positus 
[inter, between; pono, place], inter- 
pose. 

interpreter, -ari, -atus [inter- 
pret- (st. of interpres), interpret- 
er]f explain, expound, interpret. 

inter-rogo, -are, -avl, -atus 
[inter, between (the questioner 
and the person questioned) ; rogo, 
ask], interrogate, question, ask. 

inter-sum, -esse, -fui [inter, be- 
tween; sum, be], be between, inter- 
vene; take part in, have to do 
with; attend to, superintend ; im- 
pers., interest, it concerns, it inter- 
ests, it is important. 

intervallum, -I, N. [inter, be- 
tween, and so withm; vallum. 



rampart] , (space within the ram- 
part, i.e. between the rampart 
and the soldiers' tents, and so) 
interna/, distance. 

In-tueor, -eri, -itus [in, at, oisr ; 
tueor, look], look at, gaze on. 

intus, adv. [in, in] , toi^^iN. 

in-litilis, -e, adj. [in-, not ; fitilis, 
useful], useless, xmprofttable ; in- 
jurious. 

in-vado, -ere, -vasi [in, in to ; 
vado, go], go isto, enter, invade, 
rush IN, fall ?<poN, take possession. 

in-veni5, -Tre, -venT, -ventus 
[in, upo^'j venio, come], come 
wpoN, find (by. accident; cf. 
reperio, which often means 
' fiud by searching '). 

inventor, -oris, m. [in-Vven-, 
COME «|)ON, discover]^ discoverer, 
inventor, contriver. 

In-victus, -a, -um, adj. [in-, not ; 
victus (perf. part, of vinc5), con- 
quered], vmconquered ; invincible. 

in-video, -ere, -vidl, -visus [in, 
askance at; video, look], look 
askance at; envy. 

invidia, -ae, F. [invido- (st. of 
invidus), envious], envy ; obloquy, 
odium, unpopularity. 

invftus, -a, -um, adj., viawilling. 

ipse, ipsa, ipsum, demonstr. 
pron. , self, himself, herself, itself; 
mere, very, in person. 

ira, -ae, F., anger, passion. 

iracundia, -ae, f. [Iracundo- 
(st. of iracundus), passionate], 
passion. 

iracundus, -a, -um, adj. [ira- 
(st. of *iror), be angry], passion- 
ate, choleric. 

Irascor, -i, iratus [incept, fr. 
Ira- (st. of *Tror), be angry], give 
loay to passion, be angry ; irattus, 
-a, -um, p. a., angry, in anger. 

ir-rumpo, -ere, -rupT, -ruptus 
[in, iN^o; nimpo, burst], burst or 
rush iNto. 

is, ea, id, demonstr. pron., 1. 
adj., this, thaT, such, of such a 
kind ; 2. subst., this one, thaT one, 
he, she, ^T; in pi., these, those, 
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they ; eo . . . qii5, by that . . . by 
WHich, the . . . the. 

Iste, ista,istud,denion8tr.pron., 
THAT o/ 2/owr«, THAT ; (withcou- 
temptuous implication) that, 
THAT one ; ista veritSs, the 
truth coming from you. 

ita, adv., in such a ivay, so, 
THUS ; ita . . . ut, so . . . «s. 

Italia, -ae, r., ftafy. 

itaque, conj.[ita, so ; -que, and], 
and sOy THKrefoi-e. 

Item, adv. [conu. w. ita, so"], 
likewise. 

Iter, itineris, N. [>j\-, go], joitr- 
ney, march, marching, passage; 
way, road, route, line of march; 
Iter facere, to march. 

iterum, adv., again, a second 
time. 

J. 

Jaceo, -ere, -cul [intr. fm. conn, 
w. jacio, throw], (be tlirown, and 
so) lie, lie prostrate. 

jacio, -ere, jeci, jactiis, throw, 
cast. 

jam, adv., noio ; already; at 
once, forthwith ; even. 

janua, -ae, f., street door, door. 

Juba, -ae, m., Juba (king of 
Numidia and opponent of Caesar). 

Jubeo, -ere, jussi, jussus, order. 

jacundus, -a, -urn, adj. [conn, 
w. juvo, help], (lielpful, and so) 
pleasant, agreeable. 

ju-dex, -icis, c. [jus- (st. of 
jtis), what is binding ; >i6\c-, point 
out],(one who points out what is 
binding, t.e. justice, and so) judge. 

Jndicium, -ii, n. [judic- (st. of 
judex) ,y(/c(gre], judgment, decision, 
sentence; in judicium vocare, 
to summon before the court. 

jSdico, -are, -avT, -atus [judic- 
(st. of judex), judge], judge; 
pronounce, proclaim ; consider, 
deem, think. 

jugum, -1, N. [Vjug-, yoke], 
yoke; (mountain) ridge. 

Julianus,-a, -um, adj.[Jiilio-(st. 
of Julius)], Julian (i.e., belong- 
ing to Julius Caesar). 



jfimentum, -i, n. [Vjii(g)-, 
yoke], (that which is yoked, and 
so) beast of btirden. 

Jnppiter, Jovis, M. [Jovi- (for 
Diovi-, St. of Diovis), god of 
heaven; pater, father], Jupiter 
(supreme deity of the Romans). 

Jura, -ae, m., the Jura moun- 
tains (a chain extending from the 
Ithine to the Rhone and separat- 
ing the Sequani from the Hel- 
ve tii). 

jQs, juris, N. [Vjti-, bind, conn, 
w. Vjug-], (that which is binding, 
and so) right, justice ; authority; 
one's rights, redress; in pi., rights, 
authority; jus dicere, to pronounce 
judgment, to administer justice. 

jnsjurandum, jurisjurandi, n. 
[jus, ichat is binding; gerundive 
of jur5, swear], oath. 

jussn, M. (in abl. sing, only) 
[fr. same root as jubeo, order], 
at the bidding. 

justitia, -ae, F. [jQsto- (st. of 
Justus), just], justice. 

Justus, -a, -um, adj. [jus- (st, of 
jus), right], fo^mded in right, 
just; regular, proper, due, us%ial. 

juventus, -utis, f. [juven- (st. 
of juvenis), YOUNgr], youth. 

juv5, -are, juvi, jutus, help, 
aid, assist, benefit. 

_ _ K. 

Karthago, see Carthago. 

L. 

L., abbr. of L6cius,-ii, m., Lucius 
(Roman praenomen or first name). 

Liabienus, -I, m., Titus Attius 
Labienus (Caesar's chief lieuten- 
ant in the Gallic war, 58-50 B.C.). 

labor, -oris, m. [Vlab-, lay hold 
of], (laying hold of, and so) labor, 
toil, exertion. 

labor, -T, lapsus [Vlab-, glide, 
fall] , glide, fall, sink ; err. 

laboro, -are, -avi, -atus [labor- 
(st. of labor), labor], labor; strug- 
gle against odds. 

lac, lactis, n., milk. 
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liacedaemon, -onls, F., Lacedae- 

mon or Sparta (chief city of 
Lacouia, in Pelopotraesus). 

Lacedaemoniiy -orum, m., Lace- 
daerffonians (inhabitants of Lace- 
ilaemon, q. v.)- 

lacertus, -I, M., upper army ami; 
in pi., also rnvscle, brawn, 

lacesso, -ere, -ivi, -itus, chal- 
lenge, iiritate, attack, 

laciimay -ae, F., tbar. 

lacusy -us, M., take. 

Laeca, -ae, m., Marcus Pordus 
Laeca (one of Catiline's accom- 
plices in the conspiracy of 63 b.c.)- 

IJaelius, -ii, m., Gajus Laelius 
(friend of Scipio Africanus the 
younger, and principal character 
in Cicero's work on Friendship ; 
flourished in the latter half of 
the second century B.C.). 

laetitia, -ae, f. [laeto- (st. of 
laetus) , joyful^, joy. 

laetor, -an, -atus [laeto- (st. of 
laetus) , joyful] , he joyful^ rejoice ; 
rejoice at. 

lapis, -idis, m., stone. 

largior, -Iri, -itus [largo- (st. of 
largus), abundantly bestow lavish- 
ly y be lavish of. 

late, adv. [abl. fm. of latus, 
widely widely; quam latisslme, 
as widely or exteriMvely as possible. 

Latinusy -a, -um, adj., Latin 
(pertaining to Latiura, q. v.). 

latitado, -inis, F. [lato- (st. of 
latus), broad], breadth, extent. 

Ijatiuni, -ii, n., Lat/'um (district 
in Italy containing the city Rome). 

Latovici, -orum, m., the Latovici 
(German tribe, neighbors of the 
Helvetii). 

latro, -onis, m., robber. 

latrocinium, -ii, N. [conn. w. 
latrocinor, rob on the highway'], 
robbery. 

IStus, -a, -um, adj., broad, ex- 
tensive. 

latus, -eris, n., side, flank. 

laudo, -are, -avi, -atus [laud- 
(st. of laus), praise], commend., 
praise. 



laus, laudis, f., praise^ commen- 
dation ; glory, distinction^ renown. 

lector, -oris, m. [Vleg-, read]^ 
reader. 

legatio, -onis, F. [lega- (st. of 
lego), depute], deputing ; deputa- 
tion, embassy. 

legatus, -I, M. [perf. part, of 
lego, depute], (one commissioned 
or deputed, and so) ambassador, 
envoy ; lieutenant (the legati were 
experienced officers commanding 
separate divisions of the army 
under the general direction of 
the commander-in-chief ; often 
in special exigencies they exer- 
cised independent command). 

legio, -onis, f. [Vleg-, pick, 
gather], (a levy, and so) legion 
(a full legion in Caesai^s time 
contained about 6000 men; the 
legion was divided into ten co- 
horts, each cohort into three 
maniples, and each maniple into 
two centuries). 

legionarius, -a, -um, adj. [le- 
gion- (st. of legio), legion], per- 
taining to legions, legionary. 

lego, -ere, legi, lectus [Vleg-, 
picky gather], gather ; select; read. 

Lemannus, -T, M., (ancient name 
of) Lake Geneva. 

licninos or Lemnus, -i, f., Lem- 
nos or Lemnus (island in the 
northern part of the Aegean sea). 

Lemovices, -um, m., the Lemo- 
vices (tribe in Celtic Gaul, west of 
the Arverni). 

lenio, -ire, -Ivi or -ii, -Itus [leni- 
(st. of lenis), soft], make soft, 
soothe. 

Lentiilus, -i, M., Publius Cor- 
nelius Lentulus Sura (one of Cat- 
iline's accomplices in the conspir- 
acy of 63 B.C.). 

leo, -onis, m., lion. 

Lepidus, -i, M., Manius Aemil- 
ius Lepidus (consul 66 B.C.). 

levis, -e, adj., ligh«, slight. 

levo, -are, -avi, -atus [levl- (st 
of levis), LiGHf], lAGnten, relieve, 
release. 
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lex, legis, f., law. 

libenter, adv. [libent- (st. of 
libens), tDilling']^ willingly, cheer- 
fiUly. 

liber, -bri, M., hook, treatise, 
work. 

liber, -era, -crura, adj., free, un- 
restricted. 

liberaUs, -e, adj. [ITbero- (st. 
of liber), free'}, belonging to a 
freeman; liberal, lavish. 

liberaliter, adv. [ITberall- (st. 
of libemWfi), pertaining to a free- 
man}, (in a mauuer becoming a 
freeman, and so) graciously , cour- 
teously. 

libere, adv. [abl. fm. of liber, 
free}, fre^y, without constraint. 

liberi, -orura, m. [masc. pi. of 
adj. liber, freCy used subst.], (the 
free members of the household in 
distinction from the slaves, and 
so) children (with reference to 
their parents ; cf . pueri, children 
in general). 

libero, -are, -avT, -atus [libero- 
(st. of liber), /rce], set free, free, 
liberate, relieve, release. 

libertas, -atls, f. [libero- (st. 
of }Sbev), free}, freedom, liberty. 

libet, -ere -bult or -bltum est 
(older forms, lubet, etc., Vlub-, 
desire; cognate w. EDgli«h love], 
it is pleasing or agreeable ; mih! 
Ubet, / am disposed. 

licet, -ere, -cuit or -citum est 
[Vlic-, leave free (through pre- 
sumed adj.)], it is permitted, it is 
lawful,one is at liberty, it is possible. 

Llngone8,-um (ace. Lingonas), 
M., the Lingo nes (tribe in Celtic 
Gaul near the sources of the 
Marne aud Meuse) . 

lingua, -ae, f., tongue; lan- 
guage. 

Liscus, -1, M., Liscus (promi- 
nent Aeduan of Caesar's time). 

Litaviccus, -1, M., Litaviccus 
^^Aeduan of Caesar's time) . 

littera, -ae, f., letter (of the 
^phabet), ciiaracter; in pi., letter 
(epistle), dispatch, letters, dis- 



patches; litteris mandftre, to 

commit to writing. 

litus, -oris, n. , shore (of the sea ; 
cf. rlpa, bank of a river). 

loco, -are, -avT, -Stus [loco- (st. 
of locus), place}, place. 

locus, -I, M. ; in pi., (usu.) loca, 
-drum, N., (sometimes) loci, 
-orum, M., place, spot, site, posi- 
tion; room; rank. 

longe, adv. [abl. f m. of longus, 
LONo],/ar; by far; for a long 
time, LONG. 

longinquus, -a,-um, adj. [coun. 
W. longus], LONG, LONG-conetww€<?. 

lougitado, -inis, F. [longo- (st. 

of lODgUS), long], IMSQth. 

longus, -a, -um, adj., long; 
navis longa, ship of war. 

loquor, -T, -cutus [Vloqu-, sound^ 
speak}, speak. 

luceo, -ere, luxi [conn. w. lux, 
LiGH^], be LiGH«, shine. 

ludus, -T, M., game. 

lageo, -ere, luxI, mourn, lament. 

ISmen, -inis, n. [Vlu(c)-, shine}, 
(that which shines, and so) ligiU. 

luna, -ae, f. [Vlu(c)-, shine},, 
moon. 

lustrum, -1, N. [Vlou-, wash}^ 
purificatory sacrifice. 

lax, lucis, F. [Vluc-, shine}, 

LIGH^ 

Lye us, -T, M., Lye us (an Athe- 
nian, father of Thrasybulus ; lived 
in the fifth ceutury B.C.). 

M. 

M., abbr. of Marcus, -i, M. 

(Roman praenomeu or first name) . 

M% abbr. of Manius, -ii, m. 
(Roman praenomen or first name). 

mgchinatio, -onis, f. [machi- 
na- (st. of machinor), devise}, 
(devising, and so) mechanism; 
engine. 

machinor, -ari, -atus [machina- 
(st. of machina), machine}, in- 
vent, contrive, devise. 

magis, adv. [for *maglus, n. 
ace. sing. comp. of adj. used adv.], 
More. 
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maglster, -tri, M. [Vraa^-, be 
greats be powerful^ w. double 
comp. suff. : -i8 = -ius, and -ter], 
(he who is greater or more 
powerful, and so), master. 

mag^stratus, -us, M. [magistra- 
(st of *raagi8tr6), be masterli, 
(being master, and so) office of a 
magistrate, magistracy ; magis- 
trate. 

magniflcus, -a, -um, adj. [ma- 
gno- (St. of magnus), great; Vfac-, 
do], (of great deeds, and so) 
magnificent, glorious, splendid. 

mSgnitudo, -inis, F. [magno- 
(St. of magnus), greaf], greatness, 
size, bulk, extent, magnitude. 

magnus, -a, -um, adj. [Vmag-, 
be great], great, large; magni 
(gen. of value), greatly, highly. 
Comp., major, -us, greater ; older, 
elder; pi. subst, mSjores, ances- 
tors; majores natu, elders, old 
men. Superl., maximus, -a, -um, 
greatest; quam maximus (with 
or without some form of possum), 
greatest possible. 

major, -us, see magnus. 

male, adv. [abl. i£q. of malus, 
bad], badly, ill. 

maleficium, -li, N. [maleflco- 
(st. of maleflcus), mischievous'}, 
mischief. 

malo, malle, malui [mage 
(=magis), rather; volo, loish], 
wish rather, choose rather, prefer. 

malus, -a, -um, adj., bad, evil, 
mischievous, evil-minded ; wretched, 
unfortunate; subst., malum, -i, 
N., evil. Comp., pejor,-us, worse. 
Superl., pesslmus, -a, -um, worst. 

mandatum, -I, n. [n. perf . part, 
of mando, command], injunction, 
order, commission, message. 

mando, -are, -avi, -atus [mauu- 
(st. of manus), hand; do, give 
(through presumed adj. st.)], 
(put into one's hands, and so) 
commit, intrust ; order, command. 

mSne, adv., early in the morn- 
ing. 

maneo, -ere, mansi, mansum 



[Vman-, think], (stand wrapt in 
thought, and so) wait, remain, 
abide, continue; manere in, to 
remain in, to abide by. 

manus, -us, F., hand ; art ; force, 
band; in manibus, in prepara- 
tion; vim et mantis inferre, 
to lay violent hands wpoN. 

Marcius, -ii, M., Quintus Mar- 
cius Rex (consul 68 B.C.). 

mare, -is, N., sea; mari, on 
the sea, by sea. 

maritimus, -a, -um, adj. [mari- 
(st. of mare), sea], belonging to 
the sea, maritime. 

Mars, Martis, m.. Mars (Mars 
was originally a Roman agricul- 
tural divinity, but early came to 
be identified with the Greek god 
Ares; hence he is generally 
viewed as the god of war). 

MassivA, -ae, m., Mfassira 
(grandson of the Numidian king 
Masinissa; assassinated at the 
instigation of JugurthaB.c. 108). 

mater, -tris, f. [Vmar, form, 
fashion, make], mother. 

materia, -ae, f. [mater, moth- 
er], (mother-stuff, and so) mate- 
rials; timber. 

mature, adv. [abl. fm. of ma- 
turus, nj?^], seasonably; speedily. 

matiiro, -are, -avT, -atus [math- 
ro- (st. of maturus), ripe], ripen; 
hasten. 

mSturus, -a, -um, adj. [conn. w. 
mane, early in the morning], ripe. 

maxime, adv. [abl. fm. of 
maximus, greatest], especially, 
Most of all. Most. 

maximus, -a, -um, see magnus. 

mediocris, -e, adj. [conn. w. me- 
dius, MiDD^e] , MiDDZtn^ ; slight. 

medius, -a, -um, adj.« MiDD/f>, 
MiDDle part of, in the middZc ; per 
medios, through the MiDst of them. 

mehercle or mehercule [m§, 
ace. pers. pron. w. vowel short- 
ened (sc. juves) ; hercle or her- 
cule, voc. of Hercules], (Her- 
cules, [help] me I and so) by 
Hercules ! 
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meMor, -ius, see bonus. 

membrum, -T, n., limby member. 

memlni, def. (only in perf. 
system, w. meaning of pres.) 
[Vmen-, think; cf. mens], think ofy 
remembery cherish the memory of; 
mention^ make mention of, 

memor, -oris, adj. [Vmor- (re- 
duplicated), tarry over^ brood; 
conn. Av. mora, delay^y mindful^ 
thoughtful^ recalling. 

memoria, -ae, F. [memori- (st. 
of raemor), mindful^, remem- 
brance, memory ; time; memoriae 
proditum est, the story runs (lit., 
it has been handed down to mem- 
ory). 

memoro, -are, -avi, -atus [me- 
mori- (st. of memor), mindful"], 
(make mindful, call to mind, and 
so) mention, recount. 

Menapii, -orum, m., the Menapii 
(tribe in the northern part of 
Belgic Gaul). 

mens, mentis, f. [Vmen-, think], 
MIND, the intellectual faculties; 
disposition; opinion; purpose, in- 
tention. 

mensis, -is, m. [conn. w. metior, 
measure], (measure of time, and 

so) MONt^. 

mentior, -iri, -itus [menti- (st. 
of mens), mind (with special ref- 
erence to the imagination)], (draw 
upon the Imagioation, invent, ro- 
mance, and so) lie, speak falsely. 

mercator, -oris, m. [merca- (st. 
of mercor), trade], trader, mer- 
chant. 

mercatara, -ae, f. [merca- (st. 
of mercor), trade], trade, traffic, 
commerce; in pi., commercial 
transactions. 

merces, -edis, f. [conn. w. mer- 
cator and mercatura], hire, pay. 

Mercurius, -ii, M. [conn. w. 
the foregoing words]. Mercury 
(Roman god of commerce and 
gain ; later identified with Greek 
god Hermes, and so viewed as 
herald and messenger of the gods, 
presider over roads, etc.). 



mereor, -eri, -itus, (Reserve, merit. 

Messalla, -ae, m., Me8$a//a(Mes- 
sala). 

-met (pron. suff. appended for 
emphasis to certain forms of the 
pers. and poss. prons.), self. 

metior, -irT, mensus [conn. w. 
modus, MKxsure, and mensis, 
MON^/i], measure^ estimate, judge. 

metuo, -ere, -uT, -utus (once) 
fmetu- (st. of metus),/ear],/ertr. 

metus, -us, m., fear, apprehen- 
sion. 

meus, -a, -um, poss. pron., my ; 
mea interest, it interests me, it 
is of importance to me. 

miles, -itis, m., soldier. 

militaris, -e, adj. [milit- (st. of 
milea), soldier], pertaining to sol- 
diers, military ; res militaris, the 
military art. 

militia, -ae, f. [milit- (st. of 
miles), soldier], warfare, military 
service; militiae, abroad, in the 
field, 

mille, in sing., indecl. adj., 
thousand; also in nom. and ace. 
sing. (w. part. gen.),subst., thou- 
sand : mllle passuum, a thousand 
paces, a mile ; in pi., milia (millia) 
(w. part, gen.), subst., thousands : 
milia passuum or mIlia (sc. 
passuum), miles. 

Miltiades, -is, M., Miltiades 
(celebrated Athenian general ; de- 
feated the Persians in the battle 
of Marathon B.C. 490). 

mina, -ae, f. [borrowed from 
the Greek], mina (sum of money 
equivalent to about ^18). 

Minerva, -ae, F., Minerva (god- 
dess of wisdom, of the arts and 
sciences, of spinning and weav- 
ing, etc.). 

minimus, -a, -um, see parvus. 

minime, adv. [abl. f m. of mini- 
mus, least], least, least of all. 

minitor, -ari, -atus [intens. of 
minor, threaten; formed as if the 
perf. part. were m]mi\is],thr eaten, 
menace. 

minory -us, see parvus. 
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minus, adv. [ace. n. sing, of 
minor], le$;s; not; minus valgre, 

not to be strong enough, to he too 
weak. 

minao, -ere, -ul, -titus [conn, 
w. minor, Zcss], lessen, diminish; 
check, prevent ; (of disputes) settle. 

mirabilis, -e [mira- (st. of mi- 
ror), wonder a^], to be xoondered 
at, wonderful. 

miror, -ari, -atus [miro- (st. of 
mirus), wonderful], wonder at, 
admire, wonder. 

mirus, -a, -um, adj. [V(s)mi-, 
SMiZe], wonderful, strange; mihi 
mirum videtur, lam at a loss to 
understand. 

miser, -era, -erum, adj., wretch- 
ed, unfortunate. 

misereor, -eri, -eritus or -ertus 
[misero- (st. of miser), wretched], 
(be wretclied in anotlier's behalf, 
and so) feel pity, pity, have com- 
passion. 

miseret, -ere, -eritum, impers. 
[misero- (st. of miser), t^re^c^ec^J, 
it distresses, it moves to pity ; me 
miseret, I pity, lam soiryfor. 

misericordia, -ae, f. [raiseri- 
cordi-, (st. of miser icors), ten- 
der-KKAJiTed] , tender-nExivredness, 
compassion, pity. 

miseri-cors, -cordis, adj. [mi- 
sero- (st. of miser), wretched; 
cordi- (st. of cor), heart], tender- 
HKAKxed, compassionate. 

miseror, -an, -atus [misero- (st. 
of miser), wretched], express pity 
for, lament, bewail. 

Mithridates, -is, m., Hlithridates 
(kiDg of Pontus and enemy of 
tlie Roman people; committed 
suicide 63 b.c). 

mitis, -e, adj., mild. 

mittd, -ere, misi, missus, send. 

modeste, adv. [abl. fm. of 
modestus, temperate], temperately. 

modestus, -a, -um, adj. [conn, 
w. modus, MEA8zt?'e], (measured, 
observant of due restraint, and 
so) modest. 

modicus, -a, -um, adj. [modo- 



(st. of modus), MEASwre],/iio{/erate. 

modo, adv. [abl. of modus, 
MBASure, w. final vowel short- 
ened], (by measure, i.e. not ex- 
ceeding, and so) only, merely, 
but ; if only ; non modo . . . ve- 
rum etiam, not only . . . but also. 

modus, -i, M. [Vmod-, MKASure], 
MEASure, quantity, amount; man- 
ner, way, sort; hujusce modi, of , 
this sort, the following, as follows; 
ejusmodi, of such a kind, such; 
ad hunc modum, as follows ; in 
servilem modum, as in the case 
of slaves. 

molestus, -a, -um, adj. [conn, 
w. moles, m^iss, biirden], burden- 
some, troublesome, annoying. 

mollio, -ire, -ivi and -ii, -Itus 
[moUi- (st. of mollis), sq/jJ] , soften. 

mollis, -e, adj., soft, pliant, 
yielding ; feeble. 

momentum, -i, N. [^moY-, push], 
(result of pushing, and so) moye' 
meni ; weight, importance, moment. 

moneS, -ere, -ul, -itus [Vmon-, 
think, cause to think],reMYsd, warn. 

mons, montis, m., mountain. 

morbus, -f, M. [Vmor-, waste 
away; conn, w.moriorand mors], 
disease. 

Morini, -orum, m., the Morini 
(tribe in Belgic Gaul near strait 
of Dover). 

morior, mori (moriri), mortuus 
[Vmor-, waste away; conn. w. 
morbus and mors], die. 

moror, -arl, -atus [mora- (st. ot 
mora), delay], delay, remain, lin- 
ger. 

mors, -tis, F. [Vmor-, waste 
axcay ; conn. w. morior and mor- 
bus], death. 

mortalis, -e, adj. [morti- (st. 
of mors), death], pertaining to 
death, mortal ; subst., human her 
ing, mortal, man. 

mortuus, -a, -um [p. a. of mo- 
rior, die], dead. 

mos, moris, M., custom, woiUt 
usage, practice; in pi., morals, 
character. 
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inoveoy -ere, movi, motus 
[Vmov-, push (through presumed 
idj. St.)], mo¥e: excite^ cause; 
affect, disturb, trouble; influence. 

muller, -eris, f., woman. 

miiltiple^y -icis, adj . [multo- (st . 
of multus), much; Vplec-, FOLd], 
maniFOhd; plausus multiplex, 
repealed outbursts of applause. 

multitadoy -inis, F. [multo- (st. 
of multus), muchly great number ^ 
multitude; the people, the public. 

multo, -are, -avi, -atus [multa- 
(st. of multa),i)ewa%, fine], pun- 
ish, fine ; aliquem pecunia mul- 
tare, to fine one in a sum of money. 

multusy -a, -um, adj., much ; in 
pi., many; maltum (used adv.), 
muchftoidely; multo (w. comp.), 
muchf far; multa nocte, late at 
NIGHT. Trans, adv., frequently. 
Comp., plus, pluris, more; pi., 
plures, plura, more than one, and 
so several Superl., plurlmus, 
-a, -um, most, very much, vet^ 
many, most numerous ; plnrimum 
posse, to be most or very powerful, 
to be very influential. 

Mulvius, -a, -um, adj., Mulvian 
(bridge across the Tiber). 

mundus, -i, M., universe, world. 

munimentum, -i, N. [muni- (st. 
of munio), fortify'], means of de- 
fence, fortification, rampart. 

munio, -ire, -ivi or -ii, -itus [old 
ftn., moenio, fr. moeni- (st. of 
moenla,«?aWs) ] , build awall ; make 
secure, fortify. 

miinltiS, -onis, f. [mum- (st. of 
Ttixmxo^, fortify], fortification. 

munus, -eris, n., offk,e, function, 
duty ; burden; service; gift. 

marus, -I, M., wall. 

muto, -are, -avT, -atus [for 
♦moto, intens. of moveo, move ; fr. 
mo to-, St. of perf. part, motus], 
change. 

N. 

nam, conj. (stands at the be- 
ginning of the sentence), for; 
(in interrog. sentences expressing 
surprise ox emotion) but otjfyray. 



namque, conj. [nam, /or; que, 
and; cf. etenlm] (stronger than 
nam) , for indeed, for. 

nascor, -T, natus [for *gnascor, 
inceptive fr. Vgna-, be born], be 
born; arise. 

natalis, -e, adj. [nato- (st. of 
natus), born], pertaining to one's 
birth ; dies natftlis, birthday. 

natio, -onis, f. [for *gnatio, fr. 
vfgna-, be bom] , being born, birth ; 
race ; nation, people, tribe. 

natu (in abl. only), m. [for 
♦gnatu, fr. vfgna-, be born], by birth; 
grandis natu, advanced in years. 

nStura, -ae, f. [for *gnatui«, fr. 
Vgna-, be bom], nature, character; 
naturS, by nature, naturally. 

naturalis, -e, adj. [natura- (st. 
of natura), nature], belonging to 
nature, natural. 

natus, -a, -um [perf. part, of 
nascor, be born], born. 

navalis, -e, adj. [navi- (st. of 
navis), ship], belonging or pertain- 
ing to ships, naval. 

navigo, -are, -avI, -atus [navi- 
(st. of navis), ship; Vag-, drive 
(through presumed adj. st.) ], sail. 

navis, -is, f., ship; navis 
longa, ship-of'War, man-of-war ; 
see Fig. 6. 




Fig. 6. 

K&vis longa, from a mosaic in a tomb 

near Puteoli. 

ne, adv. (regular negative w. 
hort. and opt. subj.), :sot; (in 
final clauses) that no^, lest; (w. 
verbs of fearing) that or lest. 

ne . . . quldem, no^ even (w. 
emphatic word or words between 
ne and quidem). 

-ne, enclitic interrog. particle ; 
it simply inquires, without im- 
plying what answer is expected, 
cf . nonne and num. 
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Neapolisy -Is, F., MapleB (New- 
ton). 

nee, see neque. 

necesse, n. adj. used in nom. 
and ace. sing., necessary. 

neg-lego, -ere, -exi, -ectus [nee, 
No« ; lego, gather, heed], disregard, 
neglect; set aZ defiance. 

negO) -are, -avi, -atus, deny, say 

. . . N0«. 

negotlam, -ii, N. [nee, no«; 
otium, leisure"], business, affair, 
matter, enterprise j undertaking. 

n6mo (in place of gen. neminis, 
nfiUTus is used ; in place of abl. 
nemine, nullo, m. or nulla, f. is 
used), c. [ne, no«, no; hemo 
(homo), man], no one, "sobody. 

neque or nee, conj. [ne (w. 
vowel shortened), no*; -que, and], 
and NO*, Neither, Nor ; neque . , . 
neque or n^c . . . nee, "tieither . . . 
Nor. 

Nervii, -orum, M., tlie Mer¥ii 
(tribe in Belgic Gaul between the 
Sambre and the Scheldt). 

ne-scio, -ire, -ivi or -ii [ne, no* ; 
scio, know], Not know. 

neuter, -tra, -trum, adj. [ne, 
NO*; uter, eixHER], NeiTHER; in 
pi., neutri, NeiTHKR party, 

neve or neu, conj. [ne, no*; 
ve, or], and Not, Nor, and 
that Not (takes the place of 
neque in clauses expressing pur- 
pose, exhortation, and prohibi- 
tion). 

nex, necis, f. [Vnec-, destroy; 
conn. w. uoceo and pernicies], 
death (by violence). 

niger, -gra, -grum,adj., black. 

nihil, N., def. (also nihilum, 
-1, N., and nil) [ne, no*; hHurn, 
trifle, the least thing], Nothing; 
nihil (adv. ace.) no* at all; nihil 
posse, to be without any effective 
'strength. 

nimis, adv., too, eoccessively. 

nimius, -a, -ura, adj. [conn, 
w. foregoing], too miich, exces- 
sive. 

nisi, conj. [ne, no*; si, if], if 



Not, unless, except; nihil nisi, 
Nothing but; nisi cum, until. 

nitor, -i, nisus or nixus, depend, 
rely. 

nobilis, -e, adj. [Vgno-, know], 
capable or worthy of being know/i ; 
famous, celebrated, renowned ; 
high-bom, noble; subst., noble- 
man, noble. 

nSbilitas, -atis, F. [nobili- (st. 
of ndbilis), well knowti], fame; 
nobility, noble birth, rank; nobles, 
the nobility. 

nobilito, -are, -avi, -atus [no- 
bili- (St. of nobilis), famous], 
make famous. 

noceS, -ere, -ui, -itum [Vnoc-, 
destroy, injure (through presumed 
adj. St.) ; conn. w. nex and perni- 
cies], injure, damage, inflict in- 
jury. 

nocturnus, -a, -urn, adj. [conn, 
w. noctii, by night], pertaining to 
the NIGHT, nocturnal, posted by 

NIGHT. 

nSlo, nolle, nSlui [ne, no*; 
volo, wish], be unwihLing, decline ; 
id nolle, to object to this. 

nomen, -Inis, N. [Vgno-, know], 
(means of knowing, and so) 
NAME ; nomine, under the name, 
as, by way of. 

nominatim, adv. [nomina- (st. 
of nomino), name], by name, in 
detail. 

nomino, -are, -avi, -atus [nomin- 
(st. of n5men), name], name, 
call. 

nSn, adv. [old forms, noenum, 
noenu, fr. ne, no*, and unum, 
one], no*, no. 

nonagesimus, -a, -um, ord. 
num. adj., nineti6*^. 

nondum, adv. [non, no*; dum, 
yet], Not yet. 

nonne [non, no*; -ne, interrog. 
particle], interrog. particle intro- 
ducing questions to which an 
aflflrmative answer is expected. 

non niillus or nonnnllus, -a, 
-um, adj. [non, no*; nullus, no], 
some; pi. subst., nonnulli, some. 
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non nunquam (niimqaam) or 
nonnunquam (numquam), adv. 
[non, sot; nunquam, sever}, 
sometimes. 

nonuS) -a, -um, ord. num. adj. 
[conn. w. novem, nin6], nin^/i. 

Noricus, -a, -um, adj., belonging 
to Moricum (a countay lying be- 
tween the Alps and the Danube) 
Morican, 

noscoy -ere, novi, notus [incep- 
tive fr. Vgno-, know], become ac- 
quainted with; acKNOWledge ; in 
perf., KNOW. 

noster, -tra, -tram, poss. pron. 
[nos, we"], our. 

novem, num. adj. indecl., nin6. 

novo, -are, -avi, -atus [novo- 
(st. of novus), new], make new, 
reNEw. 

novus, -a, -um, adj., new, 
strange; superl., novissimus, 
hindmostt rear; novisslmum ag- 
men, rear ; ab novisslmis, in the 
rear. 

nox, noctis, f. [Vnoc-, destroy, 
infiire ; conn. w. noceo], night ; 
multa nocte, late at night. 

noxa, -ae, f. [Vnoc-, destroy, in- 
jure; conn. w. noceo], offence, 
crime. 

nubo, -ere, ntipsi, nuptus, (of 
a bride) veil one's self (for the 
bridegroom), and so marry; 
nuptum (sup.) eonlocare, to give 
in marriage. 

nQdo, -are, -avi, -atus [nudo- 
(st. of nudus), bare"], strip, lay 
hare. 

nadus, -a, -um, adj. [for *nug- 
dus; cognate w. English NAKcd], 
hare, destitute. 

nagator, -oris, m. [nuga- (st. 
of nugor), trifle'\, trifler. 

nallus, -a, -um, adj. [ne, sot; 
tillus, AN^/J, sot Asy, so ; annihi- 
lated; SUbst, NO ONE. 

num, interrog. particle intro- 
ducing questions to which a neg. 
answer is expected ; also (in de- 
pendent questions), whether. 

Xumantia, -ae, f., Mumantia 



(town in Spain on the upper 
Douro, destroyed by Sclpio Afri- 
canus the younger 133 B.C.). 

nOmen, -inis, N. [Vnu-, nod^, 
(that which is expressed by a 
nod, and so) divine will or power. 

numerusy -i, M., number; ac- 
count, estimation, rank, 

numquam, see nunquam. 

nunc, adv., now. 

nunquam or numquam, adv. 
[ne, sot; unquam, et^er], sever. 

nnnti6,-are, -avi, -atus [nuntio- 
(st. of nuntius), messenger"], an- 
nounce, report. 

nuntius, -ii, M. [conn. w. novus, 
^Wff], messenger ; message, s^ws; 
order, injunction. 

nusquam, adv. [ne, sot; us- 
quam, anywHEre], NowHEre. 

O. 

o, interj., 0, Oh. 

ob, prep. w. ace, iti view of, on 
account of, for. 

ob-daco, -ere, -duxi, ductus [ob, 
towards, forward ; duco, draw], 
draw foi'ward, extend. 

ob-icio (pronounced : objicio), 
-ere, -jecT, -jectus [ob, before, 
against; jacio, cast], cast before; 
set against, match. 

oblitus, -a, -um [p. a. of obll- 
viscor, forget], forgetfxd. 

obliviscor, -i, -litus, /orgre^, turn 
one's thoughts from. 

obsciiritas, -atis, f. [obscilro- 
(st. of obscuras), obscure], ob- 
scurity. 

ob-secro, -are, -avi, -atus [ob, 
towards, before; sacro, declare 
sacred], (appeal to one in the 
name of the gods, and so) be- 
seech, implore. 

ob-servo, -are, -avi, -atus [ob, 
before; servo, keep], observe, 
mark, keep; respect, follow, com- 
ply idth. 

ob-ses, -idis, c. [ob, before; 
Vsed-, sit], (one who sits or re- 
mains as a pledge, and so) host- 
age. 
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obosided) -ere, -sedi, -sessus 
[ob, before; sedeo, sit], besiege. 

ob-stOy -are, -stlti [ob, against; 
sto, STATKf], STATIC? agaiust, oppose. 

ob-struo; -ere, -struxl, -structus 
[ob, against; struo, biiild], build 
against, barricade. 

ob-tineo, -ere, -thiui, -teiitus 
[ob, against; teneo, hold"], lay 
hold of; hold; be in authority 
over; obtain. 

ob-ting6,-ere,-tigi [ob, towards; 
tango, touch'], fall to one's lot. 

ob-trunco, -are, -avi, -atus [ob, 
implying attack; trunco, cut off], 
cut down, kill. 

obviam, adv. [ob, towards^ on ; 
via, way], on the way, to meet; 
obviam ire (w. dat.), to go to 
meet, to resist. 

occasio, -ouis, f. [ob-Vcad-, fall 
towards]., (falling towards one, 
and so) occasion, chance^ opportur 
nity. 

occasus, -us, M. [ob-Vcad-, /aW 
towards, sink down], (sinking, and 
so) setting. 

oc-cido, -ere, -cidT, -cisus [ob, 
against; caedo, cut], kill, slay. 

occulte, adv. [abl. fm. of occul- 
ta s, secret], secretly. 

occulto, -are, -avI, -atus [intens. 
of occulo, cover up, fr. occulto- 
(st. of perf. part.)], co?ickal, se- 
crete. 

occultus, -a, -um [perf. part, of 
occulo, cover up], conCBJiLed, se- 
cret ; in occulto, in secret. 

occupo,-are,-avi,-atus [ob-Vcap-, 
lay hold OF (through presumed 
adj. St.) ], take possession of, seize ; 
occupy, employ. 

oc-curro, -ere, -cuni (-cucurri, 
rare), -cursum [ob, towards; cur- 
ro, run], run to meet; hasten to 
oppose; to^en(againsttheenemy) 
to the rescue (of one's friends). 

Oceanus, -i, M., ocean. 

octingentiy -ae, -a, num. adj. 
[octin-, conn. w. octo, eight; 
%intT, conn. w. centum, uun- 
jyted], EIGHT HUNPrec?. 



octoy indecl. num. adj., bight. 

octogesimuS) -a, -um, ord. num. 
adj., EiGHTief^. 

octoginta, indecl. num. adj. 
[octo, eight; -gin- represents 
(de)cem, ten], eighty. 

oculas, -I, M. [fr. Voc-, see 
(through presumed subst.)], eye. 

6di, osus, def. (pres. system 
wanting), hate, cherish hatred. 

odium, -ii, n. [Vod-, hate ; conn, 
w. odi], hatred; grudge. 

of-fero, offerre, obtuli, oblatiis 
[ob, towards; fero, bear], pre- 
s^ent, offer. 

officium, -ii, N. [base op- (in 
opus), work, service; Vfac-, i>o], 
service, office, duty; sense of duty ; 
obedience^ allegiance. 

omen, -inis, n., omen. 

o-mitto, -ere, -misl, -missus 
[ob, before, aside; mitto, let go], 
let go ; disregard. 

omnino, adv. [abU fm. conn, 
w. omnis], altogether, in all, only, 
but; in general. 

omnis, -e, adj., all, every. 

onus, -eris, N., burden, weight; 
ennui. 

opes, -um, F. (nom. sing, used 
only as name of goddess of Plen- 
ty), means, resources, property, 
wealth, Hches; opis (gen. sing.), 
aid, help, assistance. 

opini5, -onis, F. [conn. w. 
oplnor, be of opinion], opinion, 
views, belief, impression; expecta- 
tion; suspicion; celeriua opinl- 
5ne, more quickly than any one 
had supposed possible. 

opitulor, -art, -atus [opi- (st. 
of opis), aid; Vtol-, bear (through 
♦opitulus)], bring aid, relieve. 

oportet, -ere, -uit, impers., it 
is proper, it is right, it behooves. 

oppidanus, -a, -un\, adj. [oppi- 
do- (st. of oppidum), town], be- 
longing to the town; subst., oppi- 
dani, -orum, m., inhabitants oftfie 
town, townspeople. 

oppidum, -i, N., m>n (viewed 
as stronghold). 
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QPportonitfis, -atis, r. [oppor- 
tune- (st. of opportQnus), con- 
venient] ^ convenience, favoraUe- 
neas; opportuntfy. 

opportanus, -a, -um, adj., con- 
venient, fit, opportune. 

op-primo, -ere, -press!, -pressus 
[ob, against; premo, press'\, 
crush, overpower. 

op-pagno, -are, -avi, -atus [ob, 
against; pvLgnb,jfight'\, assault. 

optimus, see bonus. 

[Ops], opis, F., see opes. 

opus, -eris, N., icork; undertak- 
ing ; in -pi., manufactures. 

opus, N., used as nom. and ace. 
only [same as foregoing], need, 
necessity; translated adj., neces- 
sary. 

oratio, -onis, F. [ora-, speak}, 
speaking, speech, language; address. 

orator, -oris, M. [ora-, speak, 
plead'], speaker, orator. 

orbls, -is, M., circle, orb; com- 
pact mass. 

ordo, -inis, M., row, rank; com- 
pany. 

Orgetorix, -igis, M., Orgetorix 
(prominent Helvetian of Caesar's 
time). 

orior, -iri, ortus, rise, spring up, 
take one's origin, begin ; descend. 

ornamentum, -I, N. [orna- (st. 
of orno), embellish'], (means of 
embellishing, and so) mark of 
honor, distinction, ornament. 

orno, -are, -avi, -atus, embellish, 
adorn, honor, distinguish. 

oro, -are, -avi, -atus [6s- (st. of 
os) (-8- becomes -r-), mouth], en- 
treat, beg, beseech. 

ortus, -us, M. [Vor-, rise ; conn, 
w. orior], nsing ; origin. 

osculor, -ari, -atus [osculo- (st. 
of osculum), a kiss]^ kiss. 

os-tendo, -ere, -tendi, -tentus 
[*obs=ob, towards; tendb, stretch], 
point out, show ; make known, de- 
clare, give to understand. 

ostium, -ii, N. [conn. w. os, 
mouth], entrance, door. 

ptluin,-ii, N., leisure. 



P., abbr. of PQblius, -ii, m. 
(Roman praendmen or first 
name). 

paene, adv., almost. 

paenitet, -ere, -uit, impers. 
[conn. w. poena, penalty'],* cause 
to repent; me paenitet, / repent, 
I regret, I am dissatisfied. 

pagus, -T, M. [Vpag-, make fast], 
(place enclosed by fixed bounda- 
ries, and so) district. 

palam, adv., openly, publicly. , 

Palatium, -ii, n., the Palatine 
hill (one of the seven hills on 
which Rome was built) . 

pains, -tidis, f., swamp, marsh. 

pando, -ere, pandl, passus, 
stretch out, expand. 

par, paris, adj., equal; match 
for ; of equal rank or considera- 
tion. 

paratus, -a, -um [p. a. of paro, 
prepare], preparen, ready ; eager. 

parco, -ere, peperci (parsT), 

SPARE. 

parens, -entis, c. [part, of pario, 
bring forth, used subst.], parent. 

pareo, -ere, parui [intr. form 
conn. w. tr. paro, make ready], 
(be ready, and so) appear; (ap- 
pear in response to orders, and 
so) obey. 

pariter, adv. [pari- (st. of par) , 
equal] , equally ; at the same time. 

paro, -are, -avi, -atus [tr. fm. 
conn. w. intr. pareo, be ready], 
make ready, prepare; procure, ac- 
quire. 

pars, partis, f. [Vpar-, assign, 
make ready ; the same root is con- 
tained in paro and pareo], (as- 
signment, and so) part, voixtion, 
share; side, direction, quarter. 

parti-ceps, -cipis, adj. [parti- 
(st. of pars), part; Vcap-, take], 
taking part, sharing; particeps 
esse, to come in for a share. 

partior, -iri, -Ttus [parti- (st. of 
pars) ,part],part, divide, distribute. 

parum, adv. [ace. used adv.; 
parum (for *sparum) is conn. w. 
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pared (for ♦sparco), spare], too 
little. 

parvulusy -a, -um, adj. [dim. 
fr. parvo- (st. of parvus), smaW], 
very smally tiny; ab parvulis, 
from^childhood, 

parvus, -a, -um, &dj. [= ♦paurus 
(cf . nervus = *neuru8) ; conn. w. 
pauci, few], smalli little^ slight. 
Comp., minor, -us, less, smaller; 
minus, used adv.: less; not; 
minus valere, not to be strong 
enough y to be too weak. Superl., 
minimus, -a, -um, very little, least. 

passus, -us, M. [Vpat-, spreadj 
stretch; conn, w.pateo], (stretch- 
ing forth of the legs in walking, 
and so) pace ; (as a measure of 
length) five Roman feet (a little 
less than Ave English feet). 

pateo, -ere, -ui [Vpat-, spread, 
stretch (through presumed adj. 
St.)], be open, lie open, extend. 

pater, -tris, m. [of uncertain 
origin], father 

pater familias or paterfami- 
lias, patris familias, M. [pater, 
FATHER ; familia, household of 
slaves'\ , master of a house, head of 
a household. 

patera, -ae, f. [conn. w. pateo, 
through Vpat-, spread"], libation- 
saucer, sacrificial dish ; see Fig. 7. 




Fig. 7. 
Front and Bide view of two paterae, one 
with handle, the other without. The 
illustrations are copies of bronze origi- 
nals found at Pompeii. 

patienter, adv. [patient- (st. of 
patiens) , patient], patiently. 

patior, -i, passus, suffer ; permit. 

patria, -ae, F. [fem. of patrius, 
belonging to one's fathers; sc. 
terra], native country. 

pauci, -ae, -a, adj. (sing, very 
rare) [conn. w. parvus, small, 



q. v.], FEW, but FEW; pailca, 
FEW words, briefly ; paucis, in a 
FEW words, briefly. 

paulisper, adv., for a little 
while, for a short time. 

paulus, -a, -um, adj. [dim. fr. 
♦pauro- = parvo- (stem of parvus) 
little], a little ; paulo, by a little, 
a little. 

PauUus, -i,M., 1. Lucius Aemi- 
lius Paullus (Roman consul, killed 
in the battle of Cannae 216 B.C.) ; 
2. Lucius Aemilius Paullus (son 
of preceding, defeated Perses, 
king of Macedon, at Pydna 168 

B.C.). 

pax, pacis, F. [Vpac-, bind fast], 
(that which binds fast, and so) 
peace; pace tua, with your per- 
mission. 

pecco, -are, -avi, -atum, make a 
mistake, transgress, sin. 

pecunia, -ae, f. [conn. w. 
pecu, cattle], (as cattle consti- 
tuted the earliest form of wealth, 
therefore) wealth, riches ; money, 
a sum of money. 

pedes, -itis, m. [ped- (st. of 
pes), foot], YOOT'Soldier. 

pedester, -tris, -tre, adj. [pedit- 
(st. of pedes), Yooi-soldier], per- 
taining to ¥OOTsoldiers. 

peditatus, -us, m. [pedita- (st. 
of pedito) go on foot], (orig., 
going on foot, and so, used con- 
cretely) FOOT-soldiers, infantry. 

pejor, -us, comp. of malus, q. v. 

pelli8,-is,F. [cognate W.English 
fell], skin; tent; sub pellibus, 
in camp. 

pell5, -ere, pepuli, pulsus, beat; 
drive, expel; rout. 

pendo, -ere, pependl, pensus, 
weigh ; pay. 

pensum, -T, N. [n. perf. part, of 
pendo, weigh] , something weighed; 
weight, consideration, importance; 
pensi habere, to consider of im- 
portance. 

per, prep. w. ace, through; by, 
by means of, through the instni- 
mentality of; per se : of himself, 
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herself, itself or themselves; through 
his J her, its or their own exer- 
tions. 

per-cipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[per, completely; capio, take]^ 
perce/^e, learn, understand; re- 
ceive in one*s own person^ experi- 
ence, 

per-discoy -ere, -didici [per, 
thoroughly; disco, learn"}, learn 
thoroughly, commit to memory. 

per-dOf -ere, -dldi, -ditus [per, 
through, away; do, puf], make 
way with, destroy, ruin. The 
forms of pereo supply the pass. 

per-duco, -ere, -dfixi, -ductus 
[per, through; duco, lead"], lead 
through, lead; carry, extend, con- 
duct. 

peregrinus, -a, -um, adj. [pere- 
gro- (St. of adv. peregre, ahroad)}, 
strange, foreigji ; subst., stranger, 
foreigner. 

per-eoy -ire, -it [per, through, 
away; eo, go, pass}, perish, he de- 
stroyed ; perlit, is dead. 

per-facilis, -e, adj. [per, very; 
f acilis, easy}, very easy ; perfacUe 
est, it is a very easy matter. 

pep-fero, -ferre, -tulT, -latus [per, 
through; fero, bear], bear to the 
end, endure, submit to, sustain. 

per-fielo, -ere, -feci, -fectus 
[per, through; facio, do], carry 
through or out, accomplish ; finish, 
bring to completion. 

per-ftruor, -i, -fructus [per, 
thoroughly; fruor, enjoy}, enjoy 
fully. 

perfuga, -ae, m. [perWfug-, 
flee through (the lines)], (one 
who flees through the lines, and 
so) deserter. 

perg5, -ere, perrexl, perrectus 
[per, through, on; rego, guide}, 
1. tr. proceed xoith; 2. intr. proceed. 

periclitor, -ari, -atus [iutens. 
verb; conn. w. periculum, trial}, 
make trial of, try, test. 

periculosus, -a, -um [periculo- 
(st. of periculum), peril}, full of 
peril, dangerous, perilous. 



periculum, -T, N. [peri- (st. of 
♦perlor ; cf. experior and peritus), 
try, test}, tiHal ; danger, peril, 
risk. 

peritus, -a, -um [p. a. of *perior 
(cf. experior), try, test}, tried, ex- 
periencedj skillful. 

per-maiie5, -ere, -mansi, -man- 
sum [per, through; m^ineo, s^y], 
stay through, remain, abidCy con- 
tinue; survive. 

per-misceo, -ere, -scuT, -mistus 
or -mixtus [per, thoroughly; 
misceo, mix], disturb, throw into 
confusion. 

per-mitto, -ere, -misi, -missus 
[per, through; mitto, let go} 
(orig., let go through), intrust, 
commit. 

per-moved, -ere, -movi, -motus 
[per, thoroughly; moved, moye}, 
mo¥e deeply, influence, alarm. 

pernicies, gen. -ii, -ies, or -ie, f. 
[per-v'nec-, completely destroy}, de- 
struction, ruin, 

pernlciosus, -a, -um, adj. [per- 
nicie- (st. of pernicies), destruc- 
tion}, destructive, ruinous, perni- 
cious. 

per-rumpo, -ere, -rupi, -ruptus 
[per, through; rumpo, break}, 
break or rush through, 

per-sequor, -i, -cutus [per, per- 
sistently; sequor, follow}, follow 
up; avenge. 

Perses, -ae, m., Perses (last 
king of Macedonia, defeated by 
Lucius Aemilius PauUus at Pydna 
168 B.C.). _ 

per-solvo, -ere, -solvT, -solutus 
[per, completely ; solvo, discharge], 
discharge fully, pay. 

per-8picio,-ere,-spexi, -spectus 
[per, through; specid, look}, ex- 
amine ; perceive, ascertain. 

per-suadeo, -ere, -si, -sus [per, 
through.^ to the end ; suadeo, urge} , 
persuade, convince; inculcate. 

per-terreo, -ere, -uT, -itus [per, 
thoroughly; terreS, frighten}, 
frighten thoroughly; paralyze 
with fear. 
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per-tineo, -ere, -uT [per, throughy 
to the end ; tevied(mtr.), continue^, 
exTEsd; TEyd. 

perturbatio, -onis, r. [pertur- 
ba- (st. of perturbo), throw into 
confusion'], confusion, disquiet, 
perturbation. 

per-turbo, -are, -avi, -atus [per, 
greatly ; turbo, disturb'}, throw into 
confusion^ rout; disturb, disquiet^ 
discompose, agitate. 

per-venio, -ire, -veni, -ventum 
[per, through, to the end; venio, 
come], arrive, come ; (of money) 
revert. 

pes, pedis, m. [Vped-, tread], 

FOOT. 

peto, -ere, -ivi or -if, -itus [Vpet-, 
fly at, fall] , fall upon ; make for, 
repair to ; go to seek, go after, seek, 
ask for, beseech. 

pictor, -oris, m. [VpTg-, paint], 
painter. 

pietas, -atis, f. [pio- (st. of plus), 
dutiful, reverential], dutiful ov rev- 
erential conduct J (with reference 
to the gods) piety; (with refer- 
ence to parents) filial respect. 

piget, -ere, -uit, -itum, it irks, 
it disgusts; me piget, I loathe, I 
am disgusted. 

pilum, -1, N. , heavy javelin. 

pingo, -ere, pinxT, pTctus [Vpig-, 
paint], paint. 

Piso, -onis, m., 1. Lucius Cal- 
purnius Piso (lieutenant of Cas- 
sius 107 B.C.) ; 2. Lucius Calpur- 
nius Piso Caesonius (graudson of 
the preceding and father-in-law 
of Caesar). 

placed, -ere, -ui, -itus (p. a.) 
[conn. w. placo, reconcile], be 
pleasing ; impers., placet, it pleas- 
es, it seems good, it is one*s pleas- 
ure. 

placidus, -a, -um, adj. [conn. w. 
placeo, be pleasing], calm, placid. 

placo, -are, -avI, -atus [conn. w. 
placeo, be pleasing], reconcile ; ap- 
pease, propitiate. 

planities, gen. -ae, f. [plano- 
(st. of planus), level], plain. 



plSnus, -a, -nm, a^j., level, vuit, 
plane. 

plausus, -us, M. [base plaud- 
(in plaudo), clap], (clapping, and 
so) applause. 

plebes, F., archaic form of 
plebs, q. V. 

plebs, -is, F. [conn. w. plenus, 
FULL, through Vple-, fill], tJie 
multitude, the common people, 
commons, lower orders, popu- 
lAZce. 

plenus,-a, -um , ad j . [Vple-, fill] , 

FULL. 

plerumque, see plerusque. 

plerusque, -raque, -rumquc, 
adj. (usu. pi.) [conn. w. plenus, 
full], very many, most, the greater 
part; adv., plerumque, for the 
most part, commonly. 

plares, pi. of pli5s, q. v. 

plurimus, -a, -um, snperl. of 
multus, q. V. 

plus, pluris, comp. of multus, 
q. v.* 

poena, -ae, f., satisfaction ; pen- 
alty, punishment ; poenas dare, 
to give satisfaction, and so to suf- 
fer punishment. 

Poeni, -orum, m., inhabitants of 
Carthage, Carthaginians (see Car- 
thago. The Carthaginians were 
descended from the Phoenicians ; 
hence the name Poeni). 

poeta, -ae, m. [borrowed from 
the Greek], poet. 

pol-liceor, -eri, -itus [por- (old 
prep.), to, towards; liceor, make 
an offer], TROmise (voluntarily). 

Pompejus, Pompei, M., Pom- 
pey (celebrated conqueror of the 
pirates of the Mediterranean and 
of Mithridates ; defeated by Cae- 
sar at the battle of Pharsalus 48 

B.C.). 

Pompejus, -a, -um, adj., of 
Pompey, Pompei an (see preceding). 

pondus, -eris, n. [conn. w. 
pendo, weigh], weight. 

pono, -ere, posui,positus,j??ac€, 
deposit; (of a camp) , pitch. 

pons, pontis, m., bridge. 
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populliris, -e, adj. [populo- (st 
of populus), peop/e^, belonging to 
the people, popular. 

popiilor, -&ri, -fttus, lay waste, 
dev<i8tate. 

populuBy -I, M. [conn. w. plebs 
and plenus], people, 

porta, -ae, f. [Vpor-, fare, go 
through], gate, 

porta, -fire, -avi, -atus [portJU 
(st. of porta), gate\ carry. 

portus, -us, M. [vpor-, fare, go 
through'], entrance ; harbor, port. 

posco, -ere, |)oposci, asi urg> 
ently for, demand. 

possSssiG, -onis, f. [por- (old 
prep.),6eFORE; Vsed-, sir], (sitting 
before, and so) poaseeeton, prop- 
erty. 

pos-sideo, -ere, -s§di, -sgssus 
[por- (old prep.), 66FOre; sedeo, 
sit], hold, he master of, posseea. 

possum, posse, potuT [potis, 
able; sum, be], can, be able; pin- 
rimum posse, to be the most pow- 
erful, to have the most power, to be 
very influential; nihil posse, to 
be without any effective strength ; 
facere nOn possum quin, / can^ 
Not help. 

post, adv. and prep. w. ace, 1. 
adv. : c{fterwards, later, after ; 
ann5 post, the year after. 2. prep. 
w. acc»: (of place) behind, in the 
rear of, next to ; (of time) after. 

postefi, adv. [post, after; ace. 
pi. n. ea (orig. ea), these things; 
cf. antea], afterwards. 

♦po8terus,-era,-erum,adj . [pos tU 
(St. of post), after], coming after, 
/oWoi^'ngr; subst., poster!, -orum, 
M., posterity. Comp., posterior, 
-ius, later. Soperl., postrgmus, 
-a, -um, last. 

postquam or postquam [post, 
later; quam, than]^ after, wHEn. 

postrSmus, -a, -um, superl. of 
♦posterus, q. v. 

postuIS, -Sre, -avi, -5tus [conn. 
"W. posco], press earnestly, de- 
mand, claim, request. 

potSns, -entis [p. a. of verb 



ednn. w. possum, be able], power- 
ful. 

potentStus, -Qs, M. [potent- (st. 
of^ potSns), powerful (through 
presumed verb stem)], political 
power, 

potentia, -ae, f. [potent- (st. 
of potens), powerful], political 
power, influence. 

potestas, -atis, f. [potent- (st. 
of poteos), powerful], power; 
sovereignty, majesty ; possibility. 

potior, -irl, -itus [poti- (st. of 
potis), able], become master of, 
get possession of, obtain; reduce 
to subjection. 

potius, adv. [n. sing. comp. of 
potis, able], rather. 

praebeo, -ere,-uT, -itus [= prae- 
hibeo, fr. prae, 6eFORE; habeo, 
hold], offer, produce, TVRnish, 
give ground for. 

prae-cgd9, -ere, -cessi, -cessus 
[prae, 66F0re; cedo, go], go be- 
FORE, precede ; surpass, excel. 

praeeeps, -cipltis, adj. [prae, 
6eFORE; caput, head], head 
TOKEmost, iiKADlong ; steep, preci- 
pitous. 

prae-cipi5, -ere, -cepi, -ceptus 
[prae, ^cfore; caplo, take], take 
bcFOREhand; instruct, order, di- 
rect. 

prae-claras, -a, -um, adj. [prae, 
exceedingly; clarus, illustrious], 
very illustrious, illustrious, glori- 
ous. 

praSda, -ae, f. [conn. w. pre- 
hendo, seize], booty. 

prae-dic5, -are, -avT, -atus [prae, 
6eFORE, and so publicly ; dico, ^?c- 
clare], proclaim, declare, maintain, 
avoio. 

prae-ficio, -ere, -feci, -fectus 
[prae, 6eFORE; facio, make, put], 
appoint over, place in command. 

prae-mitt9, -ere, -misT, -missus 
[prae, ¥ORward; mitto, se7id], 
send FORward, send in advance. 

praemiam, -iT,N. [=*praeimlum, 
fr. prae-Vem-, take 66Fore (oth- 
ers)], (what one receives more 
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than or in preference to others, 
and so) reward; privilege. 

praescriptum^ -i, N. [n. perf. 
part, of praescribo, prescribe'], 
dictate^ order. 

praesldium, -ii, N. [prae-Vsed-, 
SIT 6eFOBE], (sitting before for 
protection, and so) defence, pro- 
tection, aid^ support; guard, garri- 
son. 

prae-sto, -are, -iti, -atus (once), 
-itus (once) [prae, 6eFORE; st5, 
STAwcZ], (Intr. w. dat. pers.) excel, 
surpass; (impers.) praestat, it is 
better; (tr.) perform ; exhibit, dis- 
play. 

praesto, adv. [superl. ftn. 
conn. w. prae, 66FORe], (in the 
foremost place, and so) at 
hand. 

prae-sum, -esse, -flu [prae, 
6eFORE ; sum, be], be at the 
head of, have charge or com- 
mand of, BE invested vrith, preside 
over. 

praeter, adv. and prep. w. ace. 
[comp. form of prae, 6eFORE], 
beyond; besides; except. 

praeterea, adv. [praeter, be- 
sides; ace. pi. n. ea (ong. ea), 
these things; cf. an tea], besides, 
moreover, too. 

praeter-mlttOy -ere, -misi, -mis- 
sus [praeter, beyond, by; mitto, 
let go], let pass, omit, leave. 

praeteritus, -a, -um [p. a. of 
praetereo, go by], past. 

praetor, -oris, m. [= *praeitor, 
f r. prae-Vi-, go ftcFORE] , (one who 
goes before, and so) leader ; prae- 
tor (Roman magistrate who ad- 
ministered j ustice) . 

preces, -um, f. (usu. pi.), en- 
treaties, prayers. 

prendo = prehendo, -ere, -hen- 
di, -hensus, grasp. 

preiuo, -ere, pressi, pressus, 
press hard, beset, weigh down, 
burden, overpower, distress. 

pretium, -il, n., price. 

♦prex, *precis, f., see preces. 

pridle^ adv. [pri- = prae (loc), 



6eF0RE ; loc. or abL form of dies, 
day], the day fecFORE. 

primus, -a, -um, a(y., superl. of 
prior, q. v. 

prin-ceps, -cipis, adj. [piimo- 
(st. of primus), fir«<; Vcap-, 
talce], (taking the first place, and 
so) FOREmos^, chief; subst, 
FOREwiosi man, leader, heojd. 

principatus, -us, m. [princip- 
(st. of princeps), forewos^ 
^through presumed verb st.)], 
(being foremost, and so) forb- 
most place, supremacy presidency. 

principium, -il, N. [princip- 
(st. of princeps), voRRmost], be- 
ginning. 

prior, prius, adj. [comp. of st. 
conn. w. prae and pro], vomner. 
Superl., primus, -a, -um, fir^^ 
FOREmos^; (in agreement with 
subst, often) ¥iRst part of; in 
primis, especially,, particularly; 
adv., primum, FiRst. 

pristinus, -a, -um, adj. [pris- 
for prios- (st. of prior), FORWier], 
belonging tovonmer times, FORwier, 
earlier, ancient, pristine, 

prius quam or priusquam, 
adv. [prius, sooner; qusim,than], 
66FORE, until. 

t>rivatus, -a, -um [p. a. of 
privo, deprive], priirate; subst, 
private individual. 

pro, prep. w. abl., in front of, 
6€F0RE; in behalf of , for; in view 
of, considering ; in the light of, as; 
in return for. 

probitas, -atis, F. [probo- (st 
of probus), upright, good], up- 
rightness, probity. 

probo, -are, -avT, -atus [probo- 
(st of probus), good], esteem good, 
approve; recommend, make satis- 
factory or acceptable. 

pro-cedo, -ere, -cessi, -cessum 
[pro, 6eFORE ; cedo, go], go fob- 
ward, advance, proceed. 

Procillus, -1, M., Gajus Valerius 
Procillus (a Gaul much trusted by 
Caesar). 

pro-ciiro, -are, -avi, -atus [pro, 
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in behalf o/, for ; euro, take 
care], attend to, look after ^ con- 
duct, superintend. 

pro-curro, -ere, -curri and -cu- 
curri, -cursum [pro, vORward; 
curro, run'if run voRward. 

prodltio, -onis, F.[pr6-Vda-, grive 
up, betray'], betrayal, treachery, 
treason. 

prodltor, -oris, M. [pro-Vda-, 
give up, betray], betrayer, traitor. 

pro-do, -ere, -dldi, -dltus [pr5, 
YORth; do, give, put], give or put 
YORth, make knoion, publish ; give 
up, betray; hand down (as by 
tradition) ; memoriae proditum 
est, the story runs (lit., it has been 
handed down to memory). 

proelior, -ari, -atus [proelio-(st. 
of proelium), battle], engage in 
battle, fight. 

proelium, -ii, n., battle, fighting. 

profectio, -onis, f. [pro (w. 
vowel shortened) Wfac-, make off], 
(making off, and so) setting out, 
departure. 

profecto, adv. [pro (w. vowel 
shortened), for; facto (abl. of 
factum), accomplished fact], as- 
suredly. 

pro-flciscor, -i, -fectus [pr5 (w. 
vowel shortened), for^^, off; 
♦faciscor (inceptive of facio), 
begin to make], (begin to make 
off, and so) set out, depart, pro- 
ceed; proflcisci in w. ace, set 
out for, depart to join. 

pro-flteor, -eri, -fessus [pro 
(w. vowel shortened), FORth, 
openly ; fateor, acknowledge], de- 
<Sare one*s self, give in one*s name, 
volunteer. 

pro-fugio, -ere, -fugl [pro (w. 
vowel shortened), for^^; fugio, 
flee], flee voRth^fiee, run away. 

pro-gnatus, -a, -um, adj. [pro, 
FOR^^, from ; (g) natus, born, perf. 
part, of nascor], born from, born, 
descended. 

pro-hibeo, -ere, -uT, -itus [pro 
(w. vowel shortened), voRth, off; 
habeo, hold], keep off, exclude, cut 



off, restrain, prevent, impede ; pro- 
hibit; defend. 

pro-ici5 (pronounced : pro- 
jicio), -ere, -jeci, -jectus [pro, 
FOR^^, off; jacio, cast], cast off. 

pro-lfito, -are, -avl, -atus [pro, 
YORward; ♦lato (intens. fr. st. of 
latus, perf. part of fero), carry], 
(carry forward, and so) defer, 
postpone. 

pro-moveo, -ere, -movi, -motus 
[pro, YORicard; moved, mo^e], 
move YORward. 

prope, adv. and prep. w. ace, 
near. 

propensus, -a, -um [p. a. of 
propendeo, hang YORxoard], in- 
clined, disposed. 

propinquus, -a, -um, adj. [conn. . 
w. prope, near], near; substs. : 
propinquus, -i, m., relative, kins- 
man; propiiiqua, -ae, Y.,jf^emale 
relative, kinswoman. 

propior, -ius, adj. [comp. of st. 
contained in prope, near], nearer. 
Superl., proximus, -a, -um, near- 
est, next, neighboring; proxima 
nocte, last night. 

pro-pono, -ere, -posui, -positus 
[pro, YORth; pono, put, set], set 
YOBih, display; make known, de- 
clare. 

proprius, -a, -um, adj., one's 
own, peculiar to one's self, private, 
personal. 

propter, adv. and prep. w. ace. 
[comp. form of prope, near; cf. 
inter and praeter], close to; owing 
to, on account of. 

pro-pagno, -are, -avi, -atus [pro, 
in front; pugno, fight], rush out 
to fight, make a sortie. 

pro-pulso, -are, -avi, -atus [pro, 
YORth, off; pulso, drive], loard 
off, repel, avert. 

pro-ripio, -ere, -ui [pro, YORth ; 
rapio, seize, drag], drag YORth; 
w. se, rush YORth. 

pro- video, -ere, -vidi, -visus 
[pro, YORicard; video, see], pro- 
vide, have in view. 

provincia, -ae, F., province. 
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proximltasy -atis, F. [proximo- 
(st. of proximus), next^t near- 
ness; relationship. 

proximus, -a, -am, adj., superL 
of propior, q. v. 

proxime, adv. [abL fm. of 
proximus, nearesf], last. 

prQdentia, -ae, F. [prudent- 
(st of prudens), sagacious'], sa- 
gacity, practical wisdom, prudence, 
skill. 

Ptolomaeus, see CerauDUS. 

publice, adv. [abL fm. of pu- 
blicus, belonging to the state], in 
behalf of the state, from a public 
point of view, as a measure of state 
vohicy. 

publicus, -a, -um, adj. [= ♦po- 
. palicu8,fr. poprilo-(st. of populus), 
people], belonging to the people or 
state, public, common; res pfi- 
bliea, common weal; common- 
wealth ; in pablicoy in public. 

pudet, -ere, puduit or puditum 
est, it shames; me pudet, I am 
ashamed. 

pudicitia, -ae, f. [pudico- (st 
of pudicus), modest], modesty; 
chastity. 

pudor, -oris, M. [base pud- (in 
pudet), shame]^ sense of shame, 
modesty. 

puella, -ae, f. [= ♦puerula (-u- 
disappeared and-r- wasassimilated 
to -1-) dim. fr. puero- (st. of puer) 
child], female child, girl, little girl. 

puer, -eri, m., chUd; boy. 

puerilis, -e, adj. [puero- (st. of 
puer), child, boy], boyish, youthful. 

pueritia, -ae, f. [puero- (st. of 
puer), child], childhood, boyhood. 

pagna, -ae, f., Jight. 

pOgno, -are, -avi, -atus [pugua- 
(st. of pngua), Jight], fight. 

pulcher, -chra, -chrum, adj., 
beautiful ; honorable, glonous. 

pulvis, -eri 8, m., dust. 

pungo, -ere, pupugi, punctus 
[>/p«g-> thrust], pinck, sting ; dis- 
quiet. 

piinio, -ire, -ivi or -ii, -itus [old 
form, poenio, fr. poena- (st. of 



^oeosL), punishment], inflict punish- 
ment on, punish. 

puppis, -is, F., stem. 

p&rgci, -are, -avT, -atus [= ♦puri- 
g5, fr. puro- (st. of purus), dean ; 
Vag-, drive, make (througli pre- 
sumed adj. St.)], make dean, 
cleanse, purge ; free from suspicion, 
exculptite. 

puto, -are, -avi, -atus [puto- 
(st. of pxitas),cleanseD2, deanse; 
(of trees) prune; (of accounts) 
dear up, settle; reckon; think, 
suppose. 

Q. 

Q^ abbr. of Quintus, -T, m., 
Quiniue (Roman praenomen or 
first name). 

quadrSgintS, indecl. num. adj. 
[quadrir, conn. w. quattnor, 
four; -gin- represents (de)cem, 
ten], forty. 

quadrtngenti, -ae, -a, num. adj. 
[fr. St. of quadrini, distr. num. 
adj., four; -genti, conn. w. cen- 
tum, HUNiwe^, four HUNPrcd. 

quaero, -ere, -sivi or -sii, -situs, 
seek, search, strive to obtain; ac- 
quire; ask, ask for, seek to learn, 
inquire, make inquiry, inquire for. 

quaestlo, -onis, f. [balse quaes- 
(in quaero, orig. quaeso), in- 
quire], inquiring; investigation: 
examination by torture. 

quaestus, -us, m. [base quaes- 
(in quaero, orig. quaeso), acquire], 
acquiring, acquisition; gain. 

quails, -e, interrog. and rel. 
adj. [pron. st. quo- seen in forms 
of quis and qui], 1. interrog., of 
WHAt sort; 2. rel., ofwHich sort, 
as. 

quam, interrog. and rel. adv., 
HOW ; (used to strengthen superl- 
atives) quam maxlmus, as great 
as possible, the greatest possible ; 
quam latisslme, as extensively as 
possible; (in comparisons) as, 
than. 

quam ob rem or quamobreni, 
interrog. and rel. adv., yfiiEreforr, 
for wmch or vfuxt reason. 
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quamquam, conj. [quam, how; 
quam, now], (however, and so) 
though, although ; and yet. 

quam vis, adv. and conj. [quam, 
HOW, as; VIS (volo), you wish'], 
as you WILL; noYfever, However 
much, though, although, though 
ever so. 

quantusy -a, -um, interrog. and 
rel. adj. [pron. st. quo- seen in 
forms of quis and qui], 1. interrog., 
HOW great, how much; quanti 
(gen. of indef. value), for how 
much. 2. rel. (correlatiug with 
tantus) as; (w. tantus omitted) 
as much as ; quanto . . . tanto, 
by HOW mu^h . . . by so much, the 
. . . THE. 

quare, interrog. and rel. adv. 
[abl. of quae res], why, WHEre- 
fore. 

quartus, -a, -um, ord. num. adj. 
[quattuor, four], fourth. 

quasi, adv. [quam, as; si, if], 
as if. 

quaterni, -ae, -a, distr. num. 
adj. [quattuor, four], four 
[from] each. 

quattuor, indecl. num. adj., 

FOUR. 

quattuordecim, indecl. num. 
adj.[quattuor,FOUR ; decem,TEN], 
fourteen. 

-que, couj., and. 

quern ad modum or quemad- 
modum, interrog. and rel. adv., 
in WHAi or whic^ way. 

querop, -I, questus, complain. 

qui, quae, quod, iuterrog., rel., 
and indef. pron., 1. interrog. (used 
adj.) vfiiich, what. 2. rel., who, 
WHic^, WHAT, thaT ; (w. aut. omit- 
ted) HE WHO, those WH0,a7iy who, 
etc. ; (at the beginning of a sen- 
tence, often) this, these, etc. ; (= 
ut is, etc.) in order that he, that 
UE, etc. ; quo . . . eo, by wHAt . . . 
by that, the . , . the ; eo . . . quo, 
by that . . . by wiuch, the . . . the. 
3. (after si and ne), indef., any. 

Quieumque, quaecumque, quod- 
cumque, indef. rel. pron. [qui, 



rel. pron. ; -cumque, indef. suff.], 
wH06t?cr, WHATet?er; any what- 
ever. 

quidam, quaedam, quoddam 
and (subst.) quiddam, indef. 
pron. [qui, rel. pron. ; -dam, pron. 
suff.], a, a certain, some one. 

quidem, adv., indeed; ne . . . 
quidem (with emphatic word or 
words between ne and quidem), 
Noi even. 

quiesco, -ere, -evi, -etus (p. a.), 
become quiet, go to rest, refrain 
from action. 

quietus, -a, -um [p. a. of qui- 
esco, be quiet] , quiet, at rest, 

quilibet, quaelibet, quodlibet 
and (subst.) quidlibet, indef. rel. 
pron. [qui, rel. pron. ; libet, it is 
pleasing], any you will, any what- 
ever. 

quin, conj. [qui, abl. fm. of rel. 
pron. qui; ne, no«], who . . . Tuot, 
that, but that, so that No^, from or 
xcithout (w. part.). 

quindeeim, indecl. num. adj. 
[quinque, five; decern, ten], 

FIFTEEN. 

quini, -ae, -a, distr. num. adj. 
[quinque, five], five apiece, 

quinquaginta, indecl. num.adj. 
[qulnqua-, conn. w. quinque, five ; 
-gin- represents (de)ceni, ten], 
fifty. 

quinque, indecl. num. adj., five. 

quinquennium, -il, N. [quln- 
quenni- (st. of quinquennis) , of 
five years], a period of five 
years. 

quintus, -a, -um, ord. num. adj. 
[quinque, five], fifth. 

Quirites, -ium, m. [Curi- (st. 
of Cures, town of the Sabines)], 
Quirites (i.e., inhabitants of Cures. 
After the union of the Sabines 
with the Romans, the name Qui- 
rites was applied to the combined 
people when acting in a civil 
capacity; the name Rdmdn'i, on 
the otlier hand, was applied to 
them when actiug in a military 
capacity) ; fellow citizens. 
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quis, quid, interrog. and iudef . 
pron., 1. interrog., who, what; 
(occasionally used adj.) what; 
neut. sing. ace. quid (used adv.), 
why. 2. (after SI and ne) indef., 
any one, any thing ; (occasionally 
used Rd}.)any ; si quid, if anything, 
if at all. 

quispiam, quaepiam, quodpi- 
am and (subst.) quidpiam or quip- 
piam, Indef. pron., any one, 
any. 

quisquam, quicquam or quid- 
quam (pi. and fern. sing, wanting), 
indef. pron. (used when a neg. is 
expressed or implied), any 07ie, 
any thing. 

quisque, quaeque, quodque and 
(subst.) quicque or quidque, iu- 
def. pron., every one, each one, 
every, each; nobilissimas quis- 
que, all the nobility ; antiquissf- 
mum quodque tempus, priority 
(of occupation) in each instance. 

quivis, quae vis, quod vis and 
(subst.) quidvis, indef. pron. 
[qui, rel. pron.; vis (volo), you 
wisK], any you please, any what- 
ever ; any one you please, any one 
YTB-ktever. 

quo, adv. [case fm. of prou. st. 
quo-], ^nither; (at the begin- 
ning of a sentence, often) thither, 
there. 

quo, conj. [neut. abl. of rel. pron. 
qui] (— ut eo, usu. w. comp.), 
that thereby, in order that, that. 

quoad, adv. [qu5 (w. vowel 
shortened), yf Hither; ad, «o], 
(how long, and so) as long as; 
until. 

quod, conj. [neut. ace. of rel. 
pron. qui], because, that. 

quominus, cctnj. [quo, neut. 
abl. of rel. pron. qui ; minus, less, 
not], that thereby the less, so that 
notyfrom (w. part). 

quoniam, conj. [quom = cum, 
since; jam, now], seeing that. 

quot, indecl. interrog. and rel. 
a(y., how many;, as. 

quot annis or quotannis 



[quot, HOW many, as many as; 
annis, abl. pi. of annus, year], 
(on as many years as there are, 
and so) every year, annually. 

quotiens, adv. [quot, how 
many]r how often, how matty 
times; as often as. 

R. 

ratio, -onis, F., account, com- 
putation; list, register; business 
matter, transaction ; manner, way, 
method, procedure. 

ratis, -is, ¥., float, raft, 

Raurici, -orum, M., the Reutrici 
(tribe in Celtic Gaul, neighbors 
of the Helvetians) , 

recens, -entis, adj., recent. 

re-cipio, -ere, -cepi, -ceptus 
[re(d)-, again, back; capio, take]^ 
take back; receive; se recipere, 
to betake one's self, return, flee for 
refuge, recover; se inde recipere, 
to come off. 

re-cito, -are, -avi, -atus [re(d)-, 
intensive; cito, recite], recite. 

re-cognosco, -ere, -gnovl, 
-gnitus [re (d)-, at/am; coguosco, 
become acquainted with], recall to 
mind, review. 

recordor, -ari, -atus [re(d)-, 
again; cord- (st. of cor), heart 
(through presumed adj. st.)], 
(take to heart, and so) think over, 
reflect on, review, recall, 

recte, adv. [abl. fm. of rectus, 
kight] , WlGWYly, 

rectus, -a, -um [p. a. of rego], 
lUGHT, fitting. 

re-cuso, -Sre, -avi, -atus [re(d)-, 
against ; causa, objection (through 
denom. vb. *causo; cf. causor)], 
make objection against, refuse; 
reciisare de, to make objection to, 
to object to. 

red-do, -ere, -didi, -ditus [red-, 
back ; do, give], give back, return, 
restore ;jaccord, award, grant, pay. 

red-eo, -ire, -ii, -itum [red-, back ; 
eo, go], go or come back^ return; 
come for settlement, come in the 
last resort. 
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r^-1|;Oy -ere, -egi, -actus [red-, 
back; ago, drive, bring}, bring 
back, redtice, 

red-imo, -ere, -erai, -emptus 
[red-, back; emo, buy"], buy back, 
redeem ; contract for, farm ; pur- 
chase, procure. 

red-integro, -are, -avi, -atus 
[red-, again; 'miQgvb, make whole], 
make whole again, renew, 

Te-diico, -ere, -duxi, -ductus 
[re(d)-, back; duco, lead], lead 
or bring back. 

re-fercio, -ire, -si, -tus [re(d)-, 
iiitens.; farcio, stuff, cram], fill 
full, crowd. 

re-fero, -ferre, rettuli, relatus 
[re(d)-, back; fero, bear], bear, 
carry or Bmng back, report; re- 
ferre ad senatum, to lay a matter 
before the senate. 

re fert or refert, -ferre, -tulit, 
U matters, it is of importance. 

re-fUgio, -ere, -fugi [re(d)-, 
back; f ugio, flee], fleeback, retreat. 

regalis, -e, adj. [reg-(st. of rex), 
king], pertaining to a king, royal. 

regio, -onis, f. [Vreg-, guide, di- 
rect], direction ; boundary-line ; ter- 
ritory, region ; province, district. 

re^as, -a, -um, adj. [reg- (st. 
of rex), king], pertaining to a king, 
royal, regal. 

regnoy -are, -avi, -atus [regno- 
(st. of regnum), sovereignty], ex- 
ercise sovereignty, reign. 

regnum, -i, N. [Vreg-, guide, di- 
rect], kingdom; sovereignity .^ royal 
power. 

rego, -ere, rexi, rectus [Vreg-, 
guide, direct] , direct ; rule, preside 
over. 

re-lax6, -are, -avi, -atus [re(d)-, 
intens. ; laxo, loosen], relax, un- 
bend. 

religiS, -6nls,F. [re(d)-Vleg-, go 
over again, regard attentively], (re- 
gard for the gods, and so) relig- 
ion ; superstition, sacredness, sanc- 
tity; in. pi., religious matters, re- 
ligious rites, matters pertaiiiing to 
the loorship of the gods. 



re-llnquoy -ere, -liqui, -lictus 
[re(d)-, back, behind; linquo, 
leave], leave behind, leave. 

reliquus,-a, -urn, adj. [re-Vliqu-, 
leave behind], remaining, other, 
rest of; subst., the Pest. 

re-maneo, -ere, -mansi [re(d)-, 
back, behind; maneo, stay], stay 
behind, remain. 

remedium,-ii, n., remedy, means 
of defence. 

Remi, -drum, m., the Remi (tribe 
in Belgic Gaul on the Marne). 

remigium, -il, n. [remig- (st. 
of remex),Roioer],ROw;mi7; oars; 
'Rowers. 

re-ininiscor, -I [ re (d ) -, aga in ; 
♦miniscor, call to min^], recall to 

MINd. 

re-iuitto, -ere, -misT, -missus 
[re(d)-, back; mitto, send, let 
go], send or let go back ; relax, en- 
feeble. 

re-moveo, -ere, -inovl, -motus 
[re(d)-, back, away; moveo, 
move], remove, dismiss. 

pe-muneror, -ari, -atus [re(d)-, 
back, in return ; muneror, best^ic], 
recompense. 

Remus, -i, M., one of the Remi 
(see Rem!), a Reman. 

re-novo, -are, -avi, -atus [re(d)-, 
again; novo, make new], rexEW. 

re-nuntio, -are, -avi, -atus 
[re(d)-, back; nuntio, bring word], 
bring back word, report. 

re-pello, -ere, reppuli, repulsus 
[re(d)-, back; pello, drive], drive 
back. 

repente, adv. [case fin. of re- 
pens, sudden], suddenly. 

repentinus, -a, -um [repent- (st. 
of repens), sudden], sudden. 

re-perlo, -ire, repperi, repertus 
[re(d)-, again; pario, procure], 
find, find out (by making inquiry) 
learn, ascertain., discover; invent, 
devise. 

re-peto, -ere, -ivi or -ii, -itus 
[re(d)-, again; pet5, demand], 
demand back, demand; lay claim 
to. 
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re-prehendo, -ere, -hendi, -Cen- 
sus [re(d)-, hack; prehendo, 
grasp^ hold'], hold hack, check; dis- 
approve, reprehend. 

re-primo, -^e, -press!, -pressus 
[re(d)-, hack; premo, press'], 
check, restrain, repress. 

repudio, -are, -avi, -atus [repu- 
dio- (st. of repudium), rejection], 
reject. 

re-pugno, -are, -avi, -atum 
[re(d)-, hackj against; pugno, 
Jight], oppose f resist. 

re-quipo, -ere, -slvi or -sli, -situs 
[re(d)-, again; quaero, seek], 
seek after, ask for, he in want of. 

res, gen. rei (rei, re), f., thing, 
affair, matter, suhject, object, fact, 
circumstance, condition, movement, 
husiness, enterprise, it; res mili- 
taris, the military art; res fru- 
mentaria, corn, grain, provisions ; 
res publica : common weal, public 
welfare ; civil affairs, government ; 
commonwealth, state ; summa res 
publica, the highest interests of the 
commonwealth ; tota res publica, 
coritplete control of public affairs ; 
res familiaris, private resources, 
patrimony, property ; in turbidis 
rebus, in distressed circumstances ; 
res de, proposition to. 

re-sisto, -ere, -stitT [re(d)-, 
hack, against ; sisto, statoc?], resist, 

re-spondeo, -ere, -spondl, -spon- 
sus [re(d)-, in return; spondeo, 
promise], (orig., present in re- 
turn), answer, make ansxcer, say 
or tell in reply. 

responsum, -T, N. [nent. perf. 
part, of respondeo, cmsi/?er], a7ist(76r. 

re-stitno, -ere, -ui, -utus [re (d)-, 
again; statuo, set up], restore. 

re-tineo, -ere, -ui, -tentus 
[re(d)-, hack; tene5, hold], hold 
fast, retain f detain, keep. 

re-vello, -ere, -velll, -volsus or 
-vulsus [re(d)-, hack, away ; vello, 
pluck, pull], pull away, tear away. 

reversio, -onis, f. [re(d)-Vvei*t-, 
turn hack] , return, 

pe-verto, -ere, -verti, -versus 



[re(d)-, hack; verto, turn], turn 
hack; return. 

re-vertop, -i, -versus [re(d)-, 
hack; *vertor, turn], turn hack; 
return. 

re-voco, -are, -avi, -atus [re(d)-, 
hack; voco, call], recall, restore. 

rex, regis, m. [Vreg-, guide, di- 
rect], king. 

Rhenus, -i, M., Rhine (river 
separating Gaul from Germany). 

Rhodanusy -T, M., Rhone (river 
in Gaul). 

ripa, -ae, f., hank of a river, 

robur, -oris, N., oak. 

rogo, -are, -avi, -atus, ask. 

Roma, -ae, f., Rome (city on 
the Tiber in Italy). 

Romanus, -a, -um, adj. [Romar 
(st. of Roma), Rome], belonging 
to Rome (see Roma), Roman; 
subst., Romana, -ae, f., Roman 
woman. 

RomSni, -orum, m., Romans 
(inhabitants of Rome ; see Roma). 

rota, -ae, f., wheel. 

ruber, -bra, -brum, adj. [Vrub-, 

REDDen], RED. 

RiifUs, -I, M., Lucius Vibullius 
Rufus (adherent of Pompey). 

ruina, -ae, f. [conn. w. ruo, 
fall violently]., downfall, crash. 

rumor, -oris, M., (orig., noise, 
murmur, and so) hearsay, rumor, 
report. 

rnpes, -is, f. [Vrup-, break]^ 
(broken, precipitous) rock. 

rnrsus, adv. [= revorsus, perf. 
part, of reverts, turn hack], again. 

rus, ruris, n., the country (opp. 
the city). 

S. 

Sabis, -is, M., the Sab is (mod. 
Sambre, river in Belgic Gaul). 

Saburra, -ae, M., Saburra (lieu- 
tenant of Juba, king of Numidia). 

sacrificium, -ii, N. [sacriflco- 
(st. of sacriflcus), sacrificial] j 
sacrifice. 

sacro, -are, -avi, -atus [sacro- 
(st. of sacer), sacred], declare 
sacred. 
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saepe, adv. [neut. ace. of ♦sae- 
pis, crovjded, frequent ; conn. w. 
saepes, hedge'\ , often. 

saepe numero or saepenume- 
ro [saepe, often ; numero, in num- 
ber], oftentimes, again and again. 

saepes, -is, f. [conn. w. saepe, 
q. v.], hedge, fence. 

saevio, -Ire, -ii, -itum [saevo-(st. 
of sacvus), ^rc6], be fierce, rage. 

sag^ittarius, -il, M. [adj. used 
substf, fr. sagitta- (st. of sagitta), 
arrow], (one having to do with 
arrows, and so) archer, bowman. 

salas, -utis, F. [conn. w. salvus, 
safe], safety. 

salataris, -e, adj. [sal5t- (st. of 
salus) , safety] , pertaining tosafety, 
salutary. 

salato, -are, -avi, -atus [salut- 
(st. of salus), safety]., wish safety 
to, greet, pay one's respects to, sa- 
lute. 

salvus, -a, -urn, adj. [Vsal- (altin 
to Vser- in servus), protect, sup- 
port], sound, unimpaired, safe, un- 
harmed, presKRyed. 

sancio, -ire, sanxi, sanctus 
(sancitus, once) [conn. w. sacer, 
sacred], render sacred; (of laws) 
establish, ordain, enact. 

sanctus, -a, -um [p. a, of san- 
cio, q. v.], sacred, inviolable. 

sane, adv. [abl. fm. of sanus, 
sound], indeed, by all means, for 
aught I care, if you icill. 

Bangnis, -inis, m., blood (flow- 
ing in the body). 

Santoni, -orum, m., the Santoni 
(tribe in Celtic Gaul on the 
northern bank of the Garonne). 

sapiens, -entis, p. a. (of sapio, 
taste; discern) discerning, wise. 

Sardinia, -ae, f., Sardinia (island 
in the Mediterranean, west of 
Italy). 

Sardiniensis, -e, adj. [Sardinia- 
(st. of Sardinia), Sardinia], of 
Sardinia, Sardinian (see Sardinia). 

sarmenta, -orum, n. (usu. pi.) 
[Vsarp-, lop, prune], (what is 
lopped, and so) light branches. 



sarmentum, see sarmenta. 
satis, adv., enough, sufficiently ; 
very. 

satis facio or satisfacio, -ere, 
-feci, -factum [satis, enough ; facio, 
do], give satisfaction, make repar- 
ation. 

saxum, -1, N., stone (large and 
rough). 

Scaevola, -ae, m., Quintus Mu- 
ciits Scaevola (augur and jurist of 
Cicero's time; he was a son-in- 
law of Laelms). 

sceleratus, -a, -um [perf. part, 
of scelero, pollute], pollutes j ac- 
curscD. 
scelus, -eris, n., crime. 
scientia, -ae, f. [scient- (st. of 
sciens), knoicing], knowledge, 
skill. 
scio, -Ire, -Ivi, -itus, know. 
Scipio, -onis, m., 1. Publius 
Cornelius Scipio Africanus Major 
(conqueror of Hannibal at Zama 
202 B.C.). 2, Publius Cornelius 
Scipio Africanus Minor (destroyer 
of Carthage 146 B.C.). 

scribo, -ere, scripsi, scriptus 
[Vscrib-, dig, grave], (cut with a 
pointed instrument, grave, and 
so) write. 
scutum, -1, N. [Vscu-, cover], 
an oblong shield 
(the scutum of the 
Koman legionaries 
was made of wood 
covered with leath- 
er; it was semi- 
cylindrical in shape, 
and was 4| ft. long 
by 2\ ft. broad); 
see Fig. 8. 
se-cerno, -ere, 
Fig. 8. -crevi,-cretus[se(d>, 
?f?.!^SrnNi'art; cerno, sepa- 
fantry soldier, rate] , set apart, sepa- 

frorathecolumn rate. 
Slc'oS&Jn r?p! secundus, -a, -um, 
resents a thun- adj. [= ♦sequendus, 
derboit. gerundive of se- 

quor, follow] , (following, and so) 
second ; favorable. 
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sed, conj., but. 

sedeo, -ere, sedi, sessum, sit. 

sedesy -is, f. [Vsed-, sit ; cf. se- 
deo],SEAT: habitatioriy abode. 

SegSsiavi, -drum, M., the Segusi- 
avi (tribe in Celtic Gaul on the 
Rhone). 

se-jungo, -ere, -junxi, -Junctus 
[se(d)-, apart; jungo, join'\, dis- 
join, separate^ sever. 

Seleucus, -i, M., Se/eucus (one 
of the ablest generals of Alexan- 
der the Great ; murdered by Ptol- 
emy Ceraunus 280 B.C.). 

semen, -inis, n. [Vse-, sow], 
(that which is sown, and so) 
SEEd; origin t source. 

dementis, -is, f. [semen, seeJ], 
soYfing. 

seminarium, -il, N. [adj. used 
subst., fr. serain- (st. of semen), 
SEErZ], (having to do with seed, 
and so) nursery. 

semper, adv. [conn. w. Lat. 
siMilis and English same], al- 
ways. 

Sempronia, -ae, f., Sempron/a 
(wife of Decimus Junius Brutus ; 
Sempronia was implicated in 
Catiline's conspiracy 63 B.C.). 

senator, -oris, m. [conn. w. 
senex and senatus], senator. 

senatus, -us, m. [conn. w. 
senex, elder'], council of elders, 
senate. 

senatas consultum or sena- 
tasconsultum, -i, N., decree of the 
senate. 

senectas, -utis, F. [senec- (st. 
of senex), old], old age. 

senex, senis, adj., old, aged; 
subst., old man or woman. 

senilis, -e, adj. [sen- (st. of 
senex), old person] J belonging to 
an old person, senile^ 

Senones or Senones, -um, m., 
the Senones (tribe in Celtic Gaul 
along the upper Seine). 

sensus, -us, M. [base sent> (in 
sentio), become aware through the 
senses], sense-perception ; sense. 

sententia, -ae, f. [conn. w. sen- 



tio, think], opinion, view; vote; 
ad sententiam redire, to come 
back to the .main question ; in earn 
sententiam, to this effect, of this 
purport. 

sentio, -ire, sensi, sensus, per- 
ceive, be aware ; think. 

septem, indecl. num. adj., 

SEVEN. 

septentrio, -onis, M. ; also pi., 
septentriones, -um, M. [s^tem, 
SEVEN ; triones, ploughing oxen] , 
the SEVEN prominent stars in the 
constellation Ursa Major or the 
Great Bear ; the north. 

Septimus, -a, -um, ord. num. 
adj. [septem, seven], seven^A. 

Sequani, -orum, m., th^ Sequani 
(tribe in Celtic Gaul enclosed by 
the Saone, the Rhone, and Mt. 
Jura) ; sing., Sequanus, -i, m., a 
Seguanian. 

sequor, -I, seciitus [Vsequ-, fol- 
low] , follow, pursue. 

8erm6,-onis, M. [>iseY-, connect], 
(connected discourse, and so) 
conversation, intercourse. 

servilis, -e, adj. [servo- (st. of 
servus), slave], pertaining to a 
slave, servile. 

servl5, -Ire, -ivi and -ii, -itum 
[servo- (st of servus), slave], be 
a slave, serve, submit to. 

servitas, -utis, f. [servo- ("st. of 
servus), slave], slavery , servitude ; 
serfdom, vassalage. 

servo, -are, -avi, -atus [servo- 
(st. of servus), protected; see 
servus], protect, preserve; keep, 
lay by. 

servus, -i, M. [Vser- (akin to 
Vsal- in salvus), protect], (a cap- 
tive in war, not killed, but saved 
alive, and so) slave. 

Sestius, -il, m., Publius Sestius 
(tribune of the people 57 B.C., 
and friend of Cicero). 

severus, -a, -um, adj., severe. 

sex, indecLoium. adj., six. 

sexaginta, indecl. num. adj. 
[sexa-, conn. w. sex, six; -giu- 
represents (de)cem, ten], sixty. 
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Sextiusy -ii, M., Titus Sext/us 
(one of Caesar's lieu tenants) . 

sextus, -a, -um, ord. num. adj. 
[sex, six], sixth; sextus deci- 

mUS, SIXTEENTH. 

si, conj., if; si quis, if any 
one; si qui, if any (see quis and 
qui). 

sic, adv., in such a way, so, in 
this way^ thus ; as follows ; to such 
a degree ; ut . . . sic, as . . , so, 
although . . . yet. 

sicut and sicuti, adv. [sTc, so ; 
ut or utT, as] , just as, as. 

sidus, -eris, N., group of stars, 
constellation ; star. 

significo, -are, -avi, -atus [sl- 
gnific-(st.of *signifex), sign-mak- 
ing]., show by signs, show, make 
evident. 

signum, -i, N., sign, signal; in 
pi., military standr 
arcls; signa ferre, 
to advance against 
the enemy; con- 
versa signa in- ^ 
ferre, toface about ^ 
and advance a- i 
gainst the enemy ; 
infestis signis Fig. 9. 

conristere, toXZ''T^'^^: 
come to a halt ana ^i^^ middle fig- 
assume the defen- 
sive ; see Fig. 9. 

silva, -ae, f., 
wood, forest. 

silvestris, -e, 
adj.[conn.w.silva, 
wood], overgrown 
wooded. 

simills, -e, adj. [cognate w. 
same], like. 

simul, adv. [neut. fm. of simi- 
lis, like], at ^^eSAME time; simul 
atque, as soon as. 

simulacrum, -i, n. [simula- 
(st. of simuld), imitate], image. 

simulo, -are, -avi, -atus [fr. st. 
of similis, like, seen in adv. 
simul] , imitate ; ' pretend. 

sin, conj. [si, if; ne, no^], if 
however, but if. 



ure represents the 
eagle, the stand- 
ard of the legion ; 
the two side fig- 
ures representthe 
standards of co- 
horts. 

XfSith lOOOd, 



sine, prep. w. abl. [sT, if, in that 
case ; ne, no^] , without. 

singuli, -ae, -a, distr. num. adj., 
one by one, singte, individual, 
separate, several; translated adv., 
singly, individually; in annos 
singulos, each or every year. 

sinister, -tra, -trum, adj., left. 

si quidem or siquidem, conj. 
[si, if; quidem, indeed'], since in- 
deed. 

sitis, -is, F., thirst. 

sitio, -Tre, -ivi or -ii [siti- (st. of 
sitis), thirst], thirst. 

situs, -us, M. [Vsi-, put], (put- 
ting or placing, and so) position.^ 
situation. 

socer, -erl, m. , father-in-law. 

socius, -ii, M. [adj. used subst., 
f r. \!soc-,foUow ; conn. w. sequor], 
associate, confederate, ally. 

Socraticus, -a, -um, adj. [bor- 
rowed from the Greek] , belonging 
to Socrates (celebrated Athenian 
philosopher; lived 468-399 B.C.) ; 
subst., disciple of Socrates. 

sodalis, -is, c, mate, comrade, 
intimate. 

sol, soils, M., sun. 

soleo, -ere, -itus, be accustomed, 
be wont. 

solitudo, -inis, f. [solo- (st. of 
solus), alone], soHtude; deserted 
place or tract, desert, wilderness. 

sollicito, -are, -avi, -atus [soUi- 
cito- (st. of sollicitus), agriYa^eo], 
stir up, agitate, urge, stimulate, in- 
cite; approach with corrupt over- 
tures, corruptly solicit. 

Solon (Solo), -onis, m., Solon 
(famous Athenian la\v-giv6r ; his 
public career belongs to the first 
half of the sixth century B.C.). 

solum, -i, N., ground, soil. 

solum, adv. [neut. of solus, 
alone], only; non solum, no^owZ?/. 

solus, -a, -um, adj. alone, only, 
sole. 

somnus, -T, m. [for*sopnus, fr. 
Vsop-, sleep], sleep. 

somnium, -ii, n. [adj. used 
subst., fr. somno- (st. of somnus), 
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sleep"], (resulting from sleep, and 
so) dream. 

spatium, -ii, n. [Vspa-, spaw, 
stretch ouf}, space; distance; time 
enough, time; interval, division, 
period. 

species, gen. -e, r. [Vspec-, Ispy], 
seeing; appearance; show. 

spectaculum, -T, N. [specta- 
(st. of specto), look af], spectacle, 
sight. 

specto, -are, -avi, -atus [intens. 
of specio, formed as if from a 
perf. part. *spectus], look at; 
face, extend; regard, heed. 

spero, -are, -avi, -atus [conn. w. 
spes, hope], hope, look for. 

spes, gen. -ei (-ei), f., hope; pros- 
pect; hopefulness; in spem ve- 
nire, to cherish or entertain hope. 

spiritus, -us, m. [conn. w. spiro, 
breathe], breath. 

spolium, -ii, N., usu. in pi., 
spolia, -orum, n., spoils. 

sponte, abl. f. (only in gen. 
[spontis] and abl. s\ng.), impulse; 
sponte is regularly accompanied 
by a poss. pron. ; as, tua sponte, 
of your own free will. 

statim, adv. [ace. fm. of st. 
stati-, fr. Vsta-, stawc?], on the spot, 
forthwith. 

statio, -onis, F. [Vsta-, sTAnd], 
STAuding ; station, post ; in stati- 
one, ON guard. 

Stator, -oris, M. [Vsta- (causa- 
tive), make STAnd], STAyer, sup- 
porter (epithet of jfuplter). 

statuo, -ere, -ui, -utus [statu- 
(st. of status), ST Anding, position], 
put in position, set up, station ; de- 
cide, determine, resolve. 

statara, -ae, F. [Vsta-, STAnd], 
(standing, and so) stature. 

stipendlum, -ii, N.[= *stipipen- 
dium, fr. stipi- (st. of ^stips), 
contribution ; bsftse pend- (in pen- 
do), pay], (payment of a contri- 
bution, and so) tribute, tribute 
money. 

stirps,-is, F., stock, root; origin, 
source. 



sto, -are, steti [Vsta-, staw<2], 
BTAud; abide; decreto stare, ac- 
quiesce in a decision. 

strepitus, -us, M. [base strep- 
(in strepo), make a noise], noise, 
din. 

studeo, -ere, -ui, be eager for, 
strive earnestly for, apply one's self 
to, devote special attention to, cul- 
tivate ; exercise partiality. 

studiosus, -a, -um, adj. [studio- 
(st. of studium), zeal], full of 
zeal, zealous, earnest ; eager [for], 
assiduous {m],fond [of]. 

studium, -ii, n. [base stud- (in 
studeo), be eager], eagerness, 
earnest desire, zeal, enthusiastn; 
devotion, attachment; pursuit. In 
pi., zealous efforts; studies, pur- 
suits. 

suasor, -oris [Vsuad-, make 
SWEET, urge, advise], (one who 
advises, and so) adviser; suasor 
e^se, to advise. 

sub, prep. w. ace. and abl., 
under; sub occasum, towards 
the setting. 

sub-dnco, -ere, -duxi, -ductus 
[sub, from under; duco, draw], 
withdraio. 

sub-eo, -Ire, -ivi or -il, subitus 
[sub, under; eo, go], goAinder,go 
close to, approach; come stealth- 
ily ; (w. ace.) undergo, submit to. 

sub-igo, -ere, -eg!, -actus [sub, 
under; ago, drive, force], con- 
strain, impel, prompt. 

subito, adv. [u. abl. of subitus, 
sudden], suddenly. 

subitus, -a, -um [p. a. of subeo, 
come stealthily], sudden. 

sublatus, -a, -um, perf. part., 
raisej) (see tollo). 

submotus, -a, -um [perf. part, 
of submoveo, remove, drive back], 
driven back; subst., submoti, 
those driven back. 

sub-sequor, -i, -cutus [sub, 
close upon ; sequor, follow], follow 
close upon, follow, succeed. 

subsidium, -ii, n. [sub-Vsed-, 
SIT in support of], (sitting in re- 
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8ei*ve for support, and so) aup- 
port, aid, relief. 

Bub-slsto, -ere, -stiti [sub, 
wider; sis to, RTAtid stiW], come to 
a halt, halt; maintain one's 
ground, mthsTxnd. 

sub-tralio, -ere, -xl, -ctus [sub, 
from under; trabo, draw'], with- 
draw, keep out of reach. 

sub-venlo, -Tre, -veni, -ventum 
[sub, under, to the support of; ve- 
nio, come], come to the support of 

soc-cedo, -ere, -cessi, -cessnm 
[sub, under, close upon; ced5, 
go], follow close upon, succeed. 

suc-cendo, -ere, -cendi, -census 
[sub,/rom below; ♦cendo(Vcand-), 
set fire], set fire to (from below). 

Suebi, -orum, m., the Suebi or 
Swabians (collective name of sev- 
eral German tribes ; their king at 
the time of Caesar's first cam- 
paign in Gaul was Ariovistus). 

Suebus, -a, -um, adj., pertaining 
to the Suebi, Swabian. 

Suessionesy -um, M., the Suessi- 
ones (tribe in Belgic GauD. 

saffk-agiamy -ii, K. [sulS^Vfrag-, 
BREAK somewhat or partially], 
(fragment used for voting, and 
so) voting tablet; vote, suffrage. 

suiy gen.(nom. wanting), reflex 
pron., of himself, herself, itself^ 
themselves ; inter se, see inter. 
\SQlla, -ae, M., Lucius Cornelius 
Sulla (famous Koman dictator 
82-79 B.C.). 

sum, esse,fui[sum,Vs-,6e; esse, 
Ves-, be; fui, Vfu-, grow, become], 
BE (cognate w. Vfu-), exist, prevail, 
consist, live, remain. 

gumma, -ae, f. [fem. of summus 
(sc. res) , highest] , the main thing, 
sum; supreme control o? direc- 
tion ; in gumma, in general. 

gummotus, see subm5tus. 

summus, -a, -um, adj., superl. 
of superus, q. v. 

sumo, -ere, sQmpsi, siimptus 
[sub, from under, up ; emo, take^ , 
take UP, take; assume, arrogate; 
sibi snmeveftotake won one'sself, 



to assume; guppliclum gumere 

de, to exact punishment from, to 
inflict punishment on. 

gumptuosug, -a, -um, adj. 
[sumptu- (St. of siimptus), ex- 
pense], expensive, costly, 

snmptug, -us, M. [sum- for sub- 
Vem-, take up (for some purpose, 
and so) spend], expense; in pi., 
extravagance. 

superbia, -ae, f. [superbo- (st. 
of superbus), proud], pride, arro- 
gance, 

superior, -ius, adj., comp. of 
superus, q» v. 

supero, -are, -avT, -atus [supe- 
ro- (St. of superus), abovK] (be 
above, and so) be left over, re- 
main, survive; surpass, exceed; 
beat, defeat, ovBRcome, conquer, 
vanquish ; vita superare, outlive. 

supergtitio, -onis, f. [super-sta-, 
STAnd over], (standing over as 
in wonder, awe, etc., and so) ex- 
aggerated fear of the gods, super- 
stition. 

super-gum, -esse, -fui [super, 
over; sura, be], be left, remain. 

guperug, -a, -um, adj. [conn. w. 
sub, from tinder, up], a&ovE. 
Comp., superior, -ius, higher, up- 
per ; (of time) preceding, former ; 
superiore nocte, night before 
last. Superl., summug, -a, -um, 
highest; greatest, chief; of the 
highest importance ; supreme ; ex- 
treme; summus mong, the summit 
of the mountain; gummug cruci- 
atug, the severest punishment. 

gup-plex, -icis, adj. [sub, un- 
der; Vplec-, FOL(i, bend], (kneel- 
ing, and so) suppliant ; translated 
adv., in supplication. 

gupplicatio, -onis, f. [supplica- 
(st. of supplico), kneel to, pray 
to], (kneeling to, praying to, and 
so) public supplication ; thanks- 
giving. 

supplicium, -il, n. [supplic- (st. 
of supplex), suppliant], (humilia- 
tion, and so) punishment; in pi., 
saciifice. 
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sup-porto, -5re, -avT, -Htus [sub, 
from beloio, up to; porto, con- 
vey'\, convey to a place, bring up. 

suprfi, adv. aud prep. w. ace. 
[abl. fem. of snperus, a6ovE], 
1. adv., a6ovE; (of time) before, 
previously. 2. prep., before. 

suspiciSy -onis, f. [conn. w. su- 
apicio, look askance a^], suspicion ; 
ground of suspicion ; in suspicl- 
5nem venire, to be attended with 
suspicion, to be open to suspicion. 

su8-tineo, -ere, -ni, -tentus 
[*subs, collateral f m. of snh, from 
below, UP; teneo, hold], support, 
sustain ; perform, discharge ; rein 
in, check; withstand. 

sausy -a, -um, poss. pron., his 
own, her own, its own, their own ; 
his, her, its^ their ; subst., sui, his 
men. 

SyracQsae, -amm, f., Syracuse 
(city on the eastern coast of 
Sicily). 

T. 

T., abbr. of Titus, -T, M., Titus, 
(Roman praenoraen or first name). 

tabesco, -ere, tabui [inceptive 
fr. tabe- (st. of tabeo), meW], begin 
to melt ; pine away. 

tabula, -ae, f., board, plank; 
loriting tablet; tabula pieta, 
painting. 

tabulatum, -i, n. [nent. of tabu- 
latus, boarded^ , flooring, story. 

taceo, -ere, -ni, -Itus, be silent; 
pass over in silence. 

taedet, -ere, -duit or (rarely) 
-sum est, it weaHes; me taedet, 
I am xoeary. 

talentum, -T, N., talent (sum of 
money equivalent In value to 
about $1080). 

talis, -c, adj. [pron. st. to-, tha^ ; 
cf . quails], of tha^ kind, of such 
a kind, such. 

tain, adv., so; non tarn, no^ 
so. Not SO much. 

tamen, adv., nevemiKless, yet, 
still, hoicever, notwithstanding. 

tametsi, con j. [tamen, net'crTHE- 
less; etsi, although], alTiiough. 



tandem, adv., at length; (in 
exclam.) pray. 

tantulus, -a, -um, adj. [dim. fr. 
tan to- ( St. of tantus), so great], 
80 small, so slight. 

tantummodo, adv. [tantum, so 
much, so far, n. ace. of tantus ; 
modo, only], only, merely. 

tantus, -a, -um, adj. [pron. st. 
to-, THA^j'.cf. quantus], so great, 
so much, so strong a, so important, 
such (= so great); so foul, so 
heinous, of such enormity ; qnan- 
tus . . . tantus, now much . . .so 
much, and so as much ... as; 
quanto . . . tanto, by now much 
. . . by so much, the . . . the; est 
tanti, it is loorth while. 

tardo, -are, -avi, -atus [tardo- 
(st. of tardus), slow], make slow, 
retard, delay, hinder. 

tardus, -a, -um, adj., slotv, tardy. 

Tasg^etius, -IT, M., Tasgetius 
(chief of the Carnutes in tlic 
time of Caesar). 

taurus, -1, M. [for *staurns; 
cognatit w. English stker], bull. 

Taurus, -T, M., Taurus (moun- 
tain range in Asia Minor). 

tectum, -1, N. [n. perf. part, of 
teg5, cover], roof; dwelling. 

tego, -ere, texT, tectus [Vteg-, 
cover ; cognate w. English TiiATcn 
and deck], cover. 

telum, -T, 's., javelin; weapon. 

temerarius, -a, -um, adj. [fr. 
st.contained in adv. temere, rash- 
ly], headstrong, rash, indiscreet. 

tempero, -are, -avT, -Stus [conn, 
w. tempus, (lit.) portion], appor- 
tion dxdy; (conduct one*s self 
with due proportion, and so) re- 
frain, abstain; (w. dat.) restrain. 

tempestSs, -atis, p. [conn. w. 
tempus, time], time; weather; 
storm. 

templum, -T, N. [prob. for *tc- 
niulum, dim. f r. Vtem-, cut, through 
lost subst.], (orig. a space marked 
oflf by the augur's wand and con- 
secrated, and so) a consecrated 
place; temple. 
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tempHs, -oris, n. [Vtem-, cut], 
(lit., SL section or portion^ and so) 
a period oftime^ season^ time. 

tendo, -ere, tetendi, tensus or 
tentus [Vten-, stretch'} , stretch, 
stretch out, extend. 

tenebrae, -arum, f. , darkness. 

teneo, -ere, -ui [Vten-, stretch], 
holdfast, holdy keep; occupy; de- 
tain ; (with quominus) restrain^ 
prevent; (culpa) teneri, to be 
controlled by, to be under the do- 
minion of, to be subject to, to be 
chargeable with; enchain, hold 
spell-bound, paralyze ; (of wind) 
adversum tenere, to blow in the 
face of 

tento or tempto, -are, -avi, 
-atus [in tens. fr. tento- (st. of 
perf. part, of tendo, stretch)], at- 
tempt, try to effect, test. 

tenusy prep. w. abl. (follows 
its word) [Vten-, stretch] , as far as. 

tergum, -T, N. , back. 

terni, -ae, -a, distr. num. adj. 
[tri- (St. of tres) three], three 
and THREE, in groups of three, 
THREE fro7n ' each, three apiece, 
THREE each. 

terra, -ae, f. [for *tersa, fr. 
Vtors-, be dry ; conn. w. Lat. tor- 
red, parc^, and cognate w. English 
THIRST], dry land, land, earth, 
ground; terra, by land, on land; 
land, country; in pL, the earth 
(as made up of various lands). 

terreo, -ere, -ui, -itus [for *ter- 
seo, Vters-, tremble], f lighten, ter- 
rify, alarm. 

terribllls, -c, adj. [conn. w. 
terreo, frighten], frightful, terri- 
ble. 

terror, -5ris, m. [for *tersor, 
fr. Vters-, tremble], fright, alarm, 
terror. 

tertlus, -a, -um, ord. num. adj. 
[conn. w. tres, three], third. 

testSmentum, -i, n. [testa- (st. 
of testor), bear witness], (what^ 
is acknowledged beforewitnesses,' 
and so) will. 

testis^ -is, c, witness. 



theatmm, -T, n. [borrowed 
from the Greek], theatre. 

Thebae, -arum, f., Thebes 
(most important city of Boeotia). 

Thrasybolug, -I, M., Thrasy- 
bu/us (distinguished Athenian 
general; freed Athens from the 
yoke of the thirty tyrants 403 B.C.). 

Thuys, Thuynis, M., Thuya 
(prince in Paphlagonia). 

Tigurinus pagus, -I, M., Tiau- 
rine district (oue of the four divi- 
sions of the Helvetian country; 
its inhabitants were called Tigu- 
rinl). 

tlmeo, -ere, -ui, fear. 

tlmor, -oris, M. [Vtim-, choke, 
be breathless; conn. w. timeo], 
fear, alarm ; cowardice. 

Tltarlus, -ii, m., Quintus Titu- 
rius Sabinus (one of Caesar's 
lieutenants in the Gallic war). 
. Titus, -I, M., Titles (Roman prae- 
nomen or first name). 

tolero, -are, -avT, -atus [conn, 
w. toUo (Vtol-), raise], sustain. 

tollo, -ere, (sustuli), (subla- 
tus) [v/tol-, lift, raise; perf. and 
perf. part, borrowed from sus- 
toUo], raise; remove, take away, 
break off; put an end to. 

Tolosa, -ae, f., To/osa (mod. 
Toulouse, city in the Roman 
province of Gaul). 

tormentum, -T, N. [Vtor(qu)-, 
twist, hurl], (means of hurling, 
and so) engine for hurling mis- 
siles ; instrument of torture; tor- 
ture. 

totus, -a, -um, adj., whole, all, 
entire, complete, throughout. 

tra-d6,-ere,-didi,-ditus[tra(ns), 
over ; do, give] , surrender, deliver ; 
intrust, impart. 

tra-daco, -ere, -duxT, -ductus 
[tra(ns), across ; duco, lead] , lead, 
convey or conduct across. 

tragoedia, -ae, f. [borrowed 
from the Greek], tragedy. 

traho, -ere, traxi, tractus, draw, 
drag. 

tra-ici5 (pronounced : trajicio; 
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-ere, -jeci,-jectus[tra(iis), across; 
jacio, throw], throw across, convey 
over. 

tranqulllus, -a, -urn, adj., fra/i- 
quil, undisturbed. 

transy prep. w. ace, across. 

trans-eoy -ire, -ivi or -ii, -itiis 
[trans, across; eo, go], go over or 
across, ci'oss, pass over, pass ; re- 
move, migrate. 

tr&n8-fer5, -ferre, -tuli, -latus 
[trans, over, across; fero, bear], 
UTiing over, transfer, transplant. 

trans-flgOy -ere, -fixi, -fixus 
[triins, innough ; flgo, fix, thrust], 
pierce. 

tr&ns-portOy -are, -avi, -atus 
[trans, across; porto, convey], 
transport. 

transversus, -a, -um [perf. part, 
of trans ver to, turn across], trans- 
verse, cross. 

trecenti, -ae, -a, num. adj. [tri- 
(st. of trcs), THREE; st of centum, 
HVi^Dred], THREE HUNDrecZ. 

trepido^ -are, -avi, -atus [trepi- 
do- (st. of trepidus), restless, 
alarmed], be in a state of trepida- 
tion or alarm. 

tres, tria, num. adj., three. 

Treveri, -drum, m., the Treveri 
(tribe in Belgic Gaul in the lower 
valley of the Moselle). 

tribanus, -I, M. [tribu- (st. of 
tribus), tribe], (orig., head of a 
tribe) tribune; tribanus milltum, 
military tribune (there were six 
tribunes attached to each legion, 
and they commanded in turn, 
each two months at a time ; they 
seldom led troops in battle, but 
were employed for the most part 
in routine administrative duties). 

tribuo, -ere, -uT, -iitus [tribu- 
(st. of tribus), tribe], (orig., as- 
sign to a tribe, and so) assign, 
ascribe, award, allot, bestow, give, 
contribute, confer, render. 

tribatum, -I, n. [n. perf. part, 
of tribuo, contribute, used subst.], 
tribute, tribute money. 
• triduum, -i, n. [tri-, conn. w. 



tres, three; -duum, conn. w. 
dies, day], space o/ three days. 

triginta, indecl. num. adj. [tri-, 
couu. w. tres, three; -gin- repre- 
sents (de)cem, ten], thirty. 

trini, -ae, -a, distr. num. adj, 
used with substs. pi. in form, but 
sing, in meaning [conn. w. tres, 
three], three. 

tri-plexy -icis, adj. [tri- (st. of 
tres), three; Vplec-, FOLd], 
threefoixZ, triple. 

tristiculus, -a, -um, adj. [dim. 
fr. tristi- (St. of tristis), sorrow- 
ful], somewhat sorrowful. 

tristis, -e, sad, gloomy. 

tristltia, -ae, F. [tristi- (st. of 
tristis), sad], sadness. 

triumphusy -i, M., triumph. 

to, tuT, pers. pron., thou, you. 

tuba, -ae, f., a straight trum- 
pet; see Fig. 10. 



=^ 



Fig. 10. 
Tuba, from the arch of Titus. 

Tubero, -onis, m", Lucius Tu- 
bero (one of Pompey*s lieuten- 
ants). 

Tulingi, -orum, M., the Tulingi 
(German tribe on the Rhine, 
north of the Helvetii). 

Tnllius, -ii, M., Marcus Tullius 
Cicero (the famous Roman ora- 
tor). 

Tullus, -T, M., Lucius VocaHus 
Tullus (consul QQ B.C.). 

turn, adv., at tha« time, then; 
turn cum, at the time when, at 
THE moment when. 

tumulus, -1, M. [dim. fr. Vtu-, 
swell (through *tumus)], (orig., 
a little swelling, and so) rising 
ground, earth-mound; pile, heap. 

tumultus, -us, M. [tumulo- (st. 
of tumulus), swelling], tumult 
(especially used of an outbreak in 
Italy or Gaul). 

turba, -ae, f. [conn. w. turma, 
throng] , uproar ; crowd, multitude , 
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mob; turba et conluvlo, vile 
rabble. 

turbidus, -a, -um, adj. [turba- 
(st. of turba) , upfoar'] , disturbed ; 
troubled, dangerous. 

tarma, -ae, f. [conn. w. turba, 
uproar'\, throng ; squadron, 

turpisy -e, adj., base, disgrace- 
ful, unbecoming, indecorous. 

turrisy -is, r., tower, turret. 

totus, -a, -urn [p. a. of tueor, 
protect'], (protected, and so) safe, 
secure. 

tuusy -a, -um, poss. pron. [conn. 
w. tu, thou], thy, your; tufi re- 
fert, it concerns you, it is of im- 
portance to you. 

tyrannus, -i, M. [borrowed from 
the Greek], tyrant. 

V. 

ubi, adv. [= ♦cub! = ♦quobi, 
loc. ftn. of pron. st. quo-], 1. (of 
place) WHEre; wiiBrever. 2. (of 
time) whew; ubi primum, as 
soon as. 

Ubii, -orum, m., the Ubii (a Ger- 
man people on the right bank of 
theEhine). 

ubivis, adv. [ubi, WHEre; vis 
(volo), you will], WHEre you 
WILL, in any place wuxtever. 

alius, -a, -um, adj. (used where* 
a negative is expressed or im- 
plied) [dim. fr. uno- (st. of unus), 
one], (least one, and so) ANy at 
all, AN?/; subst., \^y one. 

ulterior, -ius, adj. [comp. of 
♦ulter, 071 the farther side], farther. 
Superl. , ultlmus, -a, -um, farthest, 
remotest. 

iiltimus, -a, -um, superl. of 
ulterior, q. v. 

ultra, adv. and prep. w. ace. 
[abl. fem. of *rilter, on the farther 
side], beyond. 

iiltro, adv. [case fm. of *ulter, 
on the farther side, used adv.], to 
the farther side, beyond; without 
urging, of one's own motion, volun- 
tarily, spontaneously. 

Umbrenusy -i, M., Umbrenus 



(freedman Implicated in Cati- 
line's conspiracy 63 B.C.). 

umerus, -i, M., shoulder. 

umquam, see unquam. 
' anS, adv. [abl. fem. of unus, 
one], in company, together, in 
common, at the same time. 

undevicesimus, -a, -um, ord. 
num. adj. [undevTginti, one from 
twenty or nincTEEN], nine- 
teen^A. 

undique, adv., on all sides, 
from all parts or quarters. 

uni- versus, -a, -um, adj. [uno- 
(st. of unus), one; versus, perf. 
part, of verto, turn], (all com- 
bined in one, and so) all together, 
all in A body. 

unquam or umquam, adv. 
(generally used where a neg. is 
expressed or Implied; cf. quis- 
quam), ever, at any time. 

Onus, -a, -um, num. adj., one; 
A single, a; the same; aZONE, 
ONZy, sole. In pL, (usu.) aZoNE ; 
(with substs. pi. in form, but 
sing, in sense) one. 

orbanus, -a, -um, adj. [urbi- 
(st. of urbs), dty], belonging to 
the city, in the city. 

urbs, -is, F., city, town. 

urus, -T, M., the ure-ox. 

usura, -ae, f. [base iit- (in 
ator) use], use, enjoyment. 

usus, -us, M. [base ut- (in utor), 
use], use; advantage; experience, 
skill, acquaintance; service; occa- 
sion, need, necessity; ex usu, ex- 
pedient, advantageous ; ex usu, w. 
gen., for the advantage. 

ut or uti, adv. and conj., now; 
as, in proportion as; ut . . . sic, 
as . . . so, although . . . yet; (w. 
perf. indie.) as soon as, whe;i; 
(in final clauses) in order that, 
that; (after verbs of fearing) 
that not; (in clauses of result) 
so that, that. 

uter, utra, utrum, interrog. and 
indef. rel. pron. [= *cuter = *quo- 
ter, comp. f m. of pron. st. quo- ; 
cf. English who and whether]. 
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1. interrog. whic/i (of two). 2. 
indef. rel., -^ruichever (of two). 

uterque, utraque, utrumque, 
indef. pron. [uter; cf. quisque 
from quis], each of two, both. 

Utica, -ae, f., Utica (city in 
nortliern Africa, north of Car- 
thage). 

atlllsy -e, adj. [base Ut- (in 
utor), i/«e], useful. 

atilltas, -atis, f. [utili- (st. of 
utilis), useful], usefulness, service- 
ableness, utility. 

utinam, adv. [uti (w. vowel 
shortened), now; nam, pray], 
that ! would that ! 

otor, -i, usus, use, make use of, 
employ; enjoy. 

utrum, adv. [n. ace. of uter, 

WHIC^ of two], WHETHER. 

uxor, -oris, f., wife. 



yacatiOy -onis, f. [vaca- (st. of 
vaco), he free], (being free, and 
so) exemption. 

vaco, -are, -avi, -atum, he empty ; 
be free from; (of lands) lie un- 
occupied. 

vacuus, -a, -um, adj. [base 
vac- (in vaco), he empty], yacant, 
empty. 

valeo, -ere, -iii, (fut. part.) vali- 
turus, he strong (physically), he 
well; have power, he ahle; (in 
leave-taking) farewell; minus 
valere, not to he strong enough, 
to he too weak. 

Valerius, see Procillus. * 

vallum, -1, N. [neut. of vallus, 
stake., used in collective sense], 
(collection of stalies, and so) 
wall, rampart (of earth sur- 
mounted by a palisading of 
sharpened stakes). 

vanitas, -atis, f. [vano- (st. of 
vanus), empty], emptiness; van- 
ity. 

Varus, -1, M., Puhlius Attins 
Icarus (praetor in Africa and ad- 
herent of Pompey). 

vasto, -are, -avi, -atus [vasto- 



(st. of vastus), unoccupied, t¥aste], 
lay waste. 

vectigal,-alis, n. [neut. of vectl- 
galis (w. final -e lost)], (payment 
for caiTiage, and so) tax ; revenue. 

vectigalis, -e, adj. [conn. w. 
veho, carry], pertaining to pay- 
ment for carriage, pertaining to 
taxes or tribute; subject to tribute, 
tnbutary. 

vehementer, adv. [vehement- 
(st. of vehemens), violent, yehe- 
ment], violently, impetuously; 
strongly, powerfully, greatly, ex- 
ceedingly, severely. 

vel, conj. [prob. imperat. of 
volo, wish, choose], (take your 
choice, and so) or, or if you please ; 
vel . . . vel, either . . . or. 

velociter, adv. [veloci- (st. of 
velox), swift], swiftly, quickly. 

velox, -ocis, adj., swy't. 

venatlo, -onis, f. [vena- (st. of 
venor), hunt], hunting. 

ven-do, -ere, -didi, -ditus (ven- 
eo, -ire, -ivi or -ii, -!tum, is used as 
the pass.) [venum (ace. of place 
to which), sale; do, put], (expose 
for sale, and so) sell. 

Veneti, -orum, m., the ¥eneti 
(tribe in Celtic Gaul on the coast). 

venio, -Ire, venT, ventum [Vven-, 
come], come; in spem venire, 
to cherish or entertain hope. 

ventus, -1, M., WIND. 

verbum, i, n. [Vver-, speak], 
WOKD ; in pi., WORDS, expressions. 

Vercingetorix, -igis, M., ¥ercin- 
getorix (prominent leader of the 
Gauls in the thne of Caesar). 

vere, adv. [abl. fm. of verus, 
true], truly, rightly. 

vereor, -en, -itus [Vver-, he WARy 
(through presumed adj.)], /ear. 

vergo, -ere, incline, slope, verge. 

vergobretus, -I, m., vergobretus, 
vergobret (title of the chief magis- 
trate of the Aedui). 

Veritas, -atis, f. [vero- (st. of 
verus), true], truth. 

vero, adv. [n. abl. of verus, true\ 
in truth, indeed, verily, pray ; hut. 
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versor, -an, -atus [inteDS., fr. 
verso- (St. of perf. part, of verto, 
^wm)], busy one's self, occupy one's 
self, engage ; versari In, to be en- 
compassed by, to expose one's self 
to. 

versus, -us, m. [Vvert-, turn"]^ 
(lit. , a turning [of tlie plow], and 
so) furroxc ; verse. 

verto, -ere, -ti, -sus, turn. 

verum, adv. [n. ace. of verus, 
«rtce], (but in truth, and so) but; 
verum etiain, but also. 

veras, -a, -um, adj., true ; subst., 
verum, -T, n., the truth. 

vescor, -i, take food, eat, subsist. 

Vesontio, -onis, m., Vesontio 
(mod. Besan^on, ehief town of 
the Sequani in Celtic Gaul). 

vesper, -eri and -eris,M., evening. 

vester, -tra, -trum, poss. pron. 
[vos, yoii], your (pi.)- 

vestigium, -ii, n. [conn. w. ve- 
st igo, track, trace}, footstep, track; 
place, spot; in vestigio, on the 
spot, forthwith. 

vestio, -Tre, -Ivi or -ii, -itus 
[vesti- (st. of vestis), clothing'], 
clothe. 

vesti tus, -us, M. [vesti- (st. of 
vestio), clothe}, clothing. 

vetus, -eris, adj., old; of long 
standing; veteran; for- ^. 
mer. ■ w^ 

vexlUum, -i, n., red C^J 
flag hoisted on the gen- 
eral's tent as a signal for 
battle; see Fig. 11. 

via, -ae, F. [Vveh-, move, 
carry; conn. w. veho, 
carry}, way, highwxY, 
road, street ; journey, 
march ; distance ; method, 

WAY. J^^n!^' 

viator, -oris, m. [via- V«^^"""^- 
(st. of vio), travel}, traveller. 

VibuUius, see Ruf us. , 

viceni, -ae, -a, distr. num. adj. 
[conn. w. viginti, twenty], 
TWENTY each, twenty. 

vfcesimus, -a, -um, ord. num. 
Sidj. [viginti, twenty], twenti- 



eth ; vicesimus sextus, twenty- 
sixth. 

victima, -ae, F. [Vvig-, be strong, 
w. superl. suff. (tlie finest animals 
being selected for sacrifice)], 
victt'm for sacrifice, sacrifice. 

victor, -oris, m. [Vvic-, conquer}, 
victor; used adj., K/cfortoM«. 

victoria, -ae, f. [victor- (st. of 
victor), victor}, victory. 

victus, -a, -um [perf. part, of 
vinco, vanquish}, vanquisher ; 
subst. victi, -orum, m., the van- 
quisher. 

victus, -us, M. [Vvigu-, Zive], 
(living, and so) sustenance, food, 
maintenance ; consuetudo vic- 
tus, manner of living, mode of life. 

vicus, -i, M. [Vvic-, settle; cf. 
the ending -wick in English geo- 
graphical names; as, WarwiCK, 
BerwiCK], village. 

, video, -ere, vidi, visus [Vvid-, see 
(through presumed adj. st.)], see. 
In pass., be seen ; seem ; seem good. 

vigeo, -ere [Vvig-, be strong 
(through presumed a(y. st) ; 
conn. w. vigil, awake], be vigor- 
ous, thrive, be in force. 

vigllia, -ae, f. [vigili- (st. of 
vigil), a wake], WAKEfulness; 
WATCH (the Komans divided the 
night, i.e. the interval from sun- 
set to sunrise, into four equal 
parts called watches; hence the 
Avatch, like the hour, varied in 
length according to the season) ; 
in pi., WATcnmen. 

vlgilo, -are, -avi, -atus [vigili- 
(st. of vigil), a wake], watch. 

viginti, indecl. num. adj. [vi- 
(= dvi-), conn. w. duo, two ; -gin- 
represent8(dc)cem,TEN],TWENTY. 

vigiuti quattuor, indecl. num. 

adj., TWENTY-FOUR. 

viginti quinque, indecl. num. 

adj., TWENTY-FIVE. 

vimen, -inis, n. [Vvi-, plait}, 
(that which is plaited, and so) 
withe, osier. 

vinco, -ere, vici, victus [Vvic-, 
conquer}, vanquish, conquer. 
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vinum, -T, N., wine. 

viols, -are, -avi, -atus [conn. w. 
VIS, strength, violence]y injure, offer 
violence to, 

vir, virl, M., manj husband. 

vlrg5, -in is, f., virgin, maiden. 

vlrgulta, -drum, n. [virgula- 
(st. of virgula), twig"], shnibberyy 
brushwood. 

vlrill8,-e, adj. [viro- (st.^ of vir), 
man], pertaining to a man] manly. 

virtus, -utis, F. [viro- (st. of 
vir), man"], manliness, and sa 
valor, virtue ; merit, ability, pre- 
eminence ; military talent. 

vis, vis; pi. vires, virium, F. 
strength, power, might, vigor, force ; 
violence ; vim facere, to use force, 
to resort to force ^ vim et manas 
inferre, to lay violent hands tfpoN. 

vita, -ae, f. [Vvi(gu)-, live"], life. 

vitiosus, -a, -um, adj. [vltio- (st. 
of vitium), fauW], full of faults, 
faulty, defective; corrupt, vicious. 

vitium, -ii, N. [Vvi-, plait, 
(through presumed ♦vitus)], (a 
twist, and so) fault; vice. 

vito, -are, -avi, -atus, seek to es- 
cape, avoid. 

vivo, -ere, vIxT, (fut. part.) 
vTcturus [Vvl(g)u-, live; cogn. w. 
Eng. quick], live, be alive; vitam 
vivere, to pass one's life. 

vivus, -a, -uni, adj. [Vvi(g)u-, 
live], alive, living. 

vix, adv., with difficulty, scarcely, 
barely. 

vocabulum, -i, N. [voca- (st. of 
voco), caW], (that by which a 
thing is called, and so) name, de- 
signation; word. 

voco, -are, -avT, -atus [Vvoc-, 
speak, call (through presumed 
adj. St.)], calii summon, convene, 
invite; call, name. 

Volcanus, -T, M., Vulcan (the 
fire god) ; fire. 

void, velle, volui [Vvol-, will], 



, desire; be wu.Ung ; sibi 
velle, to mean ; vellem possem, 
wouLd that I could I 

voluntas, -atis, f. [volunt-, 
earlier form of volent- (st. of 
volens, pres. part, of volo, will)], 
wiuAiigness, will, wish. 

voluptas, -atis, f. [volupi- (st. 
seen in adv. volup, agreeably) ; 
cf. facultas and simultas fVom 
sts. f aculi- and simuli-], pleasure ; 
sensual gratification. 

Volnsenus, -T, m., Gajus ¥olu- 
senus Quadratus (military tribune 
in Caesar's army). 

voveo, -ere, vovi, votus, vow. 

vox, vocis, f. [Vv5c-, speak, 
call}, voice ; speech, utterance, out- 
cry ; expressions. 

vulgo, adv. [abl. of vulgus, the 
multitude'], commonly, generally, 
universally. 

vulgus, -1, N. (sometimes m,), 
the multitude, the common people, 
the public. 

vulnero, -are, -avi, -atus [v ni- 
nes- (st. of vulnus), wound ; -s- 
of the stem becomes -r-], wound, 
inflict wounds. 

vulnus, -eris, N., wound. 

vultus, -us, M. [Vvol-, will], 
(manifestation of will through 
the countenance, and so) counte- 
nance, visage, aspect. 



X, as an abbreviation, decem, 

TEN. 

Xeno-phou, -ontis, m., Xeno- 
phon (Athenian historian and 
general, also disciple of Socrates ; 
lived about 445-356 B.C.). 

Xerxes, -is, m., Xerxes (son of 
Darhis Hystaspes and king of 
Persia; made an unsuccessful in- 
vasion of Greece ; his laud forces 
were defeated at Thermopylae 
and his fleet at Salamis 480 B.C.). 
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NoTB. — The numeral placed at the right of a verb deBignates the copjugation to 
which the verb belongs. The dash (— ) is used to represent the leading word ; thus 
(under * able *) 'be — * is to be read * be able.' 



a, nsn. not translated; unus, 
-a, -tim, adj. ; quidam, quaedam, 
quoddam. 

ahiMAouydesistd^ (w. abl.). 

abide, 5^.^ 

able, be — : possum; (= be 
strong enough) valeo.^ 

about, de, prep. w. abl. ; w. nu- 
merals: ad, prep. w. ace; drd- 
ter, adv. 

absent, be — y ahsum. 

absurd, inscitus, -a, -wm, adj. 

abundance, copia, -ae, F. ; fa- 
cultds, -dtiSy F. ; in — , abunde, 
adv. 

abuse, ahutor^ (w. abl.). 

acceptable, grdtus, -a, -t/w, 
adj. ; acceptuSf -a, -um, p. a. ; a 
thing — , grdtum, n. adj. used 
subst. 

ticcess, aditus, -us, m. ; gain — , 
adeo.* 

accomplish, conficio^ ; efflcio.^ 

accordingly, zgri^wr, conj. (usu. 
placed after the first word). 

according, — to, sign of abl. ; 
adf prep. w. ace. 

account, on — of: propter, 
prep. w. ace. ; ob, prep. w. ace. ; 
call to — , accuso.^ 

acquire, adipiscor, -i, adeptus. 

across, trans, prep. w. ace. 

act, 1. subst., factum, -i, N. 2. 
vb.,/acio.8 

action, manuSy -us, f. 

Adamastus, Adamastus, -i, M. 

address, ordtid, -onis, f. 

adequate, less — , minor, -us, 
adj. 

adjacent, flnitimus, -a, -um, adj. 

administer, administrd> 

admonish, moneo? 



admonition, to give this — 
above all others, id unum monere 
(w. ace. pers.). 

adopt, capio^; (= make use 
of) utor'^\w. abl.). 

advance, procedo^; (against 
the enemy^ signafero ; send in ~ , 
praemitto.^ 

advantage, commodum, -i, N. 

advantageous, Utilis, -e, adj. 

adversary, adversdrius, -U, m. 

adverse, adversusy -a, -urn, p. a. 

Aeduan, Aeduus, -i, m. 

Aeduans or Aedui, Aedui, 
-drum, M. 

affair, res, gen. m (ret, re), v. 

affeci^ moved. ^ 

afford, do. 

after, post, prep. w. ace. ; post, 
adv. 

again, rursus, adv.; (= the 
same) idem,eademy idem, demonstr. 
pron. ; — and — : etiam atque 
etiam ; saepenumero. 

against, contra, prep. w. ace.; 
in, prep. w. ace. ; (as translation 
of ob- or in-) sign of dat. 

age, old — , senectUs, -utis, f. 

Agesilaus, AgesUdus, -%, m. 

ago, long — , jampndem, adv. 

agreeable, grdtus, -a, -um, adj. 

aid, auxilium, -u, N. 

alarm, 1. subst., timor, -oris, m. 
2. vb., commoved ^ ; permoved ^ ; in 
— , commotus, -a, -um, perf . part. 

Alcibiades, Alcibiades, -is, m. 

all, (without exception) omnis, 
-e, adj. ; (when the object is 
viewed as a whole) totus, -a, -um, 
adj. ; at — , omnino, adv. 

allegiance, officium, -ii, n. 

Allobroges, AUobroges, -um, m. 
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allow, patior.^ 

ally, socius, -ii, m. 

almost, paenct adv. 

also, etiam, conj. ; (= and) et, 
conj.; (= likewise) item, adv.; 
(= the same) idem, eadem, idem, 
demonstr. pron. ; bat — : sed 
etiam; et. 

although, quamquam, conj. (w. 
indie.) ; cum, conj. (w. subj.) ; 
tametsl (w. indie, and subj. like 
si) ; sign of abl. abs. 

altogether, (= enough) satis, 
adv. 

always, semper, adv.' 

amass, comparb} 
' ambassador, legdtus, -i, M. 

amity, amicitia, -ae, F. 

among, apud, prep. w. ace.; 
inter, prep. w. ace. ; in, prep. w. 
abl. ; — themselves, inter se. 

ancestors, majores, -urn, M. 

anchor, ancora, -ae, f. 

ancient, pristinus, -a, -urn, adj. 

and, et, conj. (connects expres- 
sions that are viewed independ- 
ently of each other) ; -que, conj. 
(connects closely) ; (= and also, 
and to, with emphasis on the 
second member) atque (before 
vowels or consonants), dc (before 
consonants only), conj.; — not, 
neque, nee, conj. 

anger, in — , Irdtus, -a, -um, p. a. 

angry, irdtus, -a, -um, p. a. 

animal, animal, -dlis, N. 

announce, nuntio} 

annoying, molestus, -a, -um, adj. 

another, alitis, alia, aliud, adj. 
aud subst. ; — (of two), alter, 
-era, -erum, adj. and subst. ; one 
— , alius . . . alius ; at one — , inter 
se ; from one — , inter se ; at one 
time ... at another, alids . . . alias. 

answer, 1. vb., responded'^ (w. 
dat. pers.). 2. subst., re^o?isMw, 
-*, N. ; make — , respondeb.^ 

anxiety, cura, -ae, f. 

any, (in ueg. and conditional 
sentences and interrog. sentences 
implying a neg.) ullvs, -a, -um, 
Indef. adj. ; (after si or ne) qui, qua 



or quae, quod, indef. adj.; (= 
some) aliqu'i, aliqua, aZtgwod, indef. 
adj. ; — whatever, quivis, quaevls, 
quodvis, indef. adj. 

any body, any one, (in neg. and 
conditional sentences and in in- 
terrog. sentences implying a uegar 
tive) quisqu^m, indef. pron., also 
ullus (used subst.) ; (after si or 
ne) quis, indef. pron. 

any thing, quicquam or quid- 
quam ; (after si or ne) quid. 

apart, keep — , distineo.^ 

apiece, sigu of distr. num. ; tn 
singulos. 

apply* adhibeo.^ 

appoint, creo.^ 

apprehension, metus, -Us, m. 

approach, 1. subst^ adventus, 
-us, M. 2. vb., approplnquo^ (w. 
dat. or ad w. ace). 

approve, probo.^ 

approver, approbdtor, ^ris^ M. 

April, of — , Apfilis, -e, adj. 

Aquitania, Aquitdnia, -ae, F. 

Aquitanian, AqultdntLSy -a, -um, 
adj. 

Aquitanians, Aquitdnl, -drum, 

M. 

Arar, Arar, -aris, m. 

archer, Sagittarius, -ti, m. 

Archias, Archids, -ae, M. 

ardently, — desire, exopto.^ 

Ariovistus, Ariovisttts, -i, M. 

arise, orior^ (w. some fms. of 
the 3d conjugation) ; (= arise to- 
gether) coorior.* 

arm, armb.^ 

armor, armdtura, -ae, v. 

arms, arma^ -binim, n. ; in—, 
armdtus, -a, -um, p. a. 

army, exercitus, -us, m. (generic 
term); agmen, -inis, n. (on_the 
march) ; acies, gen. -e and -et, f. 
(in order of battle). 

arouse, incitb.^ 

arrival, adventus, -us, M. 

arrive, pervenib^ ; to — at, 
pervenire ad. 

arrogance, adrogantia, -ae, f. 

art, ars, artis, F. ; (= work) 
opus, -eris, N. 
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Arveml, Arvemi, -drum, m. 

asy ut or utij adv. ; quemadmo- 
dmm* adv.; (= that which) id 
quod; (= inasmuch as) quoniam, 
con J.; (= sinc%) cum (w. subj.), 
conj.; Just — , sictU, adv; — fol- 
io ws, SIC, adv.; — soon — , ubi 
pfimum, 8imul atque; — not (in 
clauses of result) qui non or tU 
non; — usual, ex consuetudine ; 
so ... as, tam . . . quam ; to re- 
gard — , habere pro (w. abl.) ; to 
serve — , esse w. dat.; — to (= 
concerning) de. 

ascend, adscendo.^ 

ascent, adscensuSy -us, m. 

ascertain, cognosco.^ 

ashamed, I am — , me pvdet 
(w. gen.). 

aside, lay or put — , depono.^ 

ask, rogo^ (w. two aces.); 
quaero ' (w. ace. th., and abl. pers. 
w. ex or e, ab or a, or de) ; ask, — 
for, peto^ (w. ace. th., and abl. 
pers. w. ab or a). 

assault, 1. subst., impetus, -us, 
M. 2. vb., oppUgno ^ ; take by — , 
expugno.^ 

assemble, 1. tr., convoco.^ 2. 
intr., cowoenioS 

assembly, concilium, -ti, n. 

assent, to — to, approbdtor 
esse (w. gen.). 

assert, died? 

assign, attribuo.^ 

assistance, auxilium, -ii, x. 

associate, socius, -ii, m. 

assume, sibi sumo.^ 

asunder, keep — , distitieo.^ 

at, (= in) in, prep. w. abl. ; [ar- 
rive] at, ad, prep. w. ace. ; (= at 
the house of) apud, prep. w. ace. 

Athenian, Atheniensis, -e, adj. ; 
also used subst. 

Athens, AtJienae, -drum, f. 

attach, adjungo^ (w. ace. and 
dat.). 

attachment, studium, -ii, n. 

attack, 1. subst., impetus, -us, 
M.; congressus, -us, m. 2. vb., 
(.— thrust at, rush at, aim at) 
peto^; (= provoke, challenge to 



combat, irritate) lacesso^ ; ( - 
approach with hostile intention) 

attempt, tento'^ or temptb^ ; 
Conor} 

attention, call one's — to (= 
remind forcibly), commonefacid,^ 

audacity, auddcia, -ae, f. 

augment, augeo.^ 

authority, auctoritds, -dtis, v. ; 
(= right) jus, juris^ n. ; sover- 
eign — , regnum; supreme — , 
imperium, -ti, n. ; to be in — 
over, obtinere (w, ace). 

Autronius, Autronius, -ii, m. 

auxiliaries, auxilia, -drum, x. ; 
dldrii, -drum, M. 

avail, valeo.^ 

averti depello.^ 

avoic^ vUo^ 

awail^ exspecto.^ 

award, tnbuo? 

aware, be — ^ of, sentio * ; scio.* 

away, — from, ab (before vow- 
els and some consonants), a (be- 
fore consonants only). 

Axona, Axona, -ae, m. 

B. 

bad, (morally) improbvs, -a, 
-um, adj. 

back, re(d)'. 

badge, Insigne, -is, n. 

baggage, impedimenta, -drum, K. 

band, manus, -us, f. 

banishment, exsilium, -ii, n. 

bank, (of a river) ripa, -ae, f. 

barbarian, barbarus, -i, M. 

barely, vix, adv. 

bai;ricade, obstruo^ (w. ace). 

base, turpis, -e, adj. 

battle, proelium, -ii, n. ; carry 
on — , pugno} 

be, sum; — in, insum (w. dat.); 
— aw^ay, absum. 

beak, rostrum, -i, n. 

beat, pello.^ 

beautif ul,pi/;c^6r, -chra, -chrum, 
adj. 

beauty, forma, -ae, v. 

because, quod (w. indie); cum 
(w. subj.). 
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become^ flo ; — firmly estab- 

lishedy inveterdsco, -ere, -dvi. 

becoming, it is — , decet^^ Im- 
pers. 

beech, fdgtis, -i, p. 

before, ante, prep. w. ace; 
antequam, priiisquam, conj.; (= 
preceding) superior, -ius, adj. 
comp. ; (= already) jam, adv. ; 
(= near) apud, prep. w. ace. ; (= 
up to) ad, prep. w. ace. ; — one's 
time, immdturus, -a, -urn, adj.; 
on the day — ,pridie, adv.; to 
lay the matter — , referre ad 
(w. ace). 

beg, peto^ (w. ab or a and abl. 
pers.). 

began, coepi, def . 

begin, (= make a beginning) 
initium facio ^ ; (= enter) meo* 
(w. ace.) ; — at (= rise from) 
orior* (w. ab and abl.) ; to — bat- 
tle, proelium commUtere. 

beginning, initium, -u, N. 

behalf in — of, pro, prep. w. abl. 

behavior, (= thing) res, f. 

behind, leave — , relinquo.^ 

Belgians, Belgae, -drum, M. 

believe, credo^ (w. dat. pers.) ; 
(= judge) judico} 

Bellovaci, Bellovacl, -drum, u. 

belonging, — to the toivn, 
oppiddnus, -a, -urn, adj. 

bench, subsellium, -ii, N. • 

benefit, beneficium, -ii, N. 

beseech, peto^ (w. ace. th., and 
abl. pers. w. ab or a). 

best, optimus, -a, -um, adj. (su- 
perl. of bonus). 

bestow, do. * 

betake, to — one's self, se con- 
ferre. 

betoken, designo.^ 

betray, (= surrender treacher- 
ously) prodo^ ; (= point out) indi- 
co.^ 

better, it Is — , praestat, impers. 

between, inter, prep. w. ace; 
(= In) in, prep. w. abl. 

bewail, miserorA 

beyond, extra, prep. w. ace; 
supra, prep. w. ace. 



bidding, at the — , ju88u (in 
abl. only). 

bitter, — experience, acerbUds, 
-dtis, F. 

blockade, obsided/^ 

blood, sanguis, -inis, M. 

bloodshed, clddes, -is, f. 

boast, glorior^ ; make a — of, 
glorior^ (w. abl.) ; to make the 
same — , idem gloridri. 

body, corpus, -oris, n. 

boldly, a w(?ac^r,ad V. ; mtore — , 
audddus, adv. comp. 

boldness, auddcia, -ae, f. ; ^with 
— ,auddcter, adv. ; with the great- 
est — , superl. of auddcter. 

book, liber, -bri, m. 

booty, praeda, -ae, f. 

bordering, — on, finitimus, -a, 
-um, adj. 

born, be — , ndscor.^ 

both, (s= each of two) tUerqtie, 
utraque, utrumque, pron. ; both . • . 
and, et . . . et. 

bound, contineo.^ 

boy, puer, -en, m. 

branches, light — , virguita, 
-drum, N. 

brave, /or^i«, -e, adj. 

breadth, Idtitudo, -inis, v. - 

break, (= throw into disorder) 
perturbo ^ ; — through, perfrin- . 
go^ ; — through (= burst through) 
perrumpo ^ ; — into, irruinpa * 
(w. ace). 

bribe, largior.^ 

bridge, pons, pontis, m. 

bring, adfero ; (= lead to) ad- 
duco 8 ; (= lead across) trddHco * ; 
— back, redHco} 

Britain, Britannia, -ae, v. 

Britons, Britannl, -drum, m. 

broad, Idtus, -a, -um, adj. 

brother, frdter, -tris, m. 

Brundisium, Brundi9ium,-u, n. 

Brutus, Brutus, -i, m. 

build, aedifico^; — up, exstrud.^ 

building, aedi^um, -4%, n. 

bulk, great — , mdgnitudd, 
-inis, F. 

burn, exurd, -ere, -ussi, -ustvs; 
cremd,^ tgnl cremd.^ 
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burst, — Into view, erumpo * ; 
— tbrough, perrumpo.^ 

business, negbtium, -n, K.; 
(= care) curaj -ae, f. 

but, sedy conj.; (somewhat 
stronger than sed) verum ; (intro- 
ducing with emphasis a new 
thought, e,g. a supposed objec- 
tion) (U; (= indeed) i?ero, adv.; 
(= unless) nisit conj. ; (= in all, 
altogether) omnmo^ adv. ; (= qh- 
ceipVj praeter^ prep. w. ace; (= 
only) modo, adv.; nothing — , 
nihil nisi ; no one — , nemo nisi ; 
but also or even : sed or verum 
etiam ; (correlating with et) et, 

butcher, jugulo.^ 

buy, emo * ; — up, cot^mo.^ 

by, (denoting agency) ab (be- 
forevowels and some consonants), 
a (before consonants only) ; (de- 
noting means) sign of abl. ; (= 
through) per, prep. w. ace. 



Ga«sar, Caesar, -aris, M. 

Caeparius, CaepdriuSy -li, m. 

call, (= name) appello^ ; (= 
call together) convoco ^ ; — one's 
attention to (= remind forcibly), 
commonefadd^ ; — to mind (for 
the purpose of reflecting on), 
recordor^ (usu. w. ace.) ; — to 
account, accuso.^ 

calm, tranquilluSj -a, -wm, adj. 

camp, castra, -drumy N. 

can, possum; (= may) licety^ 
impers. (w. dat.). 

capital, capitdliSj -e, adj. 

capitol, capitolium, -a, n. 

Oappadocian, Gappadox, -ocis, 

M. 

captive, captivus, -i, m. 

Capua, Capua, -ae, f. 

care, cura, -ae, f. ; take -^, 
curo.^ 

carry, porto^; — on, gero'^ ; 
— off (= lead away), ahduco? de- 
dued^ ; — on battle, pwgr/io^ ; to — 
on war against, helium infer re 
(w. dat.) ; to — one's arms into, 
arma inferre (w. dat.). 



Carthage, Carthago, -inis, f. 

Carthaginians, Poe7u,-or2«m, M. 

case, in the — of, in, prep. w. 
abl. 

Cassandra, Cassandra, -ae, f. 

Cassius, Cassius, -li, m. ; with 
— , Cassidnus, -a, -um, adj. 

cast, mitto^ ; — down, demitto.^ 

Casticus, Casticus, -i, m. 

catch, — sight of, cbnspicio,^ 

Catiline, Catilina, -ae, m. 

Cato, CatOf -onis, m. 

Caturiges, Caturiges, 'um, m. 

cattle, i>ecMS, -oriSy n. 

cause, 1. subst., causa, -ae, f. 
2. Yh., f acid ^; efficio.^ 

cavalry, 1. subst., equitdtus, -us, 
M. ; equites, -um, M. (pi. of eques, 
horseman). 2. adj., equester, -tris, 
-tre, adj. 

cease, desisto ^ ; finem^fadd,^ 

Celts (Kelts), Celtae, -drum, m: 

centurion, centurib, -onis, m. 

Ceraunus, Ceraunus, -i, m. 

certain, a — , a — man, quidam, 
quaedam, quoddam and (subst.) 
quiddam. 

Cethegus, Cethegus, -%, m. 

change, — the direction of, 
converto? 

chariot-man (i.e. one who 
fights from a chariot), esseddrius, 
-U, M. 

charioteer, auriga, -ae, M. 

cheap, vilis, -e, adj. 

cheese, cdseus, -i, m. 

cherish, — the memory of, 
memirii, def . ; — hatred, odi, def. 

chief, 1. subst., prmceps, -ipis, 
M. 2. adj., mdximus, -a, -um, adj. 
(superl. of mdgnus). 

chiefly, plerumque, adv. 

child, puer, -eri, m. 

children (in general) pueri, 
-drum, M.; (with reference to 
their parents) liberi, -drum, m. 

choose, — rather, maid. 

Cicero, Cicerd, -onis, m. 

Cimbrl, Cimbri, -drum, M. 

Cimon, Cimdn, -onis, m. 

Cingetorix, Cingetorix, -igis, m. 

circuity circuitus, •us, M. 



Digitized by 



Google 



314 



circQitoiis 



consmne 



eircultoasy by a — path, tn 

circnitu. 

citizen, crrw, -«, c. 

city, tir6«, -is, f. ; in tbe — (= 

belonging to the city), urbdnnSy 
-a, -urn, adj. 

civil, riri/w, -^, adj. 

claim, have a — , oportet? im- 
pers. (w. ace. and infin.) ; lay — 
to, repeto.* 

class, genus, -eris, x. 

Claudius, Claudius J -ti, m. 

clear, (= make vacant) rortic- 
fadJo* ; make — , expldno^ ; it is 
altogether — , satis constat, im- 
pers. 

climb, adscendo.* 

Clodia, Clodia, -<zc, F. 

close, at — quarters, commi- 
nus, adv. 

clothe, vestio.* 

clothing, ves^us, -tis, m. 

coast, ora, -ae, f. ; sea — , ora 
marUima. 

cohort, cohors, -tis^ f. 

collect^ cogo* ; coriligd * ; com- 
paro.^ 

come, venio* ; (= arrive) per- 
venio^; — upon, occurro* (w. 
dat.) ; — out, egrediov* ; — back, 
redeo^ ; to — oflF, se inde recipere ; 
to — up to, accedere ad (w. ace.) ; 
to — up with, vemre ad (w. ace). 

command, 1. subst., mandd- 
tunit -i, K. ; (military^ imperium, 
'ii, N. 2. vb., impero^ ; be in — 
of, praesum (w. dat.) ; place in 
— of, praeflcio^ (w. ace. pers. and 
dat. th.). 

commander, imperdtor, -oris, m. 

commend, (= praise) laudo.^ 

commit, (of an injury) fado^; 
{pi crime) admitto^ ; (= intrust) : 
permittd^ (w. ace. and dat.) ; com- 
mendo^ (w. ace. and dat). 

common, communis, -c, adj. 

commonwealth, res publica, 
rei pnblicae, f. 

community, civitds, -dtis, f. 

company, concilium, -U, N. 

compare, comparo^ (w. ace, 
and dat. or cum w. abl.). 



<;ompassion, have — on, tm- 

sereor^ (w. gen.). 
comp^ cogo.* 
comrade, comfs^ -itis, c. 
concerns, it — , interest, impers. 
concerning, de, prep. w. abl. 
condemn, damno^ (w. gen. of 
charge or penalty) ; eondemno ^ 
(w. gen. of charge or penalty) ; 
, muUo ^ (w. ace. and abl.) ; to — 
' to death, capitis damndre. 
condition, (= thing) res, f. 
conduct, (= manage) gero^; 

— across, tradikd.* 
confer, ago.* 

conference, conloquium, -il, n. ; 
have a — , conloquor.* 

confidence, fides, -€i {-ei, -«), f. 

confident, — expectation, Jl- 
diicia, -ae, F. 

confines, fines, -ium, M. (pi. of . 
finis). 

conflagration, incendium, -fi] n1 

confusion, tnmultus, -us, m. 

conquer, rinco.' 

conqueror, come off — , supe- 
nor discedo.^ 

conscious, conscius, -a, -um, 
*dj. (w. gen. th. ; w. or without 
dat. pers.). 

conscript, conscriptus, -a, -tim, 
p. a. 

consent, "withhold — (= [be] 
unwilling), invttus, -a, -urn, adj. 

consider, (= hold, regard) 
habeo^ (w. two aces, in act.) ; (= 
ponder) reputo.^ 

consign, mando ^ (w. ace. and 
dat). 

consist, — in, sum (w. in and 
abl.). 

conspiracy, conJUrdtio, -onts, f. 

conspire, consentio.^ 

constitution, jus, jiiris, n. 

constrain, cogo.* 

consul, consul, -is, m. 

consulship, in the — of, cdnsul 
(abl. abs. w. name of pers.). 

consult, consult* (w. ace); 

— for, — the interests of, con- 
sulo^ (w. dat). 

consume (by fire), cremo.^ 
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contempt, contemptus, -us, k. 

contend, contendo^ (w. cum 
and abl.) ; certo^ (w. cum and *bl.). 

contentedly, aequo animo. 

contention, contentio, -oniSy f. 

continue, maneo.^ 

contradictory, contrdriuSy -a, 
-WW, adj. . . 

contribute, confero. 

control, (supreme) imperiumj 
-it, N. 

convene, (= call) vocoA 

convey, (in a body) comporto^; 
— across, trdduco? 

convict, convinco, -ere, -vici, 
■mctus (w. gen. of the crime). 

convince, persuaded ^ (w. dat. 
pers.). 

Corinth, Corinthus, -i, F. 

corner, angulus, -i, m. 

Cotta, CoUa, -ae, m. 

council, concilium^ -tl, n. 

country, (= Dative country) 
patria, -ae, f. ; (= land) ager, -gri, 
M. ; (= territories) /iwes, -iww, m. 
(pi. of finis) ; (opp. city) rus, 
ruriSf N. ; (= commonwealth) res 
puhlica, rex publicae; native — , 
patria, -ae, f. ; — districts, agri, 
-drum, M. (pi. of ager) ; in the — , 
run (loc). 

countrymj^n, ewes, -ium (pi. of 
civis) ; civitdSj -dtis, f. 

courage, animus, -I, m. ; full of 
— , animosus, -a, -um^ adj. 

course, (= plans, measures, pro- 
ceedings) consilia, -drum, n. (pi. 
of consilium) ; shameless — , 
auddcia, -ae, f. 
^ cover, tego.^ 

covetous, appetens^ -entis, p. a. 
(w. gen.). 

cowardice, timor, oris, m. 

craft, ratio, -onis, f. 

Crassus, Crassus, -I, m. 

creature, living — , animal, 
-dlis, N. 

Crete, Creta, -ae, f. 

crew, that — , isti, -drum, m. 

crime, scelus -eris, n. ; (= dar- 
ing, lawless crime) f acinus, -om,N. 

criticize, (adversely) accuso.^ 



cross, trdnseo.^ 

crown, (as, with glory) ^onoro.^ 

cruel, crudelis, -e, adj. 

crush, (= break in pieces) 
frango ; (= overpower) opprimd.^ 

custody, custodia, -ae, f. 

custom, mos, mons, m. 

cut, — off, excipid^ ; — off, 
(from supplies) prohiheo^ (w. ace. 
and abl.). 

Cyrus, Cyrus, -I, M. 

D. 

daily, cotttdidnus, -a, -um, adj. 

damage, noced'^ (w. dat.). 

danger, penculum, -I,' n. 

dangerous, peii^uldsus, -a, -um, 
adj. 

dare, auded.^ 

dart, telum, A, N. 

daughter, filia, -ae, f. 

day, dies, gen. -ei (-el, -e), m. 
(sometimes f. in sing.) ; on the 
— before, on the preceding — , 
pridie, adv. 

dear, cdrus, -a, -um, adj. ; how 
— , quanti (gen. of indef. value). 

death, mors, mortis, f. ; (as a 
penalty for crime) caput, -Uis, n. ; 
put to — , need ^ ; to condemn to 
— , capitis damndre. 

deceive, /aWo.3 

decide, cdnstitud,^ 

Decii, Decii, -drum, M. 

decision, judicium^ -U, N. 

declare, decldrd ^ ; prdnuntid ^ ; 
(= set forth) prdpdnd ^ ; (of war) 
inOlcd.^ 

decline, (= be unwilling) nolo. 

decree, censed.^ 

deem, jwdico^ (w. two aces, in 
act.). 

deep, altus, -a, -um, p. a. 

deeply, — move, permoved.^ 

defeat, 1. subst., adversum 
proelium. 2. vb., superd.^ 

defend, defendd? 

defence, pi;aesidium,. -u, n. ; 
means of — , remedium, -fi, n. 

defiance, set at — , neglegd.^ 

delay, moror} 

deliberate, deliberd.^ 
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deliver, (of an address) ha- 

demand, |)o«co 8; (= claim, de- 
mand as a right) postnlo ^ (w. ace. 
th., and abl. pers. w. ab, a) ; (= 
command, order) impero^ (w. 
ace. th. and dat. pers.). 

Demaratus, Demardtus, -% M. 

denarius, ^ndrius^ -u, m. 

dense, densttSf -a, -urn, adj. 

deny, nego} 

depart, exeo*; decedo^; sece- 
do^; (= set out) projiciscor^ ; — 
to ioivky proficiscor^ in (w. ace). 

departure, pro/ecfio, -oniSi f. 

depredation, malejicium^ -iT, 
N. ; injuria, -ae, f. 

deprive, (= wrest from) enpio * 
(w. ace. th. and dat. pers.). 

descend, (of birth) orior.* 

description, (= kind) genus^ 
-erU, N. 

desert, (= be wanting, fail) 
desvm, 

deserter, perfuga, -ae, m. 

deserve, mereor^; to — well 
of, mererl de. 

design, consilium^ -ii, n. 

desire, 1 . subst., voluntas^ -dtiSy 
F. 2. vb., (of voluntary desire, 
i.e. desire prompted by the will) 
void; (of Involuntary desire, i.e. 
natural inclination) cupib^; — 
ardently, exoptb.^ ^ 

desirous, studiosus^-a, -urn, adj. 
(w. gen.). 

desperately, (= sharply, vig- 
orously) dcritevy adv. 

despise, despicio.^ 

destitute, niidus, -a, -urn, adj. 
(w. abl.). 

destroy, (= annihilate) deled ^ ; 
(= squander, ruin) perdo ^ (pereo 
is used for the pass.) ; (= break 
through) perfnngb^; (= cut 
down, e.g. a bridge) interscindo, 
-ere, -scidi, -scissus. 

destruction, pernicieSy gen., -tl, 
-ies or -le, f. ; (= downfall) obitus, 

-W«, M. 

destructive, ^erm'cio«tw, -a, -urn, 
adj. 



detail, in — , singtdatim, adv. 

deter, deterred * ; to — f^m^ 
det^ere quoininus (w. subj.). 

determine, (= fix, establish) 
constituo.^ 

devote, — one^s seli^ servio * 
(w. dat.). 

devoted, — to, diligens, -entiSy 
adj. (w. gen.). 

devotion, studium, -tl, N. 

dictates, praescnpturay -i, N. 

die, morior, rnori {morvn), mor- 
tuua; emorior. 

differ, differo, differre (the 
meaning differ appears to be con- 
fined to the pres. system) ; to — 
firom one another, inter «e dif- 
ferre. 

difficult, difficilis, -e, adj. 

difficulty, with — , aegre adv. ; 
(= scarcely) vix; with thO' ut- 
most — , aegenHme, adv. (sti^erl. 
of aegre) . 

diflflculties,an^u8^e,^artim, f. 

digest, digero, -ere, ^gest^^ -mea- 
tus. 

dignity, priestly — , socerdo- 
tiurrij -it, N. 

diligence, diligentiat -ati f. 

diminutive, — stature^ brevi- 
tdSy -dtiSf F. 

Dionysius, Dionusiusi ^, m. 

direct, (= order) imperd^ (w. 
dat.). 

direction, (— part) pars, partis, 
F. ; (= supreme control) imperi- 
um, -li, N. ; change the-*— of, 
converto.^ 

disaffection, aliendtio, -onis, f. 

disagreenkenty,dissensi5, 'dnis,¥. 

disapprove, reprehendo,* 

disaster, calamitds, -dtis, f. 

discharge, /wwgror 8 (w. abL). 

discipline, disciplina, -ae, F. 

discuss, dissero^ (w. de and 
abl.) ; ago ^ (w. de and aW. th., 
aud cum w. abl. pers.). 

disb, sacrificial — , patera, -ae, 

F. 

dismiss, dimittd^; (= lay aside) 
depono.^ 
dispatch, mitto.^ 
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display^ osUndo.^ 

dispose, — of (= sell), vendo* 
(veneo is used as the pass.)* 

disposed, cupiduSf -a, -tern, adj. 
(w. gen.); Ikvorably — , amicus, 
-a,'Vm,a,dj. ; be not disposed, no2d. 

disposition, animuSf -l, M. ; fa- 
▼orable — , voluntas^ -dtis, f. 

dispute, controversiaj -06, F. 

dl8quiet,per<wr6o ^ ; commoveo.^ 

disquieting, molestuSf -a, -t«m, 
adj. 

disregard, neglego^; (= de- 
spise) contemnoy -ere, 4emjm, 
4emptu8, 

dissatisfied, I am — , niepaenir 
tety impers. (w. gen.). 

dissension, dissensio, -oniSy v, 

distance, intervdllum, -t, N.; 
to a — , proculj adv. ; at a — 
from,: longe a. 

dl^nt, be — , abaum, 

distress, premo? 

distribute, distribm,^ 

district, pdgus, -i, m. ; (= terri- 
tory, domain), ager, -griy m. ; (= 
cfuarter, region) regio, -oniSj f. ; 
country — s, agrly -orurriy m. 

disturb, perturbo.^ 

ditch, foseay -ae, f. 

Divico, Divico, -onis, M. 

divine^ (iivintts, -a, -ww, adj. 

Divitlacus, DivitiacuSy -i, m. 

divulge, enuntio.^ 

do, f<mo * ; ago ^ ; have to — 
with, perfo'neo 2 (w. ad and ace.) ; 
— away with, tollo.^ 

done, be — , fid. 

doubt, dubito ^ ; there is no — , 
ridn est dubium (w. qmn and 
subj.). 

doubtful, dubiusy -a, -umy adj. 

doubtless, profectOy adv. 

down, cast — , demittb^ ; to 
lay — arms, ah annis discedere. 

drag, traho.^ 

draw, (of a sword) educb^ ; 
(= draw apart) distraho^; — 
ne^, approplnquo ^ (w. dat. or ad 
w. ace.) ; — up, instruo.^ 

dream, 1. subst., somnium, -iiy 
N.; vb., somnio.^ 
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drink, biboy -erey bibi, 

drive, ago^; (= cast out) 
eido^; (= drive in a body) com- 
pello * ; — out, eoi^lo.^ 

dreg, medicdmentumy -i, n. 

Dumnorix, DumnoriXy -igiSy m. 

dust, pulvis, -eria, m. 

duty, officiumy -iiy n. 

dwell, incolo.^ 

dwelling, tectumy -i, n.; — 
place, domiciliumy -U, n. 

each, — one, quisquey quaequCy 
quodque (adj.) and quicque or 
quidqiAe (subst.), indef. prou. ; 
(of two) uterquey -traqitey 'trum- 
gt*e, pron. ; with — other, inter 
se (sese). 

eager, alacer, -criSy -ere, adj. 

eagerly, intentuSy -ay -urn, p. a. 
(in agreement w. subst.). 

earlier, prisUnuSy -ay -Mm, adj. 

early, (= ancient) anttqutiSy -a, 
•urriy adj. 

earnest, stvdidsus, -a, -Mm, adj. 
(w. gen.). 

earnestly, press — , postulo^ 
(w. ace. th. and abl. pers. w. ab, 
a). 

earth, — mound, tumuluSy -l, m. 

easily, fadhy adv. ; (= at ran- 
dom) temerey adv. ; very — (after 
a neg.), satis commode, adv. 

east^ (= rising 8un) sol ortens^ 
solis orientiSy M. 

easy, very — , perfaciliSy -e, adj. 

Ebro, HiberuSy -i, M. 

effect to — a purpose, rem 
efficere, rem ohtinere. 

eflfects, their — , n. pi. of suus, 
-a, -Mm, poss. pron. 

effectually, facilCy adv. 

effort, opera, -ae, f. ; to be- 
stow^ — , operam dare (w. ut and 
subj.). 

eight, octo, Indecl. num. adj. 

eighteenth, duodevtcesimus, -a, 
'Um or octdvus decimus, -a, -Mm, 
ord. num. adj. 

eighty, octogintd, indecl. num. 
adj. 
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either ... or, (when an alter- 
native Is offered) vel . , , vel ; 
(when one excludes the other) 
aut . . . aut ; not . . . either . . . 
or, neque . . . neque^ nee . . . nee. 

elect, deaigndtuSy -^ masc. p. a. 

embankment, aggeVy -is^ M. 

embarked, — on, impositus, -a, 
-urn, perf . part, of impono (w. in 
and ace.)- 

embassy, legatiOy -oniSy f. 

empty, (= make vacant) vacue- 
facio,^ 

encamp, consndo.^ 

end, finiSy -is, m. (sometimes 
F. in sing.). 

endeavor, Conor ^ ; to — to 
force (= to attempt by force), 
per vim tentdre, 

endeavors, condtay -ofumy n. 

endure, fero ; potior,^ 

enemy, (personal) inimlcusy -I, 
M. ; (public) hostis, -is, c. ; (= a 
hostile army) hosteSy -iumy pi. 
(usu., but also) hostiSy -iSy m., sing. 

energy, vis, vw, f. ; with — , 
dcritery adv. ; with the greatest 
— , superl. of dcriter. 

engage, to — in battle, proe- 
Hum committere. 

engagement, (= battle) proe- 
liunhy 'iiy N. ; to come to an — , 
proelio decertdre ; to open an — , 
proelium committere. 

engine, mdchindtiOy -oniSy f. 

enjoy, fruor « (w. abl.) ; (= 
make use of) utor^ (w. abl.). 

enmity, inimidtiay -ae, F. 

enough, satiSy adv. ; "wejl — , 
commodly adv. 

ensue, sequor.^ 

enterprise, (= thing) re«, gen. 
rU (m, re), f. ; (— business) 
negotium, -iiy n. ^ 

entire, totusy -a, -wm, adj. 

entreat, oro.^ 

entreaties, prece^, -urn, f. pi. 

envoy, legdtuSy -i, M-. 

envy, 1. subst., invidia, -ae, f. 
2. vb., invideo^ (w. dat.). 

£paminondas, Epamlnondds, 

-acy M. 



Eporedorix, Eporedorix, -tgis, 

M. 

equal, par, pariSy adj. ; aequus, 
-a, -«m, adj.; (= same) Idem, 
eademy idemy demonstr. pron. 

equally, jteo^, adv. 

equanimity, aequus animus^ 

erect, erigo * ; (of a tower) ex- 
cito.^ 

error, peccdtumy -i, n. 

escape, effugio^; (= flee) fu- 
gio.^ 

especially, mdxime, adv. 

establish, conjirmd.^ 

established, become firmly — , 
inveterdscoy -ere, -dvl. 

esteem, (= consider) habeo.^ 

eternal, aetemttSy -a, -umy adj. 

even, etiam, conj. ; -^ to, Jam 
ad (w. ace.) ; but — , sed etiam, 
verum etiam ; not — , ne . . . qui- 
dem (w. the emphatic word or 
words between ne and quidem) ; 

— though, etiamsn (w. indie. an(l 
subj., like s5; the indie, is more 
common). 

ever, unquam or umquamy adv. 

every, omnis, -e, a^j.; — , — 
one^ quisque^ quaeqtte, quodque 
(adj.), and quicque or quidque 
(subst.), indcf. pron. 

every thing, omnia (n. pi. of 
omnis, -e, adj.) ; cunota (n. pi. of 
cunctusy -ay -urn, adj.). 

evident, make' — , slguijico^; 
it is — , appdret.^ 

exceed, supero.^ 

ex-cely praesto^ (w.dat); supero^ 
(w. ace.) ; praecedo^ (w. ace). 

except, praetery adv. and prep, 
w. ace. ; (= unless) nisi, conj. 

excessive, nimiuSy -ay -urn, adj. 

exchange, to — , inter se dare. 

exclaim, concldmo.^ 

exculpate, purgo.^ 

execute, administro^ 

exercise, (= apply) adhibeo- ; 

— partiality, studeo!^ 
exhort, cohortor.^ ^ ^ 
exile, exsiliumy -»!, n. 
expectation, opinio, -onisy f. ; 

confident — , fiducia, -ae, f. 



Digitized by 



Google 



expel 



flee 



819 



expel, expello^; (= drive) 
' pello^; (= cast out) eicio.^ 

expense, sumptus^ -us, u. 

experieDce, 1. subst., Ustts, -us, 
M. ; bitter — , acerhitds, -dtis, f. 
2. vb. (= receive) accipio.^ 

experienced, pentt^, -a, -urn, 
p. a. (w. gen.). 

explain, (- set forth) expono.^ 

explanation, say by ivay of 
— , expldno.^ 

expression, voXy vocis, F. 

extend, 1. intr., exed*; (= lie 
open) pated^; (= look), specto.^ 
2. tr. (= construct) perduco.^ 

extensive, lotus, -a, -wm, adj. 

extreme, extremus, -a, -um, adj. 
(superl.). 

eye, oculus, 4, m. 

eyes, in my — , miM (dat. ref.). 



Fabins, Fabius, -li, m. 

face, in the — of, contra^ prep, 
w. ace. 

fact, (= thing) res, gen. rei 
(m, re), f. ; in point of — , re 
(abl. of res), 

Faesulae, Faesulae, -drum, F. 

fail, 1. intr., desum. 2. tr. and 
intr., deficio.^ 3. tr., desero.^ 

faint-hearted = of feeble cour- 
age ; see feeble and courage. 

faithftil, /I(2tes, -a, -urn, adj. 

fall, (of javelins) accido^ ; (= 
fall together, fall with a crash) 
corruo ; — upon, (= chance up- 
on) incido^ (w. in and ace). 

family, (= stock, race) genus, 
-eris, N. 

famous, (= .that) ille, ilia, 
illud, demonstr. pron. 

fancy, arbitror.^ 

Fannius, Fannius, -ii, M. 

far, longe, adv. ; by — , longe, 
adv. ; too — , longius, adv. (comp. 
of longe). 

farm, redimo.^ 

farther, ulterior, -ius, adj. 

fast, make — , destino.^ 

father, pater, -tris, m. ; genitor, 
-oris, M. 



fleither-in-law, socer, -en, m. 

fault, cttlpa, 'Oe, f. 

favor, /at?eo 2 (w. dat.). 

favorable, (= good) bonus, -^i, 
'Um, adj. ; — disposition, volun- 
tas, 'dtis, F. 

favorableness, oppoHunitds, 
-dtis, F. 

favorably, — disposed, ami- 
cus, -a, -um, adj. 

• fear, 1. subst., metus, -us, m. ; 
timor, -oris, M. 2. vb., timeo^; 
metuo^; vereor^; paralyze Aith 
— , perten'eo.^ 

fearing (pros, part.), veritus, 
-a, -um (pert. part, of vereor) . 

feeble, mjirinus, -a, -um, adj. 

fellow, — citizen, cwis, -is, c. 

fertile, ferdx, ^dcis, adj. 

few, pauci, -ae, -a, adj. ; a — 
words, pauca, -drum, n. 

field, ager, -gri, M. 

fifteen, quindecim, indecl. num. 
adj. 

fifty, quinqudgintd, indecl. num. 
adj. 

fight, 1. subst., pugna, -ae, f. 
2. yh., pugno ^ ; conjtlgo.^ 

fighting, pugna, -ae, f. ; (= 
battle) proelium, -U, N. 

figure, (= body) corpus, -oris, n. 

fill, compleo^; (= fill Ml, 
crowd) refercio.^ 

find, (by search or inquiry) 
reperio*; — out, (= trace out) 
investlgo.^ 

finish, conficio.^ 

fir, abies, -etis, f. 

fire, ignis, -is, m. 

firmly, become — established, 
inveterdsco, -ere, -dvi. 

first, primus, -a, -um, adj. ; pr'i- 
mum, adv. ; for the — time, pri- 
mum, adv. ; at — , primo, adv. 

five, quinque, indecl. num. adj. ; 
in groups of — , quini, -ae, -a, 
distr. num. adj. 

five hundred, quingenti, -ae, -a, 
num. adj. 

fix, (= value, appraise) aestimo} 

flattery, adsentdtio, -dnis, f. 

flee, fugio ^ ; (= flee forth) pro- 
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fugio^; (= flee back) refugvo^; 
to — for ref uge, ae redpere. 

fleet, cldssis, -is, f. 

flight, fuga, -ae, v. 

float, ratis, -is, f. 

flock, concurro.^ 

flow, (= flow into) Inflito * (w. 
in and ace). 

follow, aeqtwr^; (= follow 
close upon) insequor^ (w. ace). 

following, *po8teru8y -era,, 
-erumj adj. ; (= that about to be 
meiftioned) ille, illa^ illitd, de- 
moustr. pron.; (= of this sort) 
hujusce modi. 

follows, as — , hic, haec, hoc, 
demonstr. pron.; «ic, adv.; sub- 
stantially as — , huju&ce modi, 

folly, (= infatuation, madoess) 
dementia, -ae, f. ; (= absence of 
reason) dmentia, -ae, f. ; insane 
— , furor, -oris, m. 

fend, — of, studiostLS, -a, -urn, 
adj. (w. gen.) ; (= desirous of) 
cupidus, -a, -um^ adj. (w. gen.). 

food, cibus, 'I, M. 

foot, pes, pedis, M. 

foot-soldier, pedes, -Uis, m. 

for, nam, conj. (begins the sen- 
tence or clause) ; enim, conj. 
(follows the first word or closely 
associated words) ; (= from) de, 
prep. w. abl. : as, qua de causa, 
for what reason ; (= in behalf 
of) pro, prep. w. abl. : (= to- 
wards) ergd, prep. w. ace. ; (= dur- 
ing) sign of ace. of duration of 
time; (= concerning) de, prep, 
w. abl.; (= into) in,- prep. w. 
ace. : as, to depart for> profidsci 
in; (expressing purpose) ad, 
prep. w. ace. (of gerund or gerun- 
dive) ; (expressing adaptation 
w. idoneus) ad, prep. w. ace, also 
dat. ; (= on account of) ob, prep, 
w. ace. 

forage, frumentor.^ 

force, (= strength, violence) 
vis, vis, F. ; (= armed force, 
band) manus, -us, f. ; (= a multi- 
tude) mv^ltitiidd, -inis, f. ; to en- 
deavor to — , per vim tentdre. 



forced, (= the greatest possi- 
ble) quxim mdximus,-a, -um, adj. 

forces, copiae, -drum, f. 

foremost, pnnceps, -ipis, adj. ; 
— man, princeps, -ipis, m. ; — 
place, principdtus, -us, M. ; to be 
— , plurimum valere. 

foresee, praevideo.^ 

foreshadow^, cano, -ere, cecinl, 

forest, silva, -ae, f. 

forever, papetud, adv. 

forget, obllviscor^ (w. gen., or 
[w. neut. pron.] ace). 

form, facio^; (of a design) 
capio *; to — (= to collect them- 
selves), se conligere. 

former, vetus, -eris, adj.; the 
— , ille, ilia, illud, demonstr. pron. 

forsake, (= withdraw from) 
discedo * (w. ab and abl.) ; (=? lay 
aside) depono.^ 

forth, set — , propono? 

fortify, munio.* 

fortunate, fortundtus, -a, -um, 
p. a. 

fortune, fortuna, -ae, f. 

forty, qv^rdgintd, indecL num. 
adj. 

forward, go — , exed* ; move 
— , promoveo.^ 

founded, — in right, jtl^^t^, -a, 
-um, adj. 

four, quaUuor, indecl. num. 
adj.; — each, quatemi, -ae, -a, 
distr. num. adj. 

fourteenth, quartus decimus, •<!, 
-um or decimus et quartus, -a, -%tm, 
ord. num. adj. 

fourth, quartus, -a, -um, ord. 
num. adj. 

fraught, — with danger, peri- 
culosus, -a, -um, adj. 

free, liber, -era, -erum, adj. ; — 
from, vacuus, -a, -um (w. ab or d 
and abl.); — from suspicion, 
purgdtvs, -a, -um, p. a. ; — town, 
municipium,-vi, N. ; vb., llbero^ 

freedom, llbertds, -dtis, F. 

frequent, creber, -bra, -brum, 
adj. 

friend, amicus, -l, M. 

friendly, amicus, -a, -um, adj. 
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friendship, amicUiay -ae, v ; (= 
favor) gratia^ -a€, f. 

f romy dc, prep. w. abl. ; (= away 
from) ah (before vowels and some 
consonants), a (before consonants 
only), abs (sometimes -before te), 
prep. w. abl.; (= out of) ex, e, 
prep. w. abl.; (after verbs of 
hindering) quomimiSy ne, (also, 
when there Is a neg. ejqjressed or 
implied w. the vb.) quln(w, subj.). 

froaty in — of, pro, prep. w. 
abl. 

ttostffrigus, -oriSf N. 

fruit, fructtis, 'US, M. 

fuU, plenus, -a, -urn, adj. (w. 
gen.) ; — of courage, animosm, 
-Oi 'Um, adj. 

Fnrius, Furius, -U, m. 

furnished, — with saddles, 
ephippidtus, -a, -urn, adj. 

further, (= furthermore) au- 
tem, conj. (placed not at the be- 
ginning of the sentence, but after 
one or more words) ; (= oftener, 
more) saepit^s^ adv. 

future, futUTus, -a, -um, p. a. ; 
the — ,futura, -drum, N. ; at some 
— time, aliquandd, adv. 

G. 

Gablnius, Gablnius, -u, M. 

gain, — access, adeo.'^ 

Gajus, G. (abbr. of Gujus, 
Gal, M.). 

Galba, Galba^ -ae, m. 

Gallic, Gallicus, -a, -urn, adj. 

game, ferina card (ferinus, -a, 
-ufh, of wild animals ; card, carnis, 
F., flesh). 

garrison, praesidium, -u, N. 

gate, porta, -ae, v. 

gather, — themselves, con- 
gregd ^ (in pass.). 

Gaul, Gallia, -ae, F. 

• Gauls, Gain, -drum, m. ; of the 
— , Gallicus, -a, -um, adj. 

• gaze, — on, intueor'^ (w. ace). 
general, communis, -e, adj. ; 

(= military commander) impcrd- 
tor, ' -dris, m. ; in — , omnlnd, 
adv. 



generally, — speaking, pie- 

rumque, adv.; it is — under- 
stood, constat, impers. 

generosity, benejicium, -li, n. 

Creneva, Gendva, -ae, f. ; lake 
— , lacus Lemannus, -i, u. 

Germans, Germdni, -drum, m. 

get, — together, conferd. 

girl, puella, -ae, f. 

give, dd; (= deliver) trddd^; 
to — battle, proelium committere. 

glance, — at, adspicid.^ 

glorious, praecldrus, -a, -mm, 
adj. 

gJory, gldria, -ae, f. 

go, eo* ; (= set o\ii)proficiacor^ ; 
(= go apart) secedd^; go, — * 
away, abed * ; go, — out : ezed * ; 
egredior^; — away (= go out), 
exed^ ; — forward, exed^ ; — 
over, trdnsed.^ 

god, deus, 'I, M. 

good, bonus, -a, -um, a<y.; — 
will, gratia, -ae, f. ; it seems — , 
placet,^ impers. (w. dat.). 

govern, imperd ^ (w. dat.). 

graduflLlly, pauldtim, adv. 

grain, (= harvested grain), /ril- 
mentum, -i, n. ; (= standing grain) 
frumenta, -drum, n. ; res frumen- 
tdria. 

grandfather, avus, -i, m. 

grant, dd. 

gratifying, grdtus, -a, -um, adj. 

great, mdgnus, -a, -um, adj.; 
how — , quantus, -a, -um, adj. ; so 
— , tantus, -a, -um, adj.; in — 
numbers (= cix)wded),/r€gwews, 
-entis, adj.; a — many, complu- 
res,-a (-ia), adj. 

greatest, mdximus, -a, -wm, adj. 
(superl. of mdgnus) ; summus, -a, 
-um, adj. (superl. of superus) ; — 
possible, quam mdximus (w. or 
without the proper fm. of pos- 
sum). 

grievous, gravis, -e, adj. 

ground, humus, -I, f. ; (= earth) 
terra, -ae, f. ; rising — , tumulus, 
-I, M. ; — of suspicion, susplcid, 
-dnis, F. ; maintain one's — , sub- 
sistd^ ; to givp — r for, praebed.^ 
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groups, in — of five, 9«iifil, -ae, 
-a, distr. num. adj.; in — of six, 
sent, -««, -«, distr. num. adj. 

guard, custos, -odis, c. ; (= gar- 
rison) praesidium, -ii, n. ; be on 
one's — , caved,^ 



habitation, sedes, -is, F. 

Hamilcar, Hamilcary -aris, m. 

liand, mantkSy -w«, F.; at — , 
praesto, adv. 

Hannibal, Hannibal^ -aliSy m. 

liappen, accido^; (= become, 
be done) flo. 

bappy* bedtus, -a, -urn, p. a. 

harass, premo ^ ; exagito,^ 

haste, make — , contendo.^ 

hasten, mdturo ^ ; contendo ^ ; 
propero.^ 

liate, 0(21, def . 

hatred, cherish — , d(2l, def. 

have, habed^; sum (w. dat of 
possession) ; — to do with, per- 
tineo 2 (w. ad and ace). 

he, (= that man) ille ; (weaker 
than ille) is ; (emphatic, = him- 
self) ipse; (in indir. disc, refer- 
ring to principal subject) se; 
omitted when implied in the end- 
ing of the vb. 

head, caput, -itis, n.; (= chief 
man) prxnceps, -ipis, m. 

headlong, praeceps^ -ipiUs, adj. 

headstrong, temerdrius, -a, -urn, 
adj. 

health, valetudo, -iniSy v. 

hear, audio*; {—- hear from a 
distance or hear distinctly) exau- 
did * ; (= receive by communica- 
tion from others) accipio.^ 

heaven, caelum, -i, n. 

heavily, graviter, adv. 

height, altitudo, -inis, f. 

heinous, so — , tantusy -a, -um, 
adj. 

help, auxilium, -^^, n.; I can- 
not — , facere non possum (w. 
quln andsubj.). 

Helvetians, HelvetUy -drum, m. 

Helvetii, HelvetH, -drum, m. 

hem, — in, contineo ^ (w- ace). 



hence, hinc, adv. 

Hercules, by — , mehercule, 

here, be — , adsum, 

herself, (reflex.) se. 

hesitate, duhito.^ 

Hesperia, Hesperia, -oe, F. 

high, altusy -a, -urn, p. a.; (= 
great) mdgnus, -a, -um, adj. 

higher, superior, -ius, adj. 
(comp. otsuperus). 

highest, summus, -a, -urn, adj.; 
(superl. of superus); at the — 
possible price, quam pluHmo. 

highly, mdgnl (gen. of indef. 
value). 

hill, collis^ -is, M. 

himself, (reflex.) se; (em- 
phatic) ipse (alone or in apposi- 
tion w. the reflex, se), 

hinder, impedio.* 

hire, conduco.^ 

his, ejus (gen. of is); (referring 
to the subject) suus, -a, -um^ 
poss. pron. ; — ovirn, sutis, -a, -«t», 
poss. pron.; omitted when the 
context shows who is meant. 

hither, citanor, 4us, adj^ 

hold, teneo ^ ; obtijieo ^ ; — off, 
abstineo^; (= regard, consider) 
habeo.^ 

home, domus, -us, f.; at — , 
doml ; fk>oin — , domo. 

honor, honor, -oris, m. ; per- 
sonal —:, modestia, -ae, f. 

honorable, ?ionestus,-a,'Um,9Aj. 

hope, spes, -el (-et) , f. 

horse, equus, -l, m.; (= horse- 
men) equUes, -um, m. 

horseman, eques, -ids, m. 

hostage, obses, -idis, c. 

hostile, inimwus, -a, -um, adj. 

hour, hora, -ae, f. 

house, domus, -us, f. ; at the 
— of, apud, prep. w. ace. 

how, quam, adv. ; — great, 
quantus, -a, -um, adj.; — much, 
quantum, -a, -um, adj.; — dear, 
qu^nti (gen. indef . value) ; — 
long: quam diu, adv.; (= how 
far) quousque, adv. 

however, quamvls, adv.; (= 
nevertheless) tamen, conj. . 
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hundred, centum, indecl. num. 
adj. ; two — , ducentl, -ae, -a, nuno:. 
adj.; three — , trecenti, -ae, -a, 
num. adj.; six — , sescenti, -ae, -a, 
num. a6j. 

hundredth, centesimua, -a, -um, 
ord. num. adj. 



I, ego, rneij pers. pron. 

Iccius, Iccius, -ii, M. 

Idleness, igndvia, -ae, F. 

ity 81 ; — not, si non ; — not 
(=r unless) nisi; — only, dum, 
conj. (w. subj.). 

Ignominiously, turpUer, adv. 

ill, aeger, -gra, -grum, adj. 

lUostrlous, ddrus, -a, -urn, adj.; 
amplus^ -a, -urn, adj. 

ima^ne, ( = think) exlstimo.^ 

Immortal, immortdlis, -e, adj. 

impede, impedio*; to — ttie 
army's march, itinere exercitum 
prohibere. 

implore, obsecro ^ ; implbro.^ 

import, mpo?t5 ^ ; mferb. 

importance, of the highest 
— , summus, -a, -um, adj. (superl. 
of supertis) ; it is of — : interest, 
impers. 

^important, it is — : interest; 
refert, -ferre, -tulit. 

in, in, prep. w. abL; (after a 
sqperl.) sign of the gen.; (= 
into) i»,prep.w. ace. : in breadth, 
in width, in IdtUudinem ; in 
length, in lotigitudinem ; to be 
— , inesse (w. dat.); to vie — , 
certdre de (w. abl.); — the rear, 
a novissimo agmine,ab novisai- 
mis; — my eyes, mihi (dat. ref.) ; 

— that he, qui (= cum is) w. 
subj. 

inasmuch, — as, quoniam, 
conj.; sign of abl. abs. denoting 
cause. 

incident, res, gen. rei (rei, re), 
p. 

inclination, to restrain one's 

— to, sibi temperdre quin (w. 
subj.). 

increase, amplified ^ ; quged*^ 



incur, adeo * (w. ace). 

indeed, quidem (follows the 
word that it emphasizes), adv.; 
(Introducing a corroborative or 
a parenthetical clause) etenim, 
conj. 

indignity, contumelia, -ae, f. 

indulge, indulged ^ (w. dat.). 

industry, industria, -ae, f. 
inexperience, inscientia, -ae, f. 
infamy, Infdmia, -ae, f. 

infantry, copiae pedestres (pe- 
dester, -tris, -tre, adj.). 

inflict, 8umb^ ; to — punish- 
ment on : supplicium sumere de 
(w. abl.) ; vindicdre in (w. ace). 

influence, auctoritds, -dtis, f. ; 
(arising from good will) gratia, 
-ae, F. ; of great — , potens, -entis, 
adj. ; to have very little — , mini- 
mum posse ; to have very great 
— , larg iter posse, 

inform, certiorem facto ^ ; be 
informed, certiorflo ; thorough- 
ly — , edoceo ^ (w. two aces, in 
act.). 

infuse, Inferb (w. ace. th. and 
dat. pers.). 

inhabit incolb ^ (w. ace.) . 

inhabitants, (= people) homi- 
nes^ -um, M. 

injure, noceo^ (w. dat.). 

injury, injuria, -ae, F. ; with- 
out risk of — , sine fraude, 

innocent, innocens, -entis, adj. 

inquire, quaero^ (w. ace. th., 
and abl. pers. w. ab, de, or ex). 

inquiry, make — , quaero.^ 

insane, — folly, furor, -oris, m. 

institution, institutum, -7, N. 

instruction, (= commission, 
Injunction) manddtum, -i, n. 

intellect, inyenium, -vi, N. 

intelligence, receive — of, 
cognosco^ (w. de and abl.). 

intend, esse in animb (w. dat. 
pers.). 

intention, it is one's — , alicui 
est in animb. 

intercession, at the — of, de- 
precdtor, -oris, m. (abl. abs.). 

intercessor, deprecdtor, -oris, m. 
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interval, intervdllunij -t, N.; 
place at intervals, dispono.* 

intervene, intercedo.^ 

intimacy, usus, -us, M. 

into, in, prep. w. ace. 

intrust, mancfo ^ ; trddo.^ 

inured, — to, patiens, -entiSy p. 
a. (w. gen.). 

iron-hearted, so — , illefeireus 
(-a, -um). 

issue, to bring to a successful 
— , bene gerere, 

it, is, ea, id, pron.; omitted if 
implied iu the ending of the 
verb or understood from the 
context. _ 

Italy, Italia, -ae, f. 

its, (referring to the subject) 
suusy -a, -um, poss. pron. 

itself, (intens.) ipse, ipsa, ip- 
sum, demonstr. pron. 

J. 

January, of — , Jdnudrius, -a, 
-um, adj. 

join, jungo^ -ere, junxi, junctus ; 
to — battle, proeWwm committere ; 
depart to — , proflciscor ^ (w. in 
and ace.). 

Juba, Juba, -ae, M. 

judge, judex, -icis, c. 

judgment, pass — upon, sen- 
tid* (w. de and abl.). 

jugerum, jugerum, -i, N. ; in pL, 
jugera, -um, N. 

Jugurtha, Jugurtha, -ae, m. 

Julian, Julidnus, -a, -um, adj. 

Jupiter, tJuppiter, Jovis, M. 

Jura, Jura, -ae, m. 

^usty jUstus, -a, -um, adj. 



Kalends, Kalendae, -drum, f. 

keep, teneb ^ ; (= keep too:eth- 
er, confine) contineo ^ ; — back, 
teneo^ ; — apart, — asunder, 
distineo ^ ; — one's word, fidem 
servo. ^ 

keeplng,^de8, gen., -el {-ei, -e), f. 

kill, interficib ^ ; (by cutting or 
striking down) occldo? 

kind, (= sort) genus, -eris^ n. 



king, rex, regis, m. 

kingdom, regnum, -I, n. 

lLinsmenfCdnsanguinei,-drwn,M, 

knight, eques, -itis, m. 

know, scio^; (= understand) 
intellego ^ ; not — : %gndrd ^ ; ne- 
sdo.* 

'known, notus, -a, -um, p. a.; 
cognitus, -a, -um, p. a. ; make — , 
ostendo,^ 

L. 

Labienus, Labienus, -i, M. 

Lacedaemon, Lacedaemon, 
-onis, F. 

lack, egeb^ (w. gen. or abl.). 

Laeca, Laeca, -ae, M. 

lake, lacus, -us, m. 

land, ager, -gri, m. ; by — , terra. 

language, lingua, -ae, f. ; (= 
phraseology) ordtio, -onis, f. 

large, mdgnus, -a, -um, adj.; 
amplus, -a, -um, adj.; so — , tan- 
tus, -a, -um, adj. 

last, (= nearest, as in *last 
night*) proximus, -a, -um, adj.; 
(= remotest) erB«rew?f«, -«, -«m, adj. 

lasting, perpetuus, -a, -wm, adj. 

latter, Mc, haec, hoc, demonstr. 
pron. 

lavish, profusus, -a, -urn, p. a. 

law, lex, legis, p. 

lawful, it is — , licet,^ impers. 
(w. dat pers.). 

lay, — claim to, repetd* ; to 

— dow^n arms, ab armisdiscedere ; 

— w^aste, vasto * ; — aside, depo- 
nb^; to — the matter before, 
referre ad. 

lead, ducb ^ ; — across, trddu- 
cb^ (may take two aces.); — 
out, educb ' ; — away, abdOcd ^ ; 

— against, adducb * (w. ad and 
ace). 

leader, dv^, ducis, C; (= fore- 
most man) princeps, -ipis, m. 

league, unite in a sw^om — , 
conjurb.^ 

learn, discb^ ; (= become ac- 
quainted with) cdgnbsco*; (= 
find out by search or Inquiry) re- 
perib*; (by looking at, examin- 
ing) perspidb? 
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least, — of all, minimej adv. 

leave, relinquo * ; — behind, 
relinquo,* 

left, sinister f -tra, -trum, adj.; 
on the — , sinister ; be — , super- 
sum. 

legion, legioy -onis, f. 

length, In — , in longitudinem. 

less, minor, -us, adj.; (adv.) 
minus. * 

lest, ne (w. subj.). 

let, — loose, emitto,^ 

letter, epistula, -ae, p. 

level, coaequo.^ 

liberty, one Is at — , licet ^ (w. 
dat. and inf. or ut w. subj.). 

lie, — prostrate, jaced:^ 

lieutenant, legdtus, -i, m. 

life, vUa, -ae, f. ; (with ref. to its 
several stages, as boyhood, youth, 
etc.) aetdSy-dtis^ f.; (= [manner 
of] living^ victus, -us, m. 

light, (subst.) luXy lOciSf f.; 
(adj.) leviSy -e; to make — of, 
parvipendere (w. ace). 

lightning, strike by — , de cae- 
lopercutio, -ere, -cussi, -ciissus, 

line, (= line of battle) acies, 
gen. -e and -et, ¥.; — of march, 
iter, itineris, N. 

lip, lahrum, -i, N. 

list, ratiOt -onis, f. 

listen, audio.* 

little, pan?w«, -a, -um, acy. ; very 
— , minimus, -a, 'Um,adi.; minime, 
adv.; a — (= by a little) paulo. 

live, vivo.^ 

living, — creature, animal^ 
-dlis, N. 

long, longusj -a, -um, adj. ; (= 
for a long time) dm, adv. , longe, 
adv.; how — , quam diu, adv.; 
(= how far) quonsque, adv.; — 
a^Of jampridem, adv. 

longer, (= for a longer time) 
diOtiuSf adv., longius, adv. 

look, (= look at) adspicio ^ ; — 
for, exspecto.^ 

loose, let — , emitto.^ 

lose, dmitto.^ 

loss, d^tnmentum, -*, n. ; to 
risk the — of, dmittere. 



lot, (= fortune) fortuna, -ae, 
f.; (= condition) condicio, -onis, 

F. 

love, 1. subst, amor, -oris, m. 
2. vb., amo^; (= esteem highly) 
diligo.^ 

low, humiliSf -e, adj. 

lower, tnfenor, -ius, adj. 

Liucius, Lucius, -it, M., abbr. L. 

luxury, luxuria, -ae, v. 

Liycomedes, Lycomedes, -is, m. 

Liysander, Lysander, -dri, M. 

M. 

made, be — , fio. 
magistracy, magistrdtus, -u«,m. 
maiden, virgo, -inis, f. 
main, — question, sententia, 
-ae, F. 
maintain, (of one's rights) ex- 



sequor ^ 



one's position, eon- 



sisto^; — one's ground, (= 
withstand) subsisto^; the fight 
was maintained, pugndtum est. 

majority, major pars. 

make, facio ^ ; (= render) effi- 
cio^; (= choose, elect, appoint) 
creo ^ ; {pi a speech) hahed 2 ; — 
for, peto^; — out (of a list) 
corificid.^ 

man, (= human being, and so 
Including woman) homo,-inis, c; 
(= an tSult male person; opp. 
mulier, woman) vir, viri, m.; (= 
man of noble qualities) vir, virl, 

M. 

manage, administro.^ 

Manilius, Mdnilius, -U, m. 

maniple, manipulus, -i, M. 

Manlius, Manliits, -it, M. 

many, multi, -ae, -a, adj.; a 
great — , very — , complUres, -a 
(-*«), gen. -ium, adj. ; so — , tot, 
ludecl. adj.; so — things, ita 
multa. 

Marcellus, Mdrcellus, -i, m. 

march, 1. subst., iter, itineris, 
N. ; line of — , iter, itineris, n. 2. 
vb., iter facio.^ 

marches, (= ft*on tiers) fines, 
-ium, M. 

marching, iter, itineris, N. 
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Marcus, MdrcitSy -i, m., abbr. M. 

maritimey mantimus^ -a^ -urn, 
adj. 

Marius, Marius, -il, m. 

mark, — out, metor,^ 

marriage, to give in — : nup- 
tum (sap.) dare: conloco^ (w. or 
without nuptum), 

marry, (of the woman) nubo^ ; 
see also marriage. 

Marseilles, f?om — , Massilien- 
sis, -e, adj. 

marsh, paluSy -udiSy F. 

mass, — meeting, contiOy -onis, 

F. 

massacre, caedeSy -iSy f. 

Massiva, Massiva, -ae, m. 

master, magister, -tri, m. ; domi- 
nus, 'ly M. 

match, to be a — for, par 
(gen.paris) esse: — against, obi- 
cio^ (w. ace. and dat.). ^ 

matter, (= thing) resy gen. rei 
(reiy re)y f. 

matters, it — , interesty refert 
or refert; (subst.) res, rerumy f. 

me, to — (= in my estimation), 
apud me* 

mean, to — ySiblvelle(^8ee\o\6). 

means, (= resources) facultd- 
tesy -uiUy F. (pi.) ; — of defence, 
remediumy -il, N. ; by no — , mi- 
nimey adv. 

meantime, (of an event ex- 
tending through the interval) in- 
teredy adv. ; (of an event occurring 
within the interval) interim y adv. 

meanwhile, interimy adv.; i7i- 
teredy adv. See also meantime. 
^measure, (= thing) reSy gen. 
rei (rely re), f. 

Medea, Medea^ -ae, f. 

meet, to — , (w. vbs. of motion) 
obviamy adv. 

meeting, mass — , contiOy-oniSy f. 

memory, memoriay -ae, f. ; 
cherish the — of, meminiy def . 

men, (w. poss. pron.) omitted : 
as, our — , nostriy -drumy m. 

merchant, mercdtor, -oriSy m. 

mere, ipse, ipsay ipswriy de- 
monstr. pron. 



merely, solumy adv. 
messenger, nuntiuSy -ti, m. 
Messalla, Messdlla, -ae, M. 
mid, — summer, media aestds 

(-dtisy F.). 

middle, — o^ mediuSy -a, -uwi, 
adj. 

midst, mediuSy -a, -ww, adj. ; 
through the — of them, per 
medios. 

mile, mllle passus; mUle pas- 
suum, 

miles, milia (millia) passuuvi ; 
milia (sc. passuum). 

military, militdriSy -e, adj. ; — 
tribune, tribunus militum. 

milk, laCy lactiSy n. 

mind, animuSy -i, m. ; ingeniunir 
'ii, N. ; mens, mentis, f. ; (= pur- 
pose, intention) mens, mentis, f. ; 
call to — , recorder^ (usu. w. 
ace.) ; recall to — , reminiscor, -i 
(w. gen.; also w. ace). When 
reminiscor and recordor are dis- 
tinguished, the former means 
'recall to mind,* the latter 're- 
flect on' or 'review.' 

mindful, memor, -ori^, adj. (w- 
gen.). 

mischief, maleficium, -ti, n. 

misery, malum, -I, N. 

misfortune, fortunay -ae, f. 
(the wwfortune is here implied 
in the context). 

miss, desldero.^ 

mistakes, make — , pecco ^ ; to 
make the same — , eddem peccdre. 

mob, multitudo, 4nis, f. 

mocic, eludoy -ere, -si, -sus. 

mode, consuetuddy -iniSy f. ; (= 
kind) genuSy -em, n. 

modestly, modeste, adv. 

moment, (= time) tempus, -oris, 
N. ; at the — when, turn cum ; 
for the — ,}am, adv. 

moon, luna, -ae, F. 

Moor, MauruSy -t, M. 

Moorish, Maurus, -a, -urn, a^j. 

morally, — bad, improbus, -a, 
-urn, adj. 

morals, mores, -um, M. (pi.)* 

more, magis, adv.; (of quan- 
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tity) plus, comp. adj. used subst. 
(w. part, gen.) ; (frequently w. ex- 
pressions of number) ampliuSfAdy. 

Morlnly Morini, -drumf M. 

mortification, dolor, -oris, M. 

mosty — people, plerique, adj. 
used subst. 

mother^ mater, -tris, f. 

mound, earth — , tumulus , -%, 

M. 

mount, mons, montis, M. 

mountain, mons, montis, M. 

move, moved ^; — fbrward, 
promoveo ^ ; — deeply ^permoveo ^ ; 
to — on, pergere hinc. 

movement (= thing) res, gen. 
m (rei, re), F. 

much, multus, -a, -uni, adj. ; 
very — ,plurimus, -a, -um, adj.j 
(adv. = by much) inulto ; how — , 
quantt^, -a, -mw, adj. 

multitude, multitudo^ -inis, v. 

music, musice, -es, f. 

toy, meus, -a, -um, poss. pron.; 
— own, meus ; it is — pleasure, 
miKi placet ; for — part, equidem, 
adv. 

myself, oblique case of ego, 
met, pers. pron. 

N. 

name, ndmen, -inis, n. 

named, (= by name) nomine. 

Nantuates, Nantudtes, -um, m. 

Naples, Nedpolis, 4s, f. 

naturally, ndturd (abl.). 

nature, ndtura, -ae, f. 

near, ad, prep. w. ace. 

nearest, proximws, -a, -um, adj. 

nearly, fere, adv. 

necessary, opus,in.,nsed as nom. 
and ace. only (w. dat. pers. and 
abl. th.). 

need, opus, n. (see foregoing 
word) ; (vb.) indigeo^ (w. gen. or 
abl.). 

neglect, neglego,^ 

neighbors, /tnt^iml, -drum, m. 
(adj. used subst.). 

neighboring, finitimus, -a, -um, 
sudj.; (= nearest) proximus, -a, 
-um, a4j. 



neither, neque, nee, conj.; — 
party, neutr'i, -drum, m. 

Nero, Nero, -onis, M. 

Nervii, Nervii, -drum, M. 

never, nunquam or numquam, 
adv. 

nevertheless, tamen, conj. 

new, novus, -a, -um, adj. 

neiLtf proximus, -a, -um, adj. 

night, nox, noctis, f. 

night-fall, (= first part of the 
night) prima nox (gen. noctis, f.). 

ninth, nonus, -a, -um, ord. num. 
adj. 

no, nullum, -a, -um, adj.; (em- 
phatic) nemo (used adj.); (= 
not) ndn, adv.; — one: nemo 
(see nemo in Latin-English vo- 
cabulary) ; nullus, -lus (adj. used 
subst.) ; — one but, nemo nisi; by 

— means, minime, adv. (superl.). 
nobility, nobilitds, -dtis, f. 
noble, nobilis, -e, adj.; subst., 

nobilis, -is, m. 

nor, neque, nee, conj. 

nortli, septentHo, -onis, u. 

north-east, see * north' and 
* east.* 

not, ndn, adv.; haud, adv. 
Tusu. w. adverbs; also w. scid) ; 
(= less) minus, adv.; (in ques- 
tions implying an affirmative 
answer) ndnne, interrog. particle ; 
and — , neque, nee, conj. ; Uiat — , 
not (in final, hortatory, imperat., 
and optative clauses) ne; that 

— any, that no (in final and 
imperat. clauses), ne qui, qua or 
quae, quod, indef . adj. ; not • . • 
either . . . or, neque . . . neqv^. 

note, animadvertd.^ 

nothing, nihil or ml, N., def. ; 
nulla res ; — but, nihil nisi, 

now, nunc, adv. ; jam, adv. 

Numantia, Numantia, -ae, f. 

number, numerus, -i, m. 

numbers, great — , mdgnae 
cdpiae (-drum), f.; in great — , 
frequens, -entis, adj. 

numerous, crebcr, -bra, -brum, 
adj. 

Numidiansy Numidae, -drum, m. 
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o. 

O, oh, 5, interj. 

obedience, yield — , pdred, -ere, 

-HI, 

obey, pareo 2 (w. dat.). 

objecr, recuso^; to — to, re- 
rusdre de (w. abl). 

ob'ject, res, geu. rei {rei,re)y v. 

obscurity, obscuritds, -dtis^ r. 

observe, animadverto.^ 

obtain, obtineo* (w. ace.) ; (= 
prepare) comparo"^ ; (= obtain pos- 
session of) potior^ (w. abl. ; also 
w. gen.) ; — a request, impetro^ 

occur, acddo ^ ; fid. 

Oetodurus, Octodurus^ -i, m. 

odds, struggle against — , la- 
horo.^ 

Oedipus, Oedipus, -odis or -i, m. 

of, sign of gen. ; (= about, con- 
cerning) de, prep. w. i^bl. ; (= 
from) ab, 5, ex, e, de, preps, w. 
abl. ; out — , ex, e, prep. w. abl. 

off, to come — , se inde recipere ; 
to come — conqueror, superior 
discedere; carry — , abduco^; 
cut — : excipio^; (from supplies) 
prohibeo ^ (w. ace. and abl.) ; 
ward — from, propulso ^ (w. ab, 
a and abl.); liold — , absHneo.^ 

offence, res, gen. ret (rel, re), f. 

offer, — resistance, resisto.^ 

office, (= duty, function) mu- 
nus, -eris, n. 

often, saepe, adv. 

oftentimes, saepenumero, adv. 

old, vetus, -eris, adj. ; — man, 
senex, senis, m. 

old age, senectus, -utis, f. 

on, in, prep. w. abl. ; (desig- 
nating the point from which) ab, 
d, ex, e, preps, w. abl.; (= con- 
cerning) de, prep. w. abl.; (== 
against) in, prep. w. ace; (= 
from this place) hinc, adv. ; On I 
agite (imperat.) ; (in expressions 
of time) sign of abl. of time. 

once, quondam, adv. ; at — (= 
at one time) ilno tempore. 

one, unuSy -a, -um^ num adj. ; 
(of two) alter, -era, -erum; (w. 
substs. pi. in form, but sing, in 



meaning) uni, -ae, -a (pi. of 
anus) ; — by — , singuU, -ae, -a, 
distr. num. adj. ; this — thing, 
id unum ; one . . . another, alius 
. . . alius; at one time ... at 
another, alias . . . alias. 

one's self, sui, sibi, se (sese), 
reflexive pron. ; devote — , servio * 
(w. dat.). 

only, (= altogether, in all) 
omnmq, adv.; if — , dum, conj. 
(w. subj.) ; the — one, umis, -a, 
-urn, num. adj.; not only . . . but 
also, et . . . et, non modo or non 
solum . . . sed etiam or verum 
etiam ; and not only . . . but also, 
neque solum , , . sed etiam. 

onset, impetus, -Us, m. 

open, laxo^; to — an enga^^ 
ment, proelium committere. 

openly, aperte, adv. 

opinion, sententia, -ae^ f. ; oplr 
nio, -onis, f. 

opportune^ opportunus, -a, -um, 
adj. 

opportunity, occdsio, -onis, F. ; 
facultds, -dtis, f. 

opposed, diversus, -a, -urn, adj. 

or, aut, conj.; either... or: 
(when a choice is oflfered) vel , . . 
vel ; (when one excludes the 
other) aw*. . .aut; not. . .either 
... or, neque . . . neqv^. 

orator, orator, -oris, m. 

order, 1. subst., imperiumy-n, 
N. 2. vb., jubed (w. infln.). 3. 
conj., in — to: w< (w. subJ.); 
(w. comp.) quo (w. subj.). 

Orgetorix, OrgetoHx, -fi^, M. 

other, alius, -a, -ud, adj. and 
subst ; some . . . others, par« . . . 
alU ; (= the rest of) ceteri, -ae, -a, 
adj. (usu. pi.) ; with each — , inter 
se ; some . • . the others, alteri 
. . . alteri ; others', alienu^, -a, 
-Mm, adj. 

ought, debeo^ ; oportet,'^ im- 
pers. (w. ace. and iiifln. as sub- 
ject; also w. subj. clause). 

our, — own, noster, -tra, 4rum, 
poss. pron.; — men, — party^ 
nostn, -drum, m. 
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out, — of, ex, -6, prep. w. abl. 

outcry, vox, vocis^ f. 

ontstretch, pando.^ 

over, see 'go * or * step.* 

overcome, — ivith terror, per- 
Urreo.^ 

overlook, condono?- 

overwhelm, opprimo.^ 

owingf, — to, propter y prep. w. 
ace. 

own, his — , their — , suus, -a, 
-um, poss. pron. ; our — , noster, 
-tra, 'trunif poss. pron.; my — , 
meusj -a, -urn, poss. pron. 



pace, passuSf -us, M. 

pain, doloTy -oris, M. 

pains, opera, -ae, f. 

panic, there Is a — , trepiddtur, 

paralyze, — ivlth fear, per- 
terreo.^ 

pardon, ignosco? 

parent, parens, -entis, c. 

Parmenlo, Parmenio, -oniSy M. 

part, pars, partis, f. ; for my 
— , equidem, adv. ; take — In, in- 
tersum (w. dat.). 

partiality, exercise — , sttideo.^ 

partyy pars, partis, F.; our — , 
nostri, -drum, m. 

pass, effluo, -ere, -xi; — Judg- 
ment upon, sentio* (w. de and 
abl.) ; — round, circumfero ; — 
through, trdnseo.^ 

passage, iter, itineris, n. 

passion, give way to — , ird- 
scor.^ 

passionate, irdcundus, -a, -urn, 
adj. 

past, the — , praeterita, -drum, 
N., p. a. used subst. 

path, by a circuitous — , in 
circuitu, 

patience, patientia, -ae, f. 

patrimony, res familidris, adj. 

patriotism, amor patriae. 

pay, — respects to, saluto.^ 

peace, pdx, pdcis, f. 

Peluslum, Pelusium, -u, n. 

penalty, poena, -ae, f.; (= fine) 
Us, Utis, F. 



penetrate, — to, adeo* (w. ad 
and ace). 

penetrating, deer, -cris, -ere, 
adj. 

people, populus, -i, m. ; com- 
mon — , plebs, -is, F. ; most — , 
plerique, M. pi. adj. used subst. 

perceive, animum adverto or 
animadverto^ (w. ace.) ; perspicio.^ 

perform, praesto^ (w. ace). 

perUf per iculum, -i, n. 

perilous, periculosus, -a, -um, 
adj. 

period, tempus, -oris, n. 

permit, patior.^ 

permitted, it is — , Ucet,'^ im- 
pers. (w. dat. pers.). 

pernicious, perniciosus, -a, -um, 
adj. 

persevere, — in, covjirmd.^ 

personally, he, they, etc. — , 
proper form of ipse. 

persons, these same — , idem 
(masc. pi.), demonstr. pron. 

persuade, persuaded^ (w. dat. 
pers.). 

Picene, Plcenus, -a, -um, adj. 

pile, tignum, -l, n. 

pilot, guberndtor, -oris, m. 

Plso, Piso, -onis, M. 

pitch, ponoJ^ 

pitiable, miser, -era, -erum, adj. 

pity, miser eor^ (w. gen.). 

place, 1. subst, locus, -i, m. ; in 
pi. (usually) loca, -drum, n.; in 
that — , iVl, adv. ; to some — , ali- 
quo, adv. ; take — , fio. 2. vb., 
pono^ ; conloco.^ 

plan, consilium, -U, N. 

pleasant, grdtus, -a, -um, adj. 

please, delecto^ ; (= wish, 
choose) void. 

pleasure, it Is one's — , placet,^ 
impers. (w. dat. pers.). 

point, to that — , eo, adv. ; in 
— of fact, re ; to make a — of, 
dare operam ut (w. subj.) ; — 
out, expono.^ 

policy, consilium, -li, N. 

political, — power, potentia, 
-ae, y. 

Pompey, Pompejus, Pompei, M. 
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Pontufl, Pontus, -I, m. 

poor, pauper J -eria, adj. 

popular, (= acceptable) ac^ep- 
tu8j -«, -unit P' a- 

population, hominum numerus, 
-I, M. 

position, (= place) locus, -I, m. ; 
take — , maintain one's — , con- 
sisto.^ 

possess, possideo.^ 

possession, possessio, -onis, v. ; 
obtain — of, potior* (w. abl.; 
also w. gen.) ; take — of, seize, 
occupo^ (w. ace). 

possible, possibly, (w. snperl.) 
quam, adv. (w. or without proper 
f m. of possum) ; It Is — , (= it is 
permitted) licet,^ impers. (w. dat. 
pOrs.). 

post, constituo^; be posted, 
consisto.^ 

posterity, posten, -drum, M. 
(adj. used subst.). 

poverty, inopiat -ae, r. 

power, potestds, -dtis, p. 

powerful, potensy -entiSt adj.; 
to be very — , largiter posse. 

practice, consuetuddy -inis, f. ; 
(= training) exercUdtid, -onis, v. 

praetor, praetor, -oris, m. 

praise, laudoA 

pray (exclam.), tandem, adv. 

precautions, take special — , 
mdgnopere praecaved (-ere, -cdvi, 
-cantns). 

preceding, superior, -ius, adj. 
corap.; on the — day, prMie, 
adv. 

prefer, antepond' (w. ace. and 
dat.) ; (= wish rather) mdlo. 

preoccupation, cdgitdtid, -onis, 

F. 

prepare, paro."^ 

presence, praesentia, -ae, f. 

present, praesens, -entis, adj. ; 
the — , praesentia, -ium, neut. pi. 
acy. used subst. ; be — , adsum, 

preserve, conservo} 

preserved, salvus, -a, -urn, a^j. 

press, — earnestly, postulo^ 
(w. ace. th., and abl. pers. w. ab, 
d). 



prevail, — upon, persttSdeo^ 
(w. dat. pers.). 
prevent, prohibeo,^ 
price, at the highest possible 

— , quam plurimo, 

priestly, — dignity, scicerdo- 
tium, -U, N. 

principle, recognized — , jus^ 
juris, N. 

private, — citizen, primtus, -l, 
M. (p. a. used subst.) ; — re- 
sources, res familidris. 

Proclllus, Procillus, -I, m. 

proclaim, (= declare, pro- 
nounce) jUdico.^ 

produce, fructus, -us, m. 

progress, be In — , /lo. 

promise, polliceor? 

proper. It Is — , oportet,^ impers. 

prophetess, prophet, vdtes, -is, 
c. 

prospect, spes, gen. spe% (ei), f. 

prosperous, fiorens, -entiif, p. a. 

prostrate, lie — , Jaceo.^ 

protect, munio ♦ ; drcummu- 
nio * ; — from, prohibeo ^ (w. ab 
and abl.). 

protection, praesidium, -il, n. 

provide, provided,^ 

provided, dum, dummodo (w. 
subj.). 

province, prov^MC^, -ae, f. 

provisions, res frumentdr{($. 

provocation, without — f in- 
jurid. 

public, publicus, -a, -um, adj. ; 

— enemy, hostis, -is, o. 
punish, ^?77tid.^ 
punishment, supplieium, -li, 

N. ; (= expiation or penalty) 
poena, -ae, f. 

pupil, discipulus, -T, M. 

purificatory, — sacrifice, /u- 
strum, -I, N. 

purpose, menSf mentis, f. ; (= 
wish) voluntds, -dtis, f. ; for the 

— of, eausd (w. gen. preceding) ; 
(= thing) res, gen. rel (rel, r8), f. 

pursue, sequor.^ 

put, — aside, depono* ; — to 
death^ neco^ ; -^ to flight, In fvr 
gam conicfo.* 
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Q. 

quantltyy a great — oi; ingens, 
-entis, adj. 

quarter, (= part, direction) 
parSi partis, f. 

quarters, ^winter — , Kibema, 
-drum, N. ; at close — , comminus, 
adv. 

quest, go in — of, peto.^ 

question, main — , sententia, 
-ae, F. 

quickly, celeriter, adv. 

quiet, be — , quiesco.^ 

quietly, modeste, adv. 

quite, plane, adv. 

R. 

race, genus, -eris, n. ; (= peo- 
ple) populus, 'I, M. 

raid, to make a — on, se eicere 
(w. in and ace). 

raise, exstruo.^ 

rampart, vallum, -i, N. 

rank, ordo, -inis, m. ; (= nobil- 
ity) nobilitds, -dtis, f. ; of high — , 
nobilis, -e, adj. 

rapidly, strenue, adv. 

rate, at any — , certe, adv. 

rather, (w. an adj.) sign of 
comp. ; choose — , maid, 

reach, eodd^, -ere, -si, -sus (w. 
in and ace). 

readily, /aci7e, adv. 

rear, novissimum agmen, -inis, 
N. ; in the — : ah novissimts ; a 
novissimo agmine, 

reason, causa, -ae, F. ; for Tvhat 
— , qua de causa. 

recall, — to mind, reminiscor, 
-I (w. gen.; also w. ace); (= 
witlidraw) dediico} 

recalling, (= -mindful of) me- 
mor, -oris, adj. (w. gen.). 

receive, accipio^ ; (= take) ca- 
pio.^ 

recent, recens, -entis, adj. 

recklessly, temere, adv. 

recklessness, auddda, -ae, v.- 

recognized, — principle, jus, 
juris, N. 

recollection, animus, -i, M. 

recompense^ remunerar,^ 



recount, memoro^; commemo-' 

recourse, have — to, d^cendo • 
(w. ad and ace.) ; declino * (w. ad 
and ace). 

recover, to — (intr.), s5 reci- 
pere; (from illness) convallsco, 
-ere, -ui. 

redoubt, castellum, -l, N. 

reduce, redigo.^ 

reenforcement, subsidium, -it, 

N. 

reference, make — to, refero 
(w. ad and ace). 

reflect, — on, recorder^ (usu. 
w. ace). 

refrain, — from, tempera (w. 
ab andabl.). 

reflige, to flee for — , se reci- 
pere. 

refuse, recuso * ; to — to : recO- 
sdre qudminus or quin (w. subj.) ; 
also recusdre w. infln.; to — to 
pay, recusdre de (w. abl.). 

regard, (= consider) habeo^; 
(= respect, heed) specto ^ ; have 
— for, consulo^ (w. dat.). 

region, regio, -onis, f. 

regret, paenitet,^ impers. (w. 
ace pers. and gen. th.). 

reject, repudio} 

release, Uherd^(yf. ace and abl.). 

relief, subsidium, -vi, N. 

relieve, (= succor) sublevo * (w. 
ace) ; (= set free) libera.^ 

remain, maneo^; (= stay be- 
hind) remaned^; (= stay through) 
permaneo^; (= be) sum, 

remaining, reliquus, -a, -urn, 
adj. 

Reman, Remus, -i, M. 

remarkable, (= great) md- 
gnus, -a, -um, adj. 

remember, memim, def (w. 
gen.; also w. ace); memorid 
teneo.^ 

remembrance, memoria, -ae, f. 

Remi, Reml,, -drum, M. 

remind, admoneo^ (w. ace 
pers. and gen. th.j also abl. th. w. 
de). 

remiss, be — , desum. 



Digitized by 



Google 



832 



remotest 



saddles 



remotest, — part oli extremus, 
-a, -wm, adj. 

remove, removed 2 ; (= move to 
a distance) amoved ^ : (= do away 
with, destroy) tollo.^ 

render, efflcio^; (= bring) /ero. 

renew, renovo.^ 

renown, of the highest — , 
cldrissimuSi -a, -tiw, adj. 

reparation, make — , satisfa- 
cid^ (w. dat.). 

repel, defendo.^ 

repent, paenitet,^ impers. (w. 
ace. pers. and gen. th.). 

reply, tell in — , responded.^ 

report, nuntio^ ,' (= divulge) 
enuntio'^ ; (= bring back word) 
renuntio?- 

reprobate, improhuSy -a, -um, 
adj. 

reputation, opinio ^ -onisy r. 

request, obtain a — , impetro,^ 

require, egeo^ (w.. gen. or abl.). 

requisition, make a — for, im- 
pero^ (w. ace. and dat.). 

rescue, eripio.^ 

resist, resisto,^ 

resistance, offer — , resisto.^ 

resolve, constituo.^ 

resources, opes, -urn, F. ; (= 
private resources) res familidris. 

respect, specto * ; ohservo} 

respects, pay -— to, saHutd.^ 

respond, responded,^ 

rest, the — of, reliquuSy -a, 
-Mm, adj.; the — : reliquly-ommy 
xnasc. adj. used subst. ; ceteriy 
-orwm, masc. adj. used snbst. ; set 
at — , compdnd^ ; (vb.) requiesco, 
-erey -evi, -etus (adj.). 

restore, reddo ^ ; restituo.^ 

restrain, to — one's inclina- 
tion, sihi temper drequin(yf. subj.). 

result, the — is, fit (fid). 

results, it — , fit (fid). 

retain, retined.'^ 

retard, tardd.^ 

return, 1. intr., revertd^ ; re- 
vertor^ ; reded. ^ 2. tv.y reddd.^ 

revenue, vectlgal, -dliSy n. 

review, recor^ori (usu,w.acc.) ; 



revUe, carpo? 

revolt, — ft*om, d^cisco^ (w. 
a6 or a and abl.). 

reward, praemium^ -ii, n. 

Rhine, RhentiSy -i, M. 

Rhone, RhodanuSy -I, M. 

riches, dlvitiae, -drumy f. 

ridge, jugumy 4, n. 

right, dexter y -tray -trumy also 
-teray -terum, adj. 

ripe, mdturuSy -ay -ww, adj. 

rise, orior^ (w. some fms. of tlie 
3d conjugation). 

rising, ortusy -us, m. ; — ground, 
tumulus, Ay M. 

risk, periculumy -i, n.; — the 
loss of, dmittd^ ; without — of 
injury, sine fraude. 

river, flumen, -inis, N. 

road, iter, itineriSy n. ; (= the 
travelled road) viay -06, f. 

rob, exspolid ^(w. ace. and abl.). 

rock, rupesy -w, f. 

Roman, Rdm^nuSy -ay -M9n, adj. 

Romans, Rdmdni, -drum, m. 

Rome, Rdma, -ae, f. 

room, locus, 4, M. 

rough, aspery -era, -erum, adj. 

round, pass — , ct*rcwm/%ro. 

rout, (= drive before one's 
self) prope Wo, -ere, -puliy -pulsus ; 
(= throw into confusion) per- 
turbd.^ 

route, itery itineriSy N. 

royal, regiuSy -a, -uniy adj« 

rugged, aspery -cm, -erum, adj. 

ruinous, pernicidsi^y -a, -ww, 
adj. 

rule, regd.^ 

rush, make a — , concurro.^ 

S. 
Sabinus, Sablnus, -i, m. ^ 
sacrifice, 1. subst., supplieia, 
-drum, N. ; purificatory — , Zu- 
strumy -I, N. 2. vb., (of victims) 
immold ^ ; (= lose) dmitto,^ 
sacrificial, — dish, pateray -ae, 

F. 

sad, tristiSy -e, adj. 

saddles, furnished with — j 

ephippidtusy -a, -um, adj. 



Digitized by 



Google 



sadly 



shut 



888 



Badly, (= sad) tnstis, -e, adj. 

safe, salvtLS, -a, -urn, adj. 

safety, saluSt -utis, f. 

sally navigo.^ 

sailor, nautttf -ae, M. 

sake, for the — oi; cauad (w. 
gen. preceding). 

Sambre, Sabis, -is, m. (ace. 
•im; abl. -i). 

same, idem, eadem, idem, de- 
monstr. pron. ; these — persons, 
Mfem (pi. masc.) ; at the — time, 
simul, adv. 

Santones, Santones, -um, m. 

sate, expleo.^ 

satisfaction, give — , saUsfado * 
(w. dat.). 

satlsf^, expleo.^ 

savage, barbarus, -a, -urn, adj. 

say, dicd^; says he, inquit 
(placed after one or more words 
of a direct quotation) ; — not, 
nego.^ 

Sclplo, Scipio, -onis, M. 

sea, mare, -is, n. ; (w. ref. to 
the surface) aequor, -oris, n.; by 
— : man; (adj.) maritimus, -a, 
'Um, 

search, quaero.^ 

season, winter — , bruma, -ae, 

V. 

second, secundtis, -a, -um, adj.; 
a — time, iterum, adv. 

secondly, deinde, adv. 

secret, In — , occulto, adv. 

secure, munio^ ; make — , 
munio * ; strive to — , appeto.^ 

see, vided^; cerno^; (= descry) 
conspicio ^ ; (= provide or see to) 
provideo.^ 

seek, peto ^ ; — after, appel^? 

seem, videor.^ 

seems. It — good, placet,^ im- 
pers. 

Seguslavl, Segusidvi, -orum^ m. 

seize, (= grasp firmly) compre- 
hendo ^ ; (= take away) detraho ^ 
(w. ace. th. and dat. pers.); (= 
take possession of) occupd»^ 

s<^lect, deligo.^ 

Sena, Sena, -ae, f. 

eeimte» sendtust -w, m. 



senator, senator, -oris, M. 

send, mitto^; — forward, — 
In advance, praemitto ^ ; — back, 
remitto ^ ; — for, arciesso.^ 

separate, dXvido * ; secernoJ 

Sequanl, JSequani, -drum, m. 

Sequanlan, Sequamis, -a, -um, 
adj. 

serve, to — as, esse (w. dat.). 

service, beneficium, -vi, n. . 

services, opera, -de, f. 

serviceable, idoneus, -a, -um, 
adj. 

Servlus, Servius, -u, m. 

set, — up, constitud ^ ; — out, 
proficiscor^ ; — forth, propono^; 
— at rest, compono.^ 

setting, occdsus, -us, m. 

settle, (of disputes) compono.^ 

sever, — themselves, pass, of 
discerno, -ere, -crevl^ -cretus. 

several, complures,-a (-id), gen. 
-ium, adj. 

severe, gravis, -e, adj. 

severely, graviter, adv.; vehe- 
menter, adv. 

shake, concutio, -ere, -cussi, 
-cussus. 

shameless, — course, auidcia, 
-ae, F. 

shames. It — , pudet^ (w. ace. 
pers. and gen. th.). 

shape, flgura, -ae, f. 

shave, rddo, -ere, -si, -sus. 

she, ea (fem. of is) ; omitted 
when implied in the context. 

shed, vinea, -ae, f. 

shield, scutum, -i, n. 

ship, ndvis, -i», F. ; — of war, 
ndvis longa. 

shipwreck, naufragium, -it, n. 

shore, (of the sea) litus, -oris, 

N. 

short, brevis, -e, adj. 

shortestf proximus, -a, -um, adj. 

shouting, clamor, -oris, m. 

show, ostendo ^ ; doceo.'^ 

shrink, — from, deprecor.^ 

shudder, — at, perhorresco, 
-ere, -horrui. 

shut, — up, clausmf -a, -wm, 
p. a. 
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sick 



steadfastness 



sick, aegefy -gray -grumy adj. 

side, latuSf 'Cris, n. ; (= part) 
pars, partis, V. 

sight, conspectus, -us, m. ; (= 
eyes) oc/uU, -drum, m. ; catch — 
oli conspicio? 

signal, sighum. A, K. 

SUanus, Sildnus, -t, M. 

similar, similis, -e, adj. 

since, quoniam, conj. ; cum, 
conj. (w. subj.). 

single, singuU, -ae, -a, distr. 
num. adj.; a — , unus, -a, -um, 
nnm. adj. 

site, locus, -I, M. 

six, sex, iDdecl. num. adj. 

sixty, sexdgintd, indecl. num. 
adj. 

skilled, peritus, -^i, -urn, p. a. 
(w. gen.). 

sklllftal, pentuSf -a, -urn, p. a. 
(w. gen.). 

skin, pelUs, -is, v. 

slaughter, caedes, -is, F. 

slave, servus, -i, m. 

slavery, servitus, -utis, F. 

slaves, familia, tae, f. ; servi- 
tium, 'ii, N. (in sing, or pi.). 

slfcy, ocddo.^ 

sleep, (= rest) requiesco, -ere, 
-em, -etus (adj.). 

slight, parmts, -a, -um, adj. ; 
mediocriSy -c, adj. 

sloping, decliviSy -e, adj. 

small, parvus, -a, -urn, adj. ; (= 
low) humiliSy -e, adj. 

smaller, minor, -us, adj. 

smoke, /5r»tw, -t, m. 

so, SIC, adv. ; ita, adv. ; tarn, 
adv.; and — , itaqus, conj.; so 
. . • that, sic or ita ... utl or ut 
(w. subj.) ; so ... as, tarn . . . 
quam. 

soil, agery -grly m. 

soldier, miles, -itis, m. ; com- 
mon — , miles, -UiSy m. ; foot — , 
pedes, -itis, m. 

solicit, postulo.^ 

soUcitude, kind — , voinntds, 
-dtis, f. 

solitude, sdlitudoy -inis, p. 

some, aliquiy aliqua, aliquod, 



indef . adj. pron. ; -~ one, — tldiig, 
aliquiSy aliquid, indef. pron.; some 
(pi.), aliqui, quidam; some • . • 
others, alii or pars . . . aHi ; some 
• . . the others (the whole num- 
ber being made up of two parties), 
alteri . . . alteri ; to — plaee^ ali- 
quOy adv. 

son, filiuSy -it, m. 

son-in-law, gener, -en, M. 

soon, as — as, simul atque, 
uht pt^mum. 

sooner, celeritis, adv.; rndtH- 
rius, adv. 

sorry, I am — , me miseret,^ 
impers. (w. gen.). 

sort, of such a — , ejus modi. 

source, (= head) caput, -itis, n. 

sovereign, — power, — au- 
thority, regnum, -i, n. 

space, spatiumy -% N. 

spare, 1. vb., parco* (w. dat). 
2. adj., exiguus, -a, -um, 

speak, loquor^; dico.^ 

speaking, generally — , pie- 
rumque, adv. 

special, (= specially) mdgno- 
pere, adv. 

speed, celeritdSy -dtis, f. 

speedily, celeriter, adv. 

speedy, celer, -eris, -ere, adj. 

spend, — the winter, kienid} 

spirit, animus, -i, M. 

spiritless, inersy 'crtis, adj. 

spring, ver, veris, x. 

Spurlus, Spurius, -ii, m., abbr. 
Sp. 

BquandeVf profundo, -ere, -f&di, 
-fusus. 

stable, firmusy -a, -um. 

stage, gradusy -uSy m. 

stand, (= keep erect) «<6*; 
stand, make a — , consiHo*; — 
by, adsum (w. dat.). 

standards, signa, -orum^ n. 

state, civitds, -dtis, f. ; res pOr 
blica, rlipublicae, f. 

Statllius, Statilius, -Uy m. / 

stal^on, constituo ^ ; eonloco,^ 

stature, statura, -ae, v. ; dimin- 
utive — , brevitds, -dtis, f. 

stead^aatsess, eonsikinfia, -m, f. 
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stealthfly, fUrtim, adv. 

steepy (= high) alius, -a, -wm, 
p. a. 

steer, guhemo} 

step, — over, transgredior, -%, 
-gressus (w. ace). 

stern, puppis, -is, p. 
' still, (= nevertheless) tavnen, 
conj. 

stimulate, excito.^ 

stone, saxuTtl, -I, n. 

stores, copiae, -drum, p. 

storm, tempestdSt -dtiSt P. 

story, tabuldtum, -t, N. 

strange, mirus, -«, -urn, adj.; 
(= new) novits, -a, -um, adj. 

stratagem, consilium, -tit N. 

strengthen, corro&oro.* 

stretch, ^ew^o.'* 

strife, (of political parties) 
studium, 'fit N. 

strike, (by lightning) percutio, 
-ere, -cussi, -cussus. 

strive, — to secure, appetd,* 

strong, so — a, tantus, -a, -um, 
adj. 

struggle, 1. subst., contentio, 
-onis, F. 2. vb., — against odds, 
lahoro.^ 

subject, res, gen. rei (rex, re), 
p. ; (=: tributary) stipendtdrius, -a, 
'Um, adj. 

submit, servio * (w. dat.) ; — 
to : patior * ; subeo * (w. ace). 

subsist, vescor^ (w. abl.). 

substantially, (= almost) fei'e, 
adv.; — as follows, hujusce 
modi. 

successful, secundus, -a, -um, 
adj ; bring to a — issue, bene 
gero.^ 

succession, in — , contiriuus, -a, 
-um, adj. 

successive, continuus, -a, -um, 
adj. 

such, tdlis, -e, adj.; is, ea, id, 
demonstr. pron.; of — a sort, 
ejus modi; (= so great) tantus, 
-a, -um, adj. 

sudden, repentmus, -a, -um, adj. 

suddenly, subito, adv.; repente, 
adv. 



Suebi, Suebi, -drum, m. 

Suessiones, Suessiones, -um, m. 

suffer, patior.* 

sufferable, ferendus, -a, -um 
(ger. otfero). 

sufficient, satis (w. part, gen.) ; 
— time, spatium, -ii, n. 

suitable, t'donen^, -a, -um, adj. 
(w. ad and ace, or w. dat.; also 
w. rel. clause containing subj.). 

Sulla, Sulla, -ae, m.; of — , SUl- 
Idnus, -a, -um, adj. 

sum, summa^ -ae, p. 

summer, aestds, ^is, p. ; mid 
— , media aestds. 

summit, summm, -a, -um, adj. 

summon, evoco.^ 

sun, sol, soils, M. 

sunrise, ortus solis (orttw, -us, 
M.). 

sunset, solis occdsus, -Us, m. 

supplication, in — , supplex, 
-ids, adj. 

supplies, commedttLS^ -us, m. 

supply, copia, -ae, p. 

support, send to the — of, 
submitto* (w. dat. pers.); come 
to the — of, subvenio^ (w. dat). 

suppose, (ironical) crldo*; (= 
believe) credo*; (= think) existi- 
mo^; (= judge) ^^m;o.i 

supremacy, principdtus, -us, m. 

supreme, — authority, impe- 
rium, -ii, n. 

surpass, supero.^ 

surrender, trddo* ; dedo.* 

surround, circumsto.^ 

suspicion, (= opinion) opinio, 
-onis, p. ; ground of — , suspicio, 
-onis, p. ; free f^om — , purgdtus, 
-a, 'Um, p. a. 

sustain, sustineo^ ; tolero.^ 

Swabians, Suebi, -drum, m. 

sway, imperium, -li, k. 

swear, jurb} 

swift, celer^ -eris, ^ere, adj.; 
velox, -ocis, adj. 

swiftness, celeritds, -dtis, P. 

sword, gladius^ -il, m.; femim, 

-I, N. 

sworn, unite In a — league, 

eof^iird,^ 
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those 



T. 

take, capio^ ; (= lead out) 
edited^; — fk'om or away, adimo^ 
or eripio^ (w. ace. th. and dat. 
pers.). 

talent, talentum, -i, N. 

talk, — of, dico.^ 

Tarquinll, Tarquinii, -drum, M. 

task, take to — : incuso^ (w. 
ace.) ; accuso^ (w. ace). 

teach, doceo^ (w. two aces.). 

teacher, magister, -tri, m. ; prae- 
ceptor, -oris, m. 

tear, lacrima, -ae, f. 

tell, — In reply, responded.^ 

tempest, tempestdSy -dtis, f. 

temple, templum, -i, n. 

ten, decern, indecl. num. adj.; 

— each, deni, -ae, -a, distr. num. 
adj. 

tenth, decimus, -a, -urn, ord. 
num. adj. 

territory, fines, -ium, m. 

terror, overdome with — , per- 
terreo.^ 

Tencri, Teucri, -orww, m. 

than, qitam. 

thanks, grdtiae, -drum^ f. 

that, ille, -a, -ud, demonstr. 
pron.; (weaker than ille) is, ea, 
id, demonstr. pron.; (= that of 
yours) iste, -a, -ud, demonstr. 
pron.; (stronger than iste) iste 
tuus ; (contemptuous) t'«<c, -a, -ud ; 

— one, ille ; (= who or which) 
qui, quae, quod, rel. pron.; (in 
final clauses) : ut, uti (w. subj.) ; 
(w. comp.) quo (w. subj.) ; — not, 
ne (w. subj.) ; (in clauses of re- 
sult) ut, utl (w. subj.); (after 
neg. expressions or interrog. ex- 
pressions implying a ueg.) quin 
(w. subj.) ; (after verbs of fear- 
ing) ne (w. subj.); would — , uti- 
nam (w. opt. subj.); In —the, 
qui (= cum is) w. subj. 

the . . . the, quo . . . eo. 
Thebes, Thebae, -drum, f. 
their, (referring to the subject) 

— own, suus, -a, -um, poss. pron. ; 
(= of them, of these) eorum, 
edrum (gen. pi. of is) ; omitted 



when readily understood from the 
context. 

them, (pers. pron.) proper fm. 
of is, ea, id. 

themselves, (reflex.) sui, sibi, 
se or sese ; (intens.) ipsi, -cie, -a. 

then, (of time) turn, adv. ; (= 
secondly) deinde (pronounced: 
de'inde), adv. ; (of inference or 
transition) igitur, conj. (usu. fol- 
lows the first word of the sent.). 

thence, inde, adv. 

there, ibt, adv. ; (= thither) eo 
or Hid, adv. 

therefore, qua re ; proinde (pro- 
nounced : pro'inde), adv. 

these, pL of hic, haec, hoc; 
(weaker) pi. of is, ea, id; — 
things, haec ; these • • • thoee» 
M . . . nil, 

they, (emphatic, = they them- 
selves), ipsi. 

thing, res, gen. rei (rci, r«), f. ; 
this one — , id unum, 

think, puto^; (of a personal 
opinion) opinor^: (= recdLon, 
consider) existimo^; (= ponder, 
reflect on) cogito^; (= feel, be 
sensible of) sentio*; (= Jodge) 
jiidico^; (of an official opinion, 
as of a senator) censed.^ 

third, tertius, -a, -um, ord. num. 
adj. 

thirst, sitis, -is, f. 

thirteenth, (of a month) Tdus, 
'Uum, F. 

thirty, tngintd, indecl. num. 
adj. 

this, hic, haec, hoc, demonstr. 
pron.; (weaker than hic) is, ea, 
id, demonstr. pron.; (= which) 
qui, quae, quod, rel. pron.; — 
man, hU ; — one thing, id 
unum. 

thither, eo, adv. 

thoroughly, — inform, — 
train, edoceb^ (w. two aces.). 

those, pi. of Ule ; (= those of 
yours) pi. of iste; (contemptu- 
ous) pi. of iste ; (ant. of rel.) pi. 
of w; [those] who, qui; these 
• . . those, hi , . , Ulh 
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though, quamvis (w. subj. ) ; 
licet (w. subj.) ; even — , etiamsl 
(w, indie, and subj. like «i; tlie 
indie, is more common). 

thought, take — for, conaulo ^ 
(w. dat). 

thousand, mllle, indecl. adj.; 
also mille(9LS nom. and ace. sing.)» 
snbst. (w. part, gen.) ;, in pi., 
mUia or niUlia, subst. (w. part, 
gen.). 

threaten, minitm*^ (w. dat. 
pers. and abl. or ace. th.). 

three, tres, tria, num. adj.; (w. 
substs. pi. In form, but sing, in 
meaning) tnni, -ae, -a. 

through, per, prep. w. ace. 

throughout, totus, -a, -urn, adj. 

throw, (= throw to, as of a 
javelin) adido, -ere, -jecl, -jectus ; 
— away, emitto^; — away (of 
on opportunity) dmittb,^ 

thus, ita^ ady. 

tides, maritimi aeatus, 

Tlgurlne, TigunnuSy-u^-um^tA], 

timber, materia^ -ae, f. 

time, tempus, -oris, N. ; (= sea- 
son) tempestds, -dtis, f.; at any 
— , at some — , aliquando, adv.; 
at the same — , simul, adv. ; at 
that — , tum^ adv.; up to this — , 
adhuCf adv.; at one time • • • at 
another, alias . . . alias. 

tithes, decimae, -drum, f. 

Titurius, Titurius, -U, M. 

Titus, Titus y -I, M., abbr. T. 

to, sign of dat.; (w. expres- 
sions of motion) ad, prep. w. ace; 
(= into) in, prep. w. ace; (ex- 
pressing purpose) ut or (w. 
comp.) quo w. subj. 

together, (= in company) undy 
adv. ; — with, und cum (w. abl.) ; 
(= in succession) continuus, -a, 
-Mm, adj.; come — , convenio*; 
get — (tr.), confero; call — , 
convoco^; to Join — (tr.), inter 
sejungere. 

toil, labor, -oris, m. 

too, (before an adj.) sign of 
eomp.; (= also) etiam; (== exces- 
sively) nimis, adv. 



topmost, summus, -a, -urn, adj. 

Torquatus, TorqudttLS, -I, M. 

total, sum — , summa omnium. 

Toulouse, Tolosa, -ae, F. 

towards, ergd, prep. w. ace; 
(= into or against) in, prep. w. 
ace. ; — the setting, «ti& occdsum. 

tower, turris, -fs, f. 

town, oppidum, -I, N. ; free — , 
municipium, -te, N.; belonging to 
the — , oppiddnus, -a, -um, adj. 

trader, mercdtor, -oris, m. 

train, exerceo.^ 

transport, trdnsportoA 

treat, ago.^ 

Treverl, Treverl, -drum, M. 

trial, periculum, -i, n.; with- 
out — , indemndtus, -a, -urn, sudj. 

tribune, trihunus, -i, m. 

tributary, vectlgdlis, -c, adj. 

tribute, stipendium, -U, n. 

troops, copiae, -drum, f. 

trouble, molestia, -ae, f. 

Troy, Troja, -ae, F. 

true, verus, -a, -um, adj. 

truly, vere, adv. 

trumpet, tuba, -ae, f. 

truth, Veritas, 'dtis, f. 

try, tento ^ or tempto,^ 

tumult, tumultu^, -us, M. 

twelfth, duodecimus, -a, -urn, 
ord. num. adj. 

twelve, duodecim, indecl. num. 
a<y. 

twenty, vigintl, indecl. num. 
adj.; — sixthf seoUus et vicesimus 
or vicesimus sextus, -a, -um, ord. 
num. adj. 

two, duo, duae, duo, num adj.; 
(w. substs. pi. in form, but sing, 
in meaning) bini, -ae, -a, distr. 
num. adj.; — each, — and — , 
hini, -ae, -a, distr. num. adj. 

tyrant, tyrannus, -i, m. 

U. 

Ubii, Ubvi, -drum, m. 

unable, be — , non possum. 

unacquainted, — ivlth, xgnd- 
rus, -a, -um (w. gen.). 

under, (w. vb. of rest) sub, 
prep. w. abL ; (w. vb. of motion) 



vGoode 



338 



understand 



ward 



sub, prep. w. ace; — armsy in 
armU, 

understand, intellego,^ 

understood. It Is generally — , 

constat.^ 

undertake, suscipioj -ere, -ceplj 
-eeptus; (= prepare) paro.^ 

undertaking, (= work) opus, 
-eris,if. 

unfair, inlqutis, -a, -urn, adj. 

unfovorable, (Uienus, -a, -um, 
adj. 

unfortunate, miser, 'Cra, »erum, 
adj. 

unharmed, incolumis, -e, adj. 

uninjured, incolumis, -e, adj. 

uninterrupted, continuus, -a, 
•um, adj. 

unite, conjungo * (w. ace. and 
dat. orc«m w. abl.). 

ui^ustly, injuste, adv. 

unless, nisi, conj. 

unmoved, J!n})ti5, -a, -tim, adj. 

unparallded, singularis, -e, adj. 

unreasonable, inlquus, -a, 'tim, 
adj. 

unsuccessful, ad/cersus^ -a, -um, 
p. a. 

until, (= up to) ad, prep. w. 
ace; dum, quoad, conj.; (= be- 
fore) antequam, priusquam, adv. 

unwilling, invltus, -a, -um, adj. ; 
be — , nolo. 

up, see verb or other promi- 
nent word of the phrase. 

upbraid, inctisd^ (w. ace). 

upon, see verb or other promi- 
nent word of the phrase. 

upper, superior, -ius, adj. 

urge, hortor^ ; — to, hortor^ (yf. 
nt and subj.) ; — on, impello? 

use, utor^ (w.abl.) ; (= be wont) 
soleo^; to — force, vimfacere. 

useful, (= for use) usui. 

usual, as — , ex consuetudine. 

Utica, Utica, -ae, v. 

utmost, sign of superl. 

utterly, sign of superl. 



Vaga, Vaga, -ae, p. 

▼ain, in — , nlquxquam, adv. 



ralor, virtus, "Utis, f. 

value, existimo.^ 

vanity, vdnitds, 'dtis, w. 

Venelli, Venelti, -drum, M. 

Venetia, Venetia^ -ae, f. 

Veneti, Veneti, -drum^ m. 

venture, audeo.^ 

Veragri, Veragri, -drum, m. 

Verbigene, Verbigenus, -a, -um, 
adj. 

verily, vero, adv. 

very, sign of superl. ; (= self) 
ipse, -a, 'Um, demonstr. pron. ; — 
easily, (after a neg.) satis com- 
mode ; — first, primus statim. 

Vesontio, Vesontio, -onis, m. 

veteran, mtles vetus O^Hs, 
adj.). 

vice, vitium, -U, N. 

victor, victor, -oris, m. 

victory, victoria, -ae, F. 

vie, certo.^ 

view, in — of, prae, prep. w. 
abl. ; have in —, provided^ ; burst 
into — , erumpo,* 

vigor, VIS, VIS, F. 

village, vicus, -i, m. 

violence, vis, vis, v, 

violent, saevus, -a, -um^ adj. 

virtue, virtiis, -iltie, f. 

visit, — with, ac^ficio^ (w. ace. 
and abl.). 

Volusenus, VolusenuSt -I, m. 

vote, 1. Yb., decemofi 2.«tibst, 
consilium, -li, N. 

voyage, make a — , ndvigo.^ 

W. 

wage, — against, inferd (w. 
ace. and dat.). 

wagon, carrus, -I. M. 

wait, — for, exspecto.^ 

wall, (generic term) mums, -1, 
M. ; (= rampart about a camp) 
vallum, -I, N. 

want, (= wish) void. 

wanting, be — , desum, 

war, bellum, -i, n.; ship of — , 
ndvis longa: to make — on, bel- 
lum facere (w. dat.). 

w^ard, — off fk*om, propulso ' 
(w. ab or a and abl.). 
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warUke, hellicosus, -a, -tm», adj. 
warn, moneo.^ 
waste, lay — , vasto) 
watchmen, vigiliae, -arum, F. 
water, aqua, -ae, f. 
way, give — to passion, nd- 
SCOT ^ ; be on one's —,pergd ^ ; in 
what — , quern ad modum. 

we, nos, nostn and noatruniy 
pers. pron. 
wealth, divitiae, -drum, f. 
weary, /essMS, -a, -urn, p. a. (w. 
abl.); I am — , me taedeU^ im- 
pers., w. gen. 
weep, j?eo.2 ^ 

welfare, res, gen. rli (rei, re), v. 
well, bene, adv.; — enough, 
commode, adv. 

what, (interrog.) qui, quae, 
quod (adj.) and quid (subst.); 
/= of what sort) qudlis, -e, inter- 
rog. and rel. adj.; (= that which) 
id quod, 

w^hatever, any — , quvtils, quae- 
xiis, quodvis and (subst.) quidvls, 
indef . pron. 

when, ubl, postquam, posted 
quam, ut (w. indie, usu. the perf. 
or hist, pres.) ; cum. 
whenever, cum (w. indie.) • 
where, uhl, interrog. and rel 
adv. 
wherefore, quam oh rem. 
whether, num, interrog. parti- 
cle; -ne, interrog. particle. 

which, qui, quae, quod, rel. and 
interrog. pron. 
while, dum, conj. 
who, qui (m.), quae (v.), rel. 
pron. ; quis, interrog. pron. 

whoever, whatever,gwic«mg?«e, 
quaecumque, quodcumque, indef. 
rel. pron. ; — you please, quiUbet, 
quaelibet, quodlibet, and (subst.) 
quidlibet, indef. pron. 

whole, lotus, -a, -urn, adj. ; (= 
all joined or massed together) 
cunctus, -a, -um, adj. 

why, cur, adv.; (= for what 
reason) qua de causa; quid (n. 
ace. used adv.). 
wide, Idtus, -a, -um, adj. 
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widely, late, adv.; more — , 
Idtius, adv. 
width, Idtitudo, -inis, F. 
wife, cor0unx, -jugis, p. 
wild, ferus, -a, -um, adj. 
will, good — , gratia, -ae, f. 
willing, be not — , nolo. 
wine, vinum, -i, N. 
wing,(of an army)comii, -us, n. 
winter, hiems Qiiemps), -emis, 
5... — quarters, htberna, -drum, 
N. ; spend the — , hiemo> 

wish, void ; cupio^ ; — well to, 
cupio^ (w. dat.) ; — rather, mold. 
with, cum, prep. w. abl. (w. 
the abl. of pers. and rel. prons., 
cum is appended ; as, ^cum, qui- 
husc2im); (in an expression of 
manner in which the subst. is 
limited by an adj.) sign of the 
abl. ; — eaeh other, inter se {se- 
se) ; have to do — , pertineo^ (w. 
ad and ace). 

withdraw, 1. intr., discedo^; 
decedo^; excedo^; (less often) 
concedo.^ 2. tr., subdued^; (= 
lead out) educo.^ 

withhold, — consent, (= [be] 
unwilling), invitus, -a, -um, adj. 

within, sign of abl. of time 
within which. 

without, sine, prep. w. abl.; 
(w. participial noun after neg. " 
expressions) quin (w. subj.); — 
trial, indemndtus, -a, -um, adj.; 
— provocation, injuria (abl. of 
manner). 
withstand, sustineo^ (w. ace). 
witness, (= eye witness) arbi- 
ter, -tri, M. ; (one who attests) 
testis, -is, c. 
woman, mulier, -em, f. 
wonder, — at, miror.^ 
wonderful, mirus, -a, -um, adj.; 
(= to be wondered at) mirdbilis, 
•e, adj. 
wont, mos, moris, M. 
wood, silva, -ae, f. 
word, to keep one's — , fldem 
servdre. 

words, a few — ,paucd, -drum, 
I neut. pi. adj. used subst. 
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work 



zeal 



work, opus, -eriSf n. 

worst, pessimus, -a, -wm, acy. 

worthy, dignust -a, -wm, adj. 
(w. abl.; also w. rel. clause w. 
subj.). 

would, — that, utinam (w. 
opt. subj.). 

w^ound, vulnero.^ 

wrest, eripio ^ (w. ace. th. and 
dat. pers.). 

wretched, miser^ -era, -erumy 
adj. 

write, scribd.^ 

wrong, I'tywn'a, -ae, f. 



Xenophon, Xenophon, -ontis, m. 



year, anntis, -i, m. ; the — after, 

anno post, 

yet, (= nevertheless) tamen, 
coDJ. ; and — , quamquamy conj. ; 
not — , nondum^ adv. 



yield, — obedience, pareo,^ 

yoke, jugum, -I, n. 

yonder, (= that) ille, Ula, Ulud, 
deraonstr. pron. 

you, (sing.) tu, Ud ; (pi.) vos, 
gen. vestri and vestram, pers. pron.; 
to — y (= thither where you are) 
istuc (accent the last syllable), adv. 

your, (sing.) tuus, -a, -urn; 
(pi.) vesteVf 'tra, -trum^ poss. 
pron. ; (contemptuous) iste, ista, 
istud. 

yours, that of — , iste tuus. 

yourself tul^ tibh te^ pers. 
pron. used reflex. 

yourselves, vos (pi. of tu used 
reflex.). 

youth, adulescentia, -ae, p. ; (= 
young person) adulescensj -entis, 
c. 

Z. 

Zama, the people of — , Za- 
menses f -ium, m. 

zeal, studium, -tl, K. 
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